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  Pamela Lloyd-Hamilton depte haar lippen met een tissue en leunde voorover om haar make-up in de spiegel te inspecteren. Fronsend bestudeerde ze de vage kraaienpootjes rond haar ogen. Lachrimpeltjes noemde haar vader ze. Zij kon er niet om lachen.


  Zorgvuldig bevestigde ze de zware gouden oorringen die Douglas uit New York had meegebracht. Ze was er best blij mee, al was ze nog blijer geweest als ze in een doosje van Tiffany hadden gezeten.


  Met een zucht schoof ze haar trouwring rond haar ene ringvinger en een tweede, die met robijnen bezet was, om de andere, sprayde wat Opium achter haar oren en in haar decolleté, en trok haar grijze Donna Karanjasje aan.


  Nog één keer controleerde ze haar spiegelbeeld. Haar donkere haar was naar achteren getrokken in een volmaakte chignon, met een paar fijne krullen langs haar smalle gezicht, waarin de zacht-blauwe ogen waren geaccentueerd met grijze oogschaduw en zwarte mascara. Haar mond leek voluptueus door de nieuwste bruinroze lipstick van Chanel. Tevreden knikte ze zichzelf toe. Ze zag er professioneel, maar tegelijk vrouwelijk en elegant uit. Perfect.


  In bed veranderde Douglas van houding. Ze deed een stap in zijn richting, maar hij rolde zich om en begon te snurken.


  Ze haalde haar schouders op, pakte haar tas en koffertje, en liep zachtjes de kamer uit.


  Het was kwart over zeven en de taxi zou om halfacht komen. Onder aan de indrukwekkende mahoniehouten trap pakte ze haar laptop van de tafel in de hal en bevestigde die in het daarvoor bestemde vak op de koffer. Daarna controleerde ze de batterij van haar mobiele telefoon, stopte de oplader in de tas van haar laptop en het toestel zelf in haar handtas.


  Opgelucht dat alles in orde was, stapte ze de keuken in. Haar hoge hakken klikten luid op de betegelde vloer. Ze ontbeet met vier vitaminepillen, weggespoeld met een glas vers sinaasappelsap. Koffie dronk ze straks wel, in het vliegtuig.


  Van het dressoir pakte ze een pen en een schrijfblok. Het bovenste velletje was bezaaid met Irenes slordige krabbels. Kookinstructies voor het diner van de vorige avond. Pamela scheurde het blaadje eraf en gooide het in de prullenmand. In een keurig, duidelijk handschrift schreef ze:


  


  Irene,


  Zaterdag een dineetje voor acht personen. Liz Connolly verzorgt de catering.


  Zou je alsjeblieft deze dingen kunnen doen:


  - het zilver poetsen, inclusief de servetringen


  - het witte damasten tafelkleed strijken


  - de bijbehorende servetten idem


  - de glazen van de kristallen John Rocha Waterford set wassen.


  Met dank en groet, P. L-H.


  


  Pamela had zin een streepje onder de L te zetten. Irene Rooney was niet onder de indruk van dubbele namen en noemde haar altijd Mrs. Hamilton. Al verschillende keren had Pamela haar laten weten dat het officieel Lloyd-Hamilton was, maar het was tot nu toe tegen dovemansoren geweest. Het irriteerde haar, maar Irene werkte hard en kon aardig, zij het eenvoudig, koken. Dus als ze met haar zeurstem ‘Mrs. Hamilton’ riep, klemde Pamela haar kaken op elkaar, toverde een gespannen glimlach tevoorschijn en probeerde zo tevreden mogelijk te zijn met haar betrouwbare huishoudelijke hulp.


  Ze prikte het briefje op het memobord en schreef er nog een, ditmaal bestemd voor haar echtgenoot.


  


  Douglas,


  Ik ben te bereiken in het Queen’s Moat House in Edinburgh.


  Vrijdag terug. Vergeet niet voor de wijn van aanstaande zaterdag te zorgen. Liefs, P.


  


  Ze liep net de hal in toen de deurbel ging.


  Toen ze opendeed, nam de taxichauffeur haar met een bewonderende blik van top tot teen in zich op. ‘Goedemorgen,’ zei de man monter.


  Ze nam niet de moeite hem aan te kijken. ‘Kunt u mijn koffer even aannemen?’


  ‘Geen probleem,’ antwoordde de man en hij tilde de koffer op.


  ‘Voorzichtig, in vredesnaam,’ snauwde ze geprikkeld. ‘Ziet u niet dat er wieltjes onder zitten? Hij hoeft helemaal niet te worden opgetild! Die laptop is duizenden guldens waard.’


  De man keek haar woedend aan en trok de koffer achter zich aan naar de auto, waar hij hem onzacht in de achterbak liet ploffen.


  Pamela glipte langs hem heen en nam plaats op de achterbank.


  De chauffeur gooide met een klap de klep dicht en zette zich achter het stuur, iets murmelend wat nog het meest leek op ‘verwaand kreng’. ‘Waar gaan we heen?’ vroeg hij.


  ‘Het vliegveld.’ Pamela diepte haar mobiele telefoon op en toetste het nummer van kantoor in. Gina zou er al wel zijn, als haar baan haar tenminste lief was. De seminars van Marketing Moves zouden maandag in de O’Reilly Hall in UCD van start gaan en Pamela had nog helemaal geen proeven gezien.


  Nu had Gina haar zelden in de steek gelaten, maar Pamela had een hekel aan improviseren. Ze had oog voor de kleinste details en kreeg graag alles onder ogen voor de klant het zag. Jim Reynolds zou de presentatie die middag te zien krijgen en ze vond het vervelend dat ze het werk niet eerst had kunnen controleren, maar het was niet anders. Douglas moest het nu maar doen. Ongeduldig trommelde ze met haar vingers, omdat het naar haar mening veel te lang duurde voor Gina opnam.


  ‘Met Conference Management Limited, goedemorgen!’


  ‘Jack? Pamela hier. Verbind je me even door met Gina?’


  ‘Die is er nog niet.’


  Pamela maakte een misprijzend geluidje. ‘Zeg haar dat ze me onmiddellijk op mijn mobiel belt zodra ze binnenstapt.’


  ‘Doe ik, dag Pam Jack tuurde naar de telefoon in zijn hand; Pamela had al opgehangen. Hij haalde zijn schouders op, stak een sigaret op en kroop weer achter zijn computer, om verder te gaan met het spelletje dat hij net had opgestart.


  Pamela fulmineerde in stilte terwijl de taxi zich een weg baande over East Wall Road. Waar hing Gina uit? Hoe haalde ze het in haar hoofd om te laat te zijn, uitgerekend vandaag? Ze zou Douglas erover aanspreken. Het werd tijd dat ze Miss Barretts toekomst binnen CML eens bespraken. Pamela had altijd al zo haar twijfels gehad over het meisje. Ze was aangenomen door Douglas, ongetwijfeld meer om haar mooie smoeltje dan om haar talent. Douglas zou haar echter als een baksteen laten vallen als ze zijn werk verpestte. Marketing Moves was een van hun grootste opdrachtgevers en Pamela werd al woest bij de gedachte dat ze die klant zouden kwijtraken als Gina hen in de steek liet.


  Ze speelde even met het idee om de afspraak met Jim een paar dagen uit te stellen, maar hij was nogal een driftkop en zou waarschijnlijk uit zijn vel springen bij die suggestie.


  De schrille klank van de telefoon deed haar opschrikken uit haar gedachten.


  ‘Ja?’


  ‘Pamela, Gina hier.’


  ‘Zo, en waar heb jij gezeten?’


  Ook goedemorgen, dacht Gina bij zichzelf. ‘Ik was op het vliegveld,’ antwoordde ze.


  ‘Wat? Waarom?’


  ‘Ik heb een diskette voor je achtergelaten bij de informatiebalie. Daarop staat de presentatie voor Marketing Moves, met een Worddocument waarop de bijbehorende teksten staan.’


  ‘O.’ Pamela was aangenaam verrast door het initiatief van haar werkneemster, maar wilde dit voor geen goud laten merken. ‘Dat is geweldig. Ik bel je zodra ik ze heb bekeken. Tot dan.’


  ‘Graag gedaan,’ zei Gina in het luchtledige, omdat Pamela het gesprek al verbroken had.


  Op het vliegveld stapte Pamela uit. Ze betaalde de chauffeur, pakte haar bagage en stapte kordaat op de informatiebalie af om daar de diskette op te pikken. Daarna zette ze koers naar de check-inbalie voor Aer Lingus Business Class.


  ‘Goedemorgen Mrs. Lloyd-Hamilton. Zitplaats 1C, zoals altijd?’


  Pamela beloonde het meisje met een mager lachje. ‘Inderdaad. Is de vlucht op tijd?’


  ‘Ja, u kunt meteen doorlopen. Boarding begint over twintig minuten.’


  Snel begaf Pamela zich naar de wachtruimte. Ze had nog tijd om de presentatie te bekijken en Gina te bellen voor ze aan boord ging.


  In een rustige hoek startte ze de laptop op, schoof de diskette erin en opende de betreffende files. Haar gezicht ontspande zich in een glimlach toen ze zag dat Gina zichzelf had overtroffen. Ze zou het eens met Douglas moeten hebben over een salarisverhoging. Snel las ze de teksten door die aan de bezoekers van het seminar zouden worden uitgedeeld. Daarna schakelde ze de laptop uit en belde het kantoor.


  ‘Gina? Goed werk. Waarom ga je er vanmiddag niet bij zitten in de vergaderzaal? Douglas zal het woord voeren, maar jij kunt Jims technische vragen beantwoorden.’


  ‘Nou, als je...’


  ‘Goed, dat is dan geregeld. Zeg tegen Noreen dat ze me om tien uur belt. Tot gauw.’


  Pamela zette haar telefoon uit en ruimde haar spullen op. Toen ze aan boord ging, schonk ze de verbijsterde stewardess een ongewoon stralende glimlach. Het zou een goede dag worden, als Douglas Jim Reynolds fatsoenlijk afhandelde. Maar daar hoefde zij zich geen zorgen over te maken. Douglas Hamilton was goed met klanten, hij kon zich overal uitkletsen en wist zelfs de moeilijkste klanten voor zich te winnen.


  Zo hadden ze elkaar zelfs leren kennen. Zij was de persoonlijke assistent geweest van de directeur van een klein accountantsbureau dat Douglas Hamilton had aangetrokken om de salarisadministratie te automatiseren. David Hanlon wist niets van computers en verborg zijn onwetendheid door luidkeels te klagen en alle IT’ers te behandelen alsof het oplichters waren. Douglas was de ongelukkige geweest die het project had moeten uitvoeren en Pamela was bijna gestorven van plaatsvervangende schaamte toen ze dag in dag uit getuige was van de manier waarop haar baas Douglas kleineerde en afsnauwde. Douglas was echter immuun gebleken voor alle beledigingen en had zijn werk efficiënt, vakkundig en voor de gestelde deadline afgerond, wat hem een moeizaam compliment van Hanlon had opgeleverd, naast de onverdeelde belangstelling van Pamela.


  Hoe meer tijd Douglas bij hen op kantoor doorbracht, hoe meer oog ze had gekregen voor zijn gebruinde, atletische lichaam, zijn stralend blauwe ogen en zijn ontspannen lach, die voortdurend om zijn lippen speelde. Pamela had ook met meer dan normale interesse opgemerkt dat hij een gat in zijn hand leek te hebben. Douglas was in het bezit van een enorme auto, een flamboyante levensstijl en de mooiste kleren van de wereld. Op en top een geslaagde zakenman.


  Toen hij haar na een buitengewoon zware werkdag had uitgenodigd om samen ergens een hapje te gaan eten, was ze verbijsterd geweest dat ze in het Shelbourne Hotel terecht waren gekomen, achter een fles echte champagne. Zich wentelend in de aandacht van deze knappe, succesvolle man had ze besloten dat ze dit exemplaar niet door haar vingers zou laten glippen.


  Na die avond gingen Pamela en Douglas gemiddeld één keer per week uit. Als hij haar thuisbracht, vroeg ze hem nooit binnen en hij kreeg nooit veel meer dan een zoen voordat ze hem gefrustreerd in de auto achterliet. Het was zeker niet zo dat ze geen zin had om met hem een stapje verder te gaan, want voor de eerste keer in haar leven was Pamela Lloyd verliefd. Ze wist echter dat deze aanpak de enig juiste was. Pamela Lloyd had een missie. Dit was de man waar ze mee wilde trouwen. Als hij haar wilde, dan zou hij dat serieus moeten laten merken. Geen ring, geen seks. Zo simpel was het. Pamela was zeker geen preutse maagd, maar ze had nog maar drie minnaars gehad en was zuinig op haar reputatie. Geen man had trek in een afgelikte boterham als levenspartner.


  Toen Douglas haar een baan aanbood, was ze dan ook bijna in tranen geweest. Hoe had ze zijn bedoelingen zo verkeerd kunnen interpreteren? Zij wilde een man, hij wilde een persoonlijke assistent!


  Haar zorgen waren overbodig gebleken. Douglas had in Pamela een zielsverwant herkend, net zo ambitieus en rechtstreeks als hijzelf. Het werd tijd dat hij zich settelde. Pamela zou een waardevolle aanvulling zijn voor zijn bedrijf, en ook een geschikte en mooie echtgenote. Ze was niet het type waar hij normaal gesproken op viel - naar zijn smaak was ze veel te dun -, maar ze was wel weer het soort vrouw waar je mee naar bed ging en die je uiteindelijk trouwde.


  Zes maanden nadat ze elkaar leerden kennen, ging Pamela als General Manager werken voor CML en nog eens zes maanden later trouwde ze met Douglas, tijdens een grootse en vooral dure bruiloft.


  Pauline en Gerald Lloyd waren verrukt over hun nieuwe schoonzoon. Douglas was alles wat ze voor hun dochter hadden gewenst: goed opgeleid, succesvol en nog prettig in de omgang ook. Pauline was bovendien verrukt van het feit dat Pamela haar meisjesnaam en die van haar man had samengevoegd: dubbele namen stonden zo stijlvol.


  In het begin hadden Douglas en Pamela een appartement in Ra-thgar betrokken; al het geld wat ze verdienden staken ze in de zaak. Twee jaar later draaiden ze met winst en waren ze op zoek gegaan naar passende woonruimte. Pamela’s oog was gevallen op een villa met zes slaapkamers in Ballsbridge. Het huis heette The Sycamores en was een fraaie, oude, in rode bakstenen opgetrokken woning, met een flink stuk grond eromheen en een hoge oude muur, die het huis afschermde van de drukke buitenwereld. De wilde vijgenbomen waar het huis zijn naam aan ontleende, stonden aan het einde van de tuin, waarachter een klein riviertje stroomde.


  ‘Het is geweldig,’ had Douglas verrukt opgemerkt. Hij was een echt stadsmens, maar het was prettig om omringd te zijn met zoveel groen en toch nog vlak bij het centrum in de buurt te wonen.


  Tot Pamela’s afgrijzen had de vorige bewoner het huis onherkenbaar gemoderniseerd en ze aarzelde dan ook geen seconde om een aannemer te bellen die de zaak weer in ere moest herstellen. Haar eerste opdracht was het slopen van de dubbele lage plafonds geweest, daarna had ze de gaskachels eruit laten gooien om de prachtige oude open haarden te kunnen herstellen. Alleen voor de keuken had ze een uitzondering gemaakt: die werd uitgerust met de nieuwste apparatuur, strakke zwart-witte betegeling en roestvrijstalen pannen. De badkamers - twee aparte en één en suite - kregen de mooiste tegels die ze kon vinden. Ze spendeerde uren bij Brown Thomas en Laura Ashley om gordijnen en behang uit te zoeken, en veel van het antieke meubilair had ze op veilingen gevonden. Voor de tuin hadden ze een speciale tuinarchitect ingehuurd om onder andere een enorme vijver met fontein aan te leggen.


  Het gonsde van de geruchten rond de inrichting van The Sycamores en het weelderige interieur verscheen in diverse chique bladen, met lovende artikelen erbij. Dit behaagde Pamela, al verraste het haar niet. Ze wist wat ze wilde en ze had haar doelstellingen als succesvol echtgenote en vrouw des huizes even serieus genomen als haar ambities om een geslaagd zakenvrouw te worden. Ze was tevreden met het resultaat, maar peinsde er niet over om op haar lauweren te rusten. Het huis werd elke achttien maanden rigoureus opnieuw ingericht en bij elke gelegenheid voegde ze nieuwe stukken schitterend antiek aan haar collectie toe.


  Douglas luisterde gedwee naar haar plannen en schreef wel erg veel cheques uit, al moest hij bekennen dat alles elke cent waard was. De restauratie verliep voorspoedig en Pamela had met flair de sfeer van vroeger hersteld, wat het huis zowel stijlvol als comfortabel maakte, terwijl tegelijk het succes van de bewoners ervan afdroop.


  Hij had zich niets beters kunnen wensen. Het enige waar Douglas zich mee bemoeide was de inrichting van zijn kantoor en de wijnkelder, een kleine ruimte bij de keuken. Hij koos ook hun vervoermiddelen: een grijze Jaguar xjs voor hemzelf en een sportieve rode bmw voor Pamela.


  Hun namen verschenen regelmatig in de societybladen, ze kregen altijd uitnodigingen voor de exclusiefste party’s, premières en recepties. Pamela kon haar geluk niet op: ze was partner in een succesvolle zaak en een trendsetter in de betere kringen. En haar echtgenoot was niet alleen rijk, maar nog knap ook. Ze waren het gouden stel van de bovenlaag van Dublin en ze werden bewonderd, begeerd en bespot in vrijwel gelijke mate. Wat kon een mens nog meer wensen?


  


  Pamela ging overeind zitten toen het vliegtuig de daling naar Edinburgh inzette. Ze klikt haar poederdoos open en werkte geheel overbodig haar toch al volmaakte make-up bij. De vlucht was tien minuten te vroeg, zodat ze ruim op tijd bij het hotel zou zijn om alles te controleren voor de klant zou arriveren. Ze knikte koninklijk naar de stewardess die Pamela haar bagage overhandigde en was, zoals gebruikelijk, de eerste passagier die het vliegtuig verliet. Een paar minuten later passeerde ze de douane en begroette ze de chauffeur, die Noreen had geregeld. Het was bijna tien uur, het zou ongeveer een halfuur duren voor ze bij het hotel zou zijn. Dat gaf haar meer dan genoeg tijd haar secretaresse te bellen en wat zaken af te handelen die niet tot maandag konden wachten. Toen ze instapte, klonk haar mobiele telefoon, precies op tijd. Zoals alles in het goed georganiseerde leven van Pamela Lloyd-Hamilton.
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  Gina trok haar jas aan, liep door de hal en bonsde luid op de slaapkamerdeur van haar broer. ‘Tim? Wakker worden, anders kom je te laat. Voor de zoveelste keer.’


  Haar broer kreunde. ‘Hoe laat is het?’ vroeg hij mompelend vanonder zijn dekbed.


  ‘Zeven uur,’ loog ze vlot. ‘Ik moet ervandoor, tot vanavond.’ Ze trok de deur van haar flat achter zich dicht en roffelde de korte trap af naar de voordeur.


  Mrs. Morris kwam net binnen met haar hond. ‘Die verdraaide lift is weer eens stuk.’


  ‘Morgen, Mrs. Morris. Nou ja, ze zeggen dat lichaamsbeweging gezond is.’ Ze glimlachte naar de oude dame, maar zette wel meteen koers naar de voordeur. Als ze treuzelde, zou haar buurvrouw haar een hele tijd aan de praat weten te houden en daar had ze nu even geen tijd voor.


  Grinnikend schoof ze achter het stuur van haar Volkswagen Polo. Tim zou haar van kant maken als hij erachter kwam dat het nog maar halfzes was.


  Ze trok op van de parkeerplaats en reed in de richting van het vliegveld. Pamela zou blij zijn met de diskette, het zou haar zeker een paar bonuspunten opleveren. Haar baas kon erg moeilijk zijn, maar Gina had alle begrip voor haar obsessie met deadlines, omdat ze zelf net zo was.


  Het was waarschijnlijk het enige wat de twee vrouwen gemeen hadden. Hoewel Gina veel voor haar carrière over had, bezat ze niet de blinde ambitie die Pamela kenmerkte. Ze werkte hard, maar ze hield ook van een lolletje, van even lunchen met de jongens en vrijdag na werktijd nog samen wat drinken. In haar ogen was het leven te kort om altijd maar achter een bureau te zitten.


  Pamela negeerde haar werknemers stelselmatig. Ze wist niets over hun privé-omstandigheden en wilde dat graag zou houden. Dat Douglas zo amicaal omging met het personeel was voor haar onbegrijpelijk. Hoewel Malcolm en Jack ooit na een paar rondjes hadden toegegeven dat Pamela een aantrekkelijke vrouw was, vonden ze haar ook kil en afstandelijk.


  Gina daarentegen, was een aantrekkelijk, levendig, hartstochtelijk type. Ze had sprankelende bruine ogen en was altijd in een goed humeur. Ze had een mooi diepe hese stem, die de meeste mensen verraste als ze haar voor de eerste keer hoorden spreken.


  Ze was niet erg lang — iets wat haar deprimeerde —, maar dat bracht bij mannen al snel beschermingsdrang naar boven. Het feit dat ze zich niet realiseerde hoe mooi ze in werkelijkheid was - ze had wel billen en borsten -, maakte haar aantrekkingskracht slechts groter en zorgde ervoor dat ook vrouwen haar graag mochten. Hoewel ze over belangstelling van mannen beslist niet te klagen had, was het haar nog niet gelukt langer dan een paar maanden een relatie te hebben. ‘Ik ben te serieus,’ had ze wel eens tegen haar beste vriendin Hannah gezegd. ‘Daarmee jaag ik ze weg.’


  Intussen had ze echter niet door dat haar collega Jack Byrne, CML’S technische goeroe, haar verlangend aankeek over de rand van zijn altijd met koffie gevulde mok.


  Ze was dol op Jack. Hij was een goede vriend, een computergenie en ze had veel van hem geleerd. Zelfs Pamela was van mening dat Jack talent had.


  Met een diepe zucht haalde Gina een busje in. Het was jammer dat Pamela haar niet in dezelfde mate waardeerde. Het werd steeds irritanter dat ze haar constant liep te controleren. Gina had het gevoel dat ze zich iedere keer opnieuw moest bewijzen. Het werd tijd dat Pamela eens een stapje terug deed en haar de verantwoordelijkheid gunde die ze verdiende.


  Met een blik op de klok nam ze de afslag naar het vliegveld. Het schoot al lekker op. Als het verkeer niet tegenzat, zou ze rond acht uur op kantoor zijn. Misschien vond ze zelfs nog wel een parkeerplaats. Gina zei altijd dat ze zo vroeg begon om geen parkeerstress te hebben, maar in werkelijkheid behoorde ze tot de kleine groep mensen die gewoon erg van werken hield.


  Gina propte haar Polo in een krappe parkeerplaats, gaf haar pakje af bij de informatiebalie en was tien minuten later alweer op weg naar het centrum. Met een mengeling van opwinding en onzekerheid dacht ze aan de dag die voor haar lag. Nu ze de presentatie van Marketing Moves had afgerond - ze verwachtte niet dat Pamela er nog wijzigingen in zou willen aanbrengen - kon ze beginnen aan de promotiecampagne voor een bureau in binnenhuisarchitectuur. Ze had er zin in; er zou creatief gezien meer uit te halen zijn dan uit de saaie financiële klussen die de ruggengraat van het succes van CML vormden.


  Ze grinnikte bij de gedachte dat Jack nergens meer aan toe zou komen. Hij vond het heerlijk om zich te bemoeien met dit soort dingen. Hij zou Gina aan een kruisverhoor onderwerpen over de stijlen die ze zou gaan gebruiken, zich helemaal verliezen in het thema van de campagne en steeds over haar schouder meekijken als ze zat te werken. Misschien was het maar beter dat Pamela de komende dagen niet op kantoor zou zijn. Doug kon dat soort onderonsjes een stuk beter hebben en moedigde een spontane brainstorm juist aan. Soms kwam hij er zelfs bijzitten en liet een glimp zien van het creatieve genie dat hij vroeger was geweest. Tegenwoordig hield hij zich alleen nog maar bezig met het binnenhalen van nieuwe opdrachten, het in de watten leggen van klanten en met besprekingen met zijn financieel adviseur. Achter een computer zat hij alleen nog maar om zijn e-mail te checken, over internet te surfen of de financiële situatie van de firma te bestuderen.


  Doug en Jack konden het prima met elkaar vinden, maar Gina voelde zich minder op haar gemak bij haar baas. Hij plaagde haar graag met vriendjes, had de gewoonte persoonlijke opmerkingen over haar uiterlijk te maken en flirtte schaamteloos met haar. Toen Gina daar ooit over had geklaagd tegen Jack, had die gezegd dat ze het niet zo zwaar moest opnemen. ‘Zo zit hij nu eenmaal in elkaar,’ had Jack gezegd. ‘Hij bedoelt er niets mee.’


  Gina was verbijsterd geweest over Jacks naïviteit. Meer dan eens had ze Doug bezig gezien met meisjes die zich niet snel lieten tegenhouden door een trouwring en het was overduidelijk dat hij zijn trouwgelofte niet al te serieus nam. Jack ging wel eens met hem mee naar nachtclubs en viel dan in een hoekje in slaap, terwijl Doug achter de vrouwen aan ging. Pamela leek zich niet veel van deze hobby aan te trekken en Gina had zich wel eens afgevraagd of haar baas eigenlijk wel wist dat haar echtgenoot het niet zo nauw nam met zijn huwelijk.


  Tevreden draaide ze vlak bij kantoor een parkeerplaats in die net was verlaten door een Mercedes en ze nam met twee treden de trap naar CML.


  ‘Goedemorgen!’


  Jack keek op van zijn spelletje. ‘Hoi Gina. Je moet Pammy bellen op haar mobiele nummer.’


  ‘Jeez, zo vroeg al?’


  ‘Ze belde rond halfacht en was helemaal niet blij dat je er nog niet was.’


  Gina rolde geërgerd met haar ogen. ‘Waarom geef ik haar niet haar zin en zet hier gewoon een bed neer?’ Ze pakte de telefoon, toetste het nummer in en legde uit waar ze was geweest en waarom. Even later legde ze de hoorn neer en schonk zichzelf koffie in. ‘Ik weet het ook niet meer,’ bromde ze. ‘Het lieve mens wordt met de dag gekker.’


  ‘Het is de ouderdom,’ zei Jack veelbetekenend.


  Ze schoot in de lach. ‘Hou je in, Jack. Ze is nog maar achtendertig.’ ‘Nou ja, er moet toch een reden zijn dat ze zo krengerig is.’


  ‘Wat ben je toch seksistisch. Als je door een man zo behandeld zou worden, zou je zeggen dat hij gewoon een veeleisende baas is.’ ‘Ik ben geen seksist!’ Jack leunde achterover. ‘Kom op zeg, je gaat me toch niet vertellen dat je haar verdedigt?’


  ‘Nee, niet echt,’ gaf Gina toe. ‘Ze kan vreselijk zijn. Aan de andere kant moet ze ook maar alles pikken van Doug.’


  ‘Douglas,’ corrigeerde Jack met zijn vetste Dublin accent. ‘Ik weet het niet, hoor. Naar mijn mening heeft hij het zwaarder dan zij.’ Gina snoof. ‘Mannen! Altijd partij kiezen voor elkaar.’ Ze zette haar koffie op haar bureau, waar ze eerst een plekje vrij moest maken in de chaos voor ze de mok kwijt kon. Daarna zette ze haar pc aan.


  ‘Wat ga je doen vandaag?’ Nieuwsgierig rolde Jack zich met stoel en al in haar richting.


  ‘De promo voor Simone Wallis Interiors.’


  Hij floot bewonderend door zijn tanden. ‘We worden opgestoten in de vaart der volkeren. Alle vrijheid?’


  Gina knikte.


  ‘En hebben wij al een idee?’


  ‘Wij?’ informeerde ze, met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Wij,’ bevestigde Jack ferm. ‘Je weet dat ik je tot je beste ideeën inspireer.’


  ‘Echt waar? Misschien moet je dan de hele opdracht maar doen.’


  ‘Ach nee.’ Jack leunde lui achterover. ‘Ik ben meer een denktank. Details, daar kan ik me niet mee bezighouden.’


  ‘Vooruit dan, denktank. Barst los. Van Simone mogen we onze gang gaan.’


  ‘Jammer dat we niet meer klanten met zoveel wijsheid hebben. Laat me eens kijken naar de inhoud.’


  Toen Noreen Dunne arriveerde, punctueel als altijd, precies om kwart voor negen, zaten Gina en Jack met verhitte koppen over het project gebogen.


  ‘Goedemorgen Regina, Jack,’ zei Noreen opgewekt en ze kreeg bevestigende knorren als antwoord. Hoofdschuddend begaf ze zich naar haar bureau bij de receptie. Ze had niets met haar creatieve collega’s, het grootste deel van de tijd had ze zelfs geen idee waar ze mee bezig waren. Aan de andere kant leek Mr. Hamilton met hen ingenomen en dat was genoeg reden voor haar om beleefd te blijven.


  Zorgvuldig hing ze haar regenjas op en streek haar haar glad voor ze ging zitten. Argwanend keek ze naar haar pc en zette hem aan, met een voorzichtig uitgestoken vinger. Het had lang geduurd voor Mr. Hamilton haar had kunnen overhalen om haar typemachine in te ruilen voor een computer en ze was er nog altijd niet van overtuigd dat het een goede ruil was geweest. Het had veel geduldige lessen van Jack gekost voor ze de rudimentaire mogelijkheden van het bijhouden van een elektronische agenda en het aanmaken van tekstdocumenten enigszins onder de knie had, al vertrouwde ze het apparaat nog steeds voor geen cent.


  ‘Noreen, of je straks Pamela wil bellen, om tien uur.’


  Noreen fronste om Gina’s familiaire kreet. Zij tutoyeerde Mrs. Lloyd-Hamilton nooit, dat was haar stijl niet. ‘Dank je, Regina,’ antwoordde ze stijfjes.


  Gina grijnsde bij de naam die alleen Zuster Martha op de lagere school had gebruikt. Het had echter geen zin Noreen te corrigeren. Voor haar zou Gina altijd Regina blijven, net zoals Doug Mr. Hamilton was en Pamela Mrs. Lloyd-Hamilton; zo zat ze nu eenmaal in elkaar. Noreen was iemand van de oude stempel.


  Om halftien haastte een hijgende Malcolm Patterson zich in de richting van zijn kantoor. ‘Is Doug er al?’


  Jack keek op. ‘Morgen, Mal. Nee, nog niet.’


  Malcolm haalde opgelucht adem en reikte naar de koffiepot. Gina keek geamuseerd toe. Als de bedrijfsaccountant zich geen zorgen maakte over de cijfers, dan deed hij dat wel over Doug. Meestal deed hij beide. ‘Relax, Mal. Wat is er aan de hand?’


  ‘O, niets.’ Malcolm zette zijn koffie neer en wrong zich uit zijn anorak. ‘Het enige is dat Doug het budget voor de komende maand als eerste punt op zijn agenda heeft staan.’


  ‘En dat is nog niet af,’ concludeerde Jack.


  Mal slaakte een diepe zucht, trok zijn das recht en stopte zijn shirt in zijn broek. Welke maat hij ook kocht, de stof wist zich altijd los te worstelen vanonder zijn riem. ‘Goed geraden. Ik had gisteravond willen doorwerken om het af te ronden, maar Caroline wilde per se uit.’


  Gina en Jack wisselden een veelzeggende blik. Caroline was Mal-colms dominante vrouw, die arme Mal stevig onder de duim wist te houden.


  Gina knikte Malcolm bemoedigend toe. ‘Geen paniek, ik zal de baas voor je afleiden. Ik moet een presentatie aan hem laten zien en vanmiddag hebben we een klant over de vloer.’


  Opluchting straalde van Malcolms gezicht. ‘Bedankt, Gina. Ik sta bij je in het krijt.’ Hij poetste zijn bril schoon en ging achter zijn computer zitten. ‘Ik kan maar beter meteen aan de slag gaan.’


  Gina keerde zich weer naar Jack, die met een pen op haar beeldscherm tikte.


  ‘Ik vind echt dat we animatie moeten gebruiken.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Te duur, Jack.’


  ‘Staat er dan al een budget vast?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Dan kan het best. Kom op, Gina. Het komt niet vaak voor dat we kunnen laten zien waartoe we in staat zijn.’


  ‘Dat is wel zo, maar misschien is een subtiele aanpak veel beter,’ zei ze tegenstribbelend. ‘We zouden volgens mij beter wat van hun producten kunnen bekijken, om te zien wat hun stijl is en daarop voortborduren.’


  ‘Goed plan, Gina.’


  Met een ruk keerde ze zich om en zag haar baas in de deuropening staan. Ze bloosde. ‘O, dag Doug.’


  ‘Goedemorgen Gina, goedemorgen heren. Hoe vergaat het ons op deze mooie morgen?’


  ‘Yo Doug!’ groette Jack met een grijns.


  ‘Morgen,’ murmelde Malcolm, in een weinig succesvolle poging om op te gaan in de achtergrond.


  Doug knikte minzaam naar zijn secretaresse, toen die naast hem opdook. ‘Goedemorgen Noreen.’


  ‘Goedemorgen, Mr. Hamilton.’ Noreen klonk zoals altijd wat geaffecteerd, maar schonk wel meteen koffie voor hem in.


  Doug liep naar zijn kantoor, gooide zijn jasje nonchalant over een stoel en stapte weer op de anderen af, terwijl hij de mouwen van zijn overhemd oprolde. ‘Ken je Simones werk, Gina?’


  ‘Alleen uit tijdschriften,’ gaf Gina toe. De producten van Simone Wallis Interiors waren voor haar onbetaalbaar.


  ‘Laten we dan al het tijdschriftenmateriaal van de laatste zes maanden eens naast elkaar leggen.’ Doug plofte naast haar neer. ‘We zouden Simone om haar knipselmap kunnen vragen, maar ik zou haar liever in de waan willen laten dat we van alles op de hoogte zijn.’ ‘Ik zal de documentatiedienst even bellen,’ bood Gina aan. ‘Die kunnen vast wel wat bij elkaar scharrelen.’


  ‘Nee, nee, concentreer jij je nu maar op de presentatie. Noreen vraagt de tijdschriften wel op.’


  Gina schonk Noreen een verontschuldigende glimlach toen die de koffie voor Doug neerzette. ‘Als het niet lastig is...’


  ‘Ik maak het wel in orde, Mr. Hamilton,’ antwoordde Noreen, zonder Gina ook maar een blik waardig te keuren.


  Doug knipoogde naar Gina en ze voelde zich opnieuw rood worden. Als hij zo naar haar keek, voelde ze zich de enige vrouw ter wereld. Ze wist dat hij dit effect op alle vrouwen in zijn leven had. Nou ja, misschien niet op Pamela. Die twee hadden beslist een bizar huwelijk. Gina zou stikken van jaloezie als haar man zich zo gedroeg als Doug. Greg zou zoiets nooit doen, daar was ze zeker van. Al was het zeker zo bizar dat ze het woord huwelijk meteen associeerde met Greg Hamilton.


  Dougs jongere broer had gedurende de zomer een tijdje voor CML gewerkt en Gina was als een blok voor hem gevallen. Hij had hetzelfde blonde haar en dezelfde korenbloemblauwe ogen als Doug, maar daarmee hielden de overeenkomsten op. Greg was langer en had lang haar gehad. Een beetje als Michael Bolton, voor die alles eraf had laten knippen, bedacht Gina zwijmelend. Greg was een romanticus. Een vrije ziel. Elke zomer, als hij aan de sleur van het schoolleven kon ontsnappen, reisde hij de wereld rond. Gina vond hem de meest mysterieuze en wereldse man die ze ooit had ontmoet. Het was jammer dat het niets was geworden.


  ‘Vind je ook niet, Gina?’


  Ze schrok wakker uit haar gemijmer. ‘O, eh, ja. Natuurlijk!’ Ze knikte heftig en vroeg zich af waar ze net mee had ingestemd.


  Doug sprong op en schonk haar nogmaals zijn oogverblindende glimlach. ‘Mooi zo, dat is dan geregeld.’ Hij draaide zich om naar Mal. ‘Mr. Patterson, ik sta geheel tot uw beschikking. Waar -’


  ‘O, Doug, sorry,’ onderbrak Gina hem snel. ‘Ik vroeg me af of we samen nog even de presentatie voor Marketing Moves zouden kunnen doornemen. Pamela heeft gevraagd of ik er vanmiddag bij kan zitten als Jim komt en ik wil er graag zeker van zijn dat je alles eerst onder ogen hebt gehad, zodat er geen verrassingen zijn.’


  Doug keek naar Malcolm. ‘Vind je het erg, Mal?’


  ‘In het geheel niet,’ loog de ander vlot. ‘Neem er gerust de tijd voor.’


  Doug ging weer naast Gina zitten en schoof zo dichtbij dat hun knieën elkaar bijna raakten. ‘Ik ben ervan overtuigd dat alles er prima uitziet, maar je hebt gelijk: een goede voorbereiding is het halve werk.’ Ongemakkelijk schoof ze even heen en weer. Waarom had ze uitgerekend vandaag een kort strak rokje aan, in plaats van haar gebruikelijke jeans? Ze schoof haar stoel dichterbij, zodat haar benen grotendeels onder het bureau verborgen zaten.


  Douglas liet zich niet ontmoedigen en schoof nog wat dichterbij. ‘Laat maar eens zien wat je hebt.’


  Gina vond het buitengewoon dubbelzinnig klinken en wist slechts een waterig glimlachje te produceren. Toen klikte ze het dossier van Marketing Moves open.
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  Doordrinken, Gina. Jij bent aan de beurt voor een rondje,’ zei Jack vermanend, terwijl hij zijn eigen lege glas op tafel zette.


  ‘Ben je een bodemloos vat of zo?’ Wantrouwend nam ze zijn tengere gestalte in zich op.


  ‘Ik heb gewoon een geweldig metabolisme,’ pochte hij. ‘Ik ben een uiterst precies afgestelde machine en ik heb brandstof nodig.’ Malcolm stond op. ‘Ik betaal wel, ik moet er zo vandoor. Caroline wil winkelen.’


  ‘Op vrijdagavond?’ Jack keek hem vol afschuw aan. ‘Ben je gek geworden?’


  ‘Ze heeft een zware week achter de rug, Jack. Rachel had waterpokken en Caroline is het huis nog niet uit geweest.’


  ‘Nou, zeg dan dat ze een oppas regelt en nodig haar uit, dan gaan we met z’n allen naar de Chinees.’


  ‘Bedankt, toch maar liever niet,’ antwoordde Malcolm, die al op weg was naar de bar en wist wat Caroline op het voorstel zou zeggen. Het zou iets zijn in de trant van ‘Ik heb betere dingen te doen dan rondhangen in het gezelschap van dat stel. Ik geloof dat ik Jack nog nooit in iets anders heb zien rondlopen dan in gescheurde jeans. En wat Gina Barrett betreft, die vindt zichzelf naar mijn mening iets té geweldig.’


  Malcolm vond Gina een enige meid, maar zou dat nooit tegen Caroline durven zeggen. Dat zou haar humeurig maken en dan had hij het thuis dagenlang zwaar te verduren. Hij zou nog niet in haar buurt mogen komen, laat staan haar een zoen geven. En ze vrijden toch al niet meer zo vaak als vroeger.


  Hij betaalde de barman en droeg de volle glazen terug naar het hoektafeltje. ‘Wat gaan jullie vanavond doen?’ vroeg hij. Het was duidelijk dat hij graag mee had gewild.


  ‘Ik denk dat ik Tom en de jongens ga opzoeken,’ zei Jack. ‘Die zitten in bij O’Dwyer’s. Ga je mee, Gina?’


  ‘Weet ik nog niet. Mijn computerklasje heeft afgesproken om in The Hairy Lemon wat te gaan drinken.’


  Jack nam een flinke slok van zijn pilsje. ‘Doen we het toch allebei? Maken we er een kroegentocht van.’


  ‘Hoe gaat het met je lessen, Gina?’ Malcolm keek op zijn horloge, hij kon het zich wel veroorloven om nog tien minuten te blijven zitten.’


  ‘Niet slecht.’


  Jack liet een onbeleefd geluid horen. ‘Als je het mij vraagt, is het tijdverspilling. Je bent nu eenmaal geen computerprogrammeur. Bovendien ben je veel beter als het op grafisch ontwerpen aankomt.’ ‘Ik kom bij CML niet veel verder,’ verdedigde Gina zich. ‘Bovendien is er weinig werk voor grafisch ontwerpers, terwijl programmeurs overal aan de slag kunnen. Daar is geld te verdienen.’


  ‘Geld is ook niet alles,’ sprak Jack plechtig. ‘Het is zeker zo belangrijk werk te hebben dat je leuk vindt.’


  ‘Klopt,’ viel Malcolm hem somber bij. Hij was er niet zo zeker van dat hij een leuke baan had. Voor hem - als beste van zijn klas, met uitstekende cijfers voor wiskunde - had een studie accountancy onvermijdelijk geleken. Zijn ouders en docenten hadden er tenminste op aangedrongen. Niet dat hij enig idee had wat hij anders zou kunnen doen, maar hij vond zijn werk vaak dodelijk saai en was jaloers op Jack en Gina, die zich zo schaamteloos in hun bezigheden konden verliezen. Nou ja, het was nu toch te laat om nog van koers te veranderen. Hij was bijna veertig en kostwinner voor een vrouw en een kind. Dromen was voor hem een luxe geworden.


  ‘Ik vind grafisch ontwerpen beslist leuker,’ gaf Gina toe. ‘Maar ik heb het gewoon een beetje gehad met CML. Nou ja, met Pamela, voornamelijk. En het wordt ook eens tijd dat ik wat meer ga verdienen.’ ‘Dat geldt ook voor mij,’ stemde Jack opgewekt in.


  ‘Waarom ga jij dan niet weg? Met jouw kennis en kwalificaties kun je zo ergens anders aan de slag.’ Gina kon niet begrijpen waarom Jack bij CML bleef. Vrienden waarmee hij op school had gezeten, verdienden het dubbele van wat hij maandelijks kreeg, terwijl ze maar over de helft van zijn capaciteiten beschikten. Hij kon gewoon ergens binnenlopen en zijn eisen op tafel leggen, en dan zou hij meteen worden aangenomen.


  Voor Gina lag dat anders. Zij was meteen uit school gaan werken en had uitsluitend praktijkervaring opgedaan. Vandaar dat ze, in een moment van wanhoop en depressie, had ingetekend op de cursus programmeren. Waar ze niets aan vond, al zou ze dat nooit toegeven.


  ‘Ik vind het wel lekker werken, bij CML,’ antwoordde Jack. ‘Ik woon vlak bij kantoor, ik werk op de uren dat ik wil werken. Wat zou ik nog meer kunnen wensen?’


  ‘Meer geld,’ riepen Malcolm en Gina in koor.


  Mal duwde zijn bril een stukje terug. ‘Zonder gekheid, CML draait op dit moment uitstekend. Doug kan het zich makkelijk veroorloven om ons salarisverhoging te geven.’


  ‘Dat mag hij niet van Pammy.’


  ‘Goed ingeschat,’ beaamde Mal. Doug was een keiharde zakenman, maar beschikte over een rechtvaardig karakter en wist een goed ingewerkt team naar waarde te schatten. Pamela daarentegen, was alleen geïnteresseerd in wat de werknemers opleverden. Als Doug salarisverhoging ter sprake bracht, wist zij dat altijd weer uit zijn hoofd te praten.


  ‘Ze is een kreng,’ verklaarde Gina sip. ‘Vandaar dus die programmeercursus. Ik speur alle vacatures af naar iets anders.’


  ‘Meen je dat nou?’ Jack keek haar fronsend aan. Hij had het naar zijn zin bij CML, maar hij was er niet zo zeker van of hij het er nog leuk zou vinden als Gina er niet meer werkte.


  ‘Absoluut. Ik heb er genoeg van. Neem nou gisteren, toen Pamela belde en pissig was dat ik nog niet op kantoor was. Hoe laat was dat? Halfacht! Normale mensen liggen dan nog in bed.’


  ‘Ze denkt over dat soort dingen niet na.’ Jack was niet bepaald dol op Pamela, maar trok zich van haar botheid niet veel aan.


  ‘Ik ben ook op zoek naar iets anders,’ bekende Malcolm.


  ‘Wat zeg je me nu? Jeez, jullie laten me allemaal in de steek. Waarom, Mal?’


  ‘Caroline wil verhuizen en ik kan me met dit salaris geen hogere hypotheek veroorloven.’


  ‘Maar je hebt zo’n leuk huis!’ riep Gina verbaasd uit. ‘Waarom wil ze daar weg?’ Ze had Mal een keer voor zijn deur afgezet en was weg geweest van de knusse woning met uitzicht over een park.


  ‘We zouden wel wat meer ruimte kunnen gebruiken,’ legde Malcolm uit, hoewel Caroline eigenlijk alleen maar in een betere buurt wilde wonen.


  ‘Is er iets wat je ons wilt vertellen?’ Gina porde Malcolm aan.


  ‘Krijgen jullie gezinsuitbreiding?’


  ‘O nee.’ Jammer genoeg niet, dacht Malcolm. Rachel was nu drie en als het aan hem lag, had ze allang een broertje of zusje gekregen. Het zou goed voor haar zijn om te leren delen. Zijn vrouw stelde het echter steeds uit. ‘Volgens Caroline is het beter eerst te verhuizen voor we over nog een kind gaan denken.’


  ‘Typisch iets voor haar,’ mompelde Gina. Arme Mal. Hij maakte altijd overuren om zijn vrouw met geld te kunnen laten smijten. Hoe kwam het toch dat alle aardige kerels uiteindelijk aan een heks vastzaten?


  Jack gaf Malcolm een hartelijk schouderklopje. ‘Ik wens je alle geluk van de wereld, maar ik zal je missen als je ons hebt verlaten.’


  ‘Ik ben nog niet weg bij CML,’ grinnikte Mal, ‘maar nu ga ik jullie wel verlaten, anders vermoordt Caroline me.’


  Gina lachte. ‘Wegwezen, Mal.’


  ‘Tot maandag, kerel.’ Jack keek hem na. ‘Arme sukkel. Die heeft het thuis niet zo getroffen.’


  ‘Zeg dat wel. Drinken we er hier nog eentje, of zakken we meteen af naar O’Dwyer’s?’


  ‘Ik weet bijna zeker dat we er hier nog eentje nemen.’


  ‘Oké, ik haal ze even.’


  Jack keek toe hoe ze zich naar de bar bewoog. Hij kon zich CML niet voorstellen zonder haar. Hoewel hij inmiddels wel doorhad dat ze nooit meer dan goede vrienden zouden worden, was de gedachte haar niet meer elke dag te zien bijzonder verontrustend. Hij moest er maar gewoon voor zorgen dat ze niet vertrok. Misschien moest hij Doug in vertrouwen nemen. Wat Mal ook had gezegd over Pamela’s invloed op haar echtgenoot, Doug zou een goede kracht als Gina met lede ogen zien vertrekken. Ja, zo zou hij het aanpakken. Hij zou zich terloops laten ontvallen dat Gina uitkeek naar iets anders.


  


  ‘Het ruikt heerlijk, Liz.’ Douglas leunde tegen de keukentafel en dronk elke beweging van Liz Connolly in zich op.


  ‘Dank je wel,’ murmelde Liz, die zich vooroverboog om een stoofschotel uit de oven te halen en zich ongemakkelijk voelde onder de blikken op haar achterwerk.


  Doug nam goedkeurend het plaatje in zich op. Liz zag er goed uit, met rondingen op alle goede plaatsen en nu haar echtgenoot uit beeld was...


  ‘Douglas, val Liz niet lastig, die heeft andere dingen aan haar hoofd. Dag Liz, alles in orde?’ Pamela stond in de deuropening en nam alles met één scherpe blik in zich op.


  Liz glimlachte verhit. ‘Geen problemen, Mrs. Lloyd-Hamilton.’


  Doug schonk zijn vrouw zijn mooiste lach. ‘Lieve hemel, je ziet eruit om op te eten, schat. Is dat een Chanel?’


  Pamela knikte gevleid. Heerlijk dat Douglas zoiets zag. Ze kende geen andere man die in staat was couture te herkennen, laat staan dat hij ook nog de ontwerper zou kunnen benoemen. ‘Klopt. Wat vind je ervan?’


  ‘Schitterend. En dat geldt ook voor jou.’ Doug keek naar zijn vrouw met dezelfde bezitterige bewondering als hij naar zijn Jaguar keek. Pamela zag er mooi en elegant uit. ‘Kan ik je iets inschenken?’


  ‘Mmm, ja. Een kleine gin-tonic, graag.’


  Pamela volgde hem naar de eetkamer; ze was Liz reeds vergeten. In het voorbijgaan inspecteerde ze nogmaals haar reflectie in de antieke spiegel boven de open haard. Afkeurend trok ze een wenkbrauw op toen ze zag dat Doug zijn eigen glas ook nog eens volschonk. ‘Je drinkt aardig door, zie ik.’


  ‘Ik zal het nog hard nodig hebben, gezien het feit dat je me Mar-jorie als tafeldame hebt gegeven.’


  ‘Ze valt best mee. Bovendien is het de moeite waard als Jim ons opdrachten geeft.’


  ‘Daar heb je gelijk in. Mag ik daaruit opmaken dat je hem vanavond het middelpunt van je belangstelling gaat maken?’


  ‘Inderdaad. Dat is altijd nog makkelijker dan scheidsrechter spelen voor Jeff en Anna.’


  Douglas kreunde. ‘Was het echt noodzakelijk om die ook uit te nodigen? Ik begrijp niet waarom ze er niet gewoon een punt achter zetten en gaan scheiden.’


  ‘Jeff zou de zaak nooit in de steek laten. Hij heeft er een groot succes van gemaakt en het kan nooit lang meer duren voor Anna’s vader met pensioen gaat en hem directeur maakt.’


  Doug schoot in de lach. ‘Nu begrijp ik waarom ze zijn uitgenodigd. Het zijn potentiële klanten.’


  ‘Goed geraden.’


  ‘Allemachtig, Pamela. Jij bent altijd aan het werk, nietwaar?’


  ‘Zal ik dan voortaan maar op de bank gaan liggen?’ stelde ze voor. ‘Bewaar me. Ik zou me meteen geen raad meer weten.’ Doug kuste haar luchtig op het voorhoofd en liep rond de tafel om naar de andere naamkaartjes te kijken. ‘Tony en Michelle. En John en Sophie.’


  ‘Sophie en Anna zijn goede vriendinnen,’ legde Pamela uit. ‘Ik dacht dat hun aanwezigheid onze zakelijke bedoelingen enigszins zou verdoezelen.’


  ‘En Tony en John zijn golffanaten.’


  ‘Klopt. Zij kunnen elkaar doodvervelen met golfverhalen, zodat wij allemaal rustig kunnen eten.’


  Ze schudde haar hoofd toen Douglas vragend de ginfles omhoog hield en fronste toen hij zichzelf nog een bodempje inschonk. God, ze hoopte maar dat hij niet dronken zou worden als daar straks ook nog de wijn van het diner overheen zou gaan. Doug was een uitstekend gastheer, maar kon een beetje gek gaan doen als hij wat te veel ophad. Het was belangrijk dat hij representatief bleef, als ze Jeff en Jim als klanten wilden binnenslepen. Nou ja, hij zag er in ieder geval wel goed uit. De blauwe blazer en het mintkleurige Ralph Laurenshirt accentueerden zijn gebruinde huid en zijn witblonde haar, dat in zijn hals nog een beetje krulde van de douche, glansde in het kaarslicht.


  ‘De presentatie voor Jim Reynolds liep op rolletjes,’ meldde Douglas terloops. ‘Hij was erg onder de indruk van Gina.’


  Pamela trok een wenkbrauw op. ‘Van haar werk of van haar borst-omvang?’


  Doug schoot in de lach. ‘Waarschijnlijk van allebei. Ik vind dat ze erg gegroeid is in haar vak. Misschien is het een goed idee om haar vaker in contact te brengen met klanten. Ze is zo’n warme persoonlijkheid dat ze mensen snel voor zich inneemt.’


  ‘Ja, en ze ziet er ook goed uit.’


  ‘Pamela.’ Douglas schonk haar een berispende blik.


  ‘Nou ja, dat is slechts in haar voordeel,’ verklaarde Pamela zakelijk. ‘Het is inderdaad slim om haar vaker los te laten op onze mannelijke cliënten. Maar dan moet ik eerst met haar praten over haar weerzinwekkende garderobe.’ Ze huiverde even bij de gedachte aan Gina’s voorkeur voor jeans.


  Doug zag niet in wat er verkeerd was aan de manier waarop Gina zich kleedde. Anderzijds konden een paar zakelijke pakjes met een sexy kort rokje geen kwaad. Hij had daar zelf in ieder geval helemaal geen bezwaren tegen. ‘Nou ja, dat is jou wel toevertrouwd,’ zei hij vol genegenheid. ‘Je ziet er altijd uit om door een ringetje te halen.’


  ‘Misschien zou jij eens hetzelfde kunnen doen voor Jack,’ zei Pamela droog.


  Doug grijnsde. Jack zag er inderdaad nogal verwilderd uit. Zijn haar was zo kort dat zijn hoofd wel geschoren leek en zijn kleding leek nog nooit in aanraking te zijn gekomen met een strijkijzer. Als hij niet gezegend was geweest met pretogen en een grijns van oor tot oor, zouden mensen hem al snel uit de weg gaan.


  ‘Niemand verwacht van hem dat hij er verzorgd uitziet,’ wierp hij tegen. ‘Jack is gewoon het stereotiep van een computernerd en het kan me niet schelen hoe hij erbij loopt, zolang hij zijn werk maar goed blijft doen.’


  Ze werden geïnterrumpeerd door de deurbel.


  ‘Dat zullen John en Sophie zijn, die zijn altijd te vroeg. Als jij opendoet, Douglas, ga ik nog even bij Liz kijken.’


  Douglas liep grijnzend naar de hal. Jaja, bij Liz kijken. Onzin. Pamela vond het vreselijk dat hun gasten zouden kunnen denken dat ze op hen te wachten stond. Nee, ze zou pas over een minuut of vijf haar gezicht laten zien, als hij net iedereen een drankje had ingeschonken. En dan zou ze afwezig aan een oorbel frunniken, alsof ze verbaasd was dat hun gasten er al waren.


  Hij kende al haar trucs. Het amuseerde hem om andere vrouwen jaloers naar haar designeroutfit te zien kijken, net zoals het hem een goed gevoel gaf dat mannen Pamela altijd waarderend in zich opnamen. Ze zag er buitengewoon goed uit voor haar leeftijd. Waar leeftijdsgenoten zich hadden laten gaan na het krijgen van kinderen, zag zij er amper ouder uit dan toen hij haar veertien jaar geleden had leren kennen.


  Pamela complimenteerde Sophie met haar jurk toen de andere gasten arriveerden. Doug nam de ontvangst voor zijn rekening en serveerde de drankjes, terwijl Liz met verfijnde hapjes rondging.


  ‘Pamela, wat zie je er weer prachtig uit. Ik heb het gevoel dat je er elke keer dat ik je zie, jonger uitziet,’ zei Anna hartelijk.


  De gastvrouw glimlachte lief. ‘Dank je wel, Anna. Je zou vaker rood moeten dragen, die kleur staat je.’ Met nauwelijks verholen afkeuring bekeek ze de rode adertjes in het gezicht van de andere vrouw. ‘En hoe gaat het met jou, Sophie? Ik heb je niet meer gezien sinds de doop. Is alles goed met de kleine engel?’ Pamela kon zich al niet meer herinneren of het een jongen of een meisje was, laat staan dat de naam van het kleine monster haar te binnen wilde schieten.’


  ‘O, hij is geweldig!’ antwoordde Sophie stralend en begon meteen enthousiast aan een gedetailleerd relaas over de voedings- en luier-gewoonten van haar zoon.


  Pamela hield het gesprek vijf minuten vol en excuseerde zich toen. Na een seintje van Doug troffen ze elkaar in de deuropening.


  ‘Jezus, de messen zijn geslepen waar het Anna en Jeff betreft,’ zei hij zachtjes.


  Beheerst schonk Pamela hem een gelegenheidsglimlachje, om de gasten in de waan te laten dat ze het zeker niet over hen hadden. ‘Ik prefereer hun gekibbel nog altijd boven een monoloog van Sophie over de diarree van haar baby,’ siste ze hem vertrouwelijk toe. ‘Kun je ervoor zorgen dat iedereen aan tafel gaat? Dan zeg ik even tegen Liz dat ze kan serveren.’


  Doug knikte en wendde zich met een hartelijk gebaar tot het gezelschap. ‘Kom mensen, tijd voor het diner. Sophie, wat zie je er goed uit! Hoe is het met je kleintje?’


  


  Doug schonk Jeffs glas met port nog eens bij en voorzag Jim van een nieuw glas cognac, voor hij zichzelf weer inschonk. Het was geen vreselijke avond geworden. Zoals altijd had Pamela het gezelschap goed samengesteld en was de conversatie ontspannen geweest, op een paar sneren van Anna in de richting van haar echtgenoot na. Jeff negeerde haar steken onder water stelselmatig en hield zich voornamelijk bezig met dronken worden.


  Douglas lag niet ver op hem achter. Hij hoopte dat hij door de cognac de pijn minder zou voelen. Verdomde indigestie, ook. Het moest Liz’ eigen gebakken brood zijn geweest. Hij had er een paar stukken van opgeschrokt toen hij van tennis thuiskwam.


  Hij nam nog een slok cognac en veegde zijn bezwete voorhoofd af met een servet. Het was bloedheet binnen. Met een verontschuldiging naar de anderen, zette hij nog een raam open.


  ‘Liever niet, liefje,’ zei Pamela, die fijngevoelig huiverde. ‘Het is hier al zo fris.’


  Doug sloot het raam en liep naar te keuken om een glas koud water in te schenken.


  ‘Gaat het een beetje?’ Liz was bezig haar spullen in te pakken, maar keek ongerust op naar Doug, die er niet goed uitzag.


  ‘Ja, het is slechts indi Hij pauzeerde gegeneerd. ‘Ik heb slechts veel te veel van je lekkere eten gegeten.’


  Liz fronste. ‘Er staat Alka-Seltzer in de kast. De maaltijd was toch wel in orde, Mr. Hamilton?’


  ‘Het was uit de kunst, Liz. En noem me alsjeblieft gewoon Doug.’


  Hij liet zich op een stoel vallen omdat pijnscheuten hem bijna de adem benamen. ‘Niets aan de hand, Liz. Ga maar lekker naar huis. Je cheque heb ik op het prikbord gehangen.’


  ‘Weet u het zeker?’ Liz vroeg zich af of ze niet beter Pamela kon waarschuwen.


  ‘Absoluut. Nog een prettige avond, Liz. En bedankt voor alles.’


  ‘Tot ziens, Mr. eh... Doug.’


  Douglas nam nog een teug water en voegde zich weer bij de gasten. Als iedereen weg was, zou hij nog een blokje omgaan. Frisse lucht zou hem goed doen.


  Pamela wierp een bezorgde blik op hem. Hij zag er vreselijk uit en sloeg nog steeds in een alarmerend tempo het ene na het andere glas achterover. Ze kon maar beter de gasten wegwerken voor hij in slaap viel of, erger nog, smerige moppen ging vertellen.


  Beschaafd gaapte ze achter haar hand en keek op de sierlijke Rolex om haar smalle pols.


  De hint werd onmiddellijk opgepikt door Marjorie. ‘Kom op Jim, het is tijd om te gaan.’ Ze omhelsde Doug. ‘Bedankt voor de heerlijke avond, schat.’


  ‘We doen het gauw weer, Marjorie,’ antwoordde hij en hij kuste haar vol op de lippen.


  Marjorie bloosde als een schoolmeisje en wendde zich tot Pamela om die een kuise kus op de wang te geven. ‘Welterusten, snoes. Geweldig dineetje. Liz is geweldig, nietwaar? Ik zou haar zelf inhuren als Jim niet zou zeggen dat mijn eigen kookkunsten beter zijn.’


  Alleen omdat zijn idee van een goede maaltijd patat met kipkluifjes is, dacht Pamela vals, maar ze schonk Marjorie desondanks een in haar ogen warme glimlach. Een steek onder water incasseren stelde niets voor als het opdrachten opleverde.


  Ook de anderen stapten een voor een op en ruim een halfuur later waren Doug en Pamela alleen.


  Hij sloeg een arm om haar heen. ‘Het was wederom een succes, schat.’


  ‘Nou ja, Anna en Jeff zijn elkaar tenminste niet met fruitmesjes te lijf gegaan.’


  Pamela trok haar pumps uit en droeg ze in haar hand mee in de richting van de mahoniehouten trap. ‘Laten we naar bed gaan. Irene ruimt morgen wel op.’


  ‘Ik ga nog even een ommetje maken,’ zei Doug. ‘Wat frisse lucht zal me goeddoen.’


  Pamela keek hem misprijzend aan. ‘Je zou niet zoveel moeten drinken. Blijf niet te lang weg. En vergeet niet het alarm aan te zetten als je terug bent.’


  ‘Doe ik.’


  Doug trok zijn jas aan, stapte de koele nachtlucht in en wandelde naar de rivier. De scheuten in zijn borst waren afgezakt tot een doffe zeurende pijn; hij was misselijk en had hoofdpijn. Misschien had hij iets onder de leden. Hij kon maar beter een bezoekje brengen aan Joe.


  Joe McCarthy was een oude vriend en zodra hij een praktijk had geopend in Ballsbridge, had Doug zichzelf en Pamela als patiënt aangemeld. Niet dat ze een huisarts nodig hadden; allebei waren ze zo gezond als een vis.


  Doug stopte en leunde zwaar tegen de muur, opeens buiten adem. Ja, hij zou morgen absoluut naar de dokter gaan. Een antibioticakuurtje ertegenaan en hij was zo weer in orde.


  Langzaam richtte hij zich op en liep terug naar huis.


  


  4


  


  


  Joe McCarthy gooide zijn stethoscoop op zijn bureau en ging zitten. ‘Ik wil dat je wat tests laat doen, Doug.’


  ‘Moet dat echt? Ik heb een paar drukke weken voor de boeg en volgende maand moet ik naar Marrakesh.’


  ‘Ik heb het niet over volgende maand.’ Joe’s ernstige bruine ogen haakten zich in de ontwijkende blik van Doug. ‘Ik heb het over vandaag.’


  Douglas staarde hem verbijsterd aan. ‘Het is zondag, Joe. Overdrijf je niet een beetje?’


  ‘Ik denk het niet. Ik ga meteen de cardioloog bellen, van hem heb ik nog wat te goed. Ga vanmiddag naar de Blackrock Clinic, dan kun je meteen aan de monitor.’


  ‘Een cardioloog?’


  Doug kon zijn oren niet geloven.


  Joe knikte. ‘Ik denk dat je een hartaanval hebt gehad.’


  ‘Wat? Dat is belachelijk. Denk je dat ik dat niet had gemerkt?’ ‘Niet per se. Niet iedereen valt op de grond terwijl hij naar zijn hartstreek grijpt. Doe me een lol en ga naar het ziekenhuis. Baat het niet dan schaadt het niet.’


  ‘Je hebt het vast mis,’ verweerde Doug zich zwakjes. ‘Ik voel me nu weer best goed.’


  ‘Ik hoop zelfs dat ik het mis heb,’ zei Joe. ‘Zijn er in je familie mensen met hartkwalen?’


  Doug knikte aarzelend. ‘Ja, mijn vader en zijn broer zijn allebei overleden aan een infarct en mijn moeder slikt bloedverdunners.’ ‘En je broer en zus?’


  ‘Voorzover ik weet niet. Greg is nog maar vijfendertig en erg fit. Van Janet weet ik het niet, ik heb haar al een tijdje niet meer gesproken. Ze woont tegenwoordig in Montreal. Maar zij is ook nog maar achtendertig en, voorzover ik weet, gezond.’


  Joe knikte en maakte wat aantekeningen.


  ‘Wat nu?’ vroeg Doug nerveus.


  ‘Ik bel de Clinic en Alfred Grimes. Jij gaat naar huis en pakt een paar overnachtinkjes. Ik bel je over een uur.’


  ‘Is het zo ernstig?’


  ‘Je ECG bevalt me niet,’ gaf Joe toe. ‘Hoe eerder je aan de monitor ligt, hoe beter. Maak je maar niet te veel zorgen, we krijgen je wel weer op de been. Ben je hier met de auto?’


  ‘Nee, ik ben komen lopen.’


  ‘Nou, laat me dan even afsluiten, dan rij ik je naar huis. Is Pamela thuis?’


  Doug raakte slechts meer in paniek. Hij woonde slechts tien minuten lopen van Joe. Jezus, wat zou Pamela zeggen? Zij haatte zieke mensen. Liep met een boog om ziekenhuizen heen. Als vrienden of familieleden ziek werden, stuurde ze een grote bos bloemen, maar ze ging nooit persoonlijk langs.


  ‘Doug?’


  Hij schrok op uit zijn gedachten. ‘Ja, ze is thuis. Ze heeft echter later op de dag een afspraak.’


  ‘Ik weet zeker dat ze die wel zal kunnen afzeggen.’


  Douglas had daar een hard hoofd in. Pamela was niet het soort vrouw dat alles zou afzeggen om aan het ziekbed van haar kwakkelende echtgenoot te kunnen zitten. Hij zweeg.


  ‘Oké, Doug. Ik breng je naar huis. Gaat het een beetje?’


  Doug forceerde een glimlach. ‘Ja hoor.’


  


  Pamela hoorde de voordeur opengaan en keek op van de krant. Dat was een ongebruikelijk geluid op zondag; Doug lunchte dan meestal op de club. Vaak zag ze hem pas ’s avonds, rond zeven uur.


  ‘Douglas, ben jij het?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik had je nog helemaal niet verwacht. Als je iets wilt eten? Er staat nog een salade in de koelkast. Je zult alles zelf moeten pakken; ik ga er zo vandoor.’


  ‘Ik moet ook zo weer weg.’ zei Doug grimmig vanuit de gang. ‘Ik moet naar het ziekenhuis.’


  Met een diepe zucht legde Pamela de krant weg. ‘Wat heb je jezelf nu weer aangedaan?’ Het was nog maar een maand geleden dat hij met een tennisarm was thuisgekomen.


  ‘Het ziet ernaar uit dat ik een hartaanval heb gehad.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik voelde me gisteravond niet zo goed. Ik dacht dat ik last had van mijn maag, maar toen ik me vanmorgen nog steeds beroerd voelde, ben ik naar Joe gegaan. Hij heeft een ecg gemaakt en denkt dat ik een lichte aanval heb gehad.’


  Pamela slikte, alsof ze probeerde dit brok informatie te verwerken. Hier was uiteraard sprake van een misverstand. Ze had nooit het blinde vertrouwen van Doug in McCarthy gedeeld. Die man was overbezorgd. Dat moest het zijn. Douglas was kerngezond.


  ‘En wat nu?’ vroeg ze effen.


  ‘Ik moet een tasje pakken en me melden in de Blackrock Clinic.’ Pamela’s reactie kwetste Doug. Hij wist dat ze een koele kikker was, maar hij had toch wel iets meer medeleven verwacht na de mededeling dat hij een hartaanval had gehad.


  ‘Wanneer? Nu meteen?’ Pamela keek op haar horloge. Binnen het uur diende ze met Jean Fisher te lunchen in Rolys.


  ‘Laat maar, Pamela,’ zei Doug ijzig. ‘Ik wil je plannen niet door de war gooien. Ik neem wel een taxi.’


  ‘Doe niet zo raar,’ antwoordde ze scherp. ‘Natuurlijk breng ik je weg. Ik kan Jean best een halfuur later laten komen. En je kunt me op mijn mobiel bereiken als je klaar bent. Dan haal ik je op.’


  ‘Ik moet er een paar dagen blijven.’ Nu hij de woorden zelf uitsprak, voelde Doug zijn keel van angst samenknijpen. ‘Er moet een aantal onderzoeken worden gedaan. Zelfs als het vals alarm is, zal het dinsdag worden voor ik weer naar huis kan.’


  ‘O.’ Het duizelde Pamela. Het was niet in haar opgekomen dat het langer dan een paar uur kon gaan duren. Met Douglas was immers niets aan de hand. Dit was allemaal overbodig gedoe.


  Dougs blik verzachtte toen hij haar bezorgde gezicht zag. Hij liep op haar af en nam haar handen in de zijne. ‘Er is vast niets aan de hand, Pam. Ik heb gisteravond gewoon wat te veel gedronken. Ik had beter naar je wijze woorden moeten luisteren.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik kan maar beter wat spullen in een tas gooien.’


  Pamela sprong op. ‘Nee, dat doe ik wel.’


  Ze holde naar boven en stopte drie keurig gestreken pyjama’s in een weekendtas. Ondergoed, kamerjas, pantoffels. In de badkamer controleerde ze Dougs toilettas. Ze reisden zoveel dat ze altijd een voorraad miniatuurzeepjes en tandpasta’s hadden liggen. In een paar minuten had ze voldoende gepakt voor een paar dagen.


  Doug had zich bij haar in de slaapkamer gevoegd om een andere broek aan te trekken.


  ‘Zal ik de lader voor je mobiel ook inpakken?’ Ze hoorde hoe opgewekt het klonk. Het leek wel alsof hij op zakenreis ging, in plaats van naar het ziekenhuis. Voor onderzoek van zijn hart. Ze haalde diep adem. Het was belangrijk dat ze kalm zou blijven.


  ‘Waarom niet?’ Doug grinnikte. ‘Ik mag aannemen dat telefoontjes in de Clinic net zo duur zijn als in een vijfsterrenhotel.’


  De telefoon ging.


  ‘Dat zal Joe zijn,’ zei hij. ‘Ik neem hem wel.’


  Een halfuur later waren ze onderweg, nog eens dertig minuten later stond Doug op de stoep van het ziekenhuis en keek zijn vrouw na. Hij had gezegd dat ze niet hoefde te wachten, maar het was leuk geweest als ze dat wel had gedaan. In plaats daarvan had ze hem slechts opgelucht aangekeken, een kus op zijn wang gegeven en zijn hand even stevig vastgehouden.


  ‘Ik weet zeker dat het allemaal goed komt. Ik bel je straks.’


  Doug voelde zich een beetje eenzaam, toen hij zich aan de balie meldde, incheckte en een verpleegkundige volgde naar zijn kamer, waar hij op de rand van het bed ging zitten en naar de afstandsbediening graaide. Uitkleden leek hem geen zin te hebben. Hij kon net zo goed wat voetbal gaan kijken.


  ‘Mr. Hamilton?’ Een knappe, jonge verpleegster snelde de kamer binnen.


  Hij lachte haar gewoontegetrouw toe. ‘Dat ben ik. Noem me maar Doug.’


  ‘Dag Doug, ik ben Karen. Kleed je even om, dan leg ik je aan de monitor. Dokter Grimes komt zo voor het eerste onderzoek.’


  Doug keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. Als de beroemde Alfred Grimes hem op zondag kwam onderzoeken, was hij beslist stervende.


  ‘Kan ik misschien nog ergens een kop koffie halen, Karen?’ Hij vroeg het met zijn charmantste lach.


  De verpleegkundige glimlachte. ‘Ik ben bang van niet. Je moet vasten tot we weten welke onderzoeken dokter Grimes wil laten doen. Voorlopig alleen maar water drinken, alsjeblieft.’ Ze wierp een blik op zijn mobiele telefoon. ‘Ik ben bang dat je die uit moet laten. Het magnetisch veld kan de apparatuur verstoren. Je kunt wel de telefoon naast je bed gebruiken.’


  ‘Geweldig,’ antwoordde Doug somber.


  Hij was enigszins overdonderd door het tempo waarin hij vervolgens door de mangel werd gehaald. Er werd bloed afgenomen, er werd nog een ecg gemaakt en voor hij het wist, lag hij aan een monitor die af en toe onrustbarende geluiden liet horen.


  Grimes liet niet lang op zich wachten. Hij las zijn gegevens door, loerde over zijn bril naar Doug en knikte minzaam. ‘Mr. Hamilton, zo te zien hebt u een aanvalletje gehad.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja. Ik wil een angiogram doen. Om zeker te weten wat er van binnen allemaal gaande is.’


  Doug vroeg zich af waarom medici toch altijd in afgemeten zinnen spreken, alsof hun tijd te kostbaar is om aan een normaal gesprek te verspillen. Hij probeerde zich te concentreren. Een angiogram. Een van de kerels waar hij mee tenniste, had zoiets ook meegemaakt. ‘Dan wordt er een buisje in je been gebracht?’


  ‘In de lies. Simpele procedure. We spuiten een contrastvloeistof in en kunnen dan zien of er blokkades zijn.’


  ‘En als die er zitten? Wat dan?’


  ‘Laten we geen voorbarige conclusies trekken, Mr. Hamilton. Eerst de onderzoeken afwachten.’


  ‘Ik weet liever meteen wat de mogelijkheden zijn,’ drong Doug aan.


  Grimes ging met een zucht op de rand van het bed zitten. ‘Als er slechts sprake is van enige aderverkalking, kan verandering van dieet en lichaamsbeweging al genoeg zijn. Zitten aderen zo goed als dicht, dan wordt het dotteren. In het ergste geval wordt een bypass aangelegd. Maar hoe het er voor staat, weten we pas als alle onderzoeken zijn afgerond.’


  ‘Dat is me nogal wat,’ zei Doug beteuterd.


  ‘Probeert u zich maar niet te veel zorgen te maken. U bent hier in goede handen. Ik kom morgen weer langs.’


  Ongeduldig wachtte Doug tot de deur achter Grimes was dichtgevallen en pakte toen de telefoon. ‘Joe? Doug Hamilton hier. Ze willen een angiogram doen. Kun je me daar wat meer over vertellen?’


  Een halfuur later legde hij de hoorn op de haak. Joe had niet gek veel meer gezegd dan Grimes. Wel had hij geruststellende dingen verteld over hartoperaties. Dat het tegenwoordig lopendebandwerk was. Standaard procedures, erg succesvol.


  Doug voelde zich niet bijster gerustgesteld. Hij wilde er niet aan dat het met een dieet en hardlopen zou kunnen worden opgelost. Toegegeven, hij dronk te veel en hij at niet al te gezond, maar hij rookte niet, kreeg volop lichaamsbeweging en voelde zich fit als een jonge vent. Nou ja, tot gisteren dan. Het zou een operatie worden, dat voelde hij gewoon aankomen.


  Hij pakte de telefoon om Pamela te bellen.


  ‘Het komt allemaal wel goed,’ zei ze weinig overtuigend, nadat hij haar het hele verhaal had verteld. ‘Je bent zo sterk als een paard. Misschien ben je gewoon aan vakantie toe. Je hebt de laatste tijd ook zo hard gewerkt.’


  ‘Ja, misschien is dat het.’ Douglas wist dat dat het antwoord was dat ze wilde horen. ‘Ik bel je morgen na het onderzoek. Grimes zegt dat het voor morgenochtend als eerste gepland staat.’


  ‘Goed zo. Welterusten. Ik spreek je morgen.’


  Pamela legde de hoorn op de haak, schonk zichzelf nog een borrel in en zonk opnieuw weg in de fauteuil waarin ze zich had verscholen sinds ze Doug bij het ziekenhuis had afgezet. Ze had haar lunch met Jean afgezegd; het leek haar onmogelijk om vandaag een normaal gesprek met iemand te kunnen voeren.


  In haar hoofd maalde alles wat Douglas had gezegd. Een hartaanval. Tranen welden op in haar ogen en voor het eerst in jaren begon ze te bidden.


  Doug staarde naar de klok aan de muur. Het was nog maar negen uur. De eindeloze nacht die hem wachtte was geen prettig vooruitzicht. Mismoedig zette hij Sky News aan, omdat hij wist dat er toch niets van slapen zou komen. Afleiding zou hem goed doen. Dan hoefde hij even niet aan morgen te denken.


  De nachtzuster liep die avond een aantal keren bij hem binnen, maar het was al na enen voor ze de tv kon uitzetten omdat de patiënt toen pas in slaap was gevallen.


  


  ‘Douglas ligt in het ziekenhuis,’ flapte Pamela eruit toen ze het kantoor binnenstapte. Ze had overwogen het incident te verzwijgen, maar de woorden waren zomaar uit haar mond gekomen, alsof ze er geen enkele controle over had.


  ‘Wat zeg je me nu?’ Gina keek geschrokken op naar haar baas. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ze denken dat hij een hartaanval heeft gehad,’ antwoordde Pamela met een nerveus lachje. ‘Ze doen vandaag een angiogram.’


  ‘O Pamela, wat vreselijk voor jullie!’


  ‘O Gina.’ Heel even voelde Pamela tranen achter haar ogen prikken, maar dit was niet het juiste moment en Gina was niet de juiste persoon om in vertrouwen te nemen. In plaats daarvan boog ze zich drukdoenerig over haar Filofax om haar afspraken voor die dag in zich op te nemen.


  Misschien was het beter geweest als ze niets had gezegd, maar het personeel was er toch wel achter gekomen. Ze kende Douglas: hij zou zich vanaf zijn ziekbed met de zaak gaan bemoeien zodra hij daartoe in staat was. Nietsdoen was niet zijn stijl.


  Ze haalde diep adem en forceerde een professionele glimlach. ‘Nou ja, hij is in goede handen. Het is waarschijnlijk gewoon vals alarm.’


  ‘Het is een sterke vent, hij komt er wel doorheen,’ verzekerde Jack haar.


  ‘Ja. Ja, dat is zo. Ik moet nu maar eerst zijn afspraken voor de komende dagen verzetten.’ Pamela haastte zich naar Dougs kantoor en sloot de deur achter zich, zodat Jack en Gina haar tranen niet konden zien.


  Die keken elkaar veelbetekenend aan.


  ‘Wat denk jij?’ vroeg ze zachtjes, met een zenuwachtige blik naar de deur waarachter Pamela verdwenen was.


  Jack schoof zijn stoel dichterbij. ‘Ik geloof niet dat ze inziet hoe ernstig het is. Een angiogram is niet mis, dat doen ze slechts als het echt nodig is. Mijn oom heeft er vorig jaar een gehad.’


  ‘Wat hebben ze toen gevonden?’


  ‘Twee dichtgeslibde aders. Hij heeft uiteindelijk een bypass gekregen.’


  ‘Lieve hemel, denk je dat dit Doug ook te wachten staat?’


  Jack haalde zijn schouders op. ‘Geen idee. Hij is nog vrij jong.’ ‘Tweeënveertig,’ zei Gina hardop. Zij vond dat al behoorlijk oud. ‘Nou ja, zo ziet hij er niet uit. En hij sport zoveel, dat soort mensen krijgt toch geen hartaanval?’


  ‘O zeker wel. Denk maar aan die marathonloper die op straat dood neerviel. Als het hem kan overkomen...’


  ‘Wat is hier aan de hand?’ Malcolm, zoals gewoonlijk aan de late kant, stopte even toen hij de gezichten van Jack en Gina zag. ‘Waarom kijken jullie zo ernstig?’


  ‘Doug ligt in het ziekenhuis. Een hartaanval, waarschijnlijk.’ ‘Jezus! Hoe is het met hem?’


  Gina gaf hem een kop koffie. ‘Dat weten ze nog niet, hij heeft vandaag allemaal onderzoeken.’


  Afwezig poetste Malcolm zijn bril schoon en keek haar met samengeknepen ogen aan. ‘Hij is nog zo jong!’


  ‘Dat zei ik ook al,’ mengde Jack zich in het gesprek. ‘Het zet je wel aan het denken, nietwaar?’


  Malcolms gedachten maalden inderdaad in hoog tempo door zijn hoofd. Doug was slechts drie jaar ouder dan hij en een echte gezondheidsfreak. Malcolm sportte nooit en Caroline zeurde altijd aan zijn hoofd dat hij eens wat moest afvallen. Misschien moest hij toch ook maar eens naar de sportschool gaan.


  ‘Wat denk jij, Malcolm?’


  Hij schrok op. ‘Sorry, ik zat even niet op te letten.’


  ‘Ik zeg net dat ik in de lunchpauze een kaart zal kopen, dan kunnen we er allemaal even iets op zetten.’


  Malcolm knikte Gina glimlachend toe. ‘Dat is een goed idee. Weet Noreen het al?’


  ‘Nee, ze heeft een vrije dag. Wat een klap zal het voor haar zijn. Misschien moet ik haar even bellen?’


  Jack schudde zijn hoofd. ‘Doe niet zo gek, Doug ligt niet op zijn sterfbed. Het zijn slechts onderzoeken. Maak er niet meer van dan het is, zeg!’


  Beledigd keek ze hem aan. ‘Dat doe ik helemaal niet. Maar Noreen is dol op Doug, ze zal helemaal van de kaart zijn.’


  ‘Dat kun je haar misschien besparen door niet te bellen,’ merkte Malcolm kalm op. ‘Wie weet is Doug morgen alweer gezond verklaard en maak je haar nodeloos ongerust door het slechte nieuws nu al te geven.’


  ‘Denk je dat echt, Mal?’ Gina had gemengde gevoelens over haar baas, maar vond het desondanks vreselijk dat dit hem was overkomen. Ze vroeg zich af of Greg het al wist.


  Pamela stapte het kantoor uit en keek naar haar personeel, dat met elkaar zat te praten.


  Gina keek op. ‘We vertelden Malcolm net over...’ Pamela’s strenge blik ontnam haar de moed haar zin af te maken.


  ‘Nou ja, nu hij het weet, is er geen reden om niet gewoon aan het werk te gaan. En Jack? Ik heb het je al eerder gezegd: ik wil niet dat hier gerookt wordt.’ Met een ruk draaide ze zich om en verdween weer in Dougs kantoor, waarvan de deur opnieuw gedecideerd achter haar dichtviel.


  ‘Vreselijk mens,’ bromde Jack. ‘Ik heb er vanmorgen maar eentje gerookt. Dat kan ze niet hebben geroken.’


  ‘Nee, maar misschien viel dit haar op.’ Gina wees naar de peuk die nog op zijn bureau lag.


  ‘Shit, kon je dat niet wat eerder zeggen?’ Jack gooide het stompje weg.


  Grinnikend zette Gina haar computer aan en zag hoe Pamela in het kantoor zat te telefoneren. Ze zag er niet anders uit dan anders. Niet opgewonden, niet bezorgd. Ze betrapte zichzelf op een wrang lachje. Niemand zou Pamela er ooit van kunnen beschuldigen overdreven emotioneel te zijn. Toch moest ze zich wel zorgen maken over haar man, dan kon haast niet anders. Ze liet het alleen niet merken. Moest ze zelf weten. Gina had een tolerant karakter. Het zou maar saai zijn als iedereen altijd precies hetzelfde reageerde. Pamela was vast zo iemand van stille wateren en diepe gronden. Tenslotte waren Doug en zij al eeuwen bij elkaar. Ondanks zijn flagrante ontrouw was het nooit op een serieuze affaire uitgelopen. Hij keerde altijd terug naar Pamela.


  Later keerde Gina van haar lunchpauze terug met een beterschapskaart. Ze had een grappige gekozen; Doug was geen man voor sentimentele boodschappen. Ze liet de jongens er iets opschrijven, krabbelde er zelf nog wat bij en gaf de kaart toen aan Pamela. ‘Voor Doug, zodat hij weet dat we aan hem denken.’


  Licht verbijsterd keek Pamela haar aan. ‘O. Kijk eens aan. Dank je wel. Ik zal hem vanavond aan Doug geven.’


  ‘Heb je al iets gehoord?’


  Pamela schudde haar hoofd. ‘Ik heb zijn mobiel gebeld, maar die staat af.’


  ‘Je zou het ziekenhuis kunnen bellen,’ stelde Gina voor. ‘Daar weten ze vast meer.’


  ‘Er is geen haast bij. Hij zei dat hij me zou bellen zodra hij daartoe in staat was. Bedankt voor de kaart.’ Ze stopte de envelop in haar handtas. ‘En als je me nu even zou willen excuseren... Ik moet nog wat telefoontjes plegen.’


  Gina hield haar handen verontschuldigend omhoog. ‘Ik ben al weg.’ Hoofdschuddend liep ze terug naar haar bureau. Wat een raar mens was Pamela toch. Als Gina in haar schoenen had gestaan, was ze de hele ochtend in het ziekenhuis gebleven, om het nieuws uit de eerste hand te horen. Hoe kon ze zich in vredesnaam op haar werk concentreren?


  ‘Hoe is het met hem?’ mompelde Malcolm met volle mond. Hij maalde een broodje met tonijnsalade weg. Dougs hartperikelen hadden hem voor een keer doen afzien van rood vlees.


  ‘Kweenie.’ Gina verwijderde de zilverfolie van een reep chocolade. ‘De ijskoningin heeft nog niets gehoord.’


  ‘Ik vraag me af of dat goed of slecht nieuws betekent.’


  ‘Waar is Jack?’


  ‘Eindje lopen.’


  ‘Tjonge, dat lijkt verdacht veel op lichaamsbeweging. Wat bezielt hem?’


  Mal tuurde naar de tonijn op zijn broodje. ‘Ik denk dat we ons vandaag allemaal een beetje kwetsbaar voelen.’


  Gina nam nog een hap van haar reep. ‘Onzin. Leef bij de dag, met piekeren schiet je niets op.’


  ‘Dat kan jij makkelijk zeggen, je bent nog zo jong. Jouw tijd komt nog wel. En dan kerm je net zo hard over rimpels en grijze haren.’ Ze schoot in de lach. ‘Ik was eigenlijk van plan om gewoon in stijl oud te worden en mijn lot te accepteren. Je moet het leven nemen zoals het komt, Mal.’


  Malcolm glimlachte en bedacht dat hij op haar leeftijd waarschijnlijk net zo blasé was geweest. Toch zat er een grond van waarheid in haar woorden. Hij was een ongelooflijke piekeraar. Helemaal nu Caroline een nieuw huis wilde. De rillingen liepen over zijn rug als hij haar hoorde praten over serres en inbouwkeukens. Hij had geen idee waar hij het geld vandaan moest halen. En als ze de hypotheek verhoogden, zag hij geen enkele mogelijkheid meer om de komende jaren nog aan een tweede kind te beginnen.


  ‘Luister nu maar naar mij,’ zei Gina eigenwijs. ‘Zorgen en spanningen zijn de echte boosdoeners.’


  ‘Je kunt Doug toch geen tobber noemen,’ wierp Malcolm tegen. ‘Hij laat zich niet opjutten. Hij squasht, hij tennist.’


  ‘Hmm. Ja. En dat bewijst slechts mijn gelijk. Aangezien je toch niet weet wat je te wachten staat, kun je er net zo goed niet over nadenken.’
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  Een bypass?’ Doug keek de cardioloog verbaasd aan en probeerde de ernst van diens woorden tot zich door te laten dringen.


  ‘Ja, dat is het beste. Niets om je zorgen over te maken. Ik laat de verpleging wat documentatie over de procedure brengen. Daarin staat alles wat je moet weten.’


  ‘Wanneer gaat het gebeuren?’


  ‘Over een paar weken. Je lichaam heeft even tijd nodig om te herstellen van deze klap en daarna ben ik een tijdje weg. Mijn assistente belt je over een paar dagen, om een afspraak te maken.’


  ‘Dus ik kan nu naar huis?’


  ‘Ja, in principe wel. Je mag echter niet gaan werken. Veel rusten, gezond eten, wandelen, mits het niet te veel inspanning kost. Dat heb je nu nodig.’


  ‘Maar ik moet naar de zaak. Er moeten dingen worden geregeld.’ ‘Als de hartaanval ernstiger was geweest, was je ook niet in staat geweest dingen te gaan regelen,’ zei Grimes logisch. ‘Gedraag je, laat het werk en de stress voorlopig aan anderen over. Gebruik de komende weken om op krachten te komen. Hoe meer je aansterkt, hoe beter je straks door de operatie komt.’


  ‘Moet ik nog iets innemen?’


  ‘Pardon?’


  ‘Medicijnen of zo?’


  ‘Nou nee. Je kunt één aspirientje per dag nemen, als dat je geruststelt.’


  ‘En hoe zit het met eh... alcohol?’


  ‘Een glas wijn bij het eten kan geen kwaad, maar niet meer dan één, afgesproken?’


  Somber keek Doug hem aan.


  De specialist grijnsde. ‘Kop op, kerel. Voor je het weet ben je weer de oude en kun je al mijn inspanningen weer tenietdoen. Tot over een paar werken.’


  Douglas zonk besluiteloos terug in de kussens. Onwillekeurig legde hij zijn hand op zijn borstkas. Het was moeilijk te geloven dat het daar van binnen zo mis was. Hij voelde zichzelf eigenlijk wel weer redelijk. Dit had hem gewoon niet mogen overkomen. Dat zijn vader aan een hartaanval was overleden, was nog tot daaraan toe. Die had altijd bergen gefrituurd voedsel naar binnen gewerkt en nooit gesport. Doug had hem niet anders gekend dan te dik. Zelf had hij echter altijd goed op zijn gezondheid gepast. Over het algemeen lette hij op wat hij at. Hij werkte misschien iets te vaak een klassiek Engels ontbijt naar binnen, maar afgezien daarvan en af en toe een borrel te veel, leek zijn levensstijl hem aardig gezond. Soms dronk hij een paar weken helemaal niets; hij rookte niet, hij sportte constant. Waarom had hem dit getroffen?


  De zaak. Zou Pamela die in haar eentje kunnen runnen? Grimes had gezegd dat hij na de operatie een paar maanden moest revalideren voor hij weer aan het werk kon. En nu mocht hij voor de ingreep ook al niet meer naar kantoor. Marrakesh kon hij helemaal wel vergeten, verdomme!


  Hij moest met Pamela overleggen. Ze moest extra mensen inhuren. Misschien kon Greg een tijdje invallen. Diens ontspannen kijk op carrière maken kon Dougs bloeddruk lelijk omhoogjagen, maar dit keer zou hij wel degelijk CML uit de brand kunnen helpen. En vice versa, want Greg zat altijd krap bij kas en kon dus best tijdelijk werk gebruiken.


  Greg kon helpen op kantoor. Maar de reizen die gepland stonden konden hem echter niet worden toevertrouwd. Misschien kon Gina daar bijspringen. De manier waarop ze Jim Reynolds had afgehandeld, had een goede indruk gemaakt. Op die manier zou Pamela een deel van zijn eigen werk kunnen overnemen. Ja, zo moest het lukken. Ze konden altijd nog iemand freelance inhuren voor de uitvoering van de ontwerpen. Dat was de goedkoopste oplossing die hij kon bedenken.


  Ongeduldig trok hij aan de kussens, om er comfortabeler in te kunnen hangen. Ze zouden het wel redden zonder hem. Pamela was uitstekend in staat de zaak draaiende te houden. Niemand kon beter organiseren dan zij. Het enige waar ze eigenlijk geen verstand van had, was het ontwerpen zelf. Dat was altijd zijn sterke kant geweest. Daarom waren ze zo’n goed team.


  Impulsief pakte hij de telefoon om zijn voorstel met haar door te spreken, maar legde die weer terug toen hij zich realiseerde waarom hij uitgeschakeld was. Een bypass. Het was onvoorstelbaar. Hij voelde zich met de minuut beter, maar over een paar weken zou Grimes zijn borstkas openzagen, zijn hart stilleggen en er een ingrijpende operatie aan uitvoeren.


  Voor het eerst voelde hij zijn keel dichtknijpen van angst. Wat als hij stierf op de operatietafel? Wat als een of andere verdomde beginner een scalpel in hem zou achterlaten? Wat als hij niet tegen de narcose kon? Hij had gehoord dat je daar allergisch op kon reageren. Hij was nota bene nog nooit ziek geweest, op een enkele sportblessure na.


  De verpleegkundige stapte binnen met wat folders en ging op de rand van het bed zitten. ‘Hoe voel je je?’ vroeg ze vriendelijk.


  ‘Best,’ loog Doug. ‘Ik geloof dat ik nog in shock ben. Je denkt gewoon dat zoiets jou niet kan overkomen.’


  ‘De operatie zelf is niet zo ingewikkeld. Je moet er gewoon met de juiste instelling naar toeleven. Zie het als een tweede kans. Je kunt als het ware een keer helemaal opnieuw beginnen.’


  ‘Ik kan het ook helemaal opnieuw verpesten,’ bedacht Doug, pessimistisch gestemd bij de Spartaanse levenswijze die hem te wachten stond.


  Karen glimlachte. ‘Die keuze is aan jou. Je hoeft geen voorbeeld van de mensheid te worden, het is al genoeg als je wat beter op jezelf past. Meer lichaamsbeweging nemen, bijvoorbeeld.’


  ‘Dat is het ’m nu net, Karen. Ik ben altijd aan het sporten. Tennis, squash, golf, noem maar op! Niet dat ik zielig wil lijken, maar waarom overkomt mij dit? Ik ken kerels die grotere risicokandidaten zijn dan ik.’ De verpleegkundige fronste. ‘Zitten er hartkwalen in de familie?’ ‘Ja. Die verdomde genen.’


  Ze legde even troostend haar hand over de zijne. ‘Het heeft geen zin om je daar druk over te maken, het is nu eenmaal gebeurd. Be-langrijker is nu om er een positieve draai aan te geven.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij haar aan. ‘Straks ga je me nog vertellen dat ik mijn leven kan beteren.’


  Ze lachte. ‘Tot straks.’


  Dougs glimlach verdween toen ze weg was.


  Opnieuw pakte hij de telefoon; het had geen zin om het nog langer uit te stellen. Hij moest het Pamela vertellen.


  


  Pamela liep terug naar haar bureau en ging zitten. Wat had haar bezield om zomaar naar buiten te lopen en het iedereen te vertellen? Zo openhartig was ze normaal gesproken nooit. Het zou de schrik wel zijn. Ze kende Douglas immers niet anders dan gezond en fit. Ze kon zich zelfs niet herinneren wanneer hij voor het laatst een dag vrij had genomen.


  Ze keek op en kruiste Gina’s bezorgde blik. Lieve hemel, waarom had ze er toch op gestaan om alle muren in het kantoor van glas te laten zijn? Het was bedoeld om lijntrekken tegen te gaan en de productie te verhogen, maar nu voelde ze zich als een goudvis in een kom.


  Nietsziend krabbelde ze iets op een schrijfblok dat voor haar lag en speelde in gedachten het gesprek met Doug nog eens af. Veel had hij niet gezegd. Alleen dat ze hem de komende weken niet zouden gaan opereren en dat hij na de operatie ook niet meteen aan het werk kon. Goed beschouwd had hij bijna niets gezegd. Hij had zich meer zorgen gemaakt over de zaak en hoe zij het zonder hem zou gaan redden. Hij was met een goed voorstel gekomen. Greg was ingewerkt en Gina kon, als ze zich een beetje representatiever kleedde, best meer klantencontacten onderhouden. Ze moest alleen snel een junior zien te vinden om een aantal uitvoeringstaken van Gina over te nemen. Iemand met een beetje ervaring, om zonder al te veel begeleiding te kunnen werken.


  Er was geen enkele reden waarom ze de zaak in Dougs afwezigheid niet in de running zouden kunnen houden. Het zou allemaal wel goed komen. Gedecideerd trok ze het blaadje met de krassen los, frommelde het tot een propje, gooide het in de prullenmand en ging aan het werk.


  ‘Zou het wel gaan, met Pamela?’ vroeg Gina hardop aan haar collega’s.


  ‘Ze controleert waarschijnlijk zijn levensverzekering,’ zei Jack droog.


  Ze wierp hem een boze blik toe. ‘Jack, zoiets zeg je niet! Ik weet zeker dat ze doodongerust is.’


  Mal knikte met een uitgestreken gezicht. ‘Ze verbergt het goed.’


  ‘Wat zitten jullie toch boordevol vooroordelen! Arme Doug, ik vraag me af hoe hij zich voelt. Voor hem moet het helemaal beangstigend zijn.’


  Jack dronk zijn laatste restje koffie op. ‘Ik zou niet eens aan zo’n operatie durven denken.’


  Malcolm beloofde zichzelf in stilte dat hij de sportschool zou bellen om lid te worden. ‘Hij zal maanden uit de roulatie zijn,’ zei hij zorgelijk.


  ‘Denk je dat echt? Ik dacht dat het tegenwoordig nog maar weken was.’ Gina herinnerde zich vaag een buurman die na een vergelijkbare operatie vrij snel naar huis was gekomen.


  ‘Mijn oom was tien weken na de operatie weer aan het werk,’ bevestigde Jack.


  Mal wees hem terecht. ‘Dat is dus bijna drie maanden.’


  Jack rolde met zijn ogen. ‘Kommaneuker. Om bij te komen van zo’n operatie is het niets.’


  ‘Dit betekent dat hij niet naar de conferentie van Lifesavers in Marrakesh kan,’ bedacht Gina hardop.


  ‘De grote reclameconventie in Las Vegas gaat ook aan zijn neus voorbij,’ beaamde Jack. ‘Wie gaat dat overnemen?’


  ‘Jij?’ opperde Gina.


  Hij produceerde een misprijzende knor. ‘Ik kan technische problemen oplossen, maar meer ook niet. Bovendien zal Pammy me nooit in de buurt van een klant laten.’


  ‘Ware woorden,’ zei Mal lachend. ‘Maar je weet het niet. Als je nu eens designerjeans kocht?’


  Jack staarde naar zijn gescheurde Wranglers en zijn vale sweater. ‘Wat is er mis met mijn kleding?’


  Gina grinnikte. ‘Helemaal niets, schat. We houden van je zoals je bent.’


  Hoopvol keek hij haar aan. ‘Echt waar?’


  ‘Echt waar.’ Ze blies hem een kus toe en liep naar de printer.


  Jack slaakte een diepe zucht.


  Malcolm wierp hem een medelijdende blik toe. De arme sukkel was weg van Gina, maar het was duidelijk dat die gevoelens niet wederzijds waren. Jammer, want ze pasten goed bij elkaar. Jack had iemand nodig die hem aankon en Gina was daar uitstekend toe in staat. Ze leek meer op gladde jongens te vallen, als hij moest afgaan op de mannen die ze wel eens had meegetroond naar de pub. En ze was helemaal weg geweest van Dougs broer. Raar eigenlijk: Doug en Greg leken veel op elkaar en konden allebei niet van de vrouwen afblijven. Van Doug vond Gina dat vervelend, maar bij Greg leek het haar niet te deren. Hij poetste zijn bril nog maar eens op. Vrouwen! Hij zou ze nooit kunnen begrijpen.


  Gina vroeg zich af of ze niet even bij Pamela moest binnenlopen om te kijken of die niet helemaal van streek was. Het was een hardleerse zet - want zonet was ze ook al afgesnauwd maar misschien kon ze gewoon even een kop thee binnenbrengen en peilen of het gekke mens er behoefte aan had om even te praten.


  Ze stond op om de waterkoker aan te zetten, rommelde in de la rond voor een zakje Earl Grey en vond achter in de kast nog een teer porseleinen kopje, waar Pamela wel de voorkeur aan zou geven boven een stoere mok.


  ‘Dat had je nu niet moeten doen,’ merkte Jack verheugd op toen ze langsliep met de dampende kop thee.


  ‘Ik heb het ook niet gedaan.’ Ze stak haar tong even naar hem uit en liep hem voorbij.


  ‘Slijmen met de baas, hè? Je wilt wel érg graag salarisverhoging.’


  Gina wierp hem een quasi-boze blik toe, klopte aan bij Pamela en ging naar binnen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Pamela zonder zelfs maar op te kijken.


  ‘Ik dacht dat je misschien wel zin zou hebben in een kop thee.’


  Pamela keek haar afwezig aan en wijdde zich weer aan haar werk. ‘Dank je Gina, zet daar maar neer.’


  ‘Is er nog nieuws?’ vroeg Gina aarzelend.


  ‘Nee.’


  Gina ging zitten.


  Pamela keek opnieuw op. ‘Kan ik je ergens mee helpen?’


  ‘O, nee, sorry. Het is alleen... nou ja, ik wil gewoon even tegen je zeggen dat we allemaal achter je staan. Je hoeft je geen zorgen te maken over het werk, dat vangen we onderling wel op.’


  Met moeite kon Pamela een glimlach onderdrukken. ‘Dank je wel, Gina. Dat is aardig van jullie. Als we gewoon door blijven werken —’


  ‘Ja,’ zei Gina enthousiast.


  ‘Achter onze bureaus,’ drong Pamela aan.


  Gina knikte geestdriftig.


  ‘Misschien nu meteen?’ Pamela was tot de overtuiging gekomen dat subtiele hints niet aan haar werkneemster besteed waren.


  Gina werd rood en stond op. ‘Natuurlijk. Sorry.’ Ze liep het kantoor uit en kon zich op het laatste moment beheersen om de deur niet met een klap achter zich dicht te gooien.


  Pamela slaakte een zucht. Zou het zo blijven tot Douglas terug was? Ze zou gek worden als iedereen maar aan haar bleef vragen of het wel goed met haar ging. Waarom zou het niet goed gaan? Ze was gewend om alles op rolletjes te laten lopen.


  


  Jack grijnsde bij de aanblik van Gina, die woedend voorwerpen van links naar rechts verplaatste op haar bureau. Gina was onverbeterlijk. Pamela zou nooit haar hartsvriendin worden, zelfs al hing haar leven ervan af. Gina kon net zo goed haar hoofd een paar keer stevig tegen een muur rammen, dat gaf hetzelfde effect.


  Zijn blik verzachtte. Het was ook zo’n schatje. Altijd zag ze het beste in mensen. Niet dat Pamela nu de heks was waar iedereen haar gemakshalve voor uitmaakte, maar zelfs hij was verbaasd hoe koel en afstandelijk ze onder Douglas’ hartaanval bleef. Het leek wel alsof het haar niets kon schelen. Het was voor haar waarschijnlijk alleen maar lastig. Arme Doug.


  


  Gina uitte haar woede op haar toetsenbord en fulmineerde van binnen, terwijl ze in razend tempo doortikte. Mooi dat dit echt de allerlaatste keer was geweest dat ze Pamela vriendschappelijk had benaderd. Wat was er mis met haar? Ze werkten al vier jaar samen en nog altijd die afstandelijkheid! Nou ja, zo behandelde ze iedereen. Terwijl je toch zou denken dat het prettig zou zijn om op kantoor een vriendin te hebben. Noreen kwam daarvoor niet in aanmerking, die zou al geschokt zijn als Pamela zelfs maar vriendelijk deed. Dus bleef Gina als enige over.


  Maar Pamela had gewoon helemaal geen vriendinnen. Wel kennissen uit de betere kringen die in dezelfde winkels met geld smeten als zij, maar geen echte vriendinnen.


  Sneu, als je het zo bekijkt. Gina kauwde op haar pen. Ze leek wel gek, om nu alweer medelijden met Pamela te hebben, terwijl dat kreng niets om haar gaf.


  Genoeg is genoeg, besloot ze. Voortaan zou ze alleen nog maar aan zichzelf denken: haar eerste prioriteit was promotie los te peuteren. Als ze die niet zou krijgen, stapte ze gewoon op.


  Ze zette haar computer uit, stond bruusk op en pakte haar jas. ‘Ik ga ervandoor. Tot morgen.’


  Jack keek haar verbaasd na. Het was nog maar vijf uur, Gina maakte normaal gesproken veel langere dagen. “Alles oké?’ riep hij haar na.


  ‘Helemaal,’ antwoordde ze grimmig, zonder om te kijken.
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  Susie Clarke draaide aan het volume van haar walkman in poging de ruzie beneden buiten te sluiten. Wat was er in vredesnaam nu weer mis?


  Stoïcijns ging ze verder met het hardgroen lakken van haar nagels en probeerde niet te luisteren naar de klaaglijke geluiden die haar moeder voortbracht. Hoeveel langer zou die nog dit alles van die nietsnut pikken? Susie kon er met haar verstand niet bij. Als zij haar moeder was, zou ze haar echtgenoot al jaren geleden de deur hebben gewezen. Hij was een ontevreden, chagrijnige man die zich altijd tekortgedaan voelde. De hemel mocht weten waarom. Als echtgenoot was hij waardeloos en als vader niet veel beter. Het enige wat hij gepresteerd had, was haar moeder vijf keer zwanger maken. En vervolgens klaagde hij dat zij hun vijf kinderen niet onder controle had. Van zijn baan - hij werkte als loodgieter als hij tenminste de moeite deed om opdrachten te krijgen - konden ze niet rondkomen, zodat Susies moeder een paar werkhuizen in Cadbury had om wat extra’s te verdienen. Uiteraard was Christy Clarke hier niet blij mee. De mensen mochten eens denken dat hij zijn gezin niet kon onderhouden. Dat zou hij best kunnen, als zijn verdomde vrouw niet steeds al het geld over de balk smeet, zodat er niets overbleef.


  Susie kende de ruzies uit haar hoofd. Een van haar vroegste herinneringen was aan haar pa die schreeuwend naar binnen kwam, waarop haar moeder tegen de kinderen zei dat ze naar bed moesten gaan. Susie en Marie, haar oudere zusje, hielpen dan de kleintjes de trap op en hun kamer in, terwijl ze zelf op de overloop muisstil luisterden naar het geraas van hun vader.


  Vaak had ze gedacht dat hij hun moeder zou gaan slaan, maar voorzover ze wist was dat nooit gebeurd. Nou ja, zover hoefde hij gewoon niet te gaan. Florrie Clarke was doodsbang voor hem en zou alles hebben gedaan om het hem naar de zin te maken.


  Dit laatste maakte Susie misselijk. Ze hield veel van haar moeder, maar het was teleurstellend dat Florrie zich als een deurmat liet gebruiken. Waarom ging ze niet gewoon weg bij die hufter? Susie zou het niet pikken, niet van haar vader, noch van een andere vent. Slechts één jongen had het ooit gewaagd om het te proberen en een knietje in zijn kruis had hem toen snel duidelijk gemaakt dat hij helemaal verkeerd bezig was.


  Aandachtig blies ze op haar nagels en keerde zich toen naar de spiegel om zich op te maken. Eerst een dikke laag crème, daarna diepgroene oogschaduw die niets toevoegde aan haar blauwgroene ogen. De donkere, bijna paarse lipstick vormde een harde streep in haar vale teint en de zwaar aangebrachte zwarte mascara gaf haar een punkachtig uiterlijk. Ze trok haar piekerige blonde haar in een hoge paardenstaart en trok toen een glimmend joggingpak aan, waarin haar brede heupen zich aftekenden.


  Na nog een vluchtige blik in de spiegel pakte ze een zware rugzak op en snelde naar beneden. ‘Tot straks,’ riep ze over haar schouder.


  ‘Susie? Susie, wacht even!’


  Met een zucht hield ze in. ‘Wat is er, ma?’


  ‘Wil je als je weer naar huis komt wat vis en patat meenemen? Neem maar kabeljauw. Daar houdt je vader van.’


  Geïrriteerd keek ze haar moeder aan. ‘Wie kan het wat schelen waar hij van houdt? We zouden allemaal beter af zijn als hij stikte in een graat.’


  Florrie Clarke sloeg haar armen over elkaar en keek even angstig naar de keukendeur. ‘Zo praat je niet over je vader, Susie,’ siste ze haar dochter toe. ‘Hij heeft recht op een beetje respect.’


  Susie tuurde naar het plafond, een en al onwil. ‘Oké, ik neem het wel mee,’ zei ze ten slotte. ‘Ik ben terug rond zes uur.’


  Haar moeder drukte met een verontschuldigende glimlach een briefje van tien pond in haar hand. ‘Dank je wel.’


  Susie moest rennen om de bus nog te halen. Hoe eerder ze uit huis kon, hoe beter. Eerst moest ze een baantje zien te vinden. Iets goeds. Ze was niet van plan om achter de kassa te eindigen bij McDonald’s of Bewley’s. Ze wilde iets beters. Ze was van plan om succesvol te worden.


  Met moeite baande ze zich een weg door de bus en wrong zich naast een dikke vrouw die boos uit het raam keek. Susie volgde haar blik, maar zag niet de bomen of het verkeer. In plaats daarvan zag ze zichzelf in een mooi kantoor, in een chique pak. Het zou een groot, zonnig kantoor in het centrum zijn. Niet aan de noordkant van de stad, maar aan de zuidzijde. Ergens in de buurt van Fitzwilliam Square of Baggot Street. Het zou er modern uitzien, vol nieuwe computers, en iedereen van de staf zou een leren aktetas en een mobiele telefoon hebben. Na het werk zouden ze nog wat gaan drinken in de Horseshoe Bar of de Bailey. Ze zou een leuk klein autootje hebben en een kleine, maar mooie flat in een van de trendy wijken van Dublin.


  Ze verdrong de voornaamste reden waarom dit allemaal niet zou gebeuren. Niet aan denken, Susie. Nog even niet.


  De bus stopte abrupt en ze realiseerde zich dat ze eruit moest. Snel wrong ze zich naar de dichtstbijzijnde uitgang en begon aan de wandeling van tien minuten naar school, steeds opgewekter als ze dacht aan de dag die voor haar lag. Ze wist dat ze waarschijnlijk de enige in haar klas was die zich zo voelde. Ze keken haar altijd aan alsof ze gek was geworden als ze in de les vragen stelde of na schooltijd bleef om zich nog iets uit te laten leggen, maar dat kon haar niet schelen. Ze was gefascineerd door computers. Met spreadsheets was ze zo vertrouwd dat het net leek alsof ze haar leven lang niets anders had gedaan en als het op desktop publishing aankwam, kon ze behoorlijk creatief uit de hoek komen. Het waren echter de presentatiepakketten waar ze het meeste plezier aan beleefde. Corel Draw, PowerPoint, Adobe Photoshop en Illustrator stelden haar pas echt in staat zich eens helemaal te laten gaan.


  Ze was de decaan van de middelbare school nog altijd dankbaar. Die had haar ervan overtuigd dat ze verder moest gaan in de automatisering. ‘Het is de toekomst, Susie. Je moet er vertrouwd mee zijn, wat je uiteindelijk ook gaat doen. Met een cursus als deze op je naam, kun je alle kanten op.’


  Destijds had Susie het advies niet eens overwogen. Vrijwillig terug naar school? Ze keek wel link uit. Maanden vruchteloos vacatures spellen in de kranten hadden haar echter op andere gedachten gebracht. De overheid deed er alles aan om je van een uitkering af te krijgen, zodat ze een deel van het lesgeld vergoed kreeg en ze had geluk gehad: er waren nog een paar plaatsen vrij op de Fás Information Technologycursus.


  Het was ook puur geluk dat haar lerares Chrissie O’Malley zo enthousiast was over wat ze deed, en ook nog eens begreep waar ze het over had. Susie had zich meteen aangetrokken gevoeld tot de spontane, vriendelijke vrouw en nog meer tot de dingen die een computer tot stand kon brengen.


  Chrissie op haar beurt was erg gesteld geraakt op haar nieuwe leerling. Susie was een spons als het op kennis aankwam en lag een heel stuk voor op haar klasgenoten. Dat ze nableef en Chrissie dan nogmaals de oren van het hoofd vroeg, sprak slechts in haar voordeel. Het was een verademing om eens iemand in de klas te hebben die daadwerkelijk belangstelling had voor de lesstof. Susie was beslist een natuurtalent, al kon Chrissie wel begrijpen dat ze op school geen hoogvlieger was geweest. Ze verveelde zich snel en alleen de grenzeloze mogelijkheden die een computer bood, hielden haar aandacht vast. Afgezien van haar overdreven stoere houding en alarmerende uiterlijk, was het een slimme, leuke meid met een goed gevoel voor humor.


  Susie zou de cursus over een week afsluiten en keek met een mengeling van opwinding en angst uit naar de toekomst. Chrissie had haar geholpen met een paar sollicitatiebrieven, al had Susie haar neus opgetrokken voor sommige suggesties van haar lerares. De banen leken haar stuk voor stuk vervelend en ver beneden haar niveau.


  Chrissie hamerde er echter op dat het belangrijk was ergens binnen te komen en eerst werkervaring op te doen. Iemand met Susies talenten zou vanzelf op een betere plek terechtkomen. Dat klonk zo redelijk dat Susie zich er uiteindelijk mokkend bij had neergelegd en overal op had gesolliciteerd wat maar enigszins in haar richting kwam. Tot zover lag ze op schema.


  Nou ja, niet helemaal. Met een gefrustreerde zucht duwde ze de deur van het leslokaal open. Drie weken over tijd. Dat was geen reden om te juichen.


  Ze was woedend op zichzelf. Wat had ze een lol gehad toen haar buurmeisje Mary McNally zo stom was geweest om zich zwanger te laten maken. En nu zat ze in hetzelfde schuitje. Ze wist niet eens wie de vader was! Of misschien ook wel. Hij had prachtige blauwe ogen - ze had een zwak voor blauwe ogen - krullend donker haar en een brutale lach. Zijn naam was Derek, of was het Declan? Hij had haar in ieder geval op een heleboel Bacardi-cokes getrakteerd.


  Ze was ronduit verrukt geweest toen hij, op weg naar huis, een omwegje naar Dollymount had gemaakt. Hij had de auto op het verlaten strand geparkeerd en ze hadden elkaar gekust tot hun monden beurs voelden. Hij kon goed zoenen en Susie was geheel uit vrije wil met hem naar de achterbank verhuisd waar ze hem huiverend van opwinding haar rok had laten opschuiven en haar slipje had laten uittrekken. Toen het condoom was gescheurd, had ze de slappe lach gekregen.


  Inmiddels lachte ze niet meer zo hard. Die vent had ze sindsdien nooit meer gezien - en ze zat daar ook niet op te wachten -, maar het betekende wel dat ze nu in een lastig parket zat. In haar eentje. Die grote dromen over een goede baan en een leuke flat kon ze beter maar meteen vergeten.


  De gemakkelijkste oplossing zou zijn om het weg te laten halen, maar dat kon Susie niet. Ze was beslist niet de meest devote katholiek ter wereld, maar haar moeder en de nonnen hadden kans gezien haar toch enig religieus besef bij te brengen. Abortus behoorde niet tot de opties. Zelfs haar vader, die nooit naar de mis ging, zou haar verafschuwen. Terwijl hij haar net zo goed zou willen vermoorden als hij hoorde dat ze zwanger was.


  Weggaan zou de beste oplossing zijn. Naar Londen bijvoorbeeld, en dan daar de baby krijgen zonder dat iemand er verder iets van afwist. Alleen, hoe zou ze het gaan redden in haar eentje? Ze had geen geld, en nu kon ze een baan ook wel vergeten.


  Er zat niets anders op dan het aan Chrissie te vertellen. Gatver, die zou ook wel pislink op haar zijn.


  Chrissie staarde haar ontzet aan. ‘O Susie, weet je het zeker?’


  


  Susie knikte zwijgend, te beschaamd om iets te zeggen.


  ‘Hoe ver ben je?’


  ‘Weet ik niet. Een paar weken, denk ik.’


  ‘Het beste wat je kunt doen, is naar de dokter gaan.’ Chrissie keek naar het jonge meisje voor haar met een mengeling van boosheid en medelijden. Ze had zulke hooggespannen verwachtingen gehad, en nu dit. Wat een puinhoop!


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg ze rustig.


  Met een sarcastisch lachje haalde Susie haar schouders op. ‘Ik ben een keurig katholiek meisje; er is niet zoveel wat ik kan doen.’


  ‘Dus je gaat de baby houden?’


  ‘Nee. Weet ik nog niet. O, verdomme Chrissie, het enige wat ik wilde, was een goede baan en een beter leven.’


  ‘Dat kan altijd nog. Je zult er nu alleen misschien wat langer over doen om het alles te bereiken.’


  ‘Ik wil niet langer wachten, ik word nog gek als ik langer thuis blijf wonen!’


  Chrissie was een beetje verbaasd over Susies driftige uitval. Haar pupil had zelfs tranen in haar ogen, terwijl ze anders altijd zo’n taaie was.


  ‘Laten we niet te hard van stapel lopen,’ zei ze sussend. ‘Ga nu eerst maar eens naar je huisarts, dan praten we daarna verder.’


  ‘Hoe moet het nu met al die sollicitaties?’


  ‘Daar gaan we gewoon mee door,’ besloot Chrissie. ‘Je kunt blijven werken tot een paar weken voor de uitgerekende datum en je hebt recht op zwangerschapsverlof. We leven niet meer in de Middeleeuwen, liefje. Deze dingen kunnen nu eenmaal gebeuren. Je bent de enige niet.’


  Vol twijfel keek Susie haar aan. ‘Maar wie zal me nog willen nu ik zwanger ben?’


  ‘Dat weet je niet. Positief blijven denken.’


  ‘Ik zou het natuurlijk kunnen verzwijgen,’ opperde Susie hoopvol.


  Chrissie schudde haar hoofd. ‘Nee meisje, het is beter om eerlijk te zijn. Niemand vindt het leuk om te worden voorgelogen.’


  Susie wierp haar een gekwetste blik toe.


  ‘Je moet het ook aan je ouders vertellen.’


  ‘O, nee. Nu nog niet. Mijn ouwe heer gaat door het lint als hij erachter komt.’


  ‘En je moeder?’


  Susie haalde haar schouders op. ‘Die zal het wel accepteren, maar zij kan niet tegen mijn vader op.’


  ‘Nou ja, ga nu eerst naar de dokter. Als je zeker weet dat je zwanger bent, praten we verder.’


  ‘Oké.’ Susie was al bijna bij de deur toen ze zich omdraaide. ‘Bedankt Chrissie. Ik wist niet aan wie ik het anders kon vertellen.’


  ‘Geen probleem. Pas goed op jezelf.’


  Chrissie keek haar na. Het was verdrietig om te zien hoe Susie door de gang slofte. Wat een pech. Het was te hopen dat er ergens een werkgever te vinden was die meer oog zou hebben voor Susies talenten dan voor haar zwellende buik. En wat was er in vredesnaam in het gezin van dat arme kind gaande? De vader klonk als een ware tiran, al leek Susie niet erg bang van hem te zijn. Het zou het er slechts ingewikkelder op maken als hij haar op straat zette.


  Chrissie wreef vermoeid over haar voorhoofd. Tony had gelijk: ze voelde zich te betrokken bij haar leerlingen. Het had geen nut hun problemen op haar schouders te dragen.


  ‘Iemand moet toch voor ze opkomen?’ had ze al vaak tegen haar echtgenoot gezegd. ‘Ze zijn al door het schoolsysteem in de steek gelaten en het is niet minder dan een wonder dat ze het zover hebben geschopt als mijn cursus. Ik kan ze niet ook nog eens in de steek laten.’


  En dan schonk Tony haar een tedere glimlach en zei dat ze een watje was, waarop ze hem omhelsde en hem erop wees dat dit nu precies de reden was waarom hij met haar getrouwd was.


  Chrissie deed haar aantekeningen in haar gedeukte koffertje en sloot het leslokaal achter zich af. Langzaam slenterde ze naar de uitgang, terwijl ze zich afvroeg of Susie ooit haar droom zou waarmaken of zou eindigen als haar moeder, met een waardeloze echtgenoot en een sliert luidruchtige snotneuzen.
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  Tim, waar zit je, verdorie nog aan toe? Je weet dat ik vroeg weg wilde.’ Gina spitste haar oren om de respons van haar broer te kunnen horen. De verbinding was vreselijk, alsof hij op de bodem van een put stond. Die verdomde mobiels ook!


  ‘Ik ga niet mee, Gina.’


  ‘Maar het is Pasen, Tim! Mam verwacht je. Je weet hoe graag ze tijdens de kerst en met Pasen haar gezin bij elkaar heeft.’


  ‘Zeg maar dat er iets tussen is gekomen. Ik ga volgend weekend wel langs.’


  Het was waarschijnlijker dat er iémand tussen was gekomen, dacht Gina grimmig. ‘Zeg het haar zelf maar, Tim. Ik ga dit klusje niet voor je opknappen. Tim? Tim?’


  Met een klap knalde ze de hoorn terug op de haak, trok haar jas aan en trok een hoedje over haar weerbarstige krullen. Het was nog maar vier uur. Met een beetje geluk zou ze Dublin uit zijn voor de spits begon. Aan het begin van een lang weekend stond altijd de hele stad vast.


  ‘Zin om nog even samen snel wat te gaan drinken?’ informeerde Jack hoopvol.


  ‘Ik hou het graag van je te goed, maar ik moet naar huis. Fijn weekend, jongens.’


  ‘Jij ook, Gina,’ zei Malcolm vriendelijk.


  ‘Dag Regina. Vrolijk Pasen.’ Noreen wist een zwak glimlachje te produceren, waarschijnlijk het eerste sinds ze had gehoord dat haar geliefde baas in het ziekenhuis lag.


  Gina wilde haar hoofd nog even om Pamela’s deur steken, maar bedacht zich. Die zou toch maar veelbetekenend op haar horloge kijken; voor vandaag had ze even meer dan genoeg van Mrs. Lloyd-Hamilton en haar streken.


  Met een diepe frons in haar voorhoofd liep ze naar haar auto. Verdomde Tim, dit zou een domper op het hele weekend zijn. Peggy Barrett was dol op al haar kinderen, maar het was geen geheim dat ze een zwak plekje had voor haar enige zoon. Gina was vorig weekend al aan een kruisverhoor onderworpen: waar hij was en met wie. Peggy wilde alles weten over het meisje waar hij verkering mee had. In stilte had Gina nu al medelijden met de vrouw die Tim ooit zou trouwen. Ze zou nooit goed genoeg zijn voor haar moeder.


  Met een plof zakte ze achter het stuur, startte de motor en draaide de kachel en de luchtroosters zo ver mogelijk open om helder zicht te krijgen. Het was duidelijk dat Tim in Dublin wilde blijven in verband met zijn nieuwe vriendin. Het was nu al een maand geleden dat hij voor het laatst thuis was geweest. Het zou dus wel menens zijn.


  Ze schudde haar frustratie van zich af. Dat was zijn zaak; zij zou haar weekend er niet door laten verpesten. Sterker nog, ze kon maar beter haar krachten sparen voor de vergadering die Pamela op dinsdagochtend had belegd. Voor de zoveelste keer vroeg ze zich af waar die over kon gaan. Pamela plande zelden de vergaderingen en al helemaal niet met Gina alleen. ‘Ik vraag me af wat ik nu weer verkeerd heb gedaan,’ mompelde ze in zichzelf, terwijl ze optrok en zich in het verkeer voegde.


  


  Hoewel het nog vroeg was, kostte het toch een uur om de stad uit te komen en op de N7 schoot het ook niet erg op. Gina stopte een cassette van Robbie Williams in de recorder en liet haar gedachten dwalen. Ze had zin in de dagen die voor haar lagen. Hannah zou ook thuis zijn, zodat er eindelijk weer eens tijd was om bij te kletsen. Hannah Kennedy was al sinds de eerste schooldag haar beste vriendin. Ze werkte tegenwoordig in Londen als investeringsanalist en was niet zo vaak in staat terug te komen naar Ierland.


  Gina vond het nog altijd geestig dat Hannah zo’n verantwoordelijke baan had. Op school was ze totaal losgelagen geweest en had ze haar ouders niets dan slapeloze nachten bezorgd. Gina zou nooit Mrs. Kennedy’s gelaatsuitdrukking vergeten toen haar dochter op haar zestiende thuiskwam met een tijger op haar schouder getatoeëerd. Ze had vol bewondering naar haar vriendin gekeken: zelf zou ze zoiets nooit hebben gedurfd.


  Die wilde meid was tegenwoordig een goed verzorgde zakenvrouw, die haar dikke rode haar in een mooie vlecht of chignon droeg en een kast vol beeldschone pakjes had. Gina had al vaak met afgunst naar haar ranke vriendin gekeken. Het moest heerlijk zijn om zo lang te zijn. Lange vrouwen zagen er altijd meteen eleganter en indrukwekkender uit. Zelfs op haar hoogste hakken was Gina nog geen een meter achtenzestig en moest ze naar Hannah opkijken.


  ‘De beste dingen zitten in kleine pakjes,’ zei haar moeder, om haar te troosten.


  ‘Het is beter om klein te zijn,’ voegde Hannah daaraan toe. ‘Dat maakt de beschermingsdrift in mannen los. Mijn lengte intimideert ze zo dat ze allemaal op de vlucht slaan.’


  Gina was in de lach geschoten, ‘Behalve Fergal Macken, dan.’ Hannahs nieuwste vriend was helemaal verzot op haar.


  ‘Ja, maar hij is nog langer dan ik, en daarmee is mijn theorie meteen bewezen.’


  Ze zou wel eens gelijk kunnen hebben. Gina had nooit om mannelijke aandacht verlegen gezeten. Die aandacht vasthouden, dat was iets heel anders. Haar relaties schenen nooit voor de eeuwigheid te zijn. Even had Mark de ware geleken, maar die was veel te bezitterig geworden. David was weer het tegenovergestelde geweest. Zijn idee van een relatie was haar hand af en toe vast te houden.


  Gina haalde een vrachtwagen in en dacht aan Greg Hamilton. Als ze toch eens de mogelijkheid hadden gehad om elkaar beter te leren kennen. Haar hart had tijdens hun eerste kennismaking een sprongetje gemaakt en ze was er zeker van dat ook hij had gevoeld dat er tussen hen iets vonkte. Niet dat ze de gelegenheid hadden gehad uit te zoeken wat dat precies was. Een week nadat Greg voor CML was gaan werken, was Gina voor een drieweekse rugzakvakantie naar Griekenland vertrokken. Toen ze terug was, had Pamela haar vrijwel meteen op een cursus van een week gestuurd. Afgezien van een paar lunches in het bijzijn van Jack en Malcolm, had ze hem niet buiten werktijd meegemaakt. Zoiets moest haar weer gebeuren. De leukste vrijgezel die ze in jaren had ontmoet. En ze had hem nog geen vijf minuten voor zichzelf gehad. Niet dat meer tijd tot een versierpoging had kunnen leiden. In zijn bijzijn kwam ze niet verder dan wat verlegen gemompel. Hij was zo knap, zo’n man van de wereld, zo intelligent.


  Ze schakelde terug toen het verkeer steeds langzamer begon te rijden in de buurt van Kilkenny. Wat bezielde haar, om zo over Greg te mijmeren? Hij behoorde tot de voltooid verleden tijd. De hemel mocht weten wanneer ze hem weer zou zien. Nee, het was wijzer om het verleden te vergeten en zich op de toekomst te richten. Misschien was de man van haar dromen vanavond wel aanwezig in Horan’s Hotel.


  Grinnikend dacht ze aan de mannen die zich daar normaal gesproken ophielden: tieners met acne, oude kerels op jacht naar een veredelde huishoudster, bij voorkeur in het bezit van wat eigen geld. De kans was klein dat ze er de ware tegen zou komen. Nee, het enige waar ze dit weekend naar kon uitkijken, was de hereniging met Hannah. Die Fantastische Fergal was gelukkig thuisgebleven, dus ze zouden lekker onder elkaar zijn.


  Gina reed met een slakkengangetje door de stad en nam de weg richting Callan. Na een minuut of vijf draaide ze een smalle laan in en even verderop parkeerde ze haar auto op de oprit van haar ouderlijk huis. Sparky, de stokoude labrador des huizes, hobbelde meteen op haar af om haar enthousiast te begroeten.


  Liefdevol aaide ze hem over zijn kop. ‘Dag makker, nog muizen gevangen de laatste tijd?’


  Ze pakte haar tas van de achterbank en verdween met de hond in haar kielzog achterom naar de keukendeur. De geur van verse, zelfgebakken appeltaart kwam haar al tegemoet. Haar moeder had zich weer eens uitgesloofd, met Tims lievelingskostje. Dat kon nog leuk worden.


  ‘Dag liefje, wat zie je er goed uit,’ begroette haar moeder haar. ‘Waar is Tim? Zet hij de auto weg? Of is hij al naar de pub? Je zou die jongen toch een draai om zijn oren geven, hij kan op zijn minst even gedag komen zeggen.’


  Gina omhelsde haar moeder stevig. ‘Hij kon niet komen, mam. Maar ik moest je wel een dikke kus van hem geven.’ Ze voegde de daad bij het woord.


  Peggy Barrett staarde haar ontzet aan. ‘Maar het is Pasen! Hoe kan hij nu zoiets doen? Het komt vast en zeker door die nieuwe vriendin van hem. Die wil natuurlijk niet dat hij naar huis gaat. Wat is er mis met die meid? Wil ze ons niet leren kennen? Zijn wij niet goed genoeg voor haar?’


  Gina slaakte een diepe zucht. ‘Ik weet het ook niet, mam. Maar hij zei dat hij volgend weekend zou komen.’ En dan komt hij ook, voegde ze er stilletjes aan toe. Al moet ik hem aan zijn haar hier naartoe sleuren.


  ‘Dat is niet hetzelfde,’ zei haar moeder mokkend.


  ‘Wanneer komt Mary?’ vroeg Gina, die het liefst zo snel mogelijk van gespreksonderwerp wilde veranderen.


  ‘Die komt ook niet,’ antwoordde haar moeder kortaf. ‘Jamie heeft waterpokken.’


  ‘Ach, arme kleine Jamie! En waar is pap?’


  ‘Die geeft nog bijles aan een paar leerlingen van Leaving Cert.’


  Gina glimlachte. Haar vader ten voeten uit. Als zijn leerlingen zakten voor hun wiskunde, zou dat niet aan hem liggen. Hij hield van zijn werk en als een pupil belangstelling toonde voor de stof, zou hij er alles aan doen om ze te laten slagen. Greg was vast ook zo. Gina was ervan overtuigd dat hij ook een goede leraar zou zijn. Als ze in zijn klas zou zitten, zou ze niets anders doen dan dromerig naar die mooie blauwe ogen kijken. Onwillekeurig zuchtte ze opnieuw. Haar vader zou Greg vast mogen. Ze hadden zoveel gemeen.


  Peggy stopte een losgeraakte lok roodblond haar terug in haar knotje. ‘Dan zijn we dus maar met z’n drieën,’ merkte ze wat teleurgesteld op.


  ‘Het wordt vast gezellig,’ zei Gina troostend.


  Peggy glimlachte. ‘Laten wij maar alvast een kopje thee drinken, in afwachting van je vader.’


  Gina rommelde in haar tas en toverde een fles wijn tevoorschijn. ‘Waarom niet wat sterkers?’


  ‘Waarom niet?’ Peggy pakte twee glazen en liet Gina worstelen met de kurk.


  ‘Denk je dat pap lang wegblijft?’ vroeg ze. ‘Ik heb om tien uur afgesproken met Hannah.’


  ‘O Gina, je gaat toch niet uit op zo’n onchristelijke tijd? En nog wel op Witte Donderdag! Je zou naar de kerk moeten gaan.’


  ‘Ik ga naar Horan’s, het wordt niet laat,’ zei Gina verdedigend. ‘Ik heb Hannah al eeuwen niet meer gezien, mam. We moeten nodig weer eens bijkletsen.’


  Ze zuchtte bij de aanblik van haar hoofdschuddende moeder. Als Tim er was geweest, zou ze beslist geen bezwaar hebben gehad als die nog uit had gewild. Sterker nog, ze zou op hem hebben gewacht tot hij weer thuis was, met een kopje verse thee.


  ‘Ik hoop dat je morgen wel meegaat naar de mis.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Gina snel, om haar moeder te kalmeren.


  Peggy knikte en nam een slokje van haar wijn. ‘Vertel eens, heb ik het bij het rechte eind? Heeft Tim een vriendin? Is hij daarom in Dublin gebleven?’


  ‘Ik denk het wel. Ik heb haar een paar keer aan de telefoon gehad en ze klinkt erg aardig.’


  Haar moeder maakte een onbeleefd geluid, alsof ze dat bij voorbaat onmogelijk achtte. ‘En hoe is het met jou? Hoe is het op je werk, hoe is het met je baas?’


  ‘Die gaat binnenkort onder het mes voor een bypass.’


  ‘Lieve hemel!’


  ‘Zeg dat wel. Hij zal een tijdje uit de roulatie zijn. Ik heb geen idee hoe we het zonder hem moeten redden.’


  ‘Zolang ze maar niet van je verwachten dat je nog langere dagen gaat maken.’ Wat Peggy betrof werkte Gina al veel te hard. Ze zat altijd op kantoor. Geen wonder dat ze nog geen man had.


  ‘Michael Ford is terug uit Amerika,’ zei ze met nadruk. ‘Voorgoed.’ ‘Pardon?’ Gina kon het gesprek even niet meer volgen. ‘Wat heeft dat te maken met CML?’


  ‘Niets, malle meid. Ik wil slechts zeggen... Michael en jij waren vroeger goed bevriend.’


  ‘Toen waren we nog kinderen, mam.’


  ‘En wat dan nog? Hij ziet er goed uit en hij is blijkbaar erg succesvol. Hij had zijn eigen zaak in Boston.’


  ‘Als hij zo succesvol is, waarom komt hij dan naar huis?’ kaatste Gina droog terug. Als ze ergens niet voor in de stemming was, waren het wel de koppelpogingen van haar moeder.


  ‘Hij wil zich hier gaan settelen. Het schijnt dat hij heimwee had.’ Hij is de enige niet, dacht Gina. Zelf woonde ze slechts een paar uur rijden van haar geboortedorp, maar ook zij verlangde vaak naar huis. Dublin was een leuke stad, alleen soms gewoon te groot en te druk naar haar smaak. In Kilkenny kon je geen twintig passen lopen zonder iemand tegen te komen die je kende. Iets wat ook niet altijd ideaal was, maar toch.


  ‘Hij wil een nieuwe zaak beginnen in de stad,’ reutelde haar moeder door. ‘Ik weet zeker dat hij straks ervaren personeel nodig heeft.’


  Er waren momenten dat haar moeder heel vermoeiend kon zijn, vond Gina. ‘We zitten niet bepaald in dezelfde branche. En bovendien heb ik al een baan.’


  ‘Een baan waar je altijd over klaagt,’ merkte Peggy slim op.


  ‘Ik heb slechts gezegd dat ik aan promotie toe ben, en zelfs dan -’


  ‘Je vader zou het heerlijk vinden om je weer dicht in de buurt te hebben,’ onderbrak haar moeder haar.


  Dat was zo. Tim mocht dan haar moeders oogappel zijn, Gina kon een potje breken bij Ron Barrett. Misschien moest ze er toch eens over denken om weer thuis te gaan wonen. Het zou heerlijk zijn om geen parkeerstress meer te hebben of eindeloos vast te zitten in de file. Niet dat Kilkenny niet druk was, maar het was niet te vergelijken met Dublin.


  Zonder torenhoge huur zou ze haar moeder riant kunnen betalen voor kost en inwoning, en ook nog wat van haar salaris overhouden. Aan de andere kant zou dit het einde van haar onafhankelijkheid betekenen; zij zou weer thuis moeten gaan wonen. Er was geen enkele reden te bedenken om dat niet te doen.


  Nadat Mary was getrouwd en Gina naar Dublin was verhuisd, had Peggy een aannemer laten komen. Gina’s kleine kamertje was een badkamer geworden met een tussendeur naar Mary’s oude kamer. Zo was het een soort miniappartement geworden waar Gina innig gelukkig urenlang in bad kon liggen weken, zonder te worden gestoord. In haar eigen flat was slechts een douche en zelfs die was aan de kleine kant. Terug naar huis gaan betekende dus meer ruimte krijgen én ook nog de aantrekkingskracht van haar moeders kookkunst. Zelf kookte Gina ook wel eens, maar voor het grootste deel leefden Tim en zij toch op kant-en-klaarmaaltijden uit de magnetron. Thuis een echte maaltijd voorgeschoteld krijgen, was altijd een feest.


  Gina schonk hun beiden net nog eens in toen haar vader binnenstapte.


  ‘Ik hoop dat er nog wat voor mij in zit, want ik kan wel een slok gebruiken. Dag schoonheid.’ Hij kneep zijn dochter haast fijn in een hartelijke omhelzing. ‘Hoe is het met je?’


  ‘Prima, pap. Was je hard aan het werk?’


  Ron Barrett hing zijn jas aan een haakje. ‘Parels voor de zwijnen, als je het mij vraagt. Paddy Mooney en Jimmy Riley kunnen wel wat hulp gebruiken bij hun wiskunde, dus heb ik ze wat opgaven uit eerdere proefwerken gegeven, maar de heren waren er nogal fel op gebrand om snel weg te komen, omdat ze nog naar de disco wilden.’ Gina glimlachte om de bezorgde blik van haar vader. ‘Ze redden het wel.’


  ‘Ik hoop het maar. Waar is Tim?’


  ‘Die kon niet komen.’


  ‘Aha. Wat vind jij van zijn nieuwe vriendin? Het is dik aan, geloof ik. Denk jij ook niet, Peggy?’


  Peggy rammelde luidruchtig met pannen om haar onvrede kenbaar te maken. ‘Onzin! Hij maakt slechts een beetje plezier. Hij is nog veel te jong om zich al aan één vrouw te binden.’


  ‘Mam, doe even normaal,’ zei Gina lachend. ‘Hij is dertig!’


  Haar moeder voelde zich in de verdediging gedreven. ‘Nou ja, hij heeft nog tijd genoeg.’


  Ron nam een slokje van zijn wijn. ‘Over settelen gesproken, Michael Ford is weer terug.’


  ‘Dat zei mam al. Is het echt voorgoed?’


  ‘Hij heeft de winkel van Foley gekocht.’


  Peggy zette een schaal rosbief op tafel. ‘Die bouwval? Het hele pand stort bijna in elkaar. Pak jij even de groenten, Gina?’


  ‘Er moet inderdaad het een en ander aan verbouwd worden,’ gaf Ron toe, terwijl hij het vlees sneed.


  Gina zette de erwtjes en worteltjes op tafel. ‘Hij moet goed in de slappe was zitten als hij zich zo’n renovatie kan veroorloven.’


  ‘Ja, hij is een aantrekkelijke partij,’ beaamde haar vader lachend. ‘Begin jij nu ook al?’


  ‘Ik zei al tegen Gina dat Michael vast op zoek is naar goed personeel,’ zei Peggy, die ook aanschoof.


  ‘Voorlopig nog niet, het zal nog maanden duren voor hij echt iets kan gaan doen. Heerlijk vlees, Peggy.’


  ‘Neem gerust nog wat, er is genoeg,’ zei zijn vrouw een beetje sip.


  Ron nam nog wat wijn. ‘Lekker. Een goede keuze, Gina. Ik zag Hannah uit de bus stappen. Gaan jullie vanavond samen uit?’ ‘Alleen even naar Horan’s.’


  ‘Dat meisje is goed terechtgekomen.’


  Peggy snoof. Ze zag niet in waarom Hannah helemaal naar Londen was gegaan voor een baan. Alsof er niet genoeg goede banen in Ierland waren. ‘Is ze nog steeds met die Britse knul?’


  ‘Fergal is Iers, mam. En ja, ze zijn nog altijd samen.’


  ‘Dan zal het wel niet lang meer duren voor ze gaan trouwen.’ Gina haalde nog maar eens diep adem. Haar moeder zou niet rusten voor ze gelukkig getrouwd was. Mary had op haar tweeëntwintigste haar jawoord al gegeven en Peggy vond het zorgelijk dat Gina op haar achtentwintigste nog steeds single was. Wat Hannah betreft kon ze echter wel eens gelijk hebben. Gina had haar vriendin nog nooit zo dolverliefd gezien. Fergal zou inderdaad wel eens De Ware kunnen zijn.


  


  ‘Hij is inderdaad geweldig,’ zei Hannah later die avond in de bar van Horan’s, toen Gina haar vertelde over het gesprek met haar moeder. ‘Maar je moeder heeft gelijk, Mike Ford was altijd al een stuk. Wanneer heb je hem voor het laatst gezien?’


  Gina kon het zich niet herinneren. ‘Een paar jaar geleden, denk ik.’ ‘Hij had beslist een oogje op je. Weet je nog hoe hij altijd in de buurt bleef rondhangen na Vrije Expressie, om met je te kunnen praten?’


  Gina schoot in de lach. ‘Doe even normaal, we waren toen vijftien! Wat is dit, een samenzwering om Gina Barrett aan de man te krijgen? Alle vrijgezelle kandidaten tussen de zestien en zestig mogen zich melden!’ Mike Ford ook, dacht ze er achteraan. Hij was wel degelijk een lekker ding geweest.


  Grinnikend stemde Hannah in en duwde een rode krul terug achter haar oor. In jeans met een simpel wit T-shirt zag ze eruit alsof ze net achttien was. ‘Heb je momenteel zelf iemand op het oog?’


  Gina trok een gezicht. ‘Geen man te bekennen,’ zei ze klagerig. ‘Ik kan me niet herinneren wanneer ik voor het laatst naar de film ben geweest en daar niets van heb gezien.’


  Troostend sloeg Hannah even een arm om haar heen. Arme Gina.’


  ‘Jij heb makkelijk praten,’ mopperde Gina verder. ‘Jij hebt je Fantastische Fergal.’


  ‘Dat is waar, maar...’ Hannahs ogen werden groot als schoteltjes toen ze langs Gina heen keek.


  ‘Wat is er?’


  ‘Je gelooft het niet,’ siste Hannah opgewonden.


  ‘Laat me eens raden,’ zei Gina grinnikend. ‘Mike Ford is zeker net binnengestapt.’


  ‘Hoorde ik daar mijn naam?


  Met een ruk draaide Gina zich om naar de man die boven haar uittorende. ‘Mike! Hoe is het met je?’


  Het leek haar een overbodige vraag, want hij zag er nog aantrekkelijker uit dan vroeger. Sommige mannen hadden dat, die rijpten als goede wijn. Mike was wat breder geworden. Als puber was hij lang en slungelig geweest, nu zag hij er ronduit atletisch uit. Hij moest nu ongeveer negenentwintig of dertig jaar zijn. Zijn huid was gebruind, zijn haar verkleurd door de zon. Amerika had hem goed gedaan. Gina was blij dat ze zich voor haar afspraak met Hannah toch even had omgekleed in haar strakke zwarte jeans en een nieuw rood truitje.


  ‘Prima, Gina. En met jou? Je ziet er goed uit.’ Zijn bruine ogen straalden warmte uit. ‘Dag Hannah, alles goed?’


  ‘Het kon niet beter. We zaten net over je te roddelen. Heb je echt die oude winkel aan Patrick Street gekocht?’


  ‘Verdomd, de dorpstamtam doet het nog goed. Maar het klopt, ik ben bezig met de vestiging van een kleine ontwerpstudio. Willen jullie wat van me drinken?’


  ‘We hebben net zelf iets besteld, maar toch bedankt,’ zei Hannah, die een barkruk tussen haar en Gina introk. ‘Waarom kom je niet even bij ons zitten?’


  ‘Graag.’ Mike bestelde een biertje.


  Gina lachte een beetje verlegen naar hem. Hij was veel langer dan ze zich herinnerde. ‘Denk je dat je hier genoeg omzet kunt draaien?’ vroeg ze ten slotte. ‘Zo groot is Kilkenny niet.’


  ‘Ik denk van wel,’ verklaarde Mike zelfverzekerd. ‘Volgens mij hebben veel bedrijven er schoon genoeg van om steeds naar Dublin te moeten als ze hun postpapier moeten aanpassen of een advertentie willen laten opstellen.’


  ‘Dat is zo.’ Hannah bekeek hem scherp. Ze was eraan gewend dat mannen naar haar keken, maar er kon geen twijfel over bestaan naar wie Mike Ford keek. Hij kon zijn ogen niet van Gina afhouden. Met een dramatisch gebaar sloeg ze tegen haar voorhoofd. ‘Gunst, helemaal vergeten! Ik had Fergal beloofd dat ik hem zou bellen. Willen jullie me even excuseren?’


  Gina staarde haar glazig aan. Ze wist zeker dat Hannah haar vriend al had gebeld, net voor ze van huis was gegaan.


  ‘Dus je gaat je hier definitief vestigen?’ vroeg ze afwezig aan Mike. ‘Ja en nee. Ik heb een partner die een zaak aan het opzetten is in Dublin. Het zal er dus wel op neerkomen dat ik heel wat heen en weer zal reizen.’


  Dat is goed nieuws, bedacht Gina. ‘Waar in Dublin komt die zaak?’


  ‘In de buurt van Baggot Street, vlak bij Searson’s.’


  ‘Wat een toeval! Daar werk ik ook vlakbij.’


  ‘Echt waar? Wat doe je precies?’


  ‘Ik werk voor CML.’


  ‘Doug Hamiltons zaak?’


  Verrast keek ze hem aan. ‘Ken je Doug?’


  ‘Ja. Aardige vent. Ik heb een paar jaar terug iets voor hem gedaan. Hij draait goed. Wat doe je voor hem?’


  ‘Ik hou me met teksten en ontwerpen bezig.’


  ‘Interessant.’ Hij keek haar berekenend aan. ‘En heb je het naar je zin daar?’


  ‘Ik zou het beter naar mijn zin hebben als ze meer betaalden.’ Mike lachte en ook in zijn donkere ogen waren lachlichtjes te zien. ‘Zal ik hem er eens over aanspreken?’


  ‘Als je dat maar laat! Hij heeft bovendien al genoeg aan zijn hoofd.’ Ze keek hem aarzelend aan. ‘Doug heeft een hartaanval gehad.’


  ‘Toe maar. Hoe gaat het met hem?’


  ‘Naar omstandigheden redelijk, maar hij krijgt wel een bypass.’ ‘Arme kerel. Wie past er op de zaak?’


  ‘Zijn vrouw, Pamela.’


  ‘O ja, de lieftallige Pamela. Ik kan me haar wel herinneren. Doug had het aardig voor elkaar, zowel zakelijk als privé.’


  ‘Meen je dat?’


  Mike grinnikte. ‘Mag ik daaruit opmaken dat je niet haar grootste fan bent?’


  ‘Op dit moment al helemaal niet.’


  ‘Waar hebben we het over? De boze heks van CML?’ Hannah gleed weer op haar barkruk.


  ‘In één keer goed,’ bevestigde Mike. Zelf vond hij Pamela wel aardig. Ze was nogal conservatief, maar erg intelligent en met een subtiel gevoel voor humor. Ze had ook iets kwetsbaars, al probeerde ze dat te verbergen. Het verbaasde hem echter niet dat ze een moeilijke baas was.


  ‘Ik zeg steeds tegen Gina dat ze daar gewoon weg moet gaan als ze geen promotie krijgt. Wat vind jij, Mike?’


  Gina schopte haar onzacht tegen haar scheen. ‘O, sorry, Hannah,’ loog ze bloemzoet.


  ‘Ik zal mijn oren en ogen openhouden,’ beloofde Mike.


  ‘Dat doe ikzelf al,’kwam Gina snel tussenbeide.‘Ik ben niet van plan zomaar weg te gaan. Ik ga pas weg als ik ergens anders weer een goede baan heb gevonden, met misschien wat meer groeimogelijkheden.’


  ‘Wil je per se in Dublin blijven?’ Mike keek haar aandachtig aan.


  ‘O, maar met Gina kun je alle kanten op,’ meldde haar bemoeizuchtige vriendin. ‘Ze is heel flexibel en ze zei net nog dat ze het best leuk zou vinden om hier weer te komen wonen.’


  Gina wierp een woedende blik op Hannah. ‘Maak er alsjeblieft niet meer van dan het is. Ik heb niets om voor terug te komen.’


  ‘Dat weet je niet,’ antwoordde Mike cryptisch.


  Hannah lachte opgewekt. ‘Is het niet leuk om Mike weer te zien, Gina?’


  ‘Enig,’ zei Gina blozend.


  ‘Ik vond het ook leuk jullie hier tegen het lijf te lopen.’ Mike had weer slechts oog voor Gina.


  Hannah keek van de een naar de ander en wreef toen demonstratief met haar hand over haar voorhoofd. ‘Als jullie het niet erg vinden, ga ik er vandoor.’


  Gina keek haar met open mond aan. ‘Waarom?’


  ‘Ik heb een beetje hoofdpijn. Het zal wel alle rook zijn die hier hangt. Je vindt het hopelijk toch niet erg, Gina?’


  Dat iemand met zo’n onschuldig gezicht zo kon liegen. Hoofdpijn. Wat een onzin! ‘Natuurlijk niet, Hannah,’ zei ze vals. ‘Ik vond je er al zo pips uitzien.’


  Mike stond op. ‘Zal ik je even naar huis brengen?’ bood hij galant aan.


  Gealarmeerd weerde Hannah het aanbod af. ‘Nee, dat is niet nodig, het is maar een klein stukje. Blijven jullie maar lekker hier en amuseer je. Gina verheugde zich zo op een avondje uit. Al zou het voor mij een hele geruststelling zijn als je haar straks even naar huis brengt,’ voegde ze er sluw aan toe.


  Gina kon wel door de grond gaan, maar Mike knikte slechts instemmend.


  ‘Je kunt gerust zijn, ik zal goed op haar passen.’


  ‘Mooi zo.’ Hannah knipoogde naar Gina. ‘Ik bel je morgen,’ zei ze, voor ze zich de pub uithaastte.


  ‘Zijn we nu net aan elkaar gekoppeld?’ wilde Mike weten.


  ‘Inderdaad, en niet zo zachtzinnig ook,’ knikte Gina. ‘Sorry Mike, voel je niet verplicht. Ik drink mijn glas even leeg en dan stap ik ook op.’


  ‘Niets daarvan. Ik heb Hannah net van alles beloofd en daar hou ik me aan.’


  ‘Weet je zeker dat je het niet vervelend vindt?’


  ‘Eens kijken.’ Mike rimpelde zijn voorhoofd, alsof hij diep nadacht. ‘Ik kwam hier slechts binnen om een pilsje te drinken en in plaats daarvan mag ik de avond doorbrengen met de knapste vrouw van Kilkenny. Waarom zou ik dat vervelend vinden?’


  Wantrouwend keek ze hem aan. ‘Weet je zeker dat mijn moeder je niet heeft omgekocht om hier zogenaamd spontaan binnen te vallen?’


  Mike gooide zijn hoofd in zijn nek en liet een volle bulderende lach horen. ‘Nee. Hoezo? Is ze bang dat je uiterste houdbaarheidsdatum passeert?’


  ‘Zoiets. Ik ben natuurlijk ook al stokoud. Achtentwintig. Ik heb alle hoop al laten varen.’


  


  Ze bleven in de pub tot sluitingstijd en spraken over vroeger, over wederzijdse kennissen en over de toekomst.


  ‘Ik zal voor de zaak regelmatig in Dublin zijn,’ zei Mike met een onderzoekende blik op Gina. ‘Misschien zouden we eens iets kunnen afspreken.’


  ‘Dat zou ik leuk vinden.’


  Ze wandelden zwijgend, zonder zich ongemakkelijk te voelen, naar haar huis. Af en toe wees Mike aan de heldere nachthemel een ster aan.


  Gina vond het jammer dat ze al zo snel bij het tuinhek van haar ouders waren. ‘Wil je nog even binnenkomen?’


  ‘Beter van niet. Ik moet morgen vroeg naar Dublin.’


  ‘Jammer.’ Ze keek naar hem op.


  ‘Zeg dat wel.’ Hij trok haar naar zich toe. ‘Maar ik zou het leuk vinden om je snel nog eens te zien. Over een paar weken ga ik weer naar Dublin. Mag ik je dan bellen?’


  ‘Graag.’ Zijn adem streelde langs haar wang en ze rook zijn aftershave.


  ‘Mooi zo.’ Hij boog zijn hoofd en kuste haar zonder zich op te dringen.


  Ze had haar ogen nog dicht toen hij haar losliet.


  ‘Welterusten, Gina Barrett,’ zei hij zachtjes.


  ‘Welterusten,’ fluisterde ze terug. Ze keek hem na, terwijl hij met lange passen terug in de richting van het centrum liep.


  Ze wachtte tot hij niet meer te zien was en liep toen met haar vingers tegen haar lippen gedrukt het huis binnen. Wat een heerlijke kus. Wat een leuke vent. En wat zalig dat hij haar zou bellen! Hannah had gelijk: hij was erg knap. Niet zoals Doug Hamilton, maar subtieler. Mikes haar krulde, zijn ogen hadden de kleur van hazelnoot en twinkelden, alsof hij altijd binnenpretjes had. Hij had een flinke neus en een wilskrachtige kin. Op een of andere manier maakte hij de indruk veel buiten te zijn. Wat nogal tegenstrijdig leek met zijn beroep als ontwerper. Hij had echter wel de handen van een artiest, met lange, slanke, gevoelige vingers.


  Tevreden neuriede ze terwijl ze in de keuken nog een kopje thee voor zichzelf maakte. Ze had het helemaal mis gehad. Horan’s Bar was wel degelijk een goede plek om leuke mannen tegen te komen.


  8


  


  


  Pamela staarde naar de stapel cv’s op haar bureau. Het uitzendbureau had er vijftien gestuurd, maar ze er had geen idee van welke werkelijk geschikt zouden zijn. Douglas had dit soort zaken altijd afgehandeld. Ze zou Gina ernaar laten kijken, en als die er iets in zag, zouden ze de persoon in kwestie kunnen laten komen voor een gesprek.


  Om exact tien uur klopte Gina aan.


  ‘Goedemorgen, Gina. Ga zitten.’ Pamela duwde een losgeraakte lok achter haar oor met haar volmaakt gemanicuurde hand. ‘Om alles voorspoedig te laten verlopen in Dougs afwezigheid is het noodzakelijk enkele veranderingen door te voeren. Zo zou ik graag zien dat jij je meer gaat bezighouden met het dagelijks management.’


  ‘Ik heb nu al meer werk dan ik aankan,’ protesteerde Gina. Pamela wierp haar een koele blik toe. ‘Laat me alsjeblieft uitspreken. Niemand verwacht van je dat je dit naast je huidige werkzaamheden doet. We nemen iemand aan die onder jouw supervisie kan werken.’


  ‘O.’


  ‘Dit betekent uiteraard meer verantwoordelijkheid voor je en je zult af en toe op reis moeten. Ik heb het met Douglas besproken en we hebben een voorstel dat in onze ogen redelijk is.’ Ze overhandigde Gina een getypt A4’tje.


  Gina kon haar ogen haast niet geloven. ‘Operations Manager?’


  ‘Ja.’


  De salarisverhoging was onvoorstelbaar. Vijfduizend pond! Dat was per maand vierhonderd meer dan ze nu verdiende. Zelfs als ze er de belasting van aftrok, zou ze nog tweehonderd pond extra overhouden.


  ‘Is het niet naar wens?’


  Gina staarde Pamela aan. ‘Nee, het is geweldig. Dank je wel.’ Pamela schonk Gina een nauwelijks zichtbaar lachje. ‘Je hoeft me niet te bedanken, je zult er hard genoeg voor moeten werken.’ ‘Natuurlijk. Ik zal mijn best doen.’


  ‘Om te beginnen zou ik graag willen dat je deze cv’s doorkijkt. Als er iemand bij zit die volgens jou geschikt is, kun je Noreen een afspraak laten maken voor later in de week.’


  ‘Prima.’ Gina leek alleen nog eenlettergrepige antwoorden te kunnen debiteren.


  ‘Daarnaast zou je wat aan je... imago kunnen doen.’ Pamela keek misprijzend naar Gina’s strakke jeans en nauwsluitend topje. ‘Je zult de komende tijd veel met klanten te maken krijgen, dus misschien kun je je garderobe eens aanvullen met wat meer representatievere kleding.’


  ‘Oké.’


  ‘En je hebt een dunne outfit nodig voor Marrakesh.’


  Gina kon haar ogen niet geloven. ‘Marrakesh?’


  ‘Vanzelfsprekend,’ zei Pamela ongeduldig. ‘Dat kun je toch niet van hieruit regelen?’ Ze hoopte maar dat ze een juiste beslissing hadden genomen. Gina’s glazige blik betekende in haar ogen niet veel goeds. ‘Heb je nog vragen?’


  ‘Eh, nee. Volgens mij niet. Of toch wel, hoe is het met Doug?’ ‘Naar omstandigheden goed. Misschien dat hij later op de dag even langskomt.’


  ‘Dat zou leuk zijn.’


  ‘Waarom kijk je niet alvast naar deze cv’s? Dan praten we later verder.’


  ‘Natuurlijk.’ Gina pakte de stapel en stond op.


  ‘Gina?’


  Gina wachtte even. ‘Ja?’


  ‘Gefeliciteerd.’ Deze keer was Pamela’s glimlach oprecht.


  Gina lachte terug, met een blije grijns van oor tot oor. ‘Bedankt Pamela, ik zal mijn uiterste best doen.’


  Jack keek op toen Gina achter haar bureau plofte, met rode konen van opwinding. ‘Wat is er aan de hand? Je ziet eruit alsof je net de lotto hebt gewonnen.’


  ‘Het scheelt niet veel. Hier zit de nieuwe operations manager van CML.’


  ‘Zonder gekheid? Proficiat!’


  ‘Dank je wel,’ zei ze, wat verlegen.


  ‘Goed werk, Gina,’ zei Malcolm. ‘Je begrijpt dat de drankjes vanavond voor jouw rekening komen.’ Hij grinnikte. Aangezien hij ook verantwoordelijk was voor de salarisadministratie wist hij al enkele dagen van haar promotie. Het leek hem beter te verzwijgen dat Doug haar eerst achtduizend had willen geven, in plaats van de vijfduizend die Pamela meer dan genoeg had gevonden.


  Stralend keek ze hem aan. ‘Beloofd!’


  Ze keerde zich naar Jack. ‘En raad eens? Ik mag mee naar Marrakesh!’


  ‘Goddank. Ik zag er als een berg tegen op om drie dagen alleen met Pammy door te brengen.’ Hij knikte haar opgewekt toe. Een tripje naar de tropen met Gina. Eindelijk gerechtigheid. Er was blijkbaar toch een God.


  ‘Het wordt fantastisch! Ik heb altijd al naar Noord-Afrika gewild en Marrakesh schijnt geweldig te zijn.’


  ‘Ik denk niet dat je er veel van zult zien,’ merkte Malcolm waarschuwend op.


  ‘Nou ja, er moet natuurlijk een toeristische rondrit voor de genodigden worden georganiseerd en aangezien ik die moet regelen, moet ik natuurlijk zelf ook mee.’


  ‘Dat is je plicht,’ beaamde Mal met een uitgestreken gezicht.


  ‘Het is er natuurlijk hartstikke heet,’ meldde Jack fronsend. ‘Ik haat hitte.’ Met zijn lichte huid verbrandde hij snel.


  ‘Fijn!’ zei Gina juichend, in gedachten al dobberend in het zwembad van het hotel.


  ‘Wie gaat jouw werk eigenlijk doen in je afwezigheid?’


  Demonstratief hield ze de stapel cv’s omhoog. ‘We nemen er iemand bij aan. Ik moet deze doorkijken om te zien of er een geschikte tussen zit.’


  Jack pakte een van de dossiers op en keek het sceptisch door. ‘Ik zou maar niet met deze in zee gaan.’


  Vinnig griste Gina het terug. ‘Hoor eens even, ik moet ze doorkijken. Ga jij nu maar verder met je werk; Pamela flipt als die projector niet gerepareerd is voor de lunch.’


  ‘Moet je dat horen, Mal,’ zei Jack lachend. ‘Twee minuten gepromoveerd en ze staat al op haar strepen.’


  


  Tijdens haar lunchpauze wandelde Gina naar Grafton Street en liep enkele boetieks binnen. Ze had geen idee wat ze moest aanschaffen. Pamela kon wel zeggen dat ze pakken moest kopen, maar ze had geen idee waar ze iets representatiefs kon vinden dat ook nog betaalbaar was.


  Was Hannah er maar. Die zou weten waar ze naartoe moest gaan. Hannah had smaak en liet zich niet intimideren door pinnige verkoopsters.


  Marks & Spencer bood pakken in alle mogelijke kleuren, maar Gina vond ze er een beetje ouderwets uitzien en de rokken waren absoluut te lang. Om de winkel van Pia Bang liep ze met een boogje heen: Pamela kocht daar wel eens kleren, hetgeen automatisch betekende dat het ver boven Gina’s budget lag. Uiteindelijk zag ze bij Principles een zachtpaars pak hangen, dat bestond uit een lang gekleed jasje en een rechte broek met wijde pijpen. Het was liefde op het eerste gezicht, al kromp ze even ineen bij de aanblik van het prijskaartje. Het is een investering, hield ze zich voor. Ze nam ook meteen een mouwloos wit topje mee om eronder te dragen.


  Een uur later legde ze haar nieuwe aankopen in de achterbak van haar oude Polo, die ze met moeite dicht kreeg, omdat het slot nogal verroest was. Onwillekeurig vroeg ze zich af of ze zich een nieuwe auto zou kunnen permitteren. Ze behoorde immers nu tot het management. Dan moest ze dat ook laten zien.


  


  ‘Nog een pilsje, Gina?’ Jack stond op en haalde een tientje uit zijn zak.


  ‘Ja, graag.’


  ‘Mijn rondje,’ klonk een bekende stem.


  ‘Doug! Fijn je weer te zien.’ Jack pompte de hand van zijn baas stevig op en neer. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Vrij goed, Jack. Dank je wel.’ Hij wendde zich tot Gina. ‘Gefeliciteerd, meid.’


  ‘Bedankt,’ zei ze een beetje beschroomd.


  ‘Wil jij ook nog wat drinken, Malcolm?’


  Mal keek op zijn horloge. ‘Nee, ik moet naar huis. Maar toch leuk je even gezien te hebben.’


  Doug verdween naar de bar en bestelde de drankjes.


  ‘Hij ziet er goed uit.’ Jack ging weer naast Gina zitten.


  Gina nam een handje pinda’s. ‘Hij oogt anders wel wat pips. Ik vraag me af of Pamela weet dat hij hier is.’


  ‘Ze zou door het lint gaan als ze hem zag drinken,’ meldde Malcolm, die zich in zijn jasje hees.


  ‘Alsof haar dat wat kan schelen.’


  ‘Dat is wel heel cru, Jack,’ zei Gina protesterend.


  Hij porde haar tussen haar ribben. ‘Blijft dat zo? Sinds je promotie hebt gemaakt, is het opeens zeker je beste vriendin geworden.’


  ‘Hou toch je mond, praatjesmaker.’


  Jack deed wat hem werd gevraagd, maar alleen omdat Doug eraan kwam met de drankjes.


  ‘Vertel eens Gina, heb je zin in Marrakesh?’ vroeg hij, terwijl hij de glazen voor hen neerzette.


  ‘Ik vind het helemaal geweldig,’ antwoordde ze enthousiast.


  ‘Je zult La Mamounia wel mooi vinden. Het is een soort paleis. Winston Churchill schijnt er regelmatig gelogeerd te hebben.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ik verheug me nu al op de soeks,’ mengde Jack zich in het gesprek. Zodra de conferentie voorbij was, zou hij niet meer nodig zijn. Hij hoefde na afloop niet beleefd te converseren bij een hapje en een drankje, maar kon de omgeving verkennen.


  ‘De soeks zijn een belevenis,’ beaamde Doug. ‘Maar in vredesnaam, eet niets van de stalletjes op het marktplein. Ik heb die fout de laatste keer wel gemaakt en de rest van ons verblijf op het toilet doorgebracht. En veel water drinken, voor je het weet ben je uitgedroogd.’


  Hij keek naar Gina. ‘Zat er iets geschikts tussen de cv’s?’


  ‘Van vier lijkt het me zinvol om ze langs te laten komen.’


  ‘Mij ook. Ik heb even door de stapel gebladerd. Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik even achter je bureau heb gezeten.’ Doug liet zijn charmantste lach op haar los.


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Eentje viel me op, die leek me veelbelovend.’


  ‘Gary Williams?’


  ‘Precies.’


  ‘Ja, die heeft aardig wat ervaring.’ Een beetje te veel, naar mijn smaak, dacht ze. Het laatste waar ze op zat te wachten was een junior die haar een beetje de les zou gaan lezen. In dat soort spelletjes had ze geen trek, ze had nog nooit leidinggegeven en was wat onzeker over haar nieuwe rol als baas.


  ‘Nou ja, ervaring is handig, maar zorg er in ieder geval voor dat het iemand is waar je prettig mee kunt werken,’ adviseerde Doug, alsof hij haar gedachten had geraden.


  ‘En iemand die een beetje creatief kan denken,’ vulde Jack aan.


  Doug knikte. ‘De software onder de knie hebben is niet genoeg, iemand moet er ook echt alles kunnen uithalen wat erin zit.’


  ‘Hoe kom ik daar nu achter tijdens een gesprek?’ vroeg Gina zich hardop af.


  ‘Geef ze een proefopdracht,’ stelde Jack voor. ‘Laat ze bijvoorbeeld een nieuw logo voor Lifesavers bedenken. Beroerder dan het huidige kan het niet worden.’


  Doug knikte bedachtzaam. ‘Geen gek idee. Je zou ze een paar dingen voor de conferentie in Marrakesh kunnen laten maken. Wat vind je daarvan, Gina? Daaraan kun je zien of ze een beetje flair hebben en begrijpen waar de conferentie over gaat.’


  Ze grinnikte. ‘Ik weet niet eens zeker of ik wel begrijp waar de conferentie over gaat. Verzekeringspresentaties heb ik nooit helemaal kunnen doorgronden.’


  ‘Ik val erbij in slaap,’ biechtte Jack mompelend op. ‘Niets dan rijtjes met cijfers. Zo fantasieloos.’


  ‘Rustig aan,’ zei Doug lachend. ‘We verdienen er veel geld aan. Wat vind jij ervan?’ Doug keek nu Gina aan.


  ‘Ik vind het een uitstekend idee. Als ze iets levendigs en fantasievols kunnen bedenken voor verzekeringen, kunnen ze alles.’


  ‘Mooi zo. Als je ze maar geen echte cijfers geeft om mee te werken.’


  ‘Waar zie je me voor aan?’ vroeg Gina beledigd. Alsof ze zomaar vertrouwelijke informatie zou vrijgeven!


  ‘Sorry.’ Doug pakte haar hand en drukte er een kus op. ‘Ik weet dat je zoiets doms nooit zou doen.’


  Gina trok haastig haar hand terug. ‘Het zit wel goed. Als jullie me nu even willen excuseren, ik moet even mijn neus poederen.’


  In het toilet keek ze naar haar rode gezicht in de spiegel boven de wasbak en wou dat Doug dat soort gestes voortaan zou laten. Ze maakten haar ongemakkelijk, maar hij voerde ze met zoveel nonchalance uit dat het gewoon truttig leek om ertegen te protesteren. Zeker gezien het feit dat het volgens Jack allemaal niets voorstelde. Waarschijnlijk trok ze het zich allemaal gewoon te veel aan. Hannah zou dat geflirt ongetwijfeld met een korreltje zout nemen en er hard om lachen.


  Ze poederde naast haar neus ook haar wangen, in een poging de blosjes iets te verbleken, werkte haar lipstick bij en voegde zich vervolgens weer bij de anderen.


  ‘Ik denk dat ik word geopereerd in de week nadat jullie terug zijn uit Marrakesh,’ hoorde ze Doug nog net zeggen.


  ‘Hoe lang moet je in het ziekenhuis blijven?’ vroeg ze.


  ‘Een dag of tien.’


  ‘Je zult wel in de zenuwen zitten.’


  ‘Het valt wel mee,’ zei Doug stoer. ‘Zo’n grote operatie is het tegenwoordig niet meer. De helft van alle leden van mijn golfclub heeft al een bypass. Het ergste is nog dat je zes weken niet mag vrijen!’


  ‘Nou, ik zou in doodsangst zitten,’ zei Jack weinig tactvol.


  Gina wierp hem een boze blik toe.


  ‘Het komt vast allemaal in orde,’ zei ze tegen Doug. ‘Voor je het weet, zit je weer achter je bureau.’


  ‘Ik hoop dat ik terug ben voor mijn broertje ons failliet heeft laten gaan.’


  Gina’s hart miste een slag. ‘Komt Greg ons helpen?’ Mike Ford verdween onmiddellijk naar de achtergrond.


  ‘Dat is wel de bedoeling. Het zal makkelijk zijn voor Pamela om hem erbij te hebben als jullie in het buitenland zitten.’


  Jack knorde ontevreden in zijn glas. Dit was een tegenvaller. Die lulhannes zou natuurlijk weer op zijn strepen gaan staan en Gina proberen te versieren. Het ergste was nog dat ze dit waarschijnlijk zou aanmoedigen. Vol afgrijzen zag hij haar donkere ogen sprankelen terwijl ze elk brokje informatie over Greg in zich opnam dat Doug kwijt wilde. Het was weerzinwekkend. Hij kon het niet langer aanzien. ‘Ik moet er vandoor.’


  ‘Nu al, Jack? En jij, Gina, tijd voor nog een pilsje?’


  ‘Nee... ik...’ Gina keek smekend naar Jack.


  ‘Kom op, we zijn je promotie aan het vieren. Ik Hij werd onderbroken door zijn mobiele telefoon. ‘Sorry. Doug hier - Ik ben nog niet zover — Wat? Wanneer is dat gebeurd? Oké, ik ga er meteen heen, tot straks.’ Hij stopte de telefoon weer in zijn binnenzak en haalde zijn schouders op. ‘Het spijt me, Gina, maar ik moet ook weg. De plicht roept. Mijn moeder is niet al te lekker.’


  ‘Wat jammer voor haar, ik hoop dat het niets ernstigs is,’ antwoordde ze hartelijk, in stilte diep dankbaar dat Mrs. Hamilton haar redde van een onderonsje met haar zoon.


  ‘Volgens mij niet, maar ik ga toch even kijken of ik iets voor haar kan doen.’


  Gina knikte begrijpend. Iemand die aardig was voor zijn moeder, kon geen al te grote schurk zijn. Het stelde haar bijna gerust.


  ‘We gaan later in de week wel even samen lunchen,’ stelde hij voor. ‘Dan kunnen we de sollicitaties verder bespreken.’


  ‘Eh... zoals je wilt.’


  ‘Afgesproken dan. Ik bel je nog wel. Nogmaals gefeliciteerd.’ Hij kuste haar op haar wang. ‘Tot gauw, Jack.’


  ‘Hou je haaks, Doug.’


  Gina trok haar jasje aan. ‘Wil je meerijden, Jack?’


  ‘Nee, ik loop wel,’ zei hij humeurig.


  Ze hepen samen tot aan haar auto.


  ‘O god, hoe kom ik daar nu in hemelsnaam weer onderuit?’ kreunde Gina.


  ‘Waar onderuit?’


  ‘Die lunch met Doug, natuurlijk.’


  ‘Gina, het is maar een lunch,’ zei Jack verbijsterd, ‘Stel je niet zo aan. Vraag of Pammy ook meegaat als het je zo dwars zit.’


  Met open mond keek ze hem aan. ‘Jack, dat is een briljant idee. Dank je wel. Tot morgen.’


  Hij keek toe hoe ze haar auto startte, even zwaaide en zich in het verkeer stortte. Hij zwaaide terug en liep toen hoofdschuddend verder.


  


  Doug parkeerde voor het indrukwekkende, drie verdiepingen tellende huis van rode baksteen aan het rustige plein van Ranelagh. Zijn moeder was nog maar vijfenzeventig, maar iedere keer als ze een aanval had gehad, leek ze breekbaarder te zijn geworden. Hij hoopte dat Greg bij haar in zou trekken; het zou een rustig idee zijn als ze ’s nachts iemand bij zich had. Al was dat niet waarschijnlijk, gezien Gregs enorme belangstelling voor het nachtleven. Hoewel Greg veel van zijn moeder hield, maakte hij zich niet bijster druk om haar welzijn. En gezien het feit dat Janet helemaal in Montreal woonde, was het vooral Doug die Sheila Hamilton in het oog hield.


  Niet dat hij dat vervelend vond, hij had altijd een betere band met zijn moeder gehad dan zijn broer en zus. Misschien omdat hij de enige was die zich hun vader nog echt kon herinneren. Janet en Greg waren daar te jong voor geweest.


  Charles Hamilton was gestorven toen Doug tien jaar was. Het had er hard ingehakt bij hem. Hoe kon iemand die zo groot en sterk was als zijn vader nu doodgaan? Sindsdien had hij zich erg beschermend opgesteld tegenover zijn moeder, die hem liefkozend de kleine man des huizes had genoemd en openlijk met hem over zijn vader had gepraat.


  ‘Mam? Ik ben het.’ Doug nam de trap met twee treden tegelijk en duwde de slaapkamerdeur langzaam open.


  Sheila sloeg haar ogen op en glimlachte toen ze haar oudste zoon zag. ‘Douglas! Wat doe jij nu hier? Je gaat me toch niet vertellen dat die malle man je heeft gebeld?’


  Dr. Bradley had strenge instructies van Doug gekregen dat hij hem moest bellen zodra zijn moeder zich niet goed voelde.


  ‘Hij doet slechts wat ik hem heb gezegd, dus mopper niet op hem.’ Hij gaf haar een kus op haar voorhoofd en ging op de rand van het bed zitten terwijl hij haar gezicht afspeurde naar aanwijzingen dat ze pijn had. ‘Hoe voel je je, mam?’


  ‘Prima, Doug. Ik was alleen een beetje kortademig en dat gekke mens wilde meteen de dokter bellen. Dat was echt niet nodig. Ze maakt altijd overal zo’n drukte van.’


  Sinds Sheila drie jaar eerder haar eerste ernstige angina-aanval had gehad, kwam Betty Murray elke dag langs om te koken en schoon te maken. Hoewel geen van beide vrouwen het wilde toegeven, was daar een mooie vriendschap uit voortgekomen.


  ‘Betty heeft slechts verstandig gehandeld. Heeft Bradley je iets gegeven?’


  ‘O, meer van die verdomde pillen. Ze staan daar.’


  Doug volgde haar vage handgebaar met zijn ogen naar een potje op de toilettafel. Hij fronste. Ze zag erg bleek en haar lippen leken hem een beetje blauw. De naam van de medicijnen zei hem niets. Hij zou dadelijk vanuit de auto naar Bradley bellen.


  ‘Kan ik iets voor je doen?’ bood hij aan. ‘Heb je zin in een kopje thee?’


  ‘Ik heb liever iets sterkers.’


  ‘Moeder! Nou ja, een glaasje port zal wel geen kwaad kunnen.’


  ‘Ik slaap er zo lekker op,’ zei ze met pretlichtjes in haar ogen. ‘En de dokter heeft tenslotte gezegd dat ik moest rusten.’


  ‘Vooruit dan maar. Een piepklein glaasje port voor mevrouw.’


  Een uur later, toen ze rustig sliep, trok Doug voorzichtig zijn hand uit de hare, stopte haar nog eens lekker in en verliet zachtjes haar kamer.


  Onderweg naar de auto belde hij haar huisarts.


  ‘Dag Mr. Hamilton.’


  ‘Hoe gaat het met mijn moeder, dokter?’


  ‘Vrij goed, gezien het aantal aanvallen dat ze heeft gehad. Maar ik vermoed dat ze het niet zo rustig aandoet als ze zou moeten.’


  Doug rolde met zijn ogen. Hij zou nog eens een hartig woordje met haar moeten spreken. Nog maar een paar dagen geleden had hij haar betrapt op het wieden van onkruid. Betty probeerde haar wel tegen te houden, maar zijn moeder was een eigenwijs en koppig mens, dat niet snel iets van anderen aannam, en zeker niet als het haar eigen gezondheid betrof.


  ‘Wat voor pillen heeft ze nu?’


  ‘Het is een middeltje dat haar helpt om beter te kunnen ademhalen. Over een paar dagen zal ze zich vast weer beter voelen. Morgen bel ik even met Betty en woensdag ga ik er zelf weer langs.’


  ‘Bedankt dokter Bradley, dat stel ik erg op prijs.’


  Opgelucht reed Doug even later naar huis. Hij was zelf nu erg moe en hoopte maar dat Pamela geen plannen zou hebben gemaakt voor later die avond.


  


  ‘Het is slechts een borrel op de club, Doug. We hoeven niet lang te blijven.’ Pamela blies op haar net gelakte nagels en pakte daarna opgewekt haar tijdschrift weer op.


  ‘Kun je niet alleen gaan?’ vroeg hij lusteloos.


  ‘Stel je niet zo aan! Als ik je niet gebeld had over je moeder, zou je waarschijnlijk nog in het café zitten.’


  Doug wist dat ze gelijk had en normaal gesproken vond hij het leuk om naar de club te gaan, maar vanavond was hij niet in de stemming. Anderzijds zou gewoon meegaan gemakkelijker zijn dan een avond de boze blikken van Pamela te moeten verdragen. ‘Goed dan,’ zei hij met een zucht. ‘Ik ga me even douchen.’


  ‘Doe rustig aan,’ zei Pamela. ‘Jim en Marjorie komen ook pas rond negen uur.’


  Chagrijnig trok hij zijn das los terwijl hij de trap opliep. Als ze pas om negen uur op de club zouden zijn, lag hij nooit voor middernacht in bed. Hij grinnikte onwillekeurig bij de gedachte aan alle keren dat voor hem het feest pas om twaalf uur begonnen was. Wanneer had het uitgaanscircuit zijn allure verloren?


  Als hij eerlijk was, zat niet de vermoeidheid hem dwars, maar de angst. Bij elk pijntje en elke steek brak het angstzweet hem uit. Aan de ene kant was hij als de dood voor een nieuwe hartaanval, aan de andere kant zag hij als een berg tegen de operatie op.


  Bij Pamela kon hij zijn zorgen niet kwijt. Zij zou hem slechts aankijken met een lege blik in haar bleekblauwe ogen. De ernst van zijn toestand leek niet tot haar door te dringen; zij beschouwde zijn ziekte meer als een hinderlijke hobbel in haar schema. Al haar energie ging zitten in het zo soepel mogelijk runnen van CML, en in hun sociale contacten.


  Doug had behoorlijk medelijden met zichzelf. De enige die echt om hem gaf, was zijn moeder en hij had tegen zowel Greg als Pamela gezegd dat ze haar niets mochten vertellen. Het had geen zin haar onnodig ongerust te maken.


  Mismoedig stapte hij onder de douche en draaide de koude kraan wijd open. Hij kon alle energie gebruiken om zich weer door een avond vol clichés en gemeenplaatsen te worstelen.


  


  Pamela legde haar tijdschrift neer en keek ongelukkig in de verte. Douglas leek zich een stuk beter te voelen. Hij zag er in ieder geval beter uit, maar hij was veranderd. Normaal gesproken ging hij elke avond uit, vaak zelfs zonder haar. Nu wilde hij slechts in huis rondhangen en naar zijn verdomde cd’s luisteren, of in de kroeg zitten met Jack.


  Het was onbegrijpelijk. Ze had voor hen beiden een geweldig leven gecreëerd, precies zoals hij het had gewild. Waarom voldeed dat niet meer?


  


  9


  


  


  Susie wrong zich in alle mogelijke bochten om zichzelf in het kleine spiegeltje op het toilet te kunnen bekijken. Misschien was het rode jasje toch niet zo’n goed idee geweest. Ze had het impulsief gekocht, omdat de kleur haar beviel, maar het zat te strak om haar heupen en na de lange busrit was het behoorlijk gekreukt. De lange zwarte rok, het enige stuk in haar hele garderobe dat een zweem van formaliteit had, was zo vaak gewassen dat het eerder grijs leek.


  Met een diepe zucht deed ze een stapje terug. Ze zag er bepaald niet uit als iemand die je zo in je team zou willen opnemen.


  Voor de tiende keer in een paar minuten keek ze op haar horloge. Het was nog steeds te vroeg om binnen te gaan, al was ze al wel drie keer langs CML gelopen. Om de tijd te doden was ze een kop koffie gaan drinken in een klein Italiaans cafeetje in de buurt. Daar stond ze nu op het damestoilet, tevergeefs trachtend de cappuccinovlek in haar bloes weg te deppen. Het liefst was ze meteen weer op de bus gestapt, maar dan zou ze Chrissie nooit meer onder ogen durven komen.


  Ze haalde diep adem, knoopte met moeite haar jasje dicht - waarom had ze toch niet gewoon een grotere maat gekocht? - en stapte het café weer in. Nu ze toch hier was, kon ze maar beter even doorzetten.


  Nieuwsgierig nam Gina het meisje dat bij de receptie stond te wachten in zich op. Zo op het eerste gezicht leek ze heel gewoontjes, maar haar ogen waren verbazingwekkend mooi, in een blauwgroene kleur, die aan een stormachtige zee deed denken. Toen ze zenuwachtig even naar Noreen lachte, leek ze zelfs bijna mooi.


  Belangstellend gleed Gina’s blik langs de schelle nagellak, het goedkope jasje en de ouderwetse rok. Het was duidelijk dat deze kandidate niet dezelfde winkels frequenteerde als Pamela. Voor alle zekerheid keek ze het cv nog even door. Dat stelde niet veel voor. De enige reden waarom Gina haar had uitgenodigd was omdat het meisje een computercursus had gevolgd die hoog aangeschreven stond. Ze kende een paar mensen die dezelfde cursus hadden gedaan en die waren allemaal goed terechtgekomen. Ze hoopte dat Susan Clarke datzelfde niveau zou hebben, al had ze inmiddels geleerd haar verwachtingen aan te passen. Tot nu toe was ze niet erg onder de indruk van de kandidaten, maar Susan had in ieder geval een gloedvolle referentie van haar lerares meegekregen, dus dat was alvast iets. Zekerheidshalve had ze de veelbelovendste kandidaat tot het laatst bewaard. Gary Williams, de man die Doug was opgevallen, kwam om twaalf uur langs. Hopelijk was hij net zo indrukwekkend als zijn cv.


  Gina stapte de receptie binnen en gaf het meisje een hand. ‘Kom maar binnen.’


  Gina stelde haar dezelfde vragen die ze aan de andere kandidaten had gesteld. Ze had ze voor alle zekerheid opgeschreven, als de dood dat ze er eentje zou vergeten. Het was de eerste keer dat ze sollicitatiegesprekken afnam en ze voelde zich niet helemaal zeker van haar zaak. Het was een schrale troost dat de kandidaten waarschijnlijk zenuwachtiger waren dan zijzelf.


  ‘Weet je iets over CML?’ vroeg ze, voor de derde keer die ochtend. Chrissie had Susie op die vraag voorbereid. ‘Een beetje. Jullie bestaan inmiddels dertien jaar en het grootste deel van de klantenkring bestaat uit financiële instellingen.’


  Gina trok verbaasd haar wenkbrauwen op toen Susie de vijf grootste klanten van CML soepel opsomde.


  ‘CML is de grootste firma in conference management in ons land en jullie hebben ook een paar klanten in Engeland.’


  ‘Dat klopt. Nadat we conferenties in Londen en Edinburgh hebben gehad, hebben we nieuwe accounts kunnen aantrekken, die onder de indruk waren van CML’s efficiënte manier van werken en het hoge niveau van onze presentaties. Wat me brengt bij de proefopdracht die ik je gevraagd heb te maken.’


  Susie haalde een disk uit haar tas. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Dank je wel. Welk programma heb je gebruikt?’


  ‘PowerPoint.’


  ‘Eens kijken.’ Gina opende het document op haar laptop. ‘Dat ziet er goed uit,’ zei ze effen, om haar enthousiasme te verbergen. Susans ontwerpen waren veel beter dan wat ze eerder onder ogen had gehad. Ze had slechts drie kleuren gebruikt en haar speciale effecten waren smaakvol en effectief. De andere kandidaten hadden niet doorgehad dat minder vaak meer is: ze hadden elke kleur gebruikt die ze konden vinden.


  Gina was verbaasd dat iemand die zich zo kleurrijk kleedde als Susan, zulke ingetogen en stijlvolle ontwerpen kon maken. Des te meer reden om iemand niet op zijn uiterlijk te beoordelen, was haar conclusie.


  ‘Je kleurgebruik bevalt me,’ zei ze vriendelijk. ‘Wat vond je van het logo?’


  ‘Helemaal niets,’ flapte Susie eruit voor ze er erg in had.


  Gina schoot in de lach. ‘Dan zijn er nu twee die daar zo over denken.’ Susie glimlachte nerveus, opgelucht dat ze met haar verspreking blijkbaar niemand had beledigd.


  ‘Op dit moment zijn we even klaar, Susan. Misschien dat we je vragen volgende week nogmaals langs te komen. Zou dat lukken?’ ‘Tuurlijk.’


  ‘Is er misschien iets wat je mij nog wilt vragen?’


  Ook hier was Susie op voorbereid, dankzij Chrissie, die had gezegd dat het belangrijk was om dingen over het bedrijf los te krijgen. Dus vroeg ze of CML uitbreidingsplannen had, wat precies de aard van haar werkzaamheden zou worden en welke stappen ze hadden ondernomen om zonder problemen op de Euro te kunnen overstappen.


  Gina was onder de indruk. Geen van de andere kandidaten was met een intelligente vraag op de proppen gekomen. Ze beantwoordde ze allemaal zo goed mogelijk en besloot toen het gesprek af te ronden.


  ‘Bedankt voor je komst. Je hoort snel van me.’


  ‘Er is nog één ding,’ zei Susie nauwelijks hoorbaar.


  Gina ging weer zitten. ‘En dat is?’


  ‘Ik ben zwanger.’


  ‘O,’ zei Gina, een beetje van haar stuk door deze onverwachte mededeling. ‘Gefeliciteerd,’ voegde ze er snel aan toe.


  ‘Het was een ongelukje,’ zei Susie bot. ‘Ik sta het af voor adoptie. Het zal me niet in de weg zitten om het werk goed te doen, ik vraag alleen om een minimaal zwangerschapsverlof.’ Ze sprak de woorden zo snel uit dat ze er bijna over struikelde.


  Gina had medelijden met het meisje, dat nu naar haar handen tuurde, met rode wangen van schaamte. Ze wist niet goed wat ze moest zeggen. ‘Wanneer ben je uitgerekend?’


  ‘In oktober.’


  ‘Mooi. In ieder geval bedankt, omdat je zo eerlijk bent. Je hoort van me.’


  Susie schudde Gina de hand en voelde haar hart haar in de schoenen zinken. Dat was dat. Ze zou nooit meer wat van hen horen.


  Langzaam liep ze de straat uit, met tranen in haar ogen. CML was precies het soort kantoor waar ze altijd al had willen werken. De bleekblauwe muren, de donkerblauwe vloerbedekking, de grijsblauwe bureaus en de chique blauwe leren fauteuils in de receptie: alles ademde het gevoel voor stijl uit waar ze zo naar verlangde, van de secretaresse die op Miss Moneypenny leek tot de mooie vrouw in haar beeldschone lila pak waar ze mee gesproken had. Tel daar de verrukkelijke geur van versgezette koffie bij op en het was een droom die waarheid was geworden.


  Ze was echter niet blind en had de geschokte blik van Gina niet gemist toen ze had verteld dat ze zwanger was. Boos veegde ze een traan van haar wang. Eigen schuld, dikke bult. Ze had het goed voor zichzelf verpest, toen ze op de achterbank van de Brava was geklommen. Naar die baan kon ze wel fluiten.


  


  Gina bekeek Susies ontwerpen nogmaals. Ze waren briljant en het meisje in kwestie was zonder enige twijfel de ideale kandidaat. Nou ja, dat was ze geweest, voordat ze had verteld dat ze zwanger was. Er was geen sprake van dat Pamela haar nu nog zou willen aannemen. Het zou al moeilijk genoeg zijn geweest om haar te overreden, gezien Susans accent en manier van kleden. Pamela was een echte snob als het daarop aankwam, maar Gina had gedacht dat ze toch wel om te praten zou zijn. En dan nog een zwangerschap erbij. Dat was te veel.


  Met een zucht borg ze de diskette op en hoopte van ganser harte dat Gary Williams inderdaad net zo goed zou zijn als zijn cv aangaf.


  


  Gary Williams was inderdaad alles wat zijn cv beloofde en nog een beetje meer. Zijn proefopdracht was uitstekend, zij het een beetje saai. Hij was onberispelijk gekleed in een grijs pak met een blauw hemd en een bijpassende das. Hij was knap en welbespraakt, had geen gebrek aan zelfvertrouwen en Gina had dan ook meteen een hekel aan hem.


  ‘Als je denkt dat je niet prettig met hem kunt samenwerken, moet je hem niet nemen,’ zei Malcolm nadat ze hem en Jack tijdens de lunch over haar ochtend had verteld. ‘Dat leidt nergens toe.’ Hij prikte nog wat frietjes aan zijn vork; alle goede voornemens om gezonder te gaan leven waren inmiddels al behoorlijk verwaterd.


  ‘Als hij de beste kandidaat is, mag je hem niet discrimineren omdat hij zelfvertrouwen heeft,’ wierp Jack tegen.


  ‘Dat is het niet,’ verdedigde Gina zich. ‘Ik vind hem gewoon niet de beste. Vóór hem was een meisje met briljante ideeën.’


  ‘Neem haar dan aan.’ Jack begreep niet wat het probleem was.


  ‘Dat zal Pamela nooit toestaan. Ze heeft geen werkervaring en ze is negentien, single en zwanger.’


  ‘Dat is anders ook discriminatie,’ merkte Jack op.


  ‘Vertel jij het dan maar aan Pamela,’ zei Gina vriendelijk. ‘Ik weet zeker dat ze je standpunt meteen zal begrijpen en het meisje onmiddellijk zal inhuren.’


  Mal schoot in de lach. ‘Heeft ze echt talent?’


  Gina knikte. ‘Ik wist niet wat ik zag. Simpel en effectief. Ik heb in jaren niet meer zoiets goeds gezien.’


  Mal dacht even na. ‘Waarom bespreek je dit niet met Doug? Die heeft vrij ruime opvattingen.’


  Daar twijfelde Gina in dit geval aan. ‘Als ze nu op Claudia Schiffer zou lijken...’


  Teleurgesteld keek Jack haar aan. ‘Is dat niet zo?’


  ‘Laat ik zeggen dat ze... anders is. Ongeveer zo lang als ik, een beetje te zwaar en in het bezit van een... heel persoonlijke stijl.’


  ‘Maar is ze goed?’


  ‘Ze is heel goed, Jack.’


  ‘Vraag haar dan voor een tweede gesprek en zorg dat Doug daar bij is. Wanneer wil hij met je lunchen?’


  Gina trok een gezicht. ‘Maandag.’ Ze had zich er nog onderuit proberen te wringen, maar Doug had voet bij stuk gehouden. Pamela zou er niet eens bij zijn, die was tot woensdag weg. ‘Pamela zei dat zij bij de tweede ronde aanwezig wilde zijn. Ze flipt als ik dit achter haar rug om regel.’


  ‘Nou en? Het is beter om een paar dagen met haar zure blikken opgescheept te zitten, dan een hele tijd te moeten werken met iemand die je vreselijk vindt.’


  Mal stond op. ‘Wil iemand nog koffie?’


  Jack schudde zijn hoofd. ‘Voor mij niet, ik moet nog even boodschappen doen. Kan ik voor iemand nog wat meenemen?’


  Gina viste een bankbiljet tevoorschijn. ‘Chocolade, graag.’


  Mal kreunde. ‘Hoe kun je jezelf zo volstoppen met chocolade en tegelijk zo slank blijven?’


  ‘Weet ik niet,’ antwoordde ze opgewekt. ‘Wil je een koffie met slagroom voor me halen, Mal?’


  ‘Tegen de tijd dat je veertig bent, heb je spijt als haren op je hoofd,’ zei Mal waarschuwend.


  ‘Dat duurt nog jaren, tegen die tijd zien we wel weer.’


  Toen ze in haar eentje aan het tafeltje zat, liet ze haar gedachten nog eens over het gesprek gaan. Jack had gelijk, zij was degene die met de nieuwe werknemer moest samenwerken, niet Pamela. Misschien dat Doug inderdaad meer voor deze vreemde vogel zou openstaan. Als ze hem nu eens eerst haar ontwerpen liet zien, wellicht realiseerde hij zich dan hoe talentvol Susan Clarke was. Daarna kon hij haar altijd nog ontmoeten.


  


  ‘Je hebt gelijk, Gina. Deze zijn geweldig. Veel beter dan de rest, al hebben die van Gary ook wel iets.’


  Gina stemde met tegenzin in. Het had haar niet meer dan eerlijk geleken om Doug alle presentaties te laten zien.


  ‘Dat meisje heeft echt talent.’


  ‘Precies!’ Gina reageerde meteen een stuk enthousiaster.


  Doug keek op zijn horloge. ‘Kom op, ik heb een tafel geboekt bij Chez Nous.’


  Ze voelde rillingen over haar rug lopen. Dat was een van de duurste restaurants in de stad. ‘De kandidaten komen om halfdrie en drie uur langs,’ zei ze, in de hoop dat er geen tijd zou zijn om uitgebreid te lunchen.


  ‘Geen probleem,’ zei Doug onverschillig. ‘Als het wat later wordt, geeft Noreen ze wel koffie.’


  Met lood in haar schoenen volgde Gina hem naar de glanzende Jaguar en berustte in een knusse lunch voor twee. Het was een schrale troost dat er in ieder geval niet gedronken kon worden.


  


  ‘Alleen een glaasje chablis, Gina. Die smaakt heerlijk bij de tarbot, denk je ook niet, Stephanie?’ Hij glimlachte breed naar de beeldschone eigenaresse van het restaurant.


  ‘Inderdaad,’ beaamde die, met een meelevende blik op Gina. ‘Zal ik ook wat mineraalwater op tafel zetten?’


  Gina knikte dankbaar.


  ‘Mooi pak heb je aan,’ merkte Doug op toen ze weer alleen waren. ‘Die kleur staat je goed.’


  Ze droeg haar nieuwste aanwinst, een geel pak met daaronder een zonnig oranje topje. ‘Dank je.’


  ‘Het is nogal warm hier. Wil je je jasje niet uitdoen?’


  Al zou de temperatuur oplopen tot veertig graden, dan nog hield ze haar jasje aan, nam ze zich voor. Het topje was nogal nauwsluitend en ze moest er niet aan denken dat Doug gedurende de hele lunch naar haar borsten zou zitten loeren. Ze vond die hele lunch al vervelend genoeg. ‘Nee, dank je, ik heb het niet warm.’


  Ze vroeg zich af of ze hem nu over Susans hachelijke positie moest vertellen of beter kon wachten tot hij haar had ontmoet. Hij leek nogal van de wijn te genieten. Mocht hij wel drinken, voor zo’n belangrijke operatie? Nou ja, misschien stond hij welwillender tegenover het meisje als hij er een paar ophad.


  ‘Een dubbeltje voor je gedachten,’ zei Doug uitdagend.


  Gina schrok. ‘Ik dacht nog even aan de kandidaten.’


  ‘Jouw voorkeur gaat uit naar het meisje, nietwaar?’


  Ze knikte.


  Als het maar om de goede redenen is, Gina. Je moet je niet geïntimideerd voelen door het feit dat een man verantwoording aan je moet afleggen.’


  Zijn opmerkzaamheid verbaasde haar. Ze had zich inderdaad afgevraagd of ze iemand met zulke sterke meningen als Gary aan zou kunnen. ‘Ik heb nog nooit leiding gegeven, ik moet nog wennen aan het hele idee,’ zei ze, naar waarheid.


  Hij schoot in de lach. ‘Over een paar weken vraag je je al af hoe je het ooit zonder hulp hebt gered. Wedden? Je grootste probleem wordt iemand te laten werken zonder elke vijf minuten te gaan controleren.’


  ‘Vond jij het moeilijk, dat delegeren?’ vroeg ze, opeens nieuwsgierig.


  Doug schudde zijn hoofd. ‘Nooit. Ik had het altijd veel te druk met het denken aan de eerstvolgende deal en de eerstvolgende opdracht. Het was zelfs wel prettig om werk uit handen te kunnen geven, maar ik mis het echte ontwerpen nog wel eens. Met een pc weet je waar je aan toe bent, met mensen weet je dat niet.’


  Gina fronste haar wenkbrauwen. Als iemand zo vlot en succesvol als Doug al moeite had met de omgang met klanten, hoe moest zij het dan in vredesnaam aankunnen?


  Hij grijnsde toen hij haar groeiende paniek zag. ‘Het komt allemaal wel goed, Gina. Ik kan je maar één goede raad geven. Als je een conferentie of wat dan ook organiseert, hou dan altijd in je achterhoofd dat de genodigden het naar hun zin moeten hebben. Misschien zijn ze wel tegen hun zin gestuurd, maar het is ons werk om ervoor te zorgen dat ze goedgehumeurd weer naar huis gaan.’


  ‘Ik ben er zeker van dat niemand het vreselijk vindt om naar Mar-rakesh te worden gestuurd, daar in het beste hotel te logeren en gratis te eten en te drinken.’


  Lachend keek hij haar aan. ‘Daar heb je gelijk in, maar niet elke locatie spreekt zo tot de verbeelding. Als een onderambtenaar van Cork naar Dublin moet reizen voor een seminar over suffe subsidies van de EU, terwijl het sneeuwt en al het verkeer vastzit, dan is hij al snel chagrijnig.’


  ‘Dat is natuurlijk zo.’


  ‘En daar zit dan de echte uitdaging in. Als je kans ziet de aandacht van de mensen vast te houden, ondanks het feit dat de materie droog is, laat je toch een goede indruk achter. Als je ze goed behandelt, als je goed voor ze zorgt, dan heb je je werk goed gedaan, CML is niet verantwoordelijk voor de saaie inhoud van het verhaal van de klant, maar wel voor fantasieloze presentaties, slechte service en smerig eten.’


  Gina knikte. ‘Ik vind het een geweldige uitdaging, Doug. Dank je wel voor deze kans.’


  ‘Die kans heb je helemaal zelf verdiend. Dat vindt Pamela ook’.


  Gina waagde dat te betwijfelen. Ze was er zeker van dat een promotie niet ter sprake zou zijn gekomen als Doug geen operatie te wachten stond. Toch knikte ze glimlachend, als bedankje.


  ‘Als Jack en jij je maar gedragen in Marrakesh. Ik wil niet dat jullie terugkomen met gezinsuitbreiding.’


  Ze schoot in een nerveuze lach. ‘Nu we het toch over gezinsuitbreiding hebben...’


  Doug wachtte tot de deur achter Gary Williams was dichtgezoefd. ‘Hij is erg goed, Gina. Ik zie niet in waarom we nog met dat meisje moeten praten.’


  ‘O alsjeblieft, Doug. Ik heb haar gevraagd om te komen, het zou wreed zijn haar zomaar weer weg te sturen.’


  Ongeduldig keek Doug op zijn horloge. Hij vond het al vervelend genoeg dat ze zich tijdens een excellente lunch hadden moeten haasten, maar tijd verspillen aan Gina’s kneusje was wel het laatste waar hij zin in had. Nou ja, het waren ook haar eerste sollicitatiegesprekken geweest, hij zou haar één misser toestaan. ‘Vooruit dan maar, tien minuten. Meer niet.’


  ‘Dank je.’


  Gina ging snel Susan halen en stelde haar voor. ‘Susan, dit is Douglas Hamilton, de directeur van CML.’


  De directeur nog wel. Susan voelde hoe het zweet haar uitbrak.


  ‘Dag Susan, fijn dat je kon komen. Ik heb je werk gezien en Gina heeft me het een en ander over je... achtergrond verteld. Misschien dat je ons eens kunt uitleggen waarom je voor CML zou willen werken.’


  Susan haalde diep adem en begon te praten. Chrissie had gezegd dat ze indruk moest maken en dat was ze van plan. Al viel ze er dood bij neer.


  Doug nam haar tersluiks in zich op. Goedkope, gekreukte kleding, ordinaire make-up. Toch was ze niet lelijk. Met een beetje begeleiding en een paar kilo eraf, zou ze er heel aardig uit kunnen zien. Het idee om haar hoogzwanger door kantoor te laten waggelen, deed hem echter huiveren.


  ‘Vindt u ook niet?’ Susan keek hem aan met boze ogen. Ze wist heel goed dat hij geen woord van haar verhaal had gehoord.


  ‘Ja, inderdaad,’ zei hij gladjes. ‘En waarom denk je dat we je deze functie moeten geven, Susan?’


  Susan bestudeerde haar helblauwe nagels even voor ze antwoord gaf. Toen richtte ze zich trots op en keek hem recht aan. ‘Omdat ik een goede ontwerper ben, omdat ik hard werk en omdat u, als u de moeite zou doen om even verder te kijken dan het feit dat ik zwanger ben, zich ook zult realiseren dat ik de beste ben voor deze baan.’


  Ze leunde strijdlustig naar voren, maar haar grote ogen konden haar wanhoop niet verbergen. ‘Hoor eens, Mr. Hamilton. Ik heb een baan nodig. Deze baan, waar ik altijd van heb gedroomd. Ik kan geen kant op en ik heb het geld nodig. Ik zal twee keer zo hard werken als een ander. Ik wil zelfs de vloeren dweilen als u dat wilt. Als ik maar een kans krijg. Alstublieft.’


  Een trage glimlach speelde om Dougs lippen. Het meisje had lef. En als ze boos was, zag ze er meteen stukken minder gewoontjes uit. Ze had rode blosjes van opwinding op haar wangen en haar ogen waren van een merkwaardige kleur, die hij niet zo snel kon thuisbrengen.


  ‘Goed,’ zei hij ten slotte. ‘Als je even in de receptie wilt wachten?’


  Susan verdween, met hangende schouders als een geslagen hond. Ze had moeite de deur te sluiten, omdat haar handen zo beefden.


  ‘Misschien verdient ze inderdaad een kans,’ zei Doug bedachtzaam.


  Gina was verbijsterd. Na Susans uitval had ze gedacht dat die het wel kon schudden. ‘Echt waar?’


  ‘Waarom niet? Het arme kind zit in een moeilijke periode. Maar het is wel een driftkop, zeg. Je zou nog wel eens spijt kunnen krijgen van je keuze. Laten we beginnen met een proeftijd van zes maanden en dan nog eens kijken hoe ze het ervan afbrengt.’ Hij knikte toegeeflijk. Het was een volmaakte oplossing. De proeftijd zou net tot voor haar zwangerschapverlof duren, zodat ze haar daarvoor toch nog konden opzeggen, en Gina zou opgetogen zijn over het feit dat hij zich aan haar aanbeveling had gehouden. Perfect.


  ‘Moet Pamela niet eerst met haar spreken?’ vroeg Gina nerveus. Ze had het idee dat die haar van kant zou maken als ze erachter kwam wat er achter haar rug om besloten was.


  ‘Laat Pamela maar aan mij over,’ stelde Doug haar gerust. ‘Roep Susan maar binnen, dan kunnen we haar het goede nieuws vertellen.’


  Susie huppelde de trappen van CML af en klapte in haar handen van plezier, zonder acht te slaan op de verbaasde blikken van passanten. ‘Ja! Ja! Ja!’


  Een droombaan en een fantastisch salaris: 15.200 pond per jaar! Ze kon het bijna niet bevatten.


  Pamela balde haar handen tot vuisten en probeerde kalm te blijven. ‘Begrijp ik het goed? Je bent naar kantoor gegaan terwijl je officieel met ziekteverlof bent. Je hebt sollicitatiegesprekken gevoerd waarvan ik met nadruk aan Gina heb gevraagd om mij daarbij te betrekken. En je hebt een zwanger meisje zonder ervaring aangenomen.’ ‘Daar is alles mee gezegd,’ zei Douglas opgewekt. ‘Kom op, maak er niet zo’n drama van, Pam. Ze heeft een proeftijd van zes maanden. Als het niets wordt, zijn we haar zo weer kwijt.’


  ‘Je hebt mijn gezag ondermijnd,’ antwoordde Pamela koel. ‘En Gina had niet het recht om je hierbij te betrekken.’


  ‘Ik heb haar anders niet zoveel keuze gelaten. Reageer je nu niet op haar af.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en gaf haar een kus. ‘Geen ruzie, alsjeblieft. Het is nooit mijn bedoeling geweest om je gezag in twijfel te trekken. Het spijt me.’


  Ze lachte grimmig. ‘Je bent een bemoeial, Doug, en ga nu alsjeblieft naar huis.’


  Hij slaakte een zucht. ‘Goed, maar niet voordat je belooft dat je niet je nagels aan Gina gaat scherpen.’


  ‘Op mijn erewoord. En nu wegwezen.’


  ‘Wat een charmante manier om je man toe te spreken.’ Hij kuste haar nogmaals en slenterde toen fluitend het kantoor uit.


  Pamela’s glimlach verdween als bij toverslag. Haar man was gewoon gek geworden. Had hij dan geen seconde nagedacht? Wie nam nu iemand aan die zwanger was? Uitgerekend in een periode dat ze al een tekort aan mankracht hadden! Het meisje zou er vaker niet zijn dan wel: ochtendmisselijkheid, controles bij de verloskundige, bloeddruk meten. En als ze er wél was, zou ze waarschijnlijk voortdurend overgeven op het toilet of klagen over de gevaren van de straling van haar computerscherm. Verdorie, straks werden ze nog aangeklaagd als er iets mis was met de baby. En dan ook nog zwangerschapsverlof willen. Nou, dat zou mooi niet doorgaan. Pamela zou er persoonlijk op toezien dat Susan haar proeftijd niet volmaakte. Het laatste waar ze op zat te wachten, was een zwangere vrouw over de vloer.


  ‘Gina, ik waardeer je pogingen om je representatiever te kleden in verband met je nieuwe baan, maar denk qua kleur liever eens aan iets... conservatievers. Zoals grijs of marineblauw.’ Pamela had het gevoel dat ze een zonnebril moest opzetten om naar Gina’s gele pak te kunnen kijken. Het meisje zag eruit alsof ze naar een trouwerij of een tuinfeest ging. ‘En voor Marrakesh heb je blouses met lange mouwen nodig. Blote armen worden niet geaccepteerd in moslimlanden.’


  Gina kon zich met moeite beheersen en draaide zich om om te vertrekken.


  ‘Nog één ding, Gina. Ik vind het niet prettig dat je de sollicitaties achter mijn rug om hebt afgerond.’


  ‘Het was niet mijn bedoeling.


  ‘Ik wil het er niet meer over hebben. Maar als dat meisje niet voldoet, zie ik me genoodzaakt je positie opnieuw te bekijken.’


  Gina staarde haar aan. Ze dacht even dat ze het misschien niet goed had gehoord.


  ‘Dat is alles,’ voegde Pamela er nog koeltjes aan toe. ‘Je kunt gaan, en doe de deur alsjeblieft achter je dicht.’
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  Greg Hamilton parkeerde zijn Honda Gold Wing voor CML en nam de helm van zijn hoofd. Hij moest niet goed snik zijn geweest toen hij de motor kocht - want hij had zich het ding helemaal niet kunnen veroorloven maar de verleiding was gewoon te groot geweest. Doug had vermanend gezegd dat hij ook een hypotheek op een huis had kunnen nemen. Maar waarom zou hij een huis kopen? Zijn kleine huurflat volstond uitstekend met zijn kolossale tv, leren bank en enorme bed.


  Hij grijnsde onwillekeurig bij de gedachte aan de roodharige schoonheid die hij in dat bed had achtergelaten. Ze had hem slaperig gedag gezegd, terwijl ze zich behaaglijk had uitgerekt onder het dekbed.


  Greg rende de trappen op en schreed met grote stappen door de receptie. ‘Goedemorgen Noreen. Schat, wat zie je er weer mooi uit vandaag.’


  Noreen fronste. ‘Goedemorgen Mr. Hamilton.’ Ze had het niet zo op de luidruchtige jongere broer van haar baas. Misprijzend keek ze naar zijn outfit. Jeans op kantoor, belachelijk! En zijn haar was veel te lang. Te meisjesachtig. Te slordig.


  Vrijmoedig plaatste hij zich op de rand van haar bureau. Hij grinnikte toen hij zag hoe ze haar aantekeningen haastig probeerde te redden. ‘Heb je me gemist, Noreen?’


  ‘Natuurlijk. Wij allemaal,’ antwoordde ze vormelijk. ‘Hoe lang denkt u ditmaal te blijven?’


  ‘Zolang als ik nodig ben. Je kent me, Noreen. Ik ben de behulpzaamheid zelve.’


  Zolang er maar snel op een gemakkelijke manier geld kan worden verdiend, dacht Noreen grimmig. Greg Hamilton leek helemaal niet op zijn broer. Niet in het minst betrouwbaar en onuitstaanbaar onvolwassen. Inmiddels moest hij toch tegen de veertig lopen, maar hij gedroeg zich nog altijd als een tiener. Bovendien was hij een ongeneeslijke vrouwenversierder. Noreen hoopte maar dat Regina niet weer voor hem zou vallen. Ze was best een leuke meid: veel te goed voor Greg Hamilton.


  ‘Is Pamela al binnen?’


  ‘Mrs. Lloyd-Hamilton heeft een bespreking in de stad.’


  ‘Niets aan te doen. Dan ga ik de anderen even gedag zeggen. En ik heb best zin in koffie.’


  Noreen zette zich aan haar typewerk. ‘Ik heb net een verse pot gezet; ik neem aan dat u nog wel weet waar de kopjes staan.’ Ze hield niet van liefdesrelaties op kantoor. Het werk leed er altijd onder.


  Hij grijnsde naar haar gebogen hoofd en slenterde naar de gezamenlijke ruimte. ‘Hallo allemaal!’


  Jack knorde iets en nam niet de moeite op te kijken van de kabel die hij aan het repareren was.


  ‘Dag, Greg,’ zei Malcolm beleefd.


  Gina lachte hem stralend toe. ‘Greg! Hoe is het met jou?’


  Hij gaf haar een kus op haar wang en plofte in de stoel naast haar. ‘Ik heb een mega-kater. Ik zou een moord doen voor een kop koffie. Narrige Noreen weigert me te bedienen.’


  ‘Laat mij maar even.’ Gina sprong op om de leukste mok te zoeken. Greg grinnikte toen hij Jack haar walgend zag nakijken. ‘Hoe is het met jou?’ vroeg hij. ‘Nog nieuws?’


  ‘Nee.’


  ‘Nog altijd hetzelfde werk? Je zou er eens uit moeten breken en wat van de wereld gaan zien, vriend. Je bent nog veel te jong om al vast te zitten in een baan van negen tot vijf.’


  ‘Het bevalt me anders uitstekend,’ zei Jack verdedigend.


  ‘Echt waar?’


  Greg wendde zich nu tot Malcolm. ‘En jij, Mal? Nog nieuws?’ ‘Niet echt. De zaak draait goed; de cijfers van het eerste kwartaal zijn beter dan verwacht.’ Mal zag dat zelfs deze ene zin al genoeg was om Greg een glazige blik van verveling te bezorgen. ‘En hoe is het in de academische wereld?’


  Greg geeuwde. ‘Het gaat z’n gangetje.’


  Gina kwam terug met de koffie. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Bedankt, Gina,’ zei hij met een warme lach. ‘Je bent een schat. En nog mooier dan ik me herinner. Hoe is het met jou?’


  Ze voelde warme blossen op haar wangen kruipen. ‘Goed. Ik heb net promotie gekregen.’


  ‘Echt waar? Dat is goed nieuws!’


  ‘Ik ben nu de operations manager van CML.’


  ‘Gefeliciteerd! Dat moet gevierd worden. Zin om te lunchen, lekker met z’n tweetjes?’


  Gina viel bijna van haar stoel. ‘Oké,’ zei ze zo achteloos mogelijk, in de hoop dat ze niet te gretig klonk.


  ‘Mooi zo. Dan ga ik eerst de verkoopcijfers even doorkijken en pik ik je om halfeen op.’ Hij stond op en zette koers naar Dougs kantoor, met Noreen op zijn hielen.


  ‘Ik weet niet of het de bedoeling is dat u -’


  ‘Waar kom jij opeens vandaan, Noreen?’ vroeg Greg koeltjes.


  Ze kreeg het er warm van. Ze was opzettelijk in het keukentje blijven hangen om de jonge Mr. Hamilton in de peiling te kunnen houden.


  ‘Relax,’ zei hij laconiek. ‘Hij is mijn broer, hij heeft me gevraagd de zaken even door te kijken.’


  ‘Misschien kan ik u beter eerst even laten zien waar -’


  ‘Ik red me wel,’ onderbrak Greg abrupt voordat hij de deur van het kantoor gedecideerd voor haar neus dichtdeed.


  Pamela’s mond werd een smal streepje nadat Noreen haar bij terugkomst verteld had waar Greg was. Kordaat stapte ze het kantoor binnen, boog zich over zijn schouder en klapte de map waarin hij aan het bladeren was geweest, dicht. Ze zag met afgrijzen dat hij CML’s financiële status te pakken had.


  ‘Goedemorgen Greg,’ wist ze er nog uit te brengen.


  ‘Hoi Pammy. Kalm aan, ik was me alleen maar aan het inlezen. Wat zie je er weer mooi uit vandaag.’


  ‘Dank je wel.’ Pamela nam zich voor om zowel haar kantoor als dat van Doug op slot te houden zolang Greg hier rondliep. Ze zou ook aan Jack vragen of hij de wachtwoorden voor het computersysteem wilde veranderen. ‘Douglas heeft een gedetailleerd dossier voor je klaargemaakt, waarin alles staat wat er van je wordt verwacht.’


  ‘Mooi zo.’


  ‘Het ligt op je bureau. In de centrale werkruimte.’


  ‘Ik denk dat ik hier veel rustiger zal werken.’ Lui leunde hij achterover in Douglas’ leren fauteuil.


  Pamela vroeg zich af hoe hoog de telefoonrekening zou worden als ze Greg Hamilton hier zonder toezicht zou achterlaten. ‘Dat is onmogelijk,’ zei ze ferm. ‘Douglas vindt het niet prettig als anderen zijn kantoor gebruiken. En dan nog even over je salaris, ‘Breek daar je mooie hoofdje maar niet over, Pammy,’ zei Greg lijzig. ‘Doug en ik hebben het al op een akkoordje gegooid.


  Pamela slaakte een diepe zucht. Dat kon slechts betekenen dat Doug hem veel meer had toegezegd dan wat redelijk was. Het zou waarschijnlijk goedkoper zijn geweest om iemand van buitenaf aan te trekken. Met weerzin keek ze naar Gregs outfit en beet op haar lip toen ze hem met een zware laars tegen de hoek van het mooie bureau zag schoppen.


  ‘Ik neem aan dat je je een beetje formeler zult kleden als je cliënten ontvangt? Je hebt toch wel een pak?’


  ‘Wel twee. En een van die twee is nog maar vijf jaar oud.’


  Ze schonk hem een grimmig lachje. Ze wist dat Greg het leuk vond om haar op stang te jagen. ‘Laat mij je niet ophouden,’ zei ze, terwijl ze de deur wijd voor hem openhield.


  Grijnzend slofte Greg naar buiten.


  Pamela sloot het kantoor achter zich af. Greg was veel te nieuwsgierig. En ze vond het vreselijk als hij haar Pammy noemde, maar ze zei er niets van, omdat hij het dan juist expres zou gaan doen. Nee, ze had niet veel op met de jongste Hamilton. Hij was een ongeleid projectiel. Vreemd, dat een man van zijn leeftijd nog leefde als een bohémien. Hij leek geen echte ambitie te hebben, geen doel in zijn leven. Hij leek werkelijk in niets op zijn broer. Maar hij kon charmant zijn en erg goed in de omgang met klanten; ze hadden hem nu eenmaal nodig. Hopelijk zou het niet te lang duren.


  Ze legde even haar hand op Dougs briefing. ‘Hierin staat alles wat je moet weten. Als je verder nog iets nodig hebt, kun je bij Gina terecht.’


  Greg keek waarderend naar Gina’s borsten. ‘Dat zal ik doen.’


  Gina bloosde als een bakvis en Pamela verdween hoofdschuddend naar haar kantoor. Het zouden zware maanden worden.


  


  ‘Laten we gaan lunchen, Gina.’


  ‘Ik kan nog niet weg, Greg. Het is nog maar twaalf uur.’


  ‘Nou en?’ zei hij geprikkeld. ‘Je bent hier volgens mij als sinds zonsopgang. Laat toch eens niet zo over je lopen, je hebt recht op een fatsoenlijke lunchpauze. Bovendien is het niet gezond om zo lang achter een beeldscherm te zitten.’


  Volgens Gina zou Pamela die mening niet delen, maar Greg had wel gelijk. Ze werkte hard, ze had recht op pauze. ‘Vooruit dan maar. Ik fris me even op.’ Ze verdween met haar tas in de richting van het toilet, waar ze als een bezetene met een vinger haar tanden poetste. Het leek haar niet helemaal eerlijk tegenover Mike Ford om zo opgewonden te zijn over een lunch met Greg Hamilton. Zeker gezien het feit dat ze toch regelmatig aan hem had gedacht. Anderzijds had hij niet gebeld terwijl hij dat wel beloofd had. Dus waarom zou ze zich schuldig voelen? Ze was hem niets verplicht; hij was haar vast al vergeten. Haastig deed ze wat lipgloss op en bespoot zichzelf met CK One. Nog een geluk dat ze vandaag het lila pak weer aanhad. Ze had het expres gedaan om Pamela te pesten - niet conservatief genoeg, hoe durfde ze! - maar ze had aan Gregs bewonderende blik gezien dat die outfit hem wel beviel.


  Zich onbewust van Jacks zure blikken liep ze even later samen met Greg in de richting van Baggot Street. Terwijl Gina opgewekt kletste, vroeg ze zich af waar hij haar mee naartoe zou nemen. Misschien de nieuwe Chinees? Of anders de leuke Italiaan, iets verderop?


  Ze was teleurgesteld toen hij stopte bij de eerste pub die op hun pad lag.


  ‘Is dit naar je zin?’ vroeg hij, met die lach die haar knieën deed knikken.


  ‘Prima.’ Ze volgde hem door de rokerige ruimte naar twee smoezelige krukken aan het einde van de bar. Ze hoopte maar dat ze niet al te smerig waren, lila was nogal besmettelijk.


  Aandachtig bestudeerde ze het menu op het schoolbord boven de bar. Ondanks de rokerige sfeer was het eten er meestal prima. De vleespasteitjes werden door de vrouw van de eigenaar gemaakt en de lasagne was altijd om je vingers bij op te eten.


  ‘Ik denk dat ik gewoon een broodje neem, ik hou niet zo van een warme maaltijd als lunch. En jij?’


  ‘Een broodje is prima,’ verzekerde Gina hem, terwijl ze verlangend blikte naar een man die net zijn tanden zette in een sappige hamburger met veel frietjes.


  Greg leek in zijn nopjes met haar besluit. ‘En wat wil je drinken?’


  ‘Doe maar een pils.’ Een broodje was in haar ogen een muizenhapje, ze kon op z’n minst haar honger stillen met wat drank.


  Even later hief hij zijn glas omhoog. ‘Op jou. Gefeliciteerd met je promotie. Het werd tijd, Pammy en Doug beseffen niet hoe goed ze het met je getroffen hebben.’


  ‘Dank je wel.’ Ze glimlachte over de rand van haar glas. Zelf dronk ze liever uit het flesje, maar ze dacht dat hij dat raar zou vinden.


  ‘En ook nog naar Marrakesh, hè? Jammer dat ik niet mee kan. Er zijn zoveel plekjes die ik je zou willen laten zien.’


  Gina zwijmelde. Ze vond het ook vreselijk dat hij niet mee kon. Het zou zo romantisch zijn. ‘Ik ga er anders wel heen voor mijn werk,’ maakte ze hem nog eens duidelijk.


  ‘Je kent het spreekwoord: De boog kan niet altijd gespannen zijn.’ Ze grinnikte. ‘Ik weet niet of Pamela dat onderschrijft.’ Dramatisch sloeg Greg zijn ogen ten hemel. ‘Ah, Pamela. Formidabele vrouw. Ik ben doodsbang voor haar.’


  ‘Daar geloof ik niets van. Volgens mij is Greg Hamilton voor niets of niemand bang.’


  Hij trakteerde haar op een luie, verleidelijke glimlach. ‘Toch wel. Ik ben als de dood voor slangen.’


  ‘Ik ook. Vooral voor die op twee benen,’ zei ze droog.


  Hij moest er hartelijk om lachen. ‘Je bent zo grappig, Gina.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Absoluut. Grappig, mooi en slim,’ murmelde hij, terwijl hij iets dichterbij kwam.


  ‘Waar ben jij op uit?’ informeerde ze, in een poging zijn complimentjes weg te lachen.


  ‘Op jou,’ zei hij, voordat hij zijn volmaakte, witte tanden in zijn broodje zette.


  Gina glimlachte wat afwezig en keek naar het smakeloze broodje gezond voor haar. Probeerde hij haar nu serieus te versieren? Het was altijd bij plagen gebleven, maar dit keer lag het er wel erg dik bovenop.


  Ze nam een hapje en wierp hem, naar ze hoopte, een afstandelijke, geamuseerde blik toe. ‘Wil je daarmee zeggen dat je momenteel geen vrouw in je leven hebt? Dat kan ik haast niet geloven.’


  Greg dacht aan de adembenemende Annabel, haar weelderige lange rode krullen, haar lange benen en haar geweldige tieten. ‘Niemand,’ meldde hij somber. ‘Het is moeilijk om tegenwoordig nog een partner te vinden, Gina. Waar moet je ze ontmoeten? In een club? De meeste vrouwen geven tegenwoordig niet meer zo snel hun telefoonnummer en gelijk hebben ze. Het maakt het er echter niet makkelijker op. De enige manier om nog nieuwe contacten te leggen is via familie, vrienden of... werk.’ Hij glimlachte zogenaamd droefgeestig naar haar. ‘Hoe zit dat met jou?’


  ‘Pardon?’


  ‘Heb je een vriend?’


  ‘Niets serieus.’ Zeg maar gerust niets. Ze dacht eraan hoe ze de laatste weken in de buurt van de telefoon was gebleven; Mike Ford had niet gebeld.


  ‘Twee eenzame zielen.’


  ‘Ik ben niet eenzaam,’ protesteerde Gina.


  ‘O.’ Hij keek haar beteuterd aan. ‘En ik hoopte nog wel dat we samen eenzaam konden zijn.’


  ‘O.’ Gina stikte bijna in haar droge broodje.


  Greg schoot in de lach. ‘Rustig maar, ik eet je niet op. Maar ik zou het wel leuk vinden om eens samen uit te gaan.’


  ‘Ik ook.’ Ze vroeg zich af of hij kon horen hoe hard haar hart bonsde.


  ‘Mooi zo, dat is dan geregeld.’


  Ze wandelden in het zonnetje terug naar kantoor en Gina vroeg zich af of hij met een concreet voorstel zou komen voor ze weer bij CML waren. Ze had liever niet dat hij iets zou zeggen in het bijzijn van de anderen.


  ‘Heb je de nieuwste James Bond al gezien?’ vroeg ze paniekerig, toen het kantoor al in zicht kwam.


  ‘Nee, ik kan die commerciële troep niet uitstaan,’ zei hij onverschillig.


  ‘Ik ook niet,’ zei ze deemoedig. Verdomme! Waarom had ze nu niet een of andere artistiekerige kunstfilm ter sprake gebracht? Iets in zwart-wit met onleesbare ondertiteling was waarschijnlijk meer naar Gregs gading. Hij was echt een man met smaak.


  Bij de trap van CML aangekomen, boog Greg zich naar haar toe en drukte een lichte kus op haar lippen. ‘Nogmaals gefeliciteerd. En ik bel je nog wel.’


  ‘G-goed,’ stamelde ze. Hoezo, belde hij haar nog wel? Ze werkten toch de komende weken op een paar meter afstand van elkaar? Waarom zou hij haar moeten bellen?


  Ze zag hem in het herentoilet verdwijnen. Driemaal verdomme. Met een klap smeet ze haar tas op haar bureau.


  ‘Lekker geluncht?’ informeerde Mal met een vette knipoog.


  ‘Heerlijk, dank je wel,’ antwoordde ze met een brede glimlach.


  ‘Waar hebben jullie gegeten?’


  ‘O, gewoon in de pub.’


  ‘O, dus hij is een krent?’ mompelde Jack.


  ‘Niet waar,’ siste ze terug. ‘Ik had gewoon niet zo’n trek.’


  ‘Jij en geen trek?’ Jack wendde zich tot Malcolm. ‘Vallen Pasen en Pinksteren dit jaar misschien op dezelfde dag?’


  Malcolm tuurde neutraal naar zijn computerscherm.


  Gina vuurde boze blikken op hen af en ging weer aan het werk.


  


  Pamela had hen terug zien komen en had veel zin om Gina bij zich te roepen. Ze waren bijna twee uur weggebleven! Die verdraaide Greg Hamilton. Hij was er nog maar net en hij zorgde nu al voor problemen. Douglas moest maar eens een hartig woordje met hem spreken; hij zou hopelijk meer bereiken dan zij. Greg zou haar slechts uitlachen als ze hem een reprimande gaf.


  Met Gina lag het anders. Pamela verwachtte dat zij zich als een professionele manager zou gedragen, niet als een verliefde tiener. Dat moest echter tot morgen wachten, want ze had om drie uur een afspraak bij de kapper en om vijf uur moest ze met een klant wat gaan drinken bij Morrison. En daarna nog het diner met George en Daphne. Hopelijk draaide Douglas zich daar niet onderuit. Dat zou wel niet. Hij mocht George graag en Daphne was een erg mooie vrouw. En Douglas, realiseerde Pamela zich grimmig, vond mooie vrouwen onweerstaanbaar.


  Ze zuchtte diep, opeens doodmoe. Misschien was het voor iedereen wel goed dat hij een tijdje in het ziekenhuis zou liggen. Ze wist soms niet hoeveel ze nog kon verdragen. Zijn gedrag werd elke dag vreemder. Nou ja, over een paar weken zou alles voorbij zijn en konden ze gewoon de draad weer oppakken. Als hij beter was, zouden ze met zijn tweeën eens fijn op vakantie gaan. Ergens waar de zon scheen en de sfeer exotisch was. Dat zou hem goed doen, en zij zou er ook wel aan toe zijn, na al die tijd op de zaak te hebben gepast. Gregs onvolwassen gedrag in combinatie met Gina’s liefdesleven en een zwangere tiener die aanstaande maandag begon, zou het haar niets verbazen als ze grijs was tegen de tijd dat Doug weer aan het werk ging.
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  Susie zat al zeker een kwartier bij de receptie te wachten voordat Gina kans zag om haar op te halen. Ze moest twee keer kijken, want in plaats van de armoedige, maar conservatieve kleding die het meisje eerst had gedragen, zat er nu een boosaardig om zich heen kijkende tiener in een felgroen topje en wijde jeans.


  Gina herstelde zich snel. ‘Sorry, Susan. Het is momenteel een beetje hectisch hier. Kom binnen, welkom bij CML.’


  Susie mompelde iets wat op een begroeting moest lijken en volgde haar naar een grote ruimte. Drie mannen keken op toen ze binnenkwam en ze voelde zich onmiddellijk onzeker over haar uiterlijk. Ze moest er wel ongelooflijk dik en gewoontjes uitzien naast de mooie brunette in haar lichtgrijze pak. Gina was zo klein en fijngebouwd dat Susie zich in vergelijking een reuzin voelde.


  ‘Dit wordt je werkplek, naast mij,’ zei Gina, nadat ze de nieuwste aanwinst van het bedrijf aan de anderen had voorgesteld. ‘Voorlopig moeten we mijn pc even delen, maar ik heb er al een voor je besteld, dus vanaf volgende week heb je er zelf een.’


  Susies hart maakte een sprongetje. Ze kreeg een eigen computer om op te werken!


  ‘Ik zal je even bijpraten over de dingen waar we momenteel aan werken, daarna kun je wat dingen voor me uittypen.’


  Susie kon met moeite haar teleurstelling verbergen, maar Chrissie had gezegd dat ze alles zou moeten aannemen.


  Dat Gina’s eerste klusje een afknapper voor haar was, ontging Gina niet. ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei ze geruststellend. ‘Morgen kun je beginnen met vormgeven.’


  Susie knikte zwijgend.


  ‘Hoe voel je je, Susan? Niet misselijk?’


  Waakzaam keek Susie haar aan. ‘Ik voel me goed, ik meld me echt niet ziek, als je dat soms denkt.’


  ‘Zo bedoelde ik het niet.’ Gina was een beetje ontdaan over Susies scherpe reactie. Ze was wel lichtgeraakt, zeg.


  ‘Hindert niet,’ mompelde Susie. ‘En noem me maar gewoon Susie.’ ‘Susie. Dat klinkt leuk.’ Gina glimlachte, maar stuitte bij het meisje slechts op een onneembare muur van wantrouwen.


  


  ‘O Jack, ik geloof dat ik een onvoorstelbare misser heb begaan. Ze is vreselijk!’ Gina maalde mismoedig een chocoladebiscuitje weg, terwijl ze Jack op de hoogte bracht van Susies eerste dag.


  ‘Het zullen gewoon wel zenuwen zijn. Als ze zich wat meer op haar gemak voelt, draait ze wel bij.’


  ‘Ik weet het zo net nog niet.’ Gina nam nog een biscuitje. Gisteren was Susie ronduit vijandig geweest. De hemel mocht weten waarom, want Gina had er echt alles aan gedaan om aardig te zijn. Elke poging tot vriendschap was echter meteen afgeweerd. Misschien had ze toch meer gemeen met Pamela dan ze dacht.


  ‘Mijn eerste beslissing als operations manager en die is meteen een fiasco, Jack,’ zei ze kreunend. ‘Het zou een ramp zijn als ik het mis had. Wat zou Pamela genieten!’ Afwezig trok Gina aan een losgeraakte pluk. ‘Wat als Susie niet eens het einde van haar proeftijd haalt? Doug vergeeft het me nooit. Ik heb hem nota bene bijna gesmeekt om haar aan te nemen.’


  ‘Overdrijf je niet een beetje?’ zei Jack vriendelijk. ‘Het was haar eerste dag en dit is haar eerste baan. Geef haar een kans.’


  Nerveus tikte Gina met haar voet tegen een poot van het bureau en keek op de grote wandklok. Het was nog maar acht uur; Susie werd niet voor negenen verwacht. ‘Je hebt gelijk. Al kan ze maar beter op tijd zijn. Ik zal ervoor zorgen dat er helemaal niets mis gaat. Sterker nog, ik sleep haar door die proeftijd heen, al is het het laatste wat ik doe.’


  Zo niet, dan kon ze haar positie als manager ook meteen vergeten, zoveel was wel duidelijk. Haar gedachten werden verstoord door de bel.


  ‘Dat zal de post zijn. Ik ga wel.’ Ze liep naar de hal en deed de voordeur open.


  ‘Goedemorgen.’ Zonder haar verder maar een blik waardig te keuren stoof Susie langs haar heen.


  Gina staarde haar na. ‘Ook goedemorgen.’


  Jack knipoogde naar Gina. ‘Dag Susie, jij bent er vroeg bij.’


  Ze schonk hem een verlegen lachje. ‘De bussen zijn nog niet zo vol als je vroeg gaat. Vanmorgen had ik zelfs een zitplaats.’


  Gina kon haar oren niet geloven. Susie had nu al meer tegen Jack gezegd dan gisteren in een hele dag tegen haar. Wat had hij dat zij niet had?


  ‘Waarom neem je de trein niet?’ stelde hij voor. ‘Het station is hier vlakbij.’


  ‘Het dichtstbijzijnde station bij mijn huis is twee mijl verderop.’ ‘Je zou naar het station kunnen fietsen,’ opperde hij hulpvaardig. Susie grinnikte. ‘Bij ons kun je geen fiets bij het station laten staan. Zelfs al staat-ie er nog als je terugkomt, op z’n minst zijn de wielen dan gejat. En trouwens, ik zie mezelf niet meer zo lang einden fietsen, jij wel?’ Demonstratief keek ze naar haar buik.


  Jack werd een beetje rood. ‘Dat is ook zo. Sorry.’


  ‘Laat maar.’ Haar woorden gingen gepaard met een vriendelijke glimlach, die haar harde trekken meteen verzachtte.


  Gina keek vol verbazing toe. ‘Nou, ik zou zeggen, schenk jezelf even een kop thee in, dan zet ik je aan het werk.’


  ‘Ik kan meteen beginnen,’ liet Susie haar stijfjes weten en ging meteen achter de computer zitten.


  ‘Goed dan.’ Gina trok een stoel bij en opende het Lifesavers dossier. ‘Dit is de presentatie die we volgende maand in Marrakesh willen laten zien. Weet je nog? Je proefopdracht ging er ook over.’


  ‘Dat weet ik wel, maar dit is niet mijn werk.’


  ‘Nee, dit heb ik gemaakt.’


  Susie bekeek de pagina’s stuk voor stuk en was duidelijk niet onder de indruk.


  Gina probeerde zich niet beledigd te voelen en ging door. ‘Pamela heeft een paar correcties, die ze op deze print heeft aangegeven.’ ‘Dus je wilt alleen dat ik die veranderingen doorvoer?’ ‘Inderdaad,’ antwoordde Gina tandenknarsend. Wat dacht dat kleine kreng wel, dat ze op haar tweede dag de hele zaak kon gaan runnen?


  ‘En vindt ze deze kleuren goed?’ Susie klonk alsof ze het niet kon geloven.


  ‘Ja.’ Beheers je, hield Gina zich voor. Je behoort nu tot de staf, je kunt je geen driftbui veroorloven.


  ‘Echt waar?’


  Nu had Gina zin om Susie te slaan. ‘Echt waar. Als je klaar bent, maak dan twee kopieën. Een voor mij, en de ander is voor Pamela. Die zit achter die glazen deur.’


  Susie knikte en Gina boog zich weer over haar eigen werk, terwijl ze zich afvroeg wat haar had bezield om zo’n brutaal nest aan te nemen. Als Susie haar houding niet heel snel aanpaste, zou ze haar eens stevig aanpakken. Ze huiverde al bij het idee. Ze had nog nooit iemand een standje hoeven te geven.


  Tersluiks keek ze even naar het meisje. Pamela zou haar die ochtend voor het eerst zien. Wat zou ze zeggen? Als ze Gina’s manier van kleden al afkeurde, zou ze door het lint gaan bij het zien van Susies garderobe.


  Susie had die morgen weer echt haar best gedaan en droeg fluor-roze jeans, laarzen met plateauzolen - mocht je wel hakken dragen als je zwanger was? - en een versleten witte sweater die veel te strak was en waarin elk vetrolletje zich aftekende. Grote zilveren manen hingen aan haar oren en drie gekleurde armbanden rinkelden om haar pols, bij elke typebeweging die ze maakte. Haar make-up was nog opzichtiger geworden: zwarte kohl omrandde haar ogen met daarboven dikke, groene oogschaduw. De nagels van haar verbazingwekkend mooie handen waren zwartgeverfd. O zeker, Pamela zou onder de indruk zijn van haar.


  Susie voerde de veranderingen door en probeerde zich niet beledigd te voelen. Gina had gezegd dat ze vandaag mocht vormgeven. Dat kon dit niet zijn; een kind had dit klusje nog kunnen doen. Als ze nou maar aan de pagina’s had mogen sleutelen. Haar ontwerpen hadden er veel beter uitgezien dan deze.


  Ze loerde even naar Gina en lachte vol leedvermaak. Gina mocht er dan beter uitzien, maar ze had niet zoveel talent als Susie. Maar dat was slechts een schrale troost, als ze niet mocht laten zien wat ze kon.


  Ze maakte het werk af, printte het twee keer en keek het zorgvuldig door voor ze een kopie op Gina’s bureau legde en met de andere naar Pamela’s kantoor liep.


  Ze werd bijna omvergelopen door Malcolm, die als vanouds kwam binnenvallen.


  Hij hield haar tegen door haar stevig vast te pakken. ‘O, wat spijt me dat. Ik heb je toch geen pijn gedaan?’ Onwillekeurig dwaalden zijn ogen even af naar haar buik.


  Ze giechelde. ‘Nee, ik kan wel tegen een stootje.’


  ‘Mooi zo.’ Hij grijnsde schaapachtig. ‘Ik kan maar beter ópschieten, ik ben altijd te laat. Hoe vroeg ik de wekker ook zet.’


  Aardige vent, dacht Susie, toen ze de kopie op Pamela’s enorme bureau legde. Niet bijzonder, qua uiterlijk. Niet zoals zijn baas. Doug Hamilton was echt een stuk, voorzover je dat van zo’n oude kerel kon zeggen. Malcolm was ook de jongste niet meer. Te zwaar, maar ja, dat was ze zelf ook. Zijn bruine haar werd al dunner. Een beetje een saaie piet, maar wel aardig.


  ‘Susan?’


  Ze draaide zich om en zag een mooie, elegante dame in de deuropening staan.’


  ‘Zeg maar Susie. Hallo!’


  Pamela nam het geelblonde haar, de opzichtige make-up en de goedkope, schreeuwerige kleren in zich op. Lieve hemel, naast dit meisje zag zelfs Jack er representatief uit. ‘Wat sta je hier te doen?’ informeerde ze koel.


  Susie bloosde. ‘Gina zei dat ik dit op je bureau moest leggen.’ Ze hield de kopie omhoog. ‘De deur was open.’


  ‘Uitstekend.’ Pamela zweefde langs haar heen, hing haar jasje op en nam plaats achter haar bureau. ‘Welkom bij CML,’ zei ze, op een niet erg hartelijke toon. ‘Ik hoop dat je van hard werken houdt. We zijn een klein team en het lukt ons alleen als we ons allemaal voor tweehonderd procent inzetten.’


  Susie knikte. ‘Ja, Mrs. Hamilton.’


  Pamela zuchtte. ‘Het is eigenlijk Lloyd-Hamilton, maar je kunt me wel Pamela noemen. Ga maar gauw terug naar je werk, ik weet zeker dat je genoeg te doen hebt.’


  Susie vertrok en deed in haar zenuwen de deur iets te hard achter zich dicht.


  Pamela keek op van het kabaal. Wat had Douglas in haar gezien? Ze moest wel heel goed zijn in haar werk, want verder strekte niets haar tot voordeel. Doug had haar kleurgebruik geprezen, maar Pamela vreesde dat haar man behalve door een hartaanval ook door kleurenblindheid was getroffen, als ze moest afgaan op de make-up en kleren van het meisje.


  Susie kroop weer achter haar bureau en verborg haar gezicht achter een dossier. Ze had Gina al zo mooi gevonden, maar Pamela Hamilton zag eruit alsof ze net van de cover van een chique blad was gestapt. Ze leek een beetje op Joanna Lumley, maar dan met donkerder haar. En ze ademde ook al zoveel klasse uit. Ze praatte in ieder geval zo bekakt dat het klonk alsof haar mond vol knikkers zat. Maar wat een heks! Doug en zij waren echt een fijn stel, die twee verdienden elkaar. Allebei knap, allebei snobs.


  ‘Susie? Kun je deze even sorteren en opbergen?’


  Gina legde een stapeltje post voor haar neer.


  Susie wierp een verlangende blik op de computer voor haar. ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik zag dat je kennis hebt gemaakt met Pamela.’ Gina had Pamela’s geschokte blik gezien toen Susie het kantoor uitliep. Ze had niet anders verwacht, maar als Susie kon bewijzen dat ze talent had en bereid was hard te werken, was er niets aan de hand.


  ‘Ja.’ Susie kreeg er niet meer uit dan een eenlettergrepig antwoord.


  ‘Ze blaft harder dan ze bijt,’ stelde Gina haar gerust.


  ‘Dat zal wel.’


  Dat al haar toenaderingspogingen afketsten, frustreerde Gina. ‘Ik zal je niet verder storen,’ zei ze afgemeten. Ze trok de pc naar zich toe en begon te werken, zich niet bewust van de gebelgde blik die Susie op haar wierp.


  


  In haar lunchpauze wandelde Susie langs de winkels. Ze had zichzelf een groot stuk taart beloofd, als opkikkertje. Doe toch eens niet zo moeilijk. Het is nog maar je tweede dag.


  ‘Kijk eens aan, lopen we elkaar weer tegen het lijf.’


  Ze keek op en lachte toen ze Malcolm haar tegemoet zag komen. ‘Hoi.’


  ‘Gaat het een beetje?’


  ‘Ik geloof van wel. Ik doe niet veel bijzonders, beetje dingen opbergen en zo.’


  ‘Over een paar dagen wordt het vanzelf rustiger. Iedereen loopt nu rond als een kip zonder kop vanwege die Lifesaversklus in Marokko.’


  ‘O.’


  ‘Echt, over een tijdje heb je het gevoel dat je altijd al bij CML hebt gewerkt. Kom vrijdagmiddag met ons mee naar de pub, dan leer je iedereen wat beter kennen.’


  ‘Misschien doe ik dat wel.’


  ‘Kijk maar. Tot straks.’ Mal groette lachend en liep terug naar kantoor.


  Hij doet in ieder geval normaal, dacht Susie, die tot haar vreugde een bakker ontdekte. Niet zoals die twee modepoppen. En Jack deugde ook wel.


  Verheugd stapte ze de winkel binnen, maar alleen van de geur van gebak draaide haar maag zich al om, zodat ze even snel weer buiten stond. Toen ze een paar keer diep adem had gehaald, voelde ze zich beter. Misschien zou ze het maar bij een appeltje houden, besloot ze wijselijk.


  ‘Ze lijkt me heel aardig.’


  Gina trok haar wenkbrauwen op. ‘Susie?’


  ‘Ja, leuke meid. Heel verlegen.’


  ‘Hebben we het wel over dezelfde Susie?’


  Jack grinnikte om Gina’s treurige gezicht. ‘Kom op meid, gewoon even doorbijten. Tenslotte ben jij degene die haar hebt aangenomen.’


  ‘Daar hoef je me niet nogmaals aan te herinneren.’


  ‘Hoe reageerde Pamela?’


  Gina werd een beetje rood. ‘Ze wilde weten waarom ik een punk-rocker had ingehuurd. Ik geloof dat Susies make-up haar nogal was opgevallen,’ voegde ze er droog aan toe.


  Mal schoot in de lach. ‘Ze is inderdaad heel kleurrijk.’


  ‘Wacht maar tot Pamela haar tatoeage ziet.’


  Gina staarde verbaasd naar Jack. ‘Je liegt. Welke tattoo?’ ‘Linkerkant van haar nek, net onder haar oor. Ik geloof dat het een slang is.’


  ‘Lieve hemel, dat was me nog niet opgevallen.’


  ‘Het ziet er vrij aardig uit,’ merkte Jack nonchalant op. ‘Ik weet zeker dat Noreen hem ook beeldig zal vinden.’


  Gina kreunde. ‘Noreen is zo al genoeg van streek door Susie. Ze legt steeds haar tas in een afsluitbare la en telt het aantal pennen op haar bureau na.’


  ‘Waarom doet ze dat?’ vroeg Malcolm, die zichtbaar van de mededeling schrok.


  Gina haalde haar schouders op. ‘Haar accent, haar kleren, haar adres... Kies zelf maar, het is altijd raak. Susie is niet de ideale employee naar de maatstaven van Pamela of Noreen.’


  ‘Doug is degene die haar heeft aangenomen,’ zei Jack. ‘Dan zal ze toch wel iets hebben?’ Doug Hamilton was niet gek, als die iets in Susie zag, dan was er ook echt iets. Jack mocht haar wel, ondanks haar rare kleren en gekke make-up.


  ‘Ze heeft temperament. Echt waar!’ benadrukte Gina toen ze Mal argwanend zag kijken. ‘Ze lustte Doug rauw. Tijdens het sollicitatiegesprek zei ze dat hij zich zou realiseren dat ze geknipt was voor de baan, als hij de moeite nam om verder te kijken dan het feit dat ze zwanger was.’


  ‘Je meent het.’ Jack was verrukt.


  Gina kon er ook wel om lachen. Ze kon zich niet herinneren dat Doug ooit eerder zo op zijn nummer was gezet. ‘Echt waar.’


  ‘Nou, ik vond haar al aardig, maar nu heb ik ronduit bewondering voor haar,’ verklaarde Malcolm.


  Gina maakte een gebaar, omdat ze Susie terug zag komen.


  Die schoof aan haar bureau en begroef haar hoofd weer in een map. De stilte was veelzeggend genoeg: ze hadden het natuurlijk over haar gehad.


  ‘Wil je ook koffie, Susie?’ vroeg Jack, die toch op weg was naar de koffiepot om zichzelf nog eens in te schenken.


  ‘Nee, dank je.’


  ‘Gelijk heb je, cafeïne is slecht voor de baby.’


  ‘Echt waar?’ Bezorgd keek ze Mal aan. Ze wist dat alcohol en nicotine schadelijk waren, maar koffie ook al?


  ‘Dat zegt Caroline tenminste.’


  ‘O.’ Susie vond dat ze best veel koffie dronk. Wat deed ze dit arme kind aan? Het was maar goed dat ze haar zou afstaan, ze zou een vreselijke moeder zijn.


  ‘Een klein beetje koffie kan vast geen kwaad,’ zei Gina, met een woedende blik op Malcolm.


  Die begreep de hint. ‘O nee, natuurlijk niet. Mijn vrouw is een echte gezondheidsfanaat. Rachel mag niet eens cola drinken. Belachelijk gewoon, wij hebben daar toch ook niets van gekregen?’


  Susie giechelde. ‘Mijn kleine zusje leeft op cola en chips. Het is een klein monster. Als ze niet zeurt, dan schreeuwt ze wel.’


  Gina glimlachte. Twee hele zinnen, het ging de goede kant op. ‘Mijn moeder zei dat ik een vreselijk kind was en altijd huilde.’


  ‘Sommige dingen veranderen gewoon niet,’ verklaarde Jack en bukte voor Gina’s goedgemikte pen.


  ‘Wanneer ben je uitgerekend?’ vroeg Mal, die de vraag wel aandurfde nu het ijs gebroken leek.


  ‘In oktober.’


  ‘Wat leuk, dan heb je met kerst een kindje om mee voor de boom te staan.’ Jack miste Gina’s waarschuwende blik.


  ‘Ik hou de baby niet,’ zei Susie strijdlustig. ‘Ik kan mezelf niet eens onderhouden, laat staan een kind. Ik ben nog veel te jong om al met een jong te zitten.’


  Daar had je aan moeten denken voor je je zwanger liet maken, dacht Gina.


  Jack speelde met zijn aansteker en Malcolm poetste met overdreven aandacht zijn brillenglazen. De stilte was oorverdovend.


  Susie voelde hoe de stemming omsloeg. Wat haar betreft mochten ze allemaal doodvallen. Waar haalden ze het recht vandaan om over haar te oordelen? Ze wisten niets van haar. Ze hadden geen Christy Clarke als pa. Ze hoefden niet het grootste deel van hun salaris aan hun moeder te geven om broertjes en zusje eten te geven en nieuwe schoenen te bezorgen. Florrie Clarkes ogen hadden zich met tranen gevuld toen ze hoorde hoeveel Susie ging verdienen. Susie had zich ter plekke gerealiseerd dat sparen voor een eigen flatje er niet in zat. Haar moeder had het al zwaar genoeg, nu kon Susie haar leven eindelijk een beetje gemakkelijker maken.


  Stilletjes keek ze naar de drie anderen en wist dat geen van drieën kon begrijpen wat het betekende om echt arm te zijn. Zij leefden in een andere wereld, een wereld waar Susie ook naar verlangde. Maar ze hield zichzelf voor de gek. Ze was niet naar de juiste school geweest. Ze droeg niet de juiste kleren - ze had Gina’s pak bij Principles zien hangen, het had een smak geld gekost - en ze zou er trouwens niet eens welkom zijn. Iemand als Susie accepteerden ze gewoon niet in hun kringetje.


  Ze boog zich over haar werk om haar tranen te verbergen. Stomme zwangerschap. Ze raakte van het minste of geringste al van slag. En op hun medelijden zat ze al helemaal niet te wachten.


  Mal roerde in zijn koffie en keek nog eens goed naar het meisje. Ze was niet zo stoer als ze zich voordeed. Ze was echt geschrokken van zijn opmerking over koffie tijdens de zwangerschap. Arm ding. Ze was zelf nog maar een kind.
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  Gina? Mike Ford hier.’


  ‘Mike! Hoe gaat het met je? Ze probeerde ongeïnteresseerd te klinken, terwijl ze het in werkelijkheid wel kon uitschreeuwen. Waarom had het zo’n eeuwigheid geduurd voor hij belde?


  ‘Met mij gaat het goed. Luister, ik moet volgende week in Dublin zijn en ik vroeg me af of je zin had om mee uit te gaan.’


  Gefrustreerd blies Gina een lok uit haar gezicht. ‘Mike het spijt me, maar ik kan echt niet. Ik vertrek zaterdag naar Marrakesh.’ ‘Nou, dat is in ieder geval een beter excuus dan ‘Ik moet mijn haar wassen’.’


  Gina schoot in de lach. ‘Het spijt me echt.’ Ze meende het nog ook. Al vond ze het ook wel wat hebben om zijn uitnodiging niet aan te kunnen nemen. Afstandelijkheid was nooit haar sterkste punt geweest en Mike verdiende het wel om even aan het lijntje te worden gehouden. Hij had zich nog niet eens verontschuldigd voor het feit dat hij nooit meer had gebeld.


  ‘Het geeft niet,’ stelde Mike haar gerust.


  Gina vond dat hij best wat teleurgestelder zou kunnen klinken. ‘Volgende keer beter. Is het een privé-reis of ga je voor zaken?’ ‘Dat laatste.’ Ze legde hem kort uit wat ze in Marokko ging doen en voegde daaraan toe dat ze hoopte ook nog iets van Marrakesh te kunnen zien.


  ‘Het zou zonde zijn om dat niet te doen. Het is een heel bijzondere stad.’


  ‘Je bent er geweest?’ Het verbaasde haar niets. Mike leek haar het soort man te zijn dat alles al had gedaan. Dat had hij gemeen met Greg. Ze had een duidelijk zwak voor mannen van de wereld.


  ‘Ja, een paar jaar geleden. Ik ben benieuwd wat jij ervan vindt; niet iedereen is er verrukt van.’


  ‘Ik zou niet weten wat er verkeerd aan kan zijn. Het is er exotisch en warm, wat mij betreft een onweerstaanbare combinatie.’


  ‘Ik hoor het wel als je weer terug bent. Als ik weer in de buurt ben, bel ik wel.’


  ‘Of ik zie je in Horan’s,’ zei ze hoopvol.


  ‘Ja, misschien. Veel plezier.’


  Gina legde teleurgesteld de telefoon neer. Waarom kwamen de mannen in haar leven toch nooit tot een duidelijke afspraak? Greg had het sinds de lunch ook nooit meer over uitgaan gehad. En ze had hem toch genoeg gelegenheid geboden, al die keren dat ze in zijn kielzog van de keuken naar het kopieerapparaat was gekuierd. Kletsen kon hij wel, maar een afspraakje zat er blijkbaar niet meer in.


  Gina keerde terug naar haar toetsenbord om daar krachtiger dan noodzakelijk was haar inspiratie op los te laten. Achtentwintig, en geen liefdesleven. Het was gewoon niet eerlijk.


  


  Greg zat intussen in Pamela’s kantoor en kon zijn ogen niet van Gina afhouden.


  ‘Luister je eigenlijk wel naar me?’ informeerde Pamela geïrriteerd.


  ‘Ja, mevrouw.’ Hij glimlachte traag, en zijn blik dwaalde weer af naar Gina.


  Pamela fronste. Doug had gezegd dat hij Greg had gewaarschuwd bij Gina uit de buurt te'blijven, maar ze was er niet van overtuigd dat de boodschap ook echt tot Doug doorgedrongen was. Ze moest maar gewoon haar uiterste best doen om ze niet samen te laten werken. Hoe meer afstand er tussen die twee zat, des te beter. Het was maar goed dat Gina over een paar dagen in Noord-Afrika zou zitten.


  ‘Susie zal je presentatie voor Quikshop voorbereiden. Doug heeft het raamwerk ervoor uitgezet. Als je dingen wilt veranderen kun je dat met Susie bespreken, maar ik wil het eindresultaat zien voor het de deur uitgaat.’


  ‘Ik werk liever met Gina. Wat weet dat kind er nu van?’


  ‘Het is een simpele klus, Greg. We hebben het hier niet over hersenchirurgie. Bovendien heeft Gina het veel te druk met Lifesavers om dit erbij te kunnen doen.’


  Met een nauwelijks verholen glimlach zag ze de afschuw op zijn gezicht. Ze hoefde zich er in ieder geval geen zorgen over te maken dat hij Susie zou proberen te versieren. Misschien was het geen slecht idee om het meisje toch nog even aan te houden.


  Ze sloeg vinnig haar Filofax dicht. ‘Goed, Greg. Hiermee ben je de rest van de week wel zoet. Nog vragen?’


  ‘Eh, ja. Denk je dat ik een voorschot zou kunnen krijgen? Ik zit een beetje krap en de huur moet worden betaald.’


  Pamela schudde meewarig haar hoofd. ‘Ik zal het er met Malcolm over hebben.’


  Stralend keek hij haar aan. ‘Dank je wel, Pammy.’


  Op de terugweg naar zijn bureau, boog hij zich even over Gina. ‘Zin om vanavond samen te gaan eten?’ Annabel was een paar dagen de stad uit: hij verveelde zich en had zin in seks.


  Gina huiverde onder zijn warme adem in haar nek. Ze zou moeten weigeren: het was idioot kort dag om iemand uit te nodigen. ‘Dat lijkt me leuk,’ hoorde ze zichzelf zeggen.


  ‘Mooi zo. Laten we na het werk naar de pub gaan, dan bespreken we daar wel waar we gaan eten.’


  ‘Prima.’


  Hij knipoogde naar haar en ging weer zitten. ‘Koffie zou wel smaken, Suus.’


  Susie keek niet eens om. ‘Een goed idee. Schenk mij ook maar in als je toch bezig bent. En ik heet Susie.’


  


  ‘Susie is een goeie, nietwaar?’ Mal keek naar Jack. Ze hadden het kantoor voor zich alleen. ‘En nog geestig ook. Ze zette Hamilton vandaag mooi op zijn nummer.’


  Jack schoot in de lach. ‘Ja, dat deed ze goed. Hij verdient het ook. Die hufter behandelt haar als oud vuil.’


  ‘Hij zou met Pamela getrouwd moeten zijn in plaats van Doug,’ mijmerde Mal. ‘Die twee verdienen elkaar echt.’


  Jack schudde zijn hoofd. ‘Ik geloof dat zelfs Pammy beter verdient.’


  ‘Gina vindt Greg anders geweldig. Ze gaan vanavond samen uit.’ De uitdrukking op Jacks gezicht sprak boekdelen. ‘Het is een klootzak.’


  ‘Het is je eigen schuld, Jack. Je hebt heel wat kansen laten liggen om Gina mee uit te vragen. Waarom probeer je het niet in Marokko?’ ‘Zou dat zin hebben?’


  ‘Wat heb je te verliezen? Jullie tweetjes in een van de meest romantische steden ter wereld!’


  ‘Maar wat als ze niet geïnteresseerd is? Dan is het toch pijnlijk om daarna weer gewoon samen te moeten werken.’


  Mal poetste zijn bril nog maar eens op. ‘Het ligt er maar net aan hoe je het aanpakt. Stel dat je haar na een paar drankjes probeert te versieren en ze wimpelt je af. Dan kun je de volgende ochtend altijd nog zeggen dat je aangeschoten was en je excuses aanbieden.’


  Bewonderend keek Jack hem aan. ‘Je zou een problemenrubriek in een tijdschrift moeten hebben, Mal. Briljant idee.’


  ‘Het is altijd makkelijk andermans problemen op te lossen,’ zei Mal zuchtend. ‘Nou, wat zeg je ervan: zullen we naar de pub gaan om Geweldige Greg te pesten?’


  ‘O nee, ik kan niet aanzien hoe hij Gina probeert te versieren.’ Mal knikte. ‘Bovendien vermoordt zij ons waarschijnlijk.’


  ‘Ik vraag me af waar hij haar mee naartoe neemt.’ Jack pijnigde zich zelfs met beelden van Greg en Gina, knus bij elkaar in een romantisch restaurantje.


  


  ‘Waar heb je zin in, Gina? Kebab, misschien?’


  Ze staarde hem ongelovig aan. Dit ging echt te ver. Ze zaten nu al twee uur in de pub en ze hadden slechts drie drankjes op, waarvan zij er twee had betaald. En nu wilde hij haar mee uit eten nemen in een vettige shoarmatent? Wat een ongelooflijke schoft. Hij mocht dan knap en sexy zijn, Gina haatte zijn krenterigheid.


  ‘Ik heb meer zin in een lekkere sappige biefstuk,’ zei ze, terwijl ze hem recht in de ogen keek.


  Hij knipperde niet eens. ‘Echt waar? Nou, Captain America dan maar?’


  Een hamburgertent, dacht Gina teleurgesteld. Tijd om actie te ondernemen. ‘Dat is een beetje ver, Greg, en ik heb inmiddels echt wel trek. Wat vind je van Berkeley Court?’


  Er was even paniek in zijn ogen.


  ‘O nee, daar wil ik niet naartoe, daar heb ik de vorige keer voedselvergiftiging opgelopen.’


  Voedselvergiftiging in een van de beste hotels van Dublin? Gina geloofde er geen woord van. Liefjes lachte ze hem toe. ‘Goed, dan Latchford’s.’


  ‘Waar is dat?’


  ‘In Baggot Street. Erg leuk. En betaalbaar,’ voegde ze er achteloos aan toe.


  Hij ontspande zich een beetje. ‘Nou ja, als jij het zegt, zal ik het ook wel leuk vinden.’


  ‘Kom op, dan gaan we meteen.’


  ‘Ik bel eerst wel even. Om zeker te zijn van een tafel.’


  Gina keek van een afstandje hoe hij een telefoonboek pakte en een telefoontje pleegde. Als hij haar nu dadelijk ging vertellen dat er geen tafel meer was op woensdagavond om halfacht, dan wist ze zeker dat ze met een gierige smeerlap te maken had.


  Lachend kwam hij terug. ‘Ik heb goed nieuws en ik heb slecht nieuws. Latchford’s zit vol, maar ik heb een tafeltje gereserveerd bij Captain America. We kunnen er op mijn motor naartoe, het is maar vijf minuten rijden.’


  Gina wierp een bedenkelijke blik op haar korte strakke rokje. ‘Ik ben niet echt gekleed op een motorritje, Greg.’


  ‘Onzin. Je kunt hooguit een paar ongelukken veroorzaken met die mooie benen van je.’


  Gina bloosde. Misschien was ze wel iets te kritisch. Per slot van rekening was hij slechts leraar en iedereen wist dat die onderbetaald werden. Hij kon zich Berkeley Court niet veroorloven. Ze moest gewoon niet zo onredelijk zijn.


  Vastberaden volgde ze hem naar zijn motor en klom er langzaam achter op, zodat hij goed veel van haar benen kon zien. ‘Vooruit, op naar Captain America.’


  


  Gina keek toe hoe Greg als een klein jongetje op zijn ijsje aanviel. Ze had het helemaal mis gehad. Hij had erop gestaan dat ze een voorgerecht nam én hij had haar wijn aangeboden, al was ze tevreden geweest met haar biertje. Na haar hamburger met patat - ze had afgezien van haar biefstuk - had ze een verrukkelijk stuk chocoladetaart op. En gedurende de hele maaltijd had ze geluisterd naar Gregs uitgebreide verhalen over zijn reizen en de kinderen in zijn klas. Hij had haar zelfs verteld over het boek dat hij ooit hoopte te schrijven.


  Ze slaakte een zucht.


  ‘Wat is er?’


  ‘O, je hebt al zoveel gedaan, Greg. Daarmee vergeleken lijkt mijn leven vreselijk saai.’


  ‘Dat is vast niet waar. Jij hebt toch ook al heel wat afgereisd?’


  ‘Vorig jaar naar Griekenland, het jaar daarvoor naar Ibiza. Niet bepaald avontuurlijk.’


  ‘Dat hoeft ook niet, het gaat om de ervaring. Om op een andere plek te zijn, andere dingen te zien, andere dingen te eten.’


  Gina grinnikte bij de herinnering aan de enorme hoeveelheden bier die ze met San Antonio associeerde. Hannah en zij hadden zo’n beetje geleefd op hamburgers met patat, terwijl ze hun tijd verdeelden tussen aan de bar zitten en rond het zwembad hangen. De enige Spaanse woorden die ze had opgepikt waren hola, nada en gracias.


  ‘Je hebt zo’n leuke lach.’ Hij keek haar recht in de ogen en streelde met zijn vingers de hare.


  Een beetje gegeneerd keek ze hem aan. ‘Mijn tanden staan scheef.’


  ‘Doe niet zo mal, ze zijn volmaakt. Jij bent volmaakt.’


  ‘Nietes,’ antwoordde ze in de hoop dat hij zou doorgaan.


  ‘Je bent bijzonder. Dat wist ik op het moment dat ik je voor het eerst zag. Toen wilde ik je al uitvragen, maar ik dacht dat ik niet goed genoeg voor je was.’


  Gina staarde hem aan.


  Een beetje verlegen haalde Greg zijn schouders op. ‘Je was zo mooi en je werkte altijd zo hard. Ik voelde me een beetje geïntimideerd door jou.’


  ‘En dat is nu anders?’ Gina wilde Greg graag op zijn woord geloven, maar het klonk haar allemaal net even te clichématig. Het leek haar onmogelijk dat Greg zich ooit door iemand geïntimideerd voelde, en al helemaal niet door haar.


  ‘Nou, toen Doug vroeg of ik wilde komen helpen, zag ik dat als een tweede kans. Arme Doug, ik zou echt willen dat hij niet naar het ziekenhuis hoefde, maar mijn moeder zei het al: achter de wolken schijnt de zon.’


  Gina voelde zich licht in haar hoofd worden en wist niet of het door de alcohol of door het gesprek kwam. Ze besloot zich vast te grijpen aan de strohalm die tot een minder opwindende gespreksstof zou leiden. ‘Is je moeder erg ongerust over Doug?’


  ‘Ze weet het nog niet.’ Greg schraapte zijn kom leeg en likte de lepel genietend af. ‘Doug wilde haar niet nodeloos ongerust maken. God, wat zou ze tobben, haar lieve knul ziek. Het zou haar kapotmaken.’


  Nieuwsgierig keek ze hem aan. Zo te horen was hij jaloers. ‘Dus hij is haar favoriet? Dat is bij mij thuis ook zo. Mijn broer is de enige jongen en volgens mijn moeder kan hij niets fout doen.’


  ‘Arme Gina.’


  ‘Dat valt wel mee. Ik ben het lievelingetje van mijn vader. Mary heeft het moeilijker gehad, die moest wel erg snel de oudste zijn toen Tim en ik erbij kwamen.’


  ‘Ben jij de jongste?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik ook. Ik dacht dat moeders altijd hun jongste kind op handen droegen.’


  ‘Ik denk eerder dat het iets te maken heeft met de bevalling.’ Gina knikte waarderend naar de serveerster die nog eens inschonk. ‘Valt die tegen, dan kan het kind in kwestie het verder wel schudden.’ Greg schoot in de lach. ‘Ik moet eens aan mijn moeder vragen hoe dat bij haar gegaan is.’


  ‘Als Doug de operatie voor haar wil verzwijgen, hoe gaat hij dan verklaren dat hij wekenlang weg is?’ Gina wist dat Doug zijn moeder minimaal eens per week opzocht.


  ‘Dat heeft hij helemaal uitgedokterd. Hij gaat zogenaamd voor zaken naar Amerika en aansluitend met Pamela op vakantie naar Martha’s Vineyard. Erg slim, dat broertje van mij.’


  ‘Zal ze geen kaartje van hem verwachten?’


  ‘Heeft hij ook aan gedacht. Hij heeft bij haar een pc geïnstalleerd en haar een e-mailadres gegeven. Hij kan haar te allen tijde bellen, ze zal nooit te weten komen waar hij vandaan belt, én ze kan hem schrijven.’


  ‘Bovendien heb je niets te maken met een handschrift. Als Doug niet in staat is om te schrijven, kan Pamela iets voor hem intikken. Petje af, dat is slim.’


  Greg fronste toen hij de bewondering in haar stem hoorde. ‘Ik vind het nogal overdreven. Ik laat soms weken niets van me horen en daar gaat ze ook niet dood van. Doug verwent haar gewoon.’


  ‘Er is anders niets mis mee om aardig te zijn voor je moeder,’ antwoordde Gina een beetje koel.


  Met een snelle glimlach pakte hij haar hand. ‘Begrijp me niet verkeerd, dat ben ik met je eens. Ik ben gewoon iemand die snel zegt: wat niet weet, wat niet deert.’


  ‘Is dat niet precies wat Doug doet, de waarheid voor haar afschermen?’


  ‘Ja, dat is zo. Je hebt helemaal gelijk. Het pleit voor hem dat hij aan haar welzijn denkt, terwijl hij zich toch zelf ook zorgen moet maken.’


  Gina ontspande zich weer. ‘Als dat zo is, weet hij het goed te verbergen. Net als Pamela.’


  ‘Nu is er ook veel voor nodig om Pamela overstuur te krijgen. Als hij nu een week voordat Royal Ascot begint, zou worden opgenomen, lag het al heel anders.’


  Ze schaterde. ‘Wat zeg je toch vreselijke dingen.’


  ‘Weet je dat je een hele sexy lach hebt?’ Greg streelde de binnenkant van haar arm met zijn lange, gebruinde vingers.


  ‘Is dat zo?’


  ‘Nou en of. Ben je klaar met eten? Dan stappen we eens op.’


  ‘En dan?’ Gina dronk het laatste restje uit haar glas en focuste, met enige moeite, op Gregs gezicht.


  ‘Wat dacht je van jouw flat?’ informeerde hij hees, terwijl zijn ogen dwaalden van haar lippen naar haar decolleté.


  Alleen al de gedachte aan bergen vuile vaat in de keuken, drogende kousen in de badkamer en een half opgegeten pizza die Tim ongetwijfeld op de salontafel had achtergelaten was voldoende om Gina meteen te ontnuchteren.


  ‘Dat is niet zo’n goed idee, mijn broer is er.’ Het was niet eens een leugen, de kans was groot dat Tim en Grainne er inderdaad zouden zijn.


  ‘Oké, mijn flat dan maar?’ Greg was er vrij zeker van dat Annabel al haar bezittingen had meegenomen en ze verschoonde altijd het bed voor ze vertrok. Wat een vrouw!


  Ondanks het feit dat ze niet helemaal helder meer kon denken, voelde Gina onmiskenbare twijfel bij zijn voorstel. Het ging haar allemaal een beetje te snel. Ze wilde niet dat Greg dacht dat ze met Jan en alleman het bed indook. ‘Misschien kunnen we het hier beter bij laten,’ stelde ze voor. ‘Ik moet morgen vroeg op.’


  ‘Weet je het zeker?’ Hij leunde over de tafel en kuste haar hals, en schoof daarna iets omhoog om even zachtjes aan haar oorlelletje te knabbelen.


  Gina kreeg het er warm van. Het was verleidelijk, hij was zo verrukkelijk!


  Met tegenzin duwde ze hem van zich af. ‘Misschien een andere keer. Het was een heerlijke avond, Greg. Ik heb het prima naar m’n zin gehad.’


  ‘Daar ben ik blij om. Kom op, dan breng ik je naar huis.’


  ‘Maar mijn auto...’


  ‘Het lijkt me niet zo’n goed idee om nu achter het stuur te gaan zitten.’


  Gina knikte instemmend. Dat hij zeker zoveel had gedronken, hield ze wijselijk voor zich. ‘Weet je wat, ik neem wel een taxi.’


  ‘Weet je het zeker?’


  Gina knikte en stond toe dat hij haar in haar jasje hielp.


  ‘Dan loop ik in ieder geval nog even met je mee naar de standplaats.’


  Op Grafton Street sloeg Greg zijn arm om haar middel en friemelde vrijpostig aan de ronding van haar borst. Gina voelde een tinteling door zich heen gaan en had spijt als haren op haar hoofd dat ze er niet in had toegestemd om met hem mee naar huis te gaan. Aan de andere kant had ze morgen zoveel te doen en zou ze op een gegeven moment toch naar huis moeten, om zich om te kleden. Het zat er gewoon niet in.


  Treurig constateerde ze dat er een hele rij taxi’s op klanten stond te wachten. Dat had zij weer. Als je er een nodig had, waren ze in geen velden of wegen te bekennen, maar net nu ze zich had verheugd op een hartstochtelijk en vooral lang afscheid, kon ze zo instappen.


  ‘Tot morgen, Gee.’ Greg boog zich naar haar toe en kuste haar op de lippen, eerst voorzichtig, maar even later veeleisender, met zijn tong tot ver achter haar tanden.


  Abrupt trok hij zich terug en grinnikte om de schaapachtige uitdrukking op haar gezicht.


  Langzaam deed ze haar ogen open. ‘Tot morgen.’


  Galant hield hij de deur voor haar open en wuifde toen de wagen wegreed. Toen de achterlichten uit het zicht waren verdwenen, draaide hij zich resoluut om en liep in de richting van McDaids. Er was tijd genoeg om nog een pilsje te nemen. Hij vroeg zich af of Maeve achter de bar zou staan. Die mocht er ook zijn.


  


  Gina leunde achterover en luisterde met een half oor naar de taxichauffeur, die mopperde op het verkeer. Greg had diepe indruk op haar gemaakt en ze voelde van binnen een rauw verlangen dat ze al een hele tijd niet meer gevoeld had. Maar hoe moest het dan met Mike? Was ze niet verliefd op hém?


  Ze schudde haar hoofd toen ze Mikes brede gestalte en zijn warme bruine ogen in gedachten voor zich zag, die Gregs blauwe ogen en blonde haar vanzelf naar de achtergrond verdrongen. Verdorie, waarom voelde ze zich eigenlijk schuldig? Het was nu niet bepaald alsof ze verkering had met een van hen. Zoveel mazzel had ze nu ook weer niet. ‘Alles op z’n tijd, Gina.’ Ze sprak zichzelf moed in, zich niet bewust van de nieuwsgierige blikken die de chauffeur via de spiegel op haar wierp.
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  Droge hitte zinderde hun tegemoet toen ze in Agadir uit het vliegtuig stapten.


  ‘Allemachtig, als het hier ’s avonds al zo warm is, hoe moet het overdag dan wel niet zijn?’ Jack trok snel zijn sweatshirt uit.


  ‘Is het niet geweldig? Ik vraag me af waar onze contactpersoon is.’


  ‘Mademoiselle Barrett?’


  ‘Oui?’


  ‘Bienvenue, ik ben uw contactpersoon Michel LeMan.’


  Gina blikte in de donkere ogen van een buitengewoon knappe man. ‘Ik had een vrouw verwacht.’


  Hij haalde glimlachend zijn schouders op. ‘Michel klinkt als Michelle, de vergissing wordt wel vaker gemaakt. Er staan verfrissingen voor u en uw gezelschap klaar in een privé-salon. Daarvandaan zullen we per bus naar Marrakesh reizen.’


  ‘Dat klinkt geweldig. Ik roep iedereen even. Ze dragen allemaal naamplaatjes.’


  Hij knikte waarderend. ‘Dat maakt het meteen een stuk makkelijker. Ik zal hier wachten, zodat u ze naar mij door kunt sturen.’


  Gina knikte en haastte zich de treden van de vliegtuigtrap weer op. Afgezien van een geval van luchtziekte en één afgevaardigde die na een paar whisky’s iets te intiem was geworden met een stewardess, was de reis goed verlopen. En het leek erop dat de uiterst capabele Michel de zaak in Marokko navenant onder controle had.


  De marketing manager van Lifesavers stond haar al op te wachten. ‘Kunnen we gaan?’


  ‘Ja, Bob.’ Gina lachte naar de dikke jongeman. Tijdens de vlucht hadden ze samen een tijdje zitten praten en het had wonderwel geklikt tussen hen. Zijn baas was een ander verhaal: David Hargreaves was een bazige man met een opvliegend karakter die zichzelf buitengewoon belangrijk vond.


  ‘We zullen proberen het hem zo veel mogelijk naar de zin te maken,’ had Gina gezegd toen Bob haar had ingelicht over zijn lastige baas.


  Met een glimlach accepteerde ze de intercom die de stewardess haar aanreikte.


  ‘Als ik even de aandacht van de deelnemers aan de Lifesavers-conferentie mag vragen? U kunt nu uitstappen, onze contactpersoon Michel LeMan staat op u te wachten en zal u escorteren naar een pri-vé-salon waar verfrissingen klaarstaan. Binnen het uur zullen we vertrekken naar Marrakesh, zodat we op tijd zijn voor het ontbijt in het prachtige Mamounia Hotel.’


  Waarderend gemurmel steeg op en de deelnemers stommelden een voor een naar buiten, in de richting van Mooie Michel.


  David Hargreaves hield even zijn pas in toen hij Gina passeerde. ‘Ik mag hopen dat er niet nog meer alcohol geserveerd wordt?’ snauwde hij. ‘Er zijn er al een paar stomdronken. Deze reis kost me toch al meer dan me lief is.’


  ‘Aardige man,’ mompelde Jack, toen de man buiten gehoorsafstand was.


  Tot Gina’s opluchting en Jacks afschuw bleken de drankjes voornamelijk uit muntthee te bestaan.


  Jack trok na zijn eerste slokje een vies gezicht. ‘Ik had meer zin in een pilsje.’


  ‘Hou je mond,’ siste Gina. ‘Dit is zo’n beetje de nationale drank.’


  ‘Wat is dit voor troep?’ vroeg de whiskydrinker zich luidkeels af. ‘Het smaakt niet eens naar thee.’


  ‘Het is de populairste drank in Marokko,’ zei Michel gladjes. ‘Het wordt in heel Noord-Afrika gedronken. U zult zien dat het in ons klimaat erg verfrissend is. Aangezien de meeste Marokkanen geen bier drinken, zou je kunnen zeggen dat het onze pils is.’


  Iedereen schoot in de lach en Gina haalde opgelucht adem. ‘Sorry,’ zei ze zachtjes tegen Michel. ‘In het vliegtuig heeft hij iets te veel gedronken.’


  ‘Pas de problème, mademoiselle. Ik ben eraan gewend. En muntthee moet je léren drinken.’


  Gina zette haar glas terug op tafel. Ze had er nauwelijks van geproefd. ‘Inderdaad.’


  ‘Ik zal eens kijken of de bus er al is.’


  ‘Is het geen schat?’ Gina keek hem bewonderend na. Michel was slank en sierlijk, in een witte broek en overhemd met een zwart jasje er overheen.


  ‘Enig!’ antwoordde Jack zuur. En hij maar denken dat hij de competitie thuis had gelaten.


  Michel keerde terug met de mededeling dat de bus voorstond. Gina hielp iedereen door de douane en kon nauwelijks een geeuw onderdrukken. Ze had de nacht ervoor nauwelijks geslapen van alle opwinding en tijdens de vlucht had ze ook geen oog dichtgedaan, omdat ze met iedereen een praatje had willen maken. Misschien zou ze in de bus even kunnen dutten, het was tenslotte nog drie uur rijden naar Marrakesh.


  Toen ze als laatste naar buiten kwam, kon ze haar ogen niet geloven. De gasten van de Lifesavers-conferentie klommen een voor een in de oudste autobus die ze ooit had gezien. Binnen werd het er niet beter op, met smoezelige stoelen en gescheurde gordijntjes voor de ramen. De airconditioning maakte enorm veel herrie, al kon het lawaai ook van de motor afkomstig zijn gezien de hitte in de bus. Het was er bloedheet.


  ‘Michel...’


  ‘Ah, mademoiselle, waarom komt u hier niet zitten?’


  ‘Michel, dit is onacceptabel!’


  Hij fronste zorgelijk. ‘Is er een probleem?’


  ‘Dat zou ik wel zeggen, ja. Deze bus is antiek!’


  Hij glimlachte. ‘Maar erg betrouwbaar. En gelukkig is de airconditioning erg ouderwets, Marokkaanse nachten kunnen zo kil zijn.’


  Gina keek van hem naar een hevig transpirerende Jack. ‘Kil, zei je?’


  ‘O, Gina, laat toch zitten,’ zei Jack vermoeid. ‘Het is geen lange reis en in ieder geval is de zon nog niet opgekomen. Iedereen is moe, het is veel te veel gedoe om nu nog een andere bus te regelen.’


  Gina zag dat de directeur van Lifesavers al min of meer onder zeil was. Tel je zegeningen. ‘Vooruit, maar ik ben hier niet blij mee en ik sta erop dat er voor de terugreis een betere bus wordt geregeld.’ Michel haalde zijn schouders op. ‘Als u dat nodig vindt...’


  ‘Ja, dat vind ik inderdaad nodig,’ antwoordde Gina resoluut. ‘Ik wil een schone, comfortabele, koele bus voor mijn groep.’ Met die woorden schoof ze langs hem heen en ging zitten.


  Jack plofte naast haar met een duivelse grijns in de richting van Michel. Die stond mooi met één-nul achter.


  


  ‘Ah! Wat is er? Waar ben ik?’


  ‘Rustig maar, Gina.’ Jack legde een geruststellende hand op haar arm. ‘Het was maar een gat in de weg.’


  Gina keek naar buiten. Het begon licht te worden en ze reden over een zandweg door het meest verlaten land dat ze ooit had gezien. Jack had een raam opengezet, maar de lucht die van buiten kwam was zo mogelijk nog heter dan die in de bus, en Gina had het gevoel dat er een fijn laagje stof en vuil over haar hele lichaam lag. ‘Waar zijn we in vredesnaam?’


  ‘In het hart van het glorieuze Atlasgebergte,’ zei een trotse Michel, die voor hen zat.


  ‘Zullen we er ooit uitkomen?’ vroeg ze zorgelijk, toen de bus met moeite de zoveelste berg opklom. ‘Hoever is het nog, Michel?’


  ‘We zijn ongeveer halverwege.’


  Er klonk misprijzend gekreun van mensen binnen gehoorsafstand. Gina ving een bezorgde blik van Bob op. Goddank sliep zijn baas nog steeds. ‘Zou je het hotel even kunnen bellen, Michel?’ vroeg ze. ‘Om er zeker van te zijn dat er een geweldig ontbijt klaarstaat teneinde deze rit te compenseren?’


  Michel fronste. ‘Bellen?’


  ‘Je hebt toch wel een mobiel bij je?’


  ‘Mais non. Over een mijl of vijf staat een huis. Misschien hebben ze daar telefoon.’


  Verwilderd staarde ze hem aan. ‘Hoezo, misschien?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Misschien ook niet.’


  De paniek was op haar gezicht te lezen.


  ‘Maakt u zich geen zorgen, mademoiselle. Alles zal perfect in orde zijn. La Mamounia is het beste hotel ter wereld.’


  ‘Ik hoop het maar.’


  Michel zei in rap Frans iets tegen de chauffeur, waarop beiden in lachen uitbarstten.


  Ongerust keek Gina Jack aan.


  ‘Het komt allemaal wel in orde,’ zei hij troostend. Hij wreef over zijn wang, waardoor die nog vuiler werd dan hij al was.


  Gina schudde mismoedig haar hoofd en sloot haar ogen, terwijl de bus zich hortend en stotend een nieuwe berg op waagde.


  ‘We zijn er!’ kondigde Michel aan.


  Gina opende haar ogen en zag een hotel dat de naam paleis verdiende.


  Jack wreef in zijn ogen. ‘Wauw, dit is de moeite waard.’


  Opgelucht hoorde Gina achter zich hoe de deelnemers zich ook vergaapten.


  Michel dreef hen allemaal naar de receptie, sprak snel tegen de man achter de balie en klapte toen in zijn handen om ieders aandacht te krijgen. ‘Dames en heren? U zult wel moe zijn en trek hebben. U kunt uw bagage hier achterlaten en uw paspoorten bij de receptie. Dan wordt u ingecheckt, terwijl u aan het ontbijten bent. Voor wie zich eerst even wil opfrissen, de toiletten bevinden zich aan het einde van de lounge.’


  Instemmend gemurmel volgde en Gina wierp Michel een dankbare blik toe. ‘Ontzettend bedankt, dat maakt het allemaal heel makkelijk.’


  ‘Pas de problème, mademoiselle.’


  ‘Alsjeblieft, noem me gewoon Gina.’


  Jack gromde misprijzend en liep expres tussen hen door naar het toilet.


  Gina haastte zich naar de damestoiletten om het stof van zich af te deppen. Tien minuten later stapte ze een stuk opgewekter het restaurant binnen en bleef aangenaam verrast staan. Het ontbijtbuffet was adembenemend, met koks achter dampende schotels. Kleurig vers fruit in de ene hoek en vers knapperig brood in een andere. Langzaam liep ze rond om watertandend alle geuren en kleuren in zich op te nemen. Wat een luxe, La Mamounia serveerde alles, van muesli tot gerookte zalm en roerei.


  Met genoegen zag ze de deelnemers aan de conferentie hongerig hun borden volladen en een plekje zoeken aan tafels die waren gedekt met wit damast en zilveren bestek. Obers bewogen zich geruisloos tussen de tafels door met koffie, thee en warme chocolademelk.


  ‘Dit is het ware leven,’ zei een man in het voorbijgaan tegen haar, met een snelle knipoog.


  Jack arriveerde met een blad vol pannenkoekjes, gebakken bacon, worstjes, omelet en een enorm glas sinaasappelsap.


  ‘Weet je zeker dat je daar genoeg aan hebt?’ vroeg Gina droog.


  Hij grijnsde opgewekt. ‘Voorlopig wel.’


  Bob stak achter de rug van zijn baas een duim op. Ook daar leek het goed te gaan: ze deden zich tegoed aan enorme porties.


  Nadat ze had vastgesteld dat iedereen aan het eten was, haalde ze voor zichzelf wat pannenkoekjes, met rijkelijk veel stroop. De verleiding van een chocolademuffin kon ze ook niet weerstaan, die zou heerlijk smaken bij haar koffie.


  Net nadat Jack, samen met de meeste anderen, was opgestaan voor een tweede ronde, arriveerde Michel.


  ‘Alles is geregeld, Gina.’


  Verrukkelijk, hoe hij haar naam uitsprak. Het leek meteen zo exotisch.


  ‘De bagage is naar de kamers gebracht,’ vervolgde hij zachtjes.‘Ik zal nu de sleutels uitdelen. Deze is voor jou. Ik heb ervoor gezorgd dat je een comfortabele kamer hebt gekregen, ruim, koel en net boven het zwembad. Het uitzicht is buitengewoon fraai als de zon ondergaat,’ mompelde hij, terwijl hij haar zwoele blikken toewierp.


  Gina lachte. Hij was werkelijk erg knap. ‘Dat is erg aardig van je,’ zei ze vriendelijk, ‘maar ik zou nog veel blijer zijn als je Bob Malley en David Hargreaves extra in de watten legt.’


  Michel krabbelde de namen in zijn opschrijfboekje. ‘Ik zal er werk van maken. Zij zijn belangrijk, non?’


  ‘Voor mij wel. Zij zijn degenen die straks aan mijn baas zullen vertellen hoe ik mijn werk heb gedaan.’


  ‘Ze zullen niets dan goeds te melden hebben, dat beloof ik je.’


  Hij trok een stoel bij en kwam naast haar zitten, met een schuine blik op Jack, die zijn bord opnieuw aan het vullen was. ‘Zijn jullie samen?’


  ‘Ja. Ik bedoel: nee. We werken samen. Dat is alles.’


  Michel vuurde een onweerstaanbare glimlach op haar af. ‘Ik ben blij dat te horen.’ Hij stond op toen hij Jack terug zag komen. ‘Misschien kan ik je later wat van de stad laten zien, als de anderen rusten.’


  ‘Dat zou leuk zijn.’


  ‘Vertel eens, wat is het schema voor vandaag?’ informeerde Jack luid. De manier waarop Michel met Gina fluisterde beviel hem allerminst.


  ‘Iedereen heeft de ochtend vrij om bij te komen van de reis. We ontmoeten elkaar hier weer om halfeen voor de lunch en daarna zal David Hargreaves - dat is de man met de bril en het rode haar, Michel — een openingsspeech geven. Vervolgens worden er twee presentaties afgewerkt en daarna zijn de deelnemers vrij om te doen wat ze willen, tot vanavond.’


  ‘Wat staat er voor vanavond op het programma?’ vroeg Jack.


  ‘Een traditionele Berberavond,’ antwoordde Michel. ‘Excellente Marokkaanse cuisine in combinatie met buikdanseressen. Er zijn erg mooie meisjes bij. Ik zal u aan hen voorstellen, monsieur.’


  Jack wierp hem een misprijzende blik toe. ‘Nee, bedankt.’


  Lachend porde Gina hem in zijn zij. ‘Vooruit Jack, geniet gerust een beetje. Pamela is er niet bij om je op de vingers te tikken.’


  Jack werd zo mogelijk nog kribbiger van Gina’s aanmoediging om het met andere vrouwen aan te leggen. Zonder haar of Michel nog een blik waardig te keuren hapte hij in een croissantje.


  Michel haalde zijn schouders op. ‘Ik zie jullie later wel weer.’ Met een laatste glimlach naar Gina was hij verdwenen.


  ‘Hij is erg aardig, hè?’ merkte ze dromerig op.


  ‘In die stinkbus dacht je daar anders over.’


  ‘Daar kon hij niets aan doen. En we zijn er tenslotte mee hier gekomen.’


  ‘Het scheelde niet veel,’ antwoordde Jack wrokkig.


  ‘Zullen we zo even in de conferentiezaal gaan kijken?’ stelde ze voor.


  Even later controleerden ze de faciliteiten, die werkelijk uitstekend waren. Zelfs Jack was tevreden met de bedrading en de apparatuur, terwijl Gina zekerheidshalve elke presentatie nogmaals doornam. Zij wilde zich ervan vergewissen dat alles in orde was want Bob wilde ze voor de lunch nog zien.


  Met een geeuw klikte ze de projector uit. ‘Kom op, Jack, laten we voor de lunch nog even een dutje doen. Ik ben doodop en intens smerig.’


  ‘Oké. Alles staat gereed. Ik heb een reservemicrofoon en een la-serpen meegenomen, voor het geval dat er iets uitvalt.’


  ‘Je bent geweldig. Ik denk dat het een succes zal worden.’


  ‘Zolang ze maar gratis kunnen drinken.’


  Gina grinnikte. ‘Ja, ik denk dat ze geen van allen echt staan te trappelen van nieuwsgierigheid voor de conferentie. Ze zijn alleen maar voor de drank en de zon gekomen.’


  ‘Met een beetje geluk slapen ze overal doorheen,’ zei Jack geruststellend.


  ‘Dat moeten ze eens wagen, ik heb een hoop werk gehad aan die presentaties!’


  ‘Zolang Bob en Hargreaves maar tevreden zijn. Dat is het enige wat telt.’


  Ze knikte instemmend. ‘Je hebt gelijk. Nou, ik ga even naar bed.’


  ‘Ik ben niet zo moe,’ zei Jack. ‘Ik denk dat ik even een stukje ga lopen.’


  ‘In je eentje?’


  ‘Waarom niet? Ik wil de sfeer hier wel eens opsnuiven.’


  ‘Ik ga liever de geur van schone gesteven lakens opsnuiven,’ zei ze eerlijk. ‘Tot straks.’


  Een beetje teleurgesteld keek Jack haar na. Hij had er zo op gerekend dat ze samen de souks zouden verkennen. Misschien zelfs hand in hand. Nou ja, er was nog tijd genoeg. Hij kon allicht het terrein alvast verkennen, zodat hij de leukste plekjes wist om haar mee naar toe te nemen. Hij was meteen beter gehumeurd, hij keerde zich om en zette koers naar de uitgang. Michel was even vergeten.


  


  Gina ontwaakte in de verduisterde kamer, knipte het licht aan en keek op haar horloge. Het was net elf uur. Geweldig, ze had nog een uur voor ze met Bob had afgesproken, dus ze kon nogmaals onder de douche stappen.


  Toen ze haar kamer voor het eerst had betreden, was ze ronduit opgetogen geweest. Het vertrek was enorm, luxueus en verbazingwekkend koel. Grote openslaande deuren gaven toegang tot een groot balkon, zodanig ontworpen dat het mogelijk was om geheel privé te zonnebaden. Geen ontsierende witte streepjes meer als gevolg van bikinibandjes!


  Een paar mensen zaten op comfortabele tuinstoelen rond het zwembad, waar obers rondliepen met vers vruchtensap en flesjes mineraalwater. Tevreden had ze de balkondeuren gesloten en de dikke gordijnen dichtgetrokken. De mozaïekvloer van haar kamer was deels bedekt met een dik Perzisch tapijt, waar ze diep in wegzakte, het bed was enorm en de lakens oogverblindend wit. De badkamer was net zo overdadig ingericht. Naast het enorme bad stond een ruime keus aan kleurige oliën én vlak bij de douche lagen dikke witte handdoeken op haar te wachten.


  Met een gilletje had ze de krachtige straal op zich neer laten komen, het warme water masseerde al haar pijntjes weg. En even later, gewikkeld in een handdoek, was ze in bed gerold. Nu, drie uur later, keek ze weer verlangend naar het bad, maar er was geen tijd om eindeloos onderuit in het koele water te liggen. Ze zou dat voor vanavond bewaren. Nu was het zaak er zo snel mogelijk representatief uit te zien.


  Gina stapte opnieuw onder de douche, waste haar haar, föhnde het, bracht haar make-up aan en trok een crèmekleurig pakje aan. De rok was kort - vast té kort naar Pamela’s mening -, maar die had makkelijk praten: met haar lengte kon die makkelijk de langere roklengtes dragen die Gina truttig stonden. Tevreden draaide ze rond voor de spiegel. Een paar uur in de zon en de witte jurk die ze voor de laatste avond had gekocht zou haar prima staan.


  Beneden stonden Bob en Jack al op haar te wachten. Beide mannen konden hun ogen niet van haar afhouden.


  ‘Je ziet er geweldig uit,’ zei Bob bewonderend.


  Jack staarde haar slechts glazig aan.


  ‘Dank je,’ zei Gina. ‘Ik heb een heerlijk dutje gedaan en de douches hier zijn fantastisch.’


  Bob grinnikte. ‘Zeg dat wel, ik werd bijna tegen de muur geblazen. Zoiets zou ik thuis ook moeten hebben.’


  Gina trok een gezicht. ‘Die van mij is ook waardeloos. Je moet er rondrennen om nat te worden.’ Ze wierp een blik op Jack, wiens gezicht en armen gloeiden van de zon. ‘Heb je aan het zwembad gelegen?’


  ‘Nee, ik heb slechts wat rondgelopen. Je moet de stad zien, Gina. Het is hier geweldig.’ Jacks donkere ogen gloeiden vol geestdrift.


  ‘Echt waar?’ Goedkeurend keek ze hem aan. Hij mocht dan de toerist hebben uitgehangen, hij had ook de moeite genomen om zich te verkleden in witte jeans, met daarop een blauw shirt met korte mouwen. Zijn kortgeknipte blonde haar glansde en hij droeg zelfs een aangename aftershave. Pamela zou onder de indruk zijn geweest.


  ‘Je móét naar het grote plein,’ zei hij stellig.


  ‘Zit dat in het programma?’ Bob keek zijn aantekeningen door.


  Gina knikte. ‘Ja, Michel leidt ons morgen door de souks en daarna naar het plein.’


  ‘De Djemaa El Fna.’ Michel stond in de deuropening. ‘Ik ben blij dat mijn stad u bevalt, monsieur.’


  ‘Hij heet Jack,’ zei Gina snel. ‘En dit is Bob.’


  De mannen schudden elkaar de hand.


  ‘Bedankt voor al je goede zorgen tot nu toe, Michel,’ zei Bob. ‘We zijn erg tevreden.’


  ‘Is je kamer naar wens?’


  ‘Formidabel, en die van David, mijn baas, is zo mogelijk nog mooier.’


  Michel keek Gina even aan. ‘Ik ben blij dat te horen. Als je iets nodig hebt, hoef je maar te kikken. Ik ben hier om aan al je wensen te voldoen.’


  Jack snoof verachtelijk en klikte de projector en de daaraan gekoppelde computer aan, terwijl Gina het licht dempte.


  ‘Afgezien van het logo is er niets nieuws, Bob.’


  Bob ging halverwege de zaal zitten. ‘Het logo?’


  Gina gaf Jack een knikje. ‘We dachten elke presentatie te beginnen en te eindigen met jullie logo.’


  ‘Kijk eens aan.’ Bob was niet erg onder de indruk. Hun logo bestond uit een verstrengelde L en S. Het was vrij saai, al had hij dit nooit tegen de oude Hargreaves durven zeggen.


  Lui leunde hij achterover, terwijl er muziek uit alle hoeken van de ruimte leek te komen. Het geluid stierf weg toen twee gouden objecten op het scherm verschenen. Ze dansten even om elkaar heen voor ze zich in elkaar verstrengelden. Toen pas zag hij dat ze het logo van Lifesavers vormden.


  ‘Maar Gina, dat is fantastisch!’ riep hij uit.


  Ze grinnikte triomfantelijk. Pamela had aan de animatie moeten wennen, maar was er uiteindelijk mee akkoord gegaan toen Gina had uitgelegd dat het nauwelijks meer kostte en een verbluffend mooi effect zou hebben.


  ‘Ik kan niet wachten tot David dit ziet.’


  ‘Denk je dat hij het mooi vindt?’


  ‘Hij zal wel moeten, voor het eerst heeft dat stomme logo klasse, en dat is een hele prestatie, als je het mij vraagt.’


  Jack proestte het uit.


  Bob keek hem aan. ‘Ah, nog een fan van onze oude logo?’


  ‘Het spreekt niet zo tot de verbeelding,’ zei Jack diplomatiek.


  Gina liet Bob de rest van de presentatie zien en toen hij zijn lof had uitgesproken, ging hij op zoek naar zijn baas. Hargreaves wilde een kleine repetitie houden, voor de conferentie officieel zou worden geopend.


  Met ingehouden adem zag Gina de oudere man de afstandsbediening pakken. Toen hij de startknop had ingedrukt, verscheen het logo, bleef enkele seconden in beeld, om vervolgens te vervagen en plaats te maken voor de eerste afbeelding.


  ‘Toe maar,’ was zijn enige commentaar.


  ‘Hij is door het dolle,’ verzekerde Bob de anderen zachtjes toen ze in de richting van het restaurant liepen voor de lunch.


  ‘Waar maak je dat uit op?’ informeerde Jack droog.


  ‘Als het hem niet beviel, zou je dat wel hebben gehoord. Neem dat maar van mij aan.’ Bob rolde dramatisch met zijn ogen, voor hij ze verlekkerd op het opnieuw afgeladen buffet richtte.


  


  De presentaties verliepen vlekkeloos. Volgens Jack kwam dat omdat iedereen zo verzadigd was van de lunch dat ze allemaal in de comfortabele stoelen in slaap waren gevallen.


  ‘Nou ja, ik heb Mr. Hargreaves niet horen klagen,’ antwoordde Gina. ‘Daar maak ik uit op dat het een succes was.’


  Terwijl de deelnemers zich naar de tropische tuin verplaatsten, zetten Gina en Jack alles klaar voor de volgende ochtend.


  ‘Zin om de stad in te gaan?’ vroeg hij terloops.


  Gina, die Michel op de gang had zien staan, schudde haar hoofd. ‘Nee, Jack. Het enige wat ik wil is een beetje in de zon liggen en misschien even zwemmen.’


  ‘Klinkt goed, het zwembad ziet er fantastisch uit.’


  ‘Nou, maar eerst wil ik mijn aantekeningen nog even doorkijken in mijn kamer. Ik zie je straks wel weer.’


  Jack keek haar teleurgesteld na. Net voor de deur achter haar sloot, zag hij Michel op haar af lopen.


  Gina stemde onmiddellijk in met Michels voorstel om de souks in te gaan en probeerde niet te veel aan Jack te denken toen ze zich snel omkleedde in een korte broek en T-shirt. Michel had haar verzekerd dat blote armen en benen geen bezwaar waren: Pamela had het weer eens mis gehad!


  Voorzichtig spiedde ze de hal van het hotel rond, maar Jack was gelukkig nergens te bekennen. Michel stak zijn hand uit, en samen stapten ze in een klaarstaande taxi.


  


  Gina had het gevoel dat ze elk ogenblik kon gaan overgeven. Krampachtig hield ze Michels hand vast en vroeg zich af hoe veel langer ze de stank, het lawaai en de overweldigende drukte zou kunnen verdragen.


  Bezorgd keek Michel naar haar witte gezicht en haar zweetdruppels. ‘Gaat het wel?’


  ‘Ik ben alleen een beetje moe,’ zei ze verontschuldigend. Ze kon hem toch moeilijk de waarheid vertellen.


  ‘Misschien hebben we wel genoeg gezien voor één dag,’ merkte hij op. ‘Laten we naar het plein gaan, dan trakteer ik je op een lekker glas muntthee.’


  ‘Dat lijkt me zalig,’ zei Gina, die haar ogen afwendde van een oude man die vliegen wegsloeg van een rauw stuk vlees.


  Na een paar minuten lopen door het labyrint van stalletjes was er opeens de ruimte van het plein. Gina snakte naar adem. De lucht was nog altijd heet en droog, maar stonk tenminste niet meer zo.


  ‘Verderop is een aangenaam café,’ wees hij aan. ‘Je kunt er boven zitten en daarvandaan heb je een mooi uitzicht.’


  ‘Wat leuk.’ Gina wilde dat ze bij het zwembad was gebleven. Ze liet Michels hand even los om een tissue uit haar tas te pakken. Toen ze opkeek, was hij verdwenen en keek een man op haar neer, met een tandeloze grijns en een enorme slang om zijn nek.


  ‘Foto? Foto?’ Hij maakte aanstalten de slang om haar heen te leggen.


  Gina gaf een gil en rende weg. In paniek wrong ze zich door de mensenmassa, maar Michel was nergens meer te bekennen. Een oude vrouw bood haar water aan. De verleiding was groot, maar ze herinnerde zich wat Doug had gezegd en schudde haar hoofd. Haar paniek groeide. Toen ze zich even had gebukt om een steentje uit haar sandaal te halen, stond er een jongen klaar om een aap in haar armen te drukken.


  ‘Foto? Foto?’


  ‘Mm! Mm! Mm!’ Ze rende schreeuwend opnieuw weg, tot twee sterke armen haar tegenhielden. Weer schreeuwde ze het uit.


  ‘Gina, ik ben het! Michel. Wat is er?’


  Ze barstte in tranen uit en gooide zich in zijn armen. ‘Breng me alsjeblieft terug naar het hotel, Michel. Alsjeblieft!’


  ‘Bien sur. Maar natuurlijk.’


  In de taxi kroop ze als een ongelukkig hoopje in een hoekje, zich er van bewust dat Michel haar een malloot moest vinden. Ze had zichzelf inderdaad voor gek gezet, maar ze was ook zo bang geweest! Ze dacht dat ze de geluiden en de geuren van de souks nooit zou kunnen vergeten. Er was geen denken aan dat ze zich er morgen tijdens de rondleiding opnieuw zou wagen, Michel en Bob zouden samen op de afgevaardigden moeten passen. Niets of niemand kreeg haar daar nog een keer heen. Als het aan haar lag, bleef ze de rest van het verblijf in het hotel. Maar vanavond was er nog de traditionele avond. Haar maag draaide zich al om in haar lijf bij de gedachte alleen.


  Michel probeerde haar af te leiden. ‘Wacht maar tot je vanavond de danseressen ziet. Ze zijn geweldig. En het eten is zalig.’


  Gina slikte nog maar eens dapper.


  ‘Het lamsvlees wordt gekookt in een tagine - dat is een speciale aardewerken pot - samen met diverse soorten fruit. Je weet niet wat je proeft.’


  Daar was ze nu net zo bang voor. De gedachte aan de man die de vliegen van het vlees had geslagen liet zich moeilijk naar de achtergrond verdringen. Met moeite slikte ze een golf maagzuur weg.


  ‘Gina, gaat het wel? Je ziet zo bleek.’


  ‘Het zal de hitte zijn, Michel. En ik ben erg moe.’


  ‘Dan moet je rusten.’ Hij kuste haar hand.


  Bij het hotel hield hij de deur voor haar open.


  Ze forceerde een lachje. ‘Bedankt Michel, het was... een bijzondere ervaring.’


  Met een kleine buiging nam hij afscheid. ‘Tot vanavond, chérie.’


  Gina haastte zich terug naar haar kamer, schopte haar schoenen uit en nam dankbaar het comfort en de luxe die haar omringden in zich op. De afgelopen uren leken net een boze droom. Ze leek wel gek, om het zo op een hollen te zetten. En dan dat gekrijs van haar. Totaal overdreven.


  Maar aan de andere kant... Huiverend dacht ze terug aan de souks met hun lage plafonds van zeildoek en de nauwe, claustrofobie opwekkende steegjes. De herrie en de stank hadden haar totaal overweldigd. Het was net alsof ze een andere wereld was binnengestapt.


  Ze liet het bad vollopen, goot er overvloedig badolie bij en schonk zichzelf een glas drambuie in. Er was niets om het mee te mixen, maar dat kon haar niet schelen. Ze had een borrel nodig.


  Naakt liep ze terug naar de badkamer en liet zich langzaam in het koele, heldere water glijden. Het zou heerlijk zijn om vanavond onder het verplichte entertainment uit te kunnen. Het zou zoveel leuker zijn om samen met Jack in het hotel te dineren. Ze was er niet eens happig op om Michel weer te zien. Na wat er die middag was gebeurd, kon ze het gewoon niet opbrengen om verder te gaan met flirten.


  Eten met Jack zou vertrouwd zijn. Ontspannend, ongecompliceerd.


  Ze slaakte een diepe zucht. Het zat er niet in. Zelfs als Bob het haar zou vergeven, zou Pamela woest zijn als ze erachter kwam dat ze zich voor een groepsactiviteit had gedrukt. Nee, het Berberfestijn was een verplicht nummer. Een traditionele avond met traditioneel voedsel. Tenzij...
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  Weet je zeker dat je dit niet wilt, Gina?’ Bob aarzelde even voor hij haar portie op zijn bord schoof.


  ‘Nee, ik heb niet zo’n trek,’ antwoordde ze naar waarheid. Niet na de biefstuk met patat en de roomsoesjes als dessert, die ze enkele uren geleden op haar kamer had besteld.


  ‘Wil jij nog wat, Jack?’


  Gretig bood Jack zijn bord aan. ‘Graag, Bob, het is zalig. Wat ben je toch bang uitgevallen, Gina. Het eten is om je vingers bij af te likken.’


  Gina wilde net tot in de details uitleggen wat ze van het eten vond, toen ze Michel een omtrekkende beweging in haar richting zag maken.


  ‘Gina, chérie. Je hebt nog niets gegeten. Vind je het niet lekker?’ informeerde hij bezorgd.


  ‘Het is fantastisch, Michel, maar ik heb gewoon niet zo’n grote eetlust.’


  Jack keek haar verbijsterd aan en incasseerde onder tafel een gemene trap tegen zijn scheen.


  ‘De eetlust van een klein, mooi vogeltje.’ Michel kuste haar hand.


  ‘Eerder die van een uitgehongerde aasgier,’ mompelde Jack.


  Met haar liefste lach trapte ze hem nogmaals, ditmaal hard genoeg om hem een kreet van verontwaardiging te doen slaan. Daarna wendde ze zich flirterig weer tot Michel. ‘Kom bij me zitten,’ nodigde ze hem uit. ‘Ik wil alles van je weten.’ Na de stevige maaltijd die ze eerder ophad, en twee flinke drambuies, was ze klaar om het leven weer opgewekt tegemoet te zien.


  Michel schonk haar nog een glas wijn in en kwam zo dicht naast haar zitten dat ze elkaar bijna aanraakten.


  Bruusk stond Jack op. ‘Kom op, Bob, dan gaan wij de lokale bevolking uithoren.’ Hij pakte zijn bord en zette koers naar de buikdanseressen, met onderweg een tussenstop bij de bar, voor nog een pilsje.


  Bob volgde hem gretig. David Hargreaves was reeds bezig een plaatselijke schone te versieren. Als het hem lukte, durfde Bob ook wel een poging te wagen.


  


  De volgende ochtend opende Gina de gordijnen en tuurde naar de stralend blauwe lucht. Er zouden die dag geen presentaties zijn - er was alleen een brainstorm gepland -, dus Jack en Gina hadden vrij. Jack had nog geprobeerd Gina tot een stadswandeling te verleiden, maar daar moest ze niet aan denken.


  ‘Ik ontbijt in bed en daarna ga ik bij het zwembad zitten, Jack,’ had ze de vorige avond gedecideerd geantwoord.


  ‘Misschien kom ik je wel gezelschap houden.’ Jack verfoeide het idee van zonnebaden. Welke beschermingsfactor hij ook gebruikte, hij verbrandde altijd. Nou ja, het zou de moeite waard zijn om een dag in Gina’s gezelschap door te brengen.


  Gina slaakte een zucht. Ze wilde niet dat Jack de hele dag om haar heen zou blijven hangen. Op die manier zou het nooit wat worden met Michel.


  Zo opgewekt mogelijk keek ze hem aan. ‘Nou ja, dan zie ik je wel na de lunch.’


  Hij fronste. ‘Zo laat pas?’


  ‘Eerder kom ik niet tevoorschijn, ik ben van plan er een lekkere luie ochtend van te maken. En op mijn balkon kan ik topless zonnen. Geen enge witte streepjes! Begrijp je?’


  Jack bloosde bij de gedachte aan een naakte Gina. ‘Goed dan, tot na de lunch.’


  Gina keek op haar horloge. Tien uur. Roomservice kon elk ogenblik haar ontbijt binnenbrengen.


  Ze trok de witte badjas aan die in de badkamer had gehangen en tuurde vanaf het balkon rond of ze Michel ergens zag lopen. Hij was echter nergens te bekennen en teleurgesteld liep ze terug naar binnen. Hij zou het wel druk hebben. Er waren in het hotel nog twee groepen die onder zijn verantwoordelijkheid vielen en hij had verteld dat hij ook een paar keer per week als gids toeristen rondleidde.


  Gefrustreerd bestudeerde ze haar nagels. Dit was de laatste volle dag die ze hier zou hebben en ze had gehoopt op een gelegenheid om de draad op te pakken waar ze hem de avond ervoor hadden laten liggen. Het was zo goed gegaan. Hij had haar later op de avond naar haar kamer gebracht en ze hadden hartstochtelijk voor de deur staan zoenen, maar toen was de manager van het hotel de hoek omgekomen.


  ‘Ik probeer later nog langs te komen,’ had hij gefluisterd, voor hij haastig zijn boze baas was gevolgd. Gina had hun ruzie nog kunnen horen toen ze de deur allang achter zich gesloten had.


  Optimistisch als ze was, had ze een sexy zijden nachthemd aangetrokken en zich zo aantrekkelijk mogelijk op het bed gedrapeerd. Toen hij om halfvijf nog niet op haar deur had geklopt, was het eindelijk tot haar doorgedrongen dat ze net zo goed kon gaan slapen. Het nachthemd was verruild voor een oud, flodderig T-shirt, en vijf minuten later sliep ze als een roos.


  Een klop op de deur deed haar opschrikken uit haar gedachten. Ze trok de ceintuur van haar badjas nog wat strakker aan voor ze opendeed.


  ‘Goedemorgen, mademoiselle!


  ‘Goedemorgen.’ Gina deed een stapje opzij om het kamermeisje erlangs te laten.


  Het meisje zette een groot blad op de tafel bij het raam. ‘Bon appétit!


  Gina gaf haar wat dirhams. ‘Merci!


  ‘Merci beaucoup, mademoiselle! Het meisje keek haar stralend aan en stopte de munten in haar zak.


  Begerig keek Gina onder de deksels. Cornflakes, vers vruchtensap, luchtig roerei, toast en pannenkoekjes. Hoe kreeg ze het in hemelsnaam op? Toen ze het de avond ervoor had besteld, had het niet zoveel geleken.


  Net toen ze wilde gaan zitten, werd er opnieuw op de deur geklopt. Shit! Michel!


  ‘Ik kom eraan!’ Ze struikelde haast om zo snel mogelijk bij de spiegel te komen. Daar fatsoeneerde ze haar kapsel, kneep roze blossen op haar wangen en trok de bovenkant van haar ochtendjas wat verder open.


  Toen ze de deur opendeed, stond Michel klaar met een rode roos in zijn handen. ‘Chérie, het spijt me ontzettend dat ik niet meer langs kon komen.’


  ‘Dat zit wel goed, Michel.’ Een beetje verlegen nam ze de roos van hem aan. ‘Wil je even binnenkomen?’ Ze wilde het zo nonchalant mogelijk zeggen, maar hoorde zelf hoe haar stem trilde van opwinding.


  ‘Helaas, chérie, ik moet een rondleiding verzorgen in de souks. Maar kunnen we elkaar vanavond ontmoeten? Ik heb dan mijn vrije avond.’


  Gina voelde haar hart haar in de schoenen zinken. Die avond zou de conferentie worden afgesloten met een feestmaal, daarbij moest ze echt aanwezig zijn. Daarna zouden ze met z’n allen naar het casino gaan. ‘Het spijt me Michel, maar ik moet vanavond werken,’ zei ze sip. ‘Ik kan pas heel laat wegslippen van het gezelschap.’


  Hij kuste haar hand. ‘Ik kan wachten.’


  Zachtjes duwde hij haar de kamer in, sloot de deur achter zich en nam haar in zijn armen.


  Gina sloeg haar armen om zijn hals en kuste hem gretig terug.


  ‘O, Gina, je bent zo mooi!’ Hij duwde de badjas een stukje van haar schouders en kriebelde met zijn tong langs haar hals. Daarna liet hij haar los met een bedroefde blik. ‘Ik moet gaan. Die verdomde toeristen!’


  . Ze grinnikte. ‘Ik ben anders ook zo’n verdomde toerist.’


  ‘Non, chérie. Jij bent mijn liefste Gina.’ Hij kuste haar nogmaals hartstochtelijk en keerde zich toen om. ‘Tot vanavond.’


  ‘Waar ontmoeten we elkaar?’ vroeg ze, een beetje buiten adem van zijn kus.


  ‘Ik wacht op je in de tuin.’


  ‘Goed, ik zal daar zo snel mogelijk naartoe komen, maar eerder dan elf uur kan ik beslist niet weg.’


  Ernstig staarde hij haar aan. ‘Ik wacht zolang als nodig is. Je bent het waard, chérie.’


  Gina sloot de deur achter hem en ging weer zitten. Opeens had ze reuze honger. Ze besloot Jack te bellen om voor de middag iets gezamenlijks te plannen. Ze kon het zich veroorloven om edelmoedig te zijn, nu ze op wolkjes liep. Maar wat ze ook zouden afspreken, het moest in de zon zijn. Als ze een beetje kleur kreeg, zou dat kleine witte halterjurkje beslist een verpletterende indruk op Michel maken.


  


  Jack was verbaasd toen Gina hem belde. Hij had haar de vorige avond zien weggaan met Michel en had zich de rest van de avond een stuk in de kraag gedronken, samen met Bob. Misschien had Michel de bons gekregen. Misschien kon hij toch nog een kansje wagen! Ze klonk opgewekt genoeg. Fantastisch, hij zou haar trakteren op de boottocht waar hij een advertentie van had gezien bij de receptie. Beetje vissen, beetje zwemmen, beetje zonnebaden - hij kromp ineen bij de gedachte, maar Gina zou het leuk vinden - en een eenvoudige lunch: het leek hem een prima plan.


  Ze had wat aarzelend op zijn voorstel gereageerd: ze was niet zo dol op boten en de gedachte aan lokale delicatessen maakte haar blijkbaar ook nogal nerveus. Desalniettemin zou ze een prachtig kleurtje krijgen in de zeebries, en dat had voor haar de doorslag gegeven. Ze stemde toe en Jack had als een haas alles georganiseerd.


  


  ‘Blij dat je toch bent meegekomen?’ vroeg Jack later op de middag, toen ze lui naast elkaar in de zon lagen, met een koel glas champagne in de hand.


  ‘Reken maar.’ Behaaglijk rekte Gina zich uit. ‘Dit is het ware leven.’


  Jack nam haar voluptueuze figuurtje in de gele bikini in zich op en was het roerend met haar eens. Zijn nek en armen gloeiden, maar dat kon hem niet schelen. Het was het allemaal waard. Het was een geweldige dag geweest en wat hem betreft was die nog niet voorbij. Na het diner zou hij vragen of ze zin had om te gaan dansen in de nachtclub, om de hoek bij het hotel. En dan? Nou ja, je kon niet weten... Het zou het volmaakte einde van een volmaakte dag zijn.


  ‘Kom op, luilak.’ Gina stak hem haar hand toe. ‘Laten we nog even gaan zwemmen.’


  Welwillend liet hij zich overeind trekken. Beter kon het niet worden.


  


  Neuriënd dofte Gina zich op voor het diner. Ze had een heerlijke dag gehad met Jack. Ze hadden grapjes gemaakt, over het werk gekletst en zelfs een beetje geflirt. Ze had zich prima vermaakt. En als ze nu ook nog kans zag het formele deel van de avond goed door te komen, stond haar nog een nacht vol hartstocht met Michel te wachten.


  Ze werd al opgewonden bij de gedachte alleen. Er kon geen twijfel over bestaan dat ze samen in bed zouden belanden. Zijn blik had dat haar die ochtend voldoende duidelijk gemaakt en ze kon bijna niet wachten. Hannah zou waarschijnlijk zeggen dat ze zich niet te grabbel moest gooien, maar dat kon haar niets schelen. Ze had de laatste tijd een belachelijk celibatair leventje geleid, met al die onduidelijke bedoelingen van Mike Ford en Greg Hamilton, en het werd hoog tijd voor een pleziertje.


  Ze trok een wit kanten slipje aan, sprayde haar hele lichaam met parfum en bekeek zichzelf kritisch in de spiegel. Afgezien van twee kleine, witte driehoekjes van haar bikinitopje, lag er een gouden gloed over haar huid. Haar gezicht was een beetje rood, maar dat kon ze met make-up verhelpen. Snel maakte ze zich op en trok toen het witte jurkje aan. Het zat strak rond haar borsten, maar viel los rond de rest van haar lichaam, tot net boven de knieën. De gouden sandaaltjes stonden er perfect bij.


  Ter controle draaide ze een laatste keer voor de spiegel rond. Was het niet te ordinair? Nee, besloot ze, het was sexy. Vanavond zou ze ronduit sexy zijn.


  


  Fluitend begaf Jack zich naar de eetzaal in een wolk aftershave. Hij droeg zijn beste outfit: een wit overhemd en een keurige beige katoenen broek. Toen hij Gina zag staan praten met Bob en David Hargreaves, viel hij meteen stil. De twee mannen stonden haar met hun ogen uit te kleden en hij kon het ze niet kwalijk nemen. Ze zag er fantastisch uit! Het strakke jurkje liet weinig aan de verbeelding over.


  ‘Hoi Jack, kom erbij!’ riep ze uitgelaten.


  Alleen haar lach was al genoeg om zijn hart een slag te doen missen, en hij ging naar hen toe.


  ‘Gina vertelde net over jullie boottochtje. Het klinkt alsof jullie een leukere middag hebben gehad dan wij.’


  Jack zag kans zijn blik los te scheuren van Gina en knikte Bob instemmend toe. ‘Het was inderdaad te gek.’


  ‘Je bent behoorlijk verbrand,’ merkte Hargreaves vaderlijk knorrig op. ‘Een man met jouw teint zou beter moeten weten.’


  ‘Ik voel me prima,’ loog Jack. Hij gloeide van top tot teen, maar het kon hem niet schelen.


  ‘Je hebt gewoon een gezonde gloed, trek je maar niets van hem aan,’ zei Gina, toen de twee anderen hun plaatsen gingen zoeken.


  Hij keek haar nogmaals aan. Ze was een plaatje met haar sprankelende ogen, haar glanzende krullen en haar gouden borsten. ‘Je ziet er geweldig uit.’


  ‘Dank je wel, Jack. Jij ook. Zullen we daar gaan zitten?’ Ze wees naar twee stoelen die het verst verwijderd waren van Hargreaves. ‘We hebben wel een avondje vrijaf verdiend.’


  ‘Mijn idee.’ Jack vond alles best, zolang hij maar naast haar mocht zitten. Zwierig trok hij haar stoel een eindje naar achteren.


  Ze lachte. ‘Dank u, edele heer, dat is erg galant van u.’


  ‘Geen dank, schone jongedame.’


  ‘Je begrijpt dat ik straks op kantoor ook zo wil worden behandeld.’ Hij keek zuinigjes. ‘We zullen zien. Misschien als je braaf bent.’ ‘Ik beloof het!’ zei Gina met een hees lachje. ‘Ik zal heel braaf zijn.’ Jack knipperde en dronk zijn glas wijn leeg. Het beloofde de avond van zijn leven te worden.


  


  Tevreden keek Gina rond. Het gezelschap zat ontspannen te praten en te smullen. Doug kon trots op haar zijn. Het zakelijke gedeelte van de reis was zonder één kink in de kabel voltooid en iedereen had het reuze naar z’n zin in het hotel. Men had zelfs het busfiasco tot avontuur gebombardeerd en vroeg zich goedmoedig af hoe CML hen terug op het vliegveld zou krijgen. Kamelen hadden duidelijk de voorkeur.


  Ze legde haar hand op haar glas om te voorkomen dat Jack haar nog eens bij zou schenken. ‘Doe maar niet, ik voel me een beetje tipsy.’


  ‘En wat dan nog? Het werk zit erop en Hargreaves heeft hem ook aardig om.’


  Gina keek naar de directeur. ‘Je zou toch denken dat die man gisteravond zijn lesje heeft geleerd.’ Grinnikend keerde ze zich weer naar Jack. ‘Ik hoop dat hij niet weer gaat dansen.’


  ‘Zolang hij niet gaat strippen, vind ik alles best.’


  ‘Misschien doe ik dat wel.’ Gina wuifde zichzelf koelte toe met haar servet. ‘Wat is het hier warm.’


  ‘Je moet een man niet blij maken als je het niet echt meent.’


  Gina tikte hem op zijn hand. ‘Gedraag je, Jack Byrne. Ik ga me even opfrissen. Ben zo terug.’


  Ze wandelde naar het toilet. De combinatie van wijn en hoge hakken zorgde ervoor dat ze al haar aandacht nodig had om overeind te blijven.


  Ze keek op haar horloge. Het was al halfelf en ze waren nog niet aan het casino toe. Het zou nog wel even duren voor ze zich bij Michel kon voegen. Regelmatig was hij het restaurant binnengekomen, en ze had gegloeid onder zijn betekenisvolle, brandende blikken.


  Misschien kon ze er nu tussenuit knijpen? Jack had gelijk, de speeches waren allemaal achter de rug en Hargreaves was stomdronken.


  Ze werkte haar make-up bij, haalde haar vingers door haar krullen en liep terug naar de receptie.


  Michel kwam haar tegemoet met een grijns van oor tot oor. ‘Chérie, wat een feest je te zien.’


  ‘Dag Michel, misschien kan ik nu wel weg.’


  ‘Maar dat is geweldig! Even iets tegen de portier zeggen, ik ben zo terug.’


  ‘Niet te lang wegblijven,’ zei ze zachtjes, met haar lippen bijna tegen die van hem.


  Michel knipperde. ‘Ik kom zo snel als ik kan,’ antwoordde hij, terwijl hij zijn vingers langs haar zachte, gladde rug liet glijden.


  Glimlachend liep ze weg in de richting van de tuin, terwijl haar heupen haar rok provocerend heen en weer lieten bewegen.


  ‘Gina, daar ben je! Ik maakte me al ongerust.’


  ‘Jack!’ Haastig keek ze over haar schouder, maar Michel was gelukkig al uit het zicht verdwenen.


  ‘Alles oké?’


  Onwillekeurig glimlachte ze om zijn bezorgde blik. ‘O Jack, wat ben je toch aardig. Niets aan de hand, ik heb het alleen zo warm. Ik denk dat ik even een frisse neus ga halen.’


  Zijn ogen glansden. ‘Dat lijkt me een heel goed idee.’


  ‘Echt waar?’ Gina was er zeker van geweest dat hij het niet leuk zou vinden als ze deserteerde. ‘Nou, goed dan. Zie ik je later wel weer.’


  ‘Tot straks!’ Hij keek haar lachend na.


  


  Gina stond op het terras en rekte zich uit om in de tuin te kijken, maar het was er stikdonker. Met haar hand aan de balustrade liep ze terug naar het begin van de rozentuin. Ze wist zeker dat daar ergens een bank moest zijn. Het leek haar verstandig niet te ver door te lopen, het zou vreselijk zijn als Michel haar niet kon vinden.


  ‘Gina?’


  ‘Hier ben ik,’ fluisterde ze terug, met haar hart in haar keel.


  Voor ze wist wat er gebeurde, stond hij achter haar en kuste haar nek. Ze probeerde zich om te draaien, maar zijn armen hielden haar stevig vast, dus gaf ze toe aan de sensuele streling van zijn tong en leunde genietend tegen hem aan. Zijn handen omsloten haar borsten, terwijl zijn tong over haar rug streelde. Ze liet haar hoofd achterovervallen en kreunde opgewonden toen zijn vingers hun weg in het jurkje vonden en zich vastberaden om haar harde tepels sloten. Toen voelde ze zijn tong bij haar oor, en een hand verliet haar borst om langs haar dij te strelen.


  Huiverend van plezier voelde ze zijn vingers haar huid hoger en hoger verkennen, tot ze met het kantje van haar slipje speelden en er net iets onder gingen.


  ‘O god, ja! Ja, Michel!’


  De hand leek te bevriezen.


  ‘Alsjeblieft, Michel, niet ophouden! Wat is er?’


  ‘Het spijt me dat ik je moet teleurstellen, Gina.’


  Met een ruk keerde ze zich om. ‘Jack! Wat doe jij hier, verdomme nog aan toe? En waar denk je mee bezig te zijn?’


  Ze trok haar jurk recht en was blij dat hij in het donker haar rode hoofd niet kon zien.


  ‘Zo te zien was ik druk bezig mezelf voor gek te zetten. Ik ga ervandoor, loverboy kan er elk moment aankomen.’


  Trillend zakte Gina neer op het gras. ‘Shit, shit, shit!’


  ‘Gina? Chérie?’ Waarom zit je hier in het donker in jezelf te praten? Heb ik je laten wachten? Wat spijt me dat.’


  Hij hielp haar overeind en wilde haar in zijn armen nemen, maar ze weerde hem af. ‘Het spijt me, maar ik heb opeens knallende hoofdpijn. Ik ben bang dat ik maar het beste vroeg naar bed kan gaan.’


  ‘Maar zonet zei je dat je niet kon wachten...’


  Gina begreep zijn verwarring wel. Ze vond het sneu voor hem, maar ze was niet meer in de stemming. ‘Het spijt me, Michel.’


  ‘Misschien kan ik meegaan naar je kamer en je een beetje afleiden? Een massage, misschien?’ Hij kuste haar hals en liet zijn vingers over haar rug glijden.


  Gina besefte dat Jack enkele minuten geleden precies hetzelfde had gedaan en schudde haar hoofd. ‘Het spijt me echt, Michel, maar ik wil het liefste alleen zijn.’


  Michel zag haar in de duisternis verdwijnen en trok een pakje sigaretten tevoorschijn. ‘Merde! Die stomme toeristen ook altijd. Ze weten nooit wat ze willen.’


  


  Gina nam op haar kamer een paar grote slokken drambuie. Dit was het soort moment waarop ze het jammer vond dat ze niet rookte. Hoe kon ze Jack morgen onder ogen komen? En waar was hij eigenlijk mee bezig? Haar zomaar achtervolgen naar de tuin! Hij moest hebben gedacht dat ze echt dronken was en alles toe zou laten.


  Ze schudde haar hoofd en nam nog een slok. Zo was Jack niet. Hij zou nooit misbruik maken van zo’n moment.


  Het schokkendst vond ze nog dat hij haar in enkele seconden zo had kunnen opwinden. Ze bloosde opnieuw bij de gedachte aan zijn vingers in haar slipje. Lieve hemel, als ze Michels naam niet had genoemd zou hij nog veel verder zijn gegaan. Hoe kon ze ooit nog normaal met hem werken?


  Wanhopig sloeg ze de rest van de likeur achterover en tuurde somber voor zich uit.


  


  Nerveus stond ze voor hem. ‘Zie je Jack, ik had veel te veel gedronken. Ik was een beetje high, omdat de conferentie zo goed was verlopen. En ik had een beetje staan flirten met Michel. Je weet hoe dat gaat als je ver van huis bent.’ Ze lachte gegeneerd.


  Jack balde zijn handen tot vuisten in de zakken van zijn jeans. ‘Nou ja, ik was zelf ook behoorlijk dronken. Anders zou het niet gebeurd zijn. Het spijt me als ik je in verlegenheid heb gebracht.’


  ‘Laat maar zitten, je kent me. Niet in verlegenheid te brengen. Zand erover?’


  ‘Ja, natuurlijk. Ik kan maar beter de spullen gaan pakken.’


  ‘Goed. Mooi zo. Tot straks.’ Met gemengde gevoelens keek ze hem na. Had hij nu net gezegd dat hij haar slechts had opgevreeën omdat hij dronken was geweest?


  Ze had verwacht dat hij boos zou zijn of gegeneerd, misschien zelfs teleurgesteld. Maar niet onverschillig.


  Om onverklaarbare redenen voelde ze zich opeens leeg van binnen.
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  ‘Echt waar, Mal, hij zag eruit als een dansend zwembad. Het was al gênant genoeg toen hij ging buikdansen, maar toen hij ook nog eens zijn shirt uittrok...’ Gina rolde met haar ogen om haar walging dramatisch uit te beelden.


  Malcolm schaterde. ‘Hij klinkt als het soort kerel waar je op feestjes maar beter bij uit de buurt kunt blijven.’


  ‘David Hargreaves is het soort kerel waarbij je beter altijd uit de buurt kunt blijven,’ verzekerde Jack hem. ‘Nuchter is hij een pompeuze klootzak die nergens een goed woord voor overheeft en als hij dronken is, kun je alleen met plaatsvervangende schaamte naar hem kijken.’


  ‘Het klinkt alsof jullie een paar interessante dagen hebben gehad.’ Gina voelde het bloed naar haar wangen kruipen en durfde niet naar Jack te kijken. ‘Ja, maar het eten was vreselijk, Mal.’


  ‘Hoe kan jij dat nu weten? Je hebt het zelfs niet eens geprobeerd!’ Het sarcasme in Jacks stem liet niets te raden over.


  ‘Het spijt me, maar ik weet het toevallig zeker.’


  Mal keek van het ene rode gezicht naar het andere. Zo te zien was er in Marrakesh nog het een en ander gebeurd wat ze hem geen van beiden wilden vertellen. ‘Nou, ik ben blij voor jullie dat het allemaal goed is gegaan,’ zei hij, in een poging de spanning te breken.


  ‘Inderdaad,’ beaamde Pamela vanuit de deuropening. ‘Is er ook nog gewerkt?’


  Jack grinnikte. ‘Uiteraard. Het liep allemaal op rolletjes, Pamela. Gina heeft een topprestatie geleverd.’


  Ze wierp hem een dankbare blik toe en hij grijnsde ontwapenend terug, voor hij zichzelf nog een koffie inschonk.


  ‘Blij dat te horen. Als je het mis hebt, zal Lifesavers niet aarzelen om me daarvan op de hoogte te stellen.’ Pamela liep naar haar kantoor en sloot de deur achter zich.


  ‘Ondankbaar kreng,’ mompelde Gina. ‘Zou ze nu niet eens één keer iets als Goed Gedaan uit haar strot kunnen krijgen?’


  Malcolm poetste zijn brillenglazen. ‘Ik denk dat ze gewoon een beetje gespannen is, Gina. Doug is gisteren opgenomen.’


  ‘Allemachtig, dat was ik helemaal vergeten. Wanneer wordt hij geopereerd?’


  ‘Morgenochtend.’


  ‘Arme Doug. Verder nog wat gebeurd hier? Waar zijn Greg en Susie?’ ‘Ik heb geen idee waar Greg uithangt en Susie heeft zich ziek gemeld.’


  Gina kreunde. ‘Shit. Zei ze wat er aan de hand was?’


  ‘Dat kun je beter aan Noreen vragen, die heeft het telefoontje aangenomen.’


  Noreen wist niet veel meer. ‘Ze heeft geen reden gegeven, Regina,’ zei ze misprijzend. ‘Ze was nogal kortaf, moet ik zeggen. Ze zei dat ze er morgen weer zou zijn en dat ze een briefje van de dokter had. Ik geloof het pas als ik het zie.’


  Gina zuchtte en keerde terug naar haar bureau. Ze zette haar computer aan. Vijftien e-mails, toe maar. Fronsend ontdekte ze tussen het rijtje namen die van David Hargreaves. Toen ze het bericht openklikte, zag dat het tevens aan Pamela en Bob was gestuurd. Ze kon het wel schudden.


  


  Beste Gina,


  Op deze manier wil ik jou en Jack nog even bedanken voor het goede werk dat jullie hebben geleverd. We hebben niets dan complimenten van de deelnemers gehad, velen van hen noemden je met naam en toenaam. Wij van Lifesavers kijken ernaar uit om nog eens zaken met CML te doen.


  David Hargreaves.


  


  ‘Grote goden nog aan toe.’


  Jack keek haar achterdochtig aan. ‘Wat is er?’


  ‘Lees zelf maar.’


  Over haar schouder las hij de e-mail.


  ‘Toe maar!’


  ‘Wat jammer voor Pamela dat ze nu niet met goed fatsoen een donderpreek kan houden,’ merkte Gina vals op.


  ‘Die komt een andere keer wel weer van pas,’ zei Jack quasi-geruststellend. ‘Wie had kunnen denken dat die ouwe Hargreaves zo aardig zou kunnen zijn?’


  Gina schoot in de lach. ‘Hij is waarschijnlijk aardig tegen iedereen die hem heeft zien buikdansen!’


  ‘Dat is niet alleen wreed, maar ook nog eens cynisch.’


  ‘Maar o zo waar,’ zei Gina, opgelucht dat ze weer samen konden lachen. Misschien konden ze wat er in Marrakesh was gebeurd gewoon vergeten.


  Pamela riep hen een halfuur later binnen. ‘Jullie hebben grote indruk gemaakt op Mr. Hargreaves, zie ik.’


  ‘Hij heeft ook grote indruk op ons gemaakt,’ zei Jack met een stalen gezicht.


  Gina tuurde veiligheidshalve naar haar tenen.


  ‘Goed gedaan,’ zei Pamela met een zeldzame glimlach. ‘Gina, misschien zou je ook de Las Vegas-conferentie kunnen verzorgen?’


  Met moeite scheurde Gina haar blik los van haar schoenpunten en keek haar baas aan. Niemand minder dan Doug had zich altijd bemoeid met DVD Advertising. ‘Doe je dat niet liever zelf?’


  ‘Ik kan het me niet veroorloven een week weg te blijven. Als het moet, dan kan het niet anders, natuurlijk. Als je denkt dat je het niet aankunt...’


  Gina rechtte haar schouders. ‘Natuurlijk kan ik het aan en natuurlijk wil ik het doen.’


  ‘Mooi zo, dan zal ik je introduceren bij Marian Hickey. Zij is de marketing manager van DVD. Als zij ermee instemt dat jij het overneemt, is de hele klus voor jou.’


  ‘Fantastisch.’


  ‘Hier is Douglas’ dossier over DVD. Spel het uit, Marian is een harde tante die even harde eisen stelt. Je moet je goed voorbereiden op jullie gesprek.’


  ‘Ik leer elke pagina uit mijn hoofd,’ beloofde Gina, die gevleid en verbijsterd was over het vertrouwen dat Pamela opeens in haar stelde.


  ‘Jack? Jij moet contact opnemen met ene Pete O’Neill. Hij is degene die de conventie ter plekke organiseert en wil alles weten van de apparatuur en technologie die we gebruiken. En dan bedoel ik ook alles.’


  Jack knikte, hij wist meteen waar hij aan toe was. Vaak wist dat soort mensen niets van computers of presentatie-software en kon hij hen met een technisch babbeltje van een paar minuten afwimpelen, zodat hij rustig zijn eigen gang kon gaan.


  ‘Is Susie nog ziek?’ wilde Pamela weten.


  Gina slaakte een zucht. Het was ijdele hoop geweest dat Susies afwezigheid Pamela niet zou zijn opgevallen. ‘Ja, maar morgen is ze er weer.’


  ‘Hmm, controleer even of ze een briefje van de dokter heeft. Ik tolereer geen lijntrekkers hier.’


  Jack nam het voor Susie op. ‘Ik weet zeker dat ze de boel niet bedondert, ze is tenslotte echt zwanger.’


  ‘Daar hoef je me niet aan te herinneren,’ antwoordde Pamela grimmig. ‘Goed, dat was het. Als je nog vragen hebt over DVD kun je bij Greg terecht, die kent Marian vrij goed. Ze hebben samen op school gezeten, of zoiets.’


  ‘Greg schijnt afwezig te zijn.’ Jack zag niet in waarom alleen Susie op haar donder zou moeten krijgen voor haar afwezigheid.


  Pamela fronste geïrriteerd. ‘Dat was me al opgevallen. Anders nog iets?’


  Gina en Jack lieten haar haastig alleen.


  ‘Ik hoop maar dat Susie een goed excuus heeft,’ zei Gina zenuwachtig. ‘Pamela wil maar al te graag van haar af.’


  ‘Susie is geen kwaaie meid. Als ze er niet is, dan zal ze daar vast een goede reden voor hebben.’


  ‘Ik help het je hopen, Jack.’


  


  Susie bestudeerde haar gezicht in de spiegel. Haar linkeroog was zo gezwollen dat het bijna dicht zat, de huid eromheen was één grote blauwe plek. Haar lip heelde al aardig, maar de dokter had gezegd dat ze er waarschijnlijk wel een litteken aan over zou houden. Het kon haar niet veel schelen. Ze had zich meer zorgen gemaakt over de baby toen haar vader haar aangevallen had.


  ‘Jij hoer, jij smerig kreng!’


  Hij had haar hard in haar gezicht geslagen en ze was achterover over kleine Trisha’s driewieler gevallen. Toen ze overeind probeerde te krabbelen, had ze zijn laars in de richting van haar buik zien komen en zich instinctief in elkaar gekruld om het tere leven in zich te beschermen. De stalen punt van zijn laars was zo in haar gezicht terechtgekomen, een tweede trap belandde in haar mond. Susie had de pijn van binnen voelen exploderen, maar er was geen kik over haar bloedende lippen gekomen. Haar vader had een derde keer willen uithalen, maar Florrie was op zijn nek gesprongen om hem tegen te houden.


  ‘In godsnaam, Christy, hou op, je schopt haar nog dood.’ ‘Daarmee zou ik haar een plezier doen! Schande over de familie brengen. Die smerige slet! Hoer!’


  De jongste zat op de vloer te huilen en riep om haar moeder, Susies broertjes keken met witte smoeltjes toe vanuit de hal.


  Christy had zijn vrouw van zich afgeworpen en op zijn dochter gespuwd. ‘Je bent het niet waard om dood te trappen. Je bent het niet eens waard om een lesje te leren. Het is allemaal de schuld van je moeder, die is veel te zacht voor je geweest. Geen wonder dat je zo’n sloerie bent geworden. Mijn huis uit! Ik wil je nooit meer zien!’


  ‘Christy, nee!’


  ‘Er is hier geen plaats meer voor haar. Je moet niet denken dat wij voor haar addergebroed gaan zorgen. We kunnen onze eigen kinderen amper te eten geven.’ Hij wendde zich weer tot Susie. ‘Donder op!’ Florrie gebaarde dat Susie naar boven moest gaan. ‘Rustig aan, Christy. Ik schenk even een borrel voor je in.’


  Met een van pijn vertrokken gezicht stond Susie op. Ze kon nauwelijks iets zien en toen ze met haar hand haar gezicht betastte, was die nat van het bloed. Lieve heer, wat had hij gedaan?


  Ze stapte over Trish heen, die midden op de vloer op haar duimpje zat te zuigen en probeerde naar de jongens te glimlachen. ‘Niets aan de hand. Ga maar lekker buiten spelen. Geef pa maar even de tijd om tot bedaren te komen. Vooruit.’


  De jongens maakten dat ze wegkwamen en Susie kroop trede voor trede de trap op, ineenkrimpend van de doffe pijn in haar rug. Als hij de baby iets had aangedaan, zou ze hem vermoorden. Echt waar. Ze zou het broodmes pakken en niets zou hem dan nog kunnen redden.


  Ze sloot zich op in de badkamer en draaide de koude kraan open. Het water kleurde rood toen ze haar hand onder de straal hield. In de spiegel zag ze dat de huid naast het linkeroog was opengesprongen, haar lip was gespleten en bloedde behoorlijk. Voorzichtig liet ze haar tong langs haar tanden glijden. Die leken allemaal nog intact te zijn.


  Opeens begonnen haar benen zo te trillen dat ze naar het toilet wankelde om even te kunnen zitten, met een natte handdoek tegen haar gezicht gedrukt.


  Er klonk een zacht klopje op de deur. ‘Susie? Susie, liefje, gaat het een beetje?’


  Langzaam stond Susie op, sleurde zich naar de deur en deed die van het slot.


  Ontzet keek Florrie naar het gezwollen, bebloede gezicht van haar dochter. ‘God beware me. Je kunt maar beter even naar de dokter gaan. Maar je moet wachten tot Marie thuis is. Hij wordt helemaal gek als ik geen thee voor hem maak.’


  ‘Ik denk dat ik beter naar het ziekenhuis kan gaan, ma.’ Susie sloeg haar armen om haar buik. ‘Het doet hartstikke zeer, daar beneden.’


  Ongerust keek Florrie over haar schouder. ‘Kom kom,’ zei ze met een nerveus lachje. ‘Er is vast niets aan de hand. Ik had altijd last van pijntjes als ik zwanger was.’


  ‘Was dat voor of na hij je verrot had getrapt?’ vroeg Susie boosaardig.


  ‘O, dat heeft hij nooit gedaan, dat zweer ik je. En hij wilde jou ook geen pijn doen, hij was alleen een beetje overstuur.’


  Vol walging schudde Susie haar hoofd.


  Florrie ontweek haar blik. ‘Blijf hier. Ik stuur Marie naar boven zodra ze binnenkomt. Zal ik je een kop thee brengen?’


  Thee. Florries antwoord op alle problemen. ‘Nee, ma. Laat me maar gewoon even met rust.’


  Florrie droop af, met hangende schouders.


  ‘Florrie! Waar blijft mijn verdomde thee?’


  De stem van haar man was voldoende om haar weer op te doen schrikken. ‘Ik kom eraan, schat. Ik kom eraan.’ Haastig repte ze zich de trap af. Haar toegetakelde dochter was ze al vergeten.


  Susie zakte op de grond en liet haar hoofd tegen de kant van het bad rusten. Grote stille tranen rolden een voor een over haar wangen. Wat moest ze nu? Waar kon ze heen? Het was menens met pa, dat had ze wel begrepen. Misschien dat haar moeder het nog een week of een maand zou kunnen uitstellen, maar uiteindelijk zou ze eruit worden geschopt. Zelfs het geld dat ze nu binnenbracht, zou dat niet kunnen voorkomen.


  Ze veegde haar neus af aan haar mouw. Ze zou zich van haar salaris hooguit een éénkamerflatje kunnen veroorloven als ze voor de baby wilde sparen. Ze zou allicht meer uitgaven hebben. Hoe eerder het geadopteerd werd, hoe beter het voor het kindje zou zijn. Waarom zou iemand bij deze verdoemde familie willen horen?


  Met een van pijn vertrokken gezicht sloeg ze dubbel toen er weer een pijnscheut door haar heen sloeg. Misschien zou er straks helemaal geen baby meer zijn om zich zorgen over te maken.


  Marie wierp een blik op haar zusje en belde een taxi. ‘Die klootzak,’ siste ze tussen haar tanden. ‘Ik maak hem af.’


  Susie zei helemaal niets. Ze was al blij dat iemand anders het heft in handen nam. Ze was duizelig, en de kramp in haar buik zakte ook nog steeds niet.


  ‘Kom op, Suus. De taxi kan elk ogenblik komen, we gaan alvast buiten staan. Dan gaan we naar Beaumont.’


  Susie kreunde bij de gedachte aan de eindeloze wachttijden van de Eerste Hulp. Bij aankomst bleek ze helemaal niet te hoeven wachten. Marie hoefde maar te zeggen dat haar zusje zwanger was of ze werden al naar een onderzoekkamertje geleid.


  


  De dokter knikte haar vriendelijk toe. ‘Het is allemaal in orde, Susie. Je hebt een paar ribben gekneusd toen je... viel, maar met de baby is alles goed. Kijk zelf maar.’ Hij wees naar de echo.


  Susie wisselde een blik met Marie.


  Die glimlachte. ‘Waarom niet?’


  Susie hield haar hand extra stevig vast en draaide zich om zodat ze op het scherm kon kijken.


  De arts wees op een donkere plek. ‘Dat is de baby. En zie je dat puntje flikkeren?’


  Susie knikte. Ze was behoorlijk onder de indruk.


  ‘Dat is het hartje dat ontzettend zijn best doet. Zie je wel? Net een klein machientje.’


  Susie keek van het scherm naar hem en weer terug. ‘Echt waar?’


  ‘Echt waar. Wil je er een foto van, om mee naar huis te nemen?’


  ‘Ik denk niet dat ze —’


  Susie legde haar zus met een boze blik het zwijgen op. ‘Natuurlijk wil ik dat,’ zei ze eigenzinnig.


  ‘Alsjeblieft.’


  Susie bestudeerde de print met een mengeling van verrukking en angst. Die vlek was haar kindje.


  ‘Zodra we je oog hebben gehecht, kun je weer naar huis.’


  Marie was er niet helemaal gerust op. ‘Weet u zeker dat alles met haar in orde is?’


  Hij knikte. ‘Misschien dat ze een paar dagen last van hoofdpijn zal hebben, maar dat gaat vanzelf over. Er is geen sprake van een hersenschudding.’ Hij wendde zich tot Susie. ‘Maar als je duizelig of misselijk wordt, moet je naar je huisarts gaan. En je zou er goed aan doen om een aanklacht in te dienen bij de politie.’


  Susie en Marie keken elkaar nog eens aan.


  ‘Het was een ongelukje,’ zei Marie effen.


  De dokter snoof ongelovig. Als hij een tientje had gekregen voor alle zogenaamde ongelukjes die hij al had behandeld, zou hij een rijk man zijn. Waarom pikten vrouwen dit? De dader zou de echtgenoot wel zijn, al leek Susie Clarke hem nog te jong om al getrouwd te zijn.


  ‘Wat je zelf wilt, meisje. Maar pas goed op jezelf. Niet nog meer ongelukjes... krijgen. Dit keer heb je geluk gehad, maar een volgende keer kan het misgaan.’


  


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg Marie tijdens de busrit naar huis. Ze had geen geld gehad voor nog een taxi.


  ‘Weet ik nog niet.’


  ‘Wie is de vader? Kan hij bijspringen?’


  Susie geneerde zich dood. ‘Ik weet zijn achternaam niet eens, laat staan waar hij woont. Het was maar één keer.’


  In gedachten verzonken keek haar zus uit het raam. ‘Misschien zou je...’


  ‘Ik laat het niet weghalen,’ onderbrak Susie haar fel.


  ‘Zei ik dat dan?’


  ‘Dat was je wel van plan.’


  Ontmoedigd keek Marie haar aan. ‘Maar wat ga je dan doen? Hoe ga je het aanpakken?’


  Susie hoorde van haar zus alle vragen aan die ze zichzelf ook al had gesteld. ‘Ik sta het af voor adoptie,’ zei ze kordaat. ‘Dat is het beste.’


  ‘Je hebt gelijk.’ Marie leek niet te kunnen ophouden met knikken. ‘Hoe pak je zoiets aan?’ vroeg Susie.


  ‘Geen idee. Ik wil wel eens voor je informeren.’


  ‘Zou je dat willen doen?’


  Geruststellend legde Marie even haar hand op die van haar zusje. ‘Natuurlijk, joh.’


  ‘Bedankt, Marie. En bedankt dat je vandaag bent meegekomen. Ik was hartstikke bang.’


  ‘Graag gedaan. Met jullie tweetjes is alles goed; dat is het belangrijkste. En laat pa maar even in zijn eigen sop gaarkoken.’


  ‘Hij gaat me eruit schoppen, Marie. En van ma valt niet veel steun te verwachten, die is bang van hem.’


  Maries mond werd een vastberaden streepje. ‘Jij gaat nergens heen. Niet in jouw conditie. Ik zeg gewoon dat ik naar de politie stap, dan houdt hij zijn bek wel.’


  ‘Dat doe je niet!’


  Marie grijnsde. ‘Natuurlijk niet, maar dat weet hij niet.’


  ‘Maar wat als jij er niet bent?’ vroeg Susie nerveus. Marie werkte in een kapsalon en was donderdags en vrijdags altijd pas laat thuis.


  ‘Blijf uit zijn buurt. Probeer zo min mogelijk thuis te zijn. Neem overwerk aan. Je zit toch in een comfortabel kantoor? Als je laat thuiskomt, zit hij al in de kroeg. En als hij thuiskomt, lig jij al in bed en je bent weer weg voor hij wakker is. We kunnen hem gewoon wijsmaken dat je zelf bent opgestapt en hij zou het nog geloven ook.’ Susie giechelde en had daar meteen spijt van toen de pijn in haar lip weer opspeelde. De hemel zij dank dat Marie er was. Als ze haar zo aanhoorde, zou het allemaal wel in orde komen.


  ‘Ik kan niet naar mijn werk met deze kop.’ Ze legde haar hand tegen haar gezwollen gezicht.


  ‘Het briefje van de dokter is tot en met donderdag geldig. Tegen die tijd ben je al aardig opgeknapt. Gewoon in je kamer blijven. Laat je maar verdrinken in ma’s thee, dan heeft die ook het gevoel dat ze iets nuttigs doet.’


  ‘Bedankt, Marie. Ik zou me geen raad weten zonder jou.’


  ‘Hou toch je mond,’ zei Marie grof, om haar verlegenheid te verbergen. ‘Andersom zou je hetzelfde doen.’


  Thuis duwde ze Susie de trap op en liep naar de woonkamer om de confrontatie met haar vader aan te gaan, maar die zat al in de kroeg.


  ‘Is alles in orde met Susie?’ vroeg haar moeder angstig.


  ‘Zo’n beetje,’ antwoordde Marie grimmig. En niet dankzij jou, voegde ze er in stilte aan toe.


  ‘Ik breng haar even een kop thee.’


  ‘Verdomme, ma. Kun je niets beters verzinnen? Waarom sla je hém niet eens op z’n bek? Hij had Susie én de baby kunnen vermoorden.’


  Florrie schudde haar hoofd. ‘O, nee, meisje. Zoiets zou hij nooit doen. Hij was gewoon een beetje geschrokken. Je vader is nu eenmaal van de oude stempel, hij is tegen seks voor het huwelijk.’


  ‘En dat moet een excuus voorstellen?’


  ‘Ik zweer het je!’ Florrie stond handenwringend voor haar oudste dochter en keek haar smekend aan. ‘Hij wist niet wat hij deed. Het was een ongelukje!’


  ‘Nou ma, als jij het zegt, zal het wel waar zijn. Maar het moet het laatste ongelukje zijn, want anders krijgt hij er zelf een. En dat meen ik.’


  Kordaat stond ze op en ging naar Susie, haar moeder aan de keukentafel achterlatend als een mompelend hoofdschuddend hoopje ellende.
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  Met moeite kon Doug zijn ogen openhouden. Het gevecht tegen de voornarcose leek onbegonnen werk. Voor de eerste keer in dagen sloot hij zijn ogen. Hoewel hij bekaf was, had hij de slaap maar niet kunnen vatten. Steeds als hij een poging deed, schakelden zijn gedachten over naar de vierde versnelling.


  Ze hadden hem slaappillen aangeboden, maar die had hij geweigerd. Het idee dat hij zijn lichaam niet onder controle had, trok hem niet aan. Zelfs Kelly Matthews had hem niet af kunnen leiden. Hij was net The Times aan het lezen toen de blonde, beeldschone verpleegkundige haar hoofd om de deur had gestoken.


  ‘Je bent het echt!’ Ze was in twee stappen bij het bed geweest om hem te omhelzen. ‘Ik kon mijn ogen niet geloven toen ik je op de lijst zag staan.’


  ‘Kelly! Hoe is het met je? Ik was vergeten dat je hier werkte.’


  Ze ging op de rand van het bed zitten. ‘Ik assisteer tijdens je operatie. Ben tegenwoordig hoofdverpleegkundige in de operatiekamer.’


  ‘Gefeliciteerd.’ Doug dacht aan alle genoegens die haar slanke vingers hem in het verleden hadden gegeven, en nu zou ze ook nog eens zijn hart in haar handen houden. Dat hadden nog niet veel vrouwen voor elkaar gekregen, dacht hij cynisch.


  ‘We moeten elkaar weer eens zien als je beter bent,’ zei ze vrolijk. ‘Het is al veel te lang geleden.’ Veelbetekenend liet ze haar handen langs haar uniform glijden, waarin haar grote borsten strak afgetekend stonden.


  Douglas keek naar haar wulpse lippen en de slaapkamerblik in haar ogen. Hij vroeg zich af waarom het hem allemaal niets deed. ‘Dat zou leuk zijn,’ antwoordde hij beleefd.


  ‘Maak je maar geen zorgen, Doug. Je bent in goede handen en voor je het weet, is alles voorbij.’ Ze luisterde aandachtig naar stemmen op de gang. ‘Ik moet ervandoor, de dienstdoende hoofdzuster is een echte harpij en ik wil niet op rapport worden geslingerd. Tot morgen dan, Doug.’


  Was dat echt gisteren geweest? Hij voelde zich langzaam wegzakken. Hij had Kelly net nog even gezien toen ze hem binnenreden. In haar groene uniform, met haar haren weggestopt onder een kapje, zag ze er verbazingwekkend professioneel uit. Ze had haar hand opgestoken en was in een aangrenzend vertrek verdwenen. Grimes had hij niet gezien, maar de luide stem van de chirurg was wel tot hem doorgedrongen. Hij zou tenminste niet door een of andere student worden opengesneden.


  Hij opende zijn ogen toen ze hem op de operatietafel tilden.


  ‘Rustig maar, Mr. Hamilton. Het is voorbij voor u er erg in hebt. Ademt u maar gewoon rustig in en uit...’


  Het verbaasde hem dat zijn laatste heldere gedachten aan Pamela waren gewijd. Haar gezicht was bleek en bang geweest toen ze de avond ervoor afscheid hadden genomen. Hij vroeg zich af of ze misschien toch echt van hem hield.


  


  Pamela keek op de klok. Nu, op dit moment, zou Doug geopereerd worden. De ingreep zelf zou ongeveer vijf uur duren, en daarna zou hij een uur op de verkoeverkamer verblijven voor ze hem naar de Intensive Care zouden brengen. Ze hadden gezegd dat ze dan een paar minuten bij hem mocht.


  Ze wist niet zeker of ze dat wel wilde. Ze had tien jaar geleden haar vader na zijn operatie gezien en de herinnering aan hem, te midden van al die apparaten, stond haar nog levendig voor de geest. En dat was slechts een operatie aan de galblaas geweest. Eenvoudig in vergelijking met wat Doug moest doorstaan.


  Niet zo negatief denken, hield ze zichzelf streng voor. Het komt allemaal in orde, zo’n operatie is tegenwoordig niets bijzonders meer. Iedereen kent wel iemand met een bypass. En Doug was tenslotte sterk en fit.


  ‘Gaat het, Pamela?’


  Greg had al een tijdje in de deuropening van haar kantoor gestaan, zonder dat ze hem had opgemerkt.


  Ze glimlachte haar zwager toe. Hij leek zo op Doug en was tegelijk zo anders. ‘Ja hoor.’


  ‘Als je iets hoort...’


  ‘Dan laat ik je het meteen weten,’ maakte ze zijn zin af.


  ‘Bedankt. En als ik iets voor je kan doen of als je er naartoe wilt... ik pas wel op de winkel.’


  ‘Dank je, Greg.’


  Hij knikte en trok zich terug.


  Pamela keek hem na. Het was geen slechte vent, alleen onverantwoordelijk. Hij was nooit volwassen geworden. Misschien was Doug wel gewoon volwassen geworden voor twee. Hij was het soort man dat zijn verantwoordelijkheden erg serieus nam. Waarschijnlijk kwam dat omdat hij zijn vader al zo jong had verloren.


  Pamela vond het een prettige karaktertrek van hem. Het was haar niet meteen opgevallen. In het begin had ze slechts de knappe, succesvolle man van de wereld gezien die zonder terughoudendheid van het leven genoot. Pas later had ze ontdekt dat hij daarnaast ook een vastberaden, serieuze jongeman was. Betrouwbaar had haar moeder hem genoemd en dat was een goede omschrijving. Pamela wist dat ze zich geen zorgen hoefde te maken zolang Douglas bij haar was. Het huis stond op hun naam - hij had de hypotheek zo snel mogelijk afbetaald - en bovendien waren er diverse levensverzekeringen afgesloten op hen allebei. Hij had spaargeld op diverse bankrekeningen weggezet en zijn aandelenmakelaar was succesvol in zijn beleggingen. Nee, over geld hoefde ze niet in te zitten.


  Doug was op dat gebied betrouwbaar, maar zijn trouw in de liefde... dat was een ander verhaal. Ze verbaasde zich erover dat het na al die jaren nog altijd zoveel pijn deed.


  Zijn eerste slippertje had hij gemaakt toen ze nog geen jaar getrouwd waren. Het was het eerste van vele geweest. Ze had altijd geweten wanneer het weer eens zover was. Dan nam hij een schoon overhemd mee naar kantoor, ging sneller door zijn voorraad aftershave en deodorant heen en had opeens ongelooflijk veel vergaderingen in de avonduren.


  Ze hield zichzelf voor dat het onbelangrijk was. Hij was een knappe vent met een gezond libido en ze zou nooit genoeg voor hem zijn. Het was zeker niet zo dat ze niet van hun seksleven genoot, maar een of twee keer per week was meer dan genoeg voor haar. Ze was zich ervan bewust dat haar gebrek aan interesse hem frustreerde, wat een reden was om een oogje dicht te knijpen als hij zijn heil buitenshuis zocht. Pamela was ervan overtuigd dat zijn affaires niets voorstelden, dat ze nooit serieus hun huwelijk bedreigden. Voor Doug waren ze niet meer dan een fysieke ontlading, dus hoefde ze zich er geen zorgen over te maken dat hij er met een andere vrouw vandoor zou gaan. Hij was niet gek. Het leven dat zij voor hem gecreëerd had beviel hem en ze was ervan overtuigd dat hij op zijn manier van haar hield. Dat hij trots op haar was. Hij zou nooit iets doen dat dit allemaal in de waagschaal zou stellen.


  Toegegeven, de laatste tijd deed hij een beetje vreemd, maar dat zou wel door de hartaanval komen. Hij was geschrokken, dat was logisch. Zodra hij was opgeknapt zou het allemaal als vanouds worden. Greg zou terugkeren naar zijn eigen rare leventje. Gina zou niet langer rondlopen als een verliefde bakvis. En ze zouden dat rare meisje de wacht aan kunnen zeggen. Haar én haar baby.


  


  ‘Weet je al wat?’


  Greg schudde zijn hoofd. ‘Nee, nog niets.’


  Gina was blij dat Jack de moed had om de pijnlijke stilte te doorbreken. Het kantoor van CML leek de hele morgen al op een mortuarium. ‘Ze zullen nu toch wel met hem klaar zijn?’


  Malcolm schudde zijn hoofd. ‘Het is een grote operatie. Ze moeten de ribbenkast openzagen, het hart stilleggen en dan de -’


  Greg hield een afwerende hand op. ‘Dank je, Mal, we zitten niet op details te wachten.’


  Malcolm haalde zijn schouders op.


  ‘Gaat het een beetje met haar?’ Gina maakte een hoofdbeweging naar Pamela’s kantoor.


  ‘Volgens mij wel. Maar bij haar weet je het nooit zeker,’ antwoordde Greg.


  De telefoon in Pamela’s kantoor rinkelde en ze keken allemaal op.


  ‘Nee, Marjorie, we weten nog niets,’ hoorden ze Pamela zeggen.


  ‘Ik weet niet hoe ze het voor elkaar krijgt. Ik zou in het ziekenhuis hebben gezeten, pal voor de operatieafdeling. Hoe kan ze hier achter haar bureau zitten terwijl hij wordt geopereerd?’


  Greg glimlachte. ‘Niet iedereen is zo zorgzaam als jij, Gina. Onze Pamela is een beetje... laten we het... kil noemen.’


  Jack fronste. Hij was niet erg dol op Pamela, maar hij vond het ongepast dat haar zwager zo over haar sprak tegenover het personeel. ‘Dat ze het hart niet op de tong draagt, wil nog niet zeggen dat ze geen gevoelens heeft.’


  Gina trok een gezicht. Het was niets voor Jack om Pamela te verdedigen. Hij was gewoon jaloers. ‘Toch vind ik het onbegrijpelijk dat ze door kan gaan alsof er niets aan de hand is,’ hield ze aan.


  De deur van Pamela’s kantoor ging open. ‘Ik moet weg en nee, er is geen nieuws. Als iemand me nodig heeft, ben ik mobiel bereikbaar.’


  Ze scheerde langs hen heen. Jack trok vragend een wenkbrauw op in de richting van Gina.


  Noreen sprong overeind toen Pamela de receptiebalie passeerde. ‘Mrs. Lloyd-Hamilton, weet u al iets?’


  ‘Nee, Noreen.’


  ‘O. Kan ik iets... doen?’


  Pamela deed expres of ze haar niet begreep. ‘Maak gewoon die brieven maar af, mijn mobiel staat aan.’


  


  Even later zat ze in haar auto en staarde naar haar gsm. Ze wist dat als ze belde, men haar zou vertellen dat Doug uit de operatiekamer was. En ze wist dat ze zouden zeggen dat ze hem mocht bezoeken.


  Ze keek door het raam naar de mensen die hun hond uitlieten in het park aan de overkant en vroeg zich af wat er zou gebeuren als ze niet belde. Als ze niet op bezoek ging. Doug zou zich toch niet bewust zijn van haar aanwezigheid. Het zou tot morgen duren voor hij weer bij bewustzijn was. En zelfs dan zou hij te zwak zijn om een normaal gesprek te voeren. Ze zou slechts in de weg zitten.


  Gedecideerd zette ze haar telefoon uit en startte de auto.


  


  ‘Dag Doug, hoe voel je je?’


  Hij opende zijn ogen en probeerde scherp zicht te krijgen. Pamela? Nee, Kelly. ‘Het gaat wel. Waar is Pamela?’


  ‘Pamela? O, je vrouw. Ik zal even kijken.’


  Doug tilde zo goed en zo kwaad als het ging zijn hoofd op en keek naar beneden. In plaats van het enorme verband dat hij had verwacht, zat er een smalle pleister op zijn borstkas, ongeveer van zijn borstkas tot zijn maag. Het zag er alles behalve dramatisch uit.


  Hij keek op toen Kelly weer binnenkwam.


  ‘Ze is er nog niet.’


  ‘O.’ Moeizaam likte hij langs zijn droge lippen.


  Kelly hield een glas tegen zijn mond en hij nam een slokje.


  ‘Bedankt,’ zei hij hees.


  ‘Ze zit waarschijnlijk vast in het verkeer,’ veronderstelde Kelly vriendelijk. ‘Je weet hoe druk het kan zijn op Rock Road.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik moet ervandoor; de volgende patiënt ligt te wachten. Voor mijn dienst erop zit, kom ik nog even langs.’


  ‘Bedankt, Kelly.’


  Ze legde even haar hand op de zijne en verdween toen geruisloos langs de andere bedden.


  Doug sloot zijn ogen. Er waren al een paar uur verstreken sinds hij was bijgekomen en zijn vrouw was er nog steeds niet. Er moest iets mis zijn.


  Hij drukte op de bel. ‘Ik wil graag even bellen,’ zei hij schor tegen de verpleegkundige.


  Ze keek hem bedenkelijk aan. ‘Ik weet niet of dat wel zo’n goed idee is.’


  ‘Ik moet bellen, en wel nu meteen! Of je zorgt dat hier een telefoon komt, of ik ga zelf op zoek.’


  De verpleegkundige keek naar zijn vastberaden kaak en slaakte een zucht. ‘Ik zal zien wat ik kan doen.’


  ‘Noreen?’ zei hij even later. ‘Doug hier. Ja, ja, het gaat prima. Verbind me even door met Pamela, wil je? Nee? Weet je niet waar ze is? Nou ja, dan zal ze wel onderweg zijn. Bedankt, Noreen. Tot ziens.’


  


  ‘Het is niets voor Mrs. Lloyd-Hamilton om zomaar te verdwijnen, Regina. Als ze niet meer terug op kantoor komt, belt ze altijd. Altijd. En nu staat zelfs haar mobiel af.’


  Gina zag aan Noreen dat die overstuur was. ‘Er is vast niets aan de hand, Noreen. Ze heeft het niet gemakkelijk op dit moment, ze heeft vast niet geslapen van ongerustheid. Misschien wil ze gewoon even alleen zijn.’


  Noreen knikte. ‘Je hebt gelijk, Regina. Als ze last heeft van erge hoofdpijn, zet ze haar telefoon ook wel eens uit. Maar die arme Mr. Hamilton is zo bezorgd en dat in zijn conditie! Ik blijf het proberen op de The Sycamores.’


  


  ‘Tevreden, Mrs. Lloyd-Hamilton?’


  Afwezig staarde Pamela in de spiegel van de kapper. ‘Pardon? O, sorry, Raymond. Het zit prachtig, zoals altijd.’


  Ze betaalde de receptioniste, pakte haar telefoon uit haar tas, staarde ernaar en stopte het ding snel weer weg. Met korte, bruuske passen liep ze in de richting van Grafton Street. Ze had dringend nieuwe schoenen nodig. Geen enkel paar paste bij het pak van John Rocha dat ze de vorige week had gekocht.


  


  Doug gaf de telefoon terug aan de verpleegster. ‘Stomme mobieltjes ook! Mijn vrouw is weer eens niet bereikbaar. Het netwerk zal wel uitgevallen zijn.’


  Ze knikte meelevend en liet hem achter met alleen het geluid van de piepjes en klikjes van de apparatuur om hem heen. Waar was ze? Hoe kon ze hem uitgerekend nu in de steek laten? Ze waren zeker geen jonge, romantische geliefden meer, maar ze waren er altijd voor elkaar geweest en ze hadden elke crisis samen overwonnen. Alleen was elke crisis tot nu toe gerelateerd geweest aan werk. Doug kon zich niet herinneren of ze ooit persoonlijke problemen hadden gehad. En Pamela had natuurlijk een ziekenhuisfobie, maar daar zou ze zich toch wel voor één keer overheen kunnen zetten? Hij was haar echtgenoot, verdomme nog aan toe!


  


  Pamela verliet de winkel met twee tassen in haar hand en liep naar haar auto. Even hield ze haar pas in om haar telefoon aan te zetten. Het was druk op de weg, maar voor deze ene keer was dat wel prettig. Ze had haar code nog niet ingetoetst of het ding piepte al.


  ‘Ja? O, hallo, Noreen. Nee, alles is goed, maar mijn mobiel heeft kuren. Ja, ongelooflijk, dat zoiets uitgerekend nu gebeurt. Ja, ik ben onderweg naar het ziekenhuis. Is er verder nog iets? Nou ja, je weet waar je me kunt bereiken. Ja, ik zal het tegen hem zeggen. Dag Noreen.’


  Pamela slaakte een opgeluchte zucht toen ze de verbinding eindelijk had verbroken. Soms was Noreens toewijding ten opzichte van Doug vermoeiend.


  Bij het ziekenhuis reed er net een Volvo weg, zodat er pal naast de hoofdingang een parkeerplaats was. Met tegenzin draaide ze haar auto erin. Het was onmogelijk om haar bezoek nog langer uit te stellen.


  Bij de receptie stuurden ze haar meteen door naar de Intensive Care, waar ze voor de deur treuzelde tot iemand van de verpleging haar aansprak.


  ‘Kan ik u helpen? Wie zoekt u?’


  ‘Mr. Hamilton. Douglas Hamilton.’


  ‘O, Doug. Ja, die ligt hier. U zult zien dat zijn toestand sterk verbeterd is sinds gisteravond.’


  ‘Ja?’


  ‘Absoluut. Al die machines zien er misschien een beetje angstaanjagend uit, maar ze doen hun werk.’


  ‘O.’


  ‘Ik zal u niet langer ophouden. Hij zal blij zijn u te zien.’


  Met lood in haar schoenen duwde Pamela de zware deur open.


  


  ‘Pamela! Ik maakte me al zorgen. Is alles in orde?’


  Ze kon haar ogen niet van hem afhouden. God, hij zag er vreselijk uit, zo bleek en tenger tussen al die enorme apparaten.


  Doug las de paniek op haar gezicht. ‘Niets om je druk over te maken. Ze houden me alleen maar in leven.’ Hij probeerde grappig te zijn.


  ‘Ik heb deze voor je meegebracht.’ Stijfjes hield ze een zakje druiven omhoog.


  Doug keek er met opgetrokken wenkbrauwen naar, maar maakte geen aanstalten ze aan te nemen. ‘Dank je.’


  Ze legde ze op het kastje en ging op het puntje van een stoel zitten. ‘Waar heb je uitgehangen?’


  ‘Het spijt me schat, maar ik had ontzettende hoofdpijn. Je weet hoe die erin hakt. Het enige wat ik kon doen was op bed gaan liggen en de telefoon uitzetten.’


  Arme meid,’ zei hij droog.


  ‘O, het gaat wel weer. Vertel me liever hoe jij je voelt. Je ziet er goed uit.’


  Doug vroeg zich af of de narcose wel volledig was uitgewerkt. Het kwam hem voor dat hij met zijn vrouw een surrealistisch gesprek voerde. Hij had net een enorme operatie achter de rug die een einde moest maken aan een levensbedreigend probleem, en zij deed alsof hij een kies had laten trekken. ‘Met mij gaat het wel. Weet je zeker dat voor jou hetzelfde geldt?’


  Er kon een klein lachje vanaf. ‘O ja, je kent mijn hoofdpijnen. Het ene moment de hel, en even later weer voorbij.’


  ‘Ik had het niet over je hoofdpijn.’


  Ze ontweek zijn blik.


  ‘Pam, maakt dit je van streek? Was je bang dat ik erin zou blijven?’ ‘Natuurlijk niet, mallerd.’


  ‘Pam, kijk me eens aan.’


  ‘Douglas, doe niet zo raar. Natuurlijk maakte ik me zorgen, maar Mr. Grimes is een uitstekend chirurg en voert deze operatie honderden keren per jaar uit. Ik wist dat je in goede handen was.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Over een paar dagen mag je naar huis en als je een beetje bent bijgekomen, gaan we fijn op vakantie. Wat vind je van Nice? Daar zul je het naar je zin hebben. Al zal Mr. Grimes het niet goedvinden dat je naar het casino gaat. De opwinding zou misschien te veel voor je zijn.’


  Haar lach klonk hun beiden onecht en verkrampt in de oren.


  ‘Of we zouden naar Drumoland Castle kunnen gaan. Dat is niet zo ver reizen en zeker zo rustgevend. Daar zou je kunnen vissen en misschien een beetje golfen.’


  ‘Misschien. Hoe is het op de zaak? Is alles goed gegaan in Marrakesh?’ Hij had haar al uitgehoord over de Lifesavers-conferentie, maar op een of andere manier leek het hem beter om haar te laten praten over alledaagse, veilige onderwerpen.


  ‘Ja, dat had ik je al verteld. Probeer niet te veel aan het werk te denken, ik heb alles onder controle.’


  ‘Ik had niet anders verwacht.’


  ‘Nou, ik kan maar beter opstappen. Ik wil je niet vermoeien.’ Doug keek haar ongelovig aan. ‘Nu al?’


  ‘De zuster zei dat ik niet te lang mocht blijven? loog ze.


  ‘O, dat wist ik niet.’


  ‘Morgen kom ik weer. Kan ik iets voor je meebrengen?’


  ‘Nee. Of ja, toch. Wat Haagen-Dazs. Mijn keel doet zeer van de beademingsslang.’


  ‘Arme schat van me.’ Ze kuste hem op zijn voorhoofd. ‘Probeer maar wat te rusten. Tot morgen.’


  ‘Dag Pamela.’ Toen ze weg was, sloot hij zijn ogen. Hij voelde zich opeens ontzettend moe.


  Moe en eenzaam.


  


  Pamela klampte zich in haar auto aan het stuurwiel vast. Hij had er zo krachteloos uitgezien.


  Krachteloos. Het was een woord dat ze nooit in dezelfde zin met Doug zou hebben uitgesproken. Hij was zo’n sterke, levendige man. Een geboren leider. Alleen nu niet. Hij was zwak en kwetsbaar, en dat maakte haar angstig. Pamela was bang dat ze de wereld die ze zo zorgvuldig voor hen beiden had opgebouwd, zou verliezen. Hun veilige, sterke, luxe wereldje. Opeens leek het niet meer zo veilig.


  Doe even normaal, zei ze streng tegen zichzelf. De man heeft net een grote operatie achter de rug, gun hem tijd daarvan bij te komen. Over een paar weken zou hij weer helemaal in orde zijn. En over een paar maanden zou hij gewoon weer werken en zou het net zijn alsof er niets was gebeurd.


  Ze glimlachte. Waarschijnlijk zou hij al veel eerder op de been zijn. Douglas kennende zou hij over een paar dagen alweer aan de telefoon hangen en haar gek maken met zijn pogingen om de zaak vanuit hun huis te runnen. Niets kon Douglas Hamilton klein krijgen. Alles zou in een mum van tijd weer bij het oude zijn. Het ergste was nu achter de rug.


  Ze startte de motor en draaide Rock Road op.
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  ‘Hoe was het hotel?’ vroeg Hannah nieuwsgierig nadat ze eindelijk een plekje hadden gevonden in de drukke bar van The Old Stand. Het was prettig weer eens terug te zijn in Dublin.


  Gina slikte een handjevol pinda’s door. ‘Geweldig Hannah. Niet van deze wereld. Het zou echt een fantastische trip zijn geweest als ik de stad niet was ingegaan.’


  Hannah lachte. ‘Wat ben je toch een watje.’


  ‘Ik weet het,’ beaamde Gina berouwvol.


  ‘Ik hou ook wel van een beetje comfort,’ zei Hannah, ‘maar ik had toch de exotische souks wel eens willen ervaren.’


  ‘De stinkende souks, bedoel je.’


  ‘Wees redelijk, Gina. Als ze er voedsel verkopen, is het logisch dat er stank en vliegen zijn.’


  ‘Misschien wel, maar dat had ik liever niet meegemaakt. Ik zou heel tevreden zijn geweest met mijn ervaringen in het hotel.’


  Hannah schudde haar hoofd. Gina vond een strand op Ibiza en chilisaus op haar hamburger al exotisch. ‘En de reis door het Atlasgebergte?’ drong ze aan. ‘Dat moet toch spectaculair zijn geweest.’


  Gina keek haar scheef aan. ‘Spectaculair? Het was vooral heet, stoffig en lawaaierig. De bus was zo’n honderd jaar oud, de airco uit het jaar nul.’


  Grijzend keek Hannah haar aan. ‘Ja, dat kan je gebeuren als je van de gebaande paden afwijkt. En nog iets romantisch meegemaakt?’ Gina bloosde tot achter haar oren.


  ‘Dat zegt me genoeg. Vertel op.’


  ‘Het stelde niet veel voor, een beetje geflirt met de contactpersoon daar, maar het liep op niets uit.’


  ‘Jij kleine sloerie.’


  Goedmoedig lachte Gina met haar mee, maar ze herinnerde zich nog pijnlijk helder hoe haar lichaam op Jack had gereageerd...


  ‘Hoe was hij?’


  ‘Wie?’


  ‘Die contactpersoon. Hoe heette hij? Vast iets zwierigs als Francois of Jean.’


  ‘Michel.’


  ‘Ah, Michel, dat klinkt verrukkelijk.’


  ‘Dat was hij ook.’ Gina keek hemels. ‘Donkere ogen, donker haar, lang, charmant.’


  ‘En stelde hij verder nog wat voor?’


  ‘Weet ik niet, zover ben ik niet gegaan.’ Ze keek Hannah aarzelend aan. ‘Althans, niet met Michel.’


  Hannah keek haar vragend aan. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ ‘Niets.’


  ‘Gina Barrett, vertel me alle smerige details en wel nu meteen!’ ‘Oké, maar je moet zweren dat je het niet verder vertelt, zelfs niet aan Fergal.’


  ‘Erewoord,’ beloofde Hannah, die zich al belangstellend naar haar toe boog.


  Gina bracht haar op de hoogte van het voorval in de tuin van La Manounia.


  ‘Lieve hemel,’ zei Hannah opgewonden. ‘Barbara Cartland had het niet beter kunnen verzinnen. En wat nu?’


  Gina haalde haar schouders op. ‘Niets. Het broeit een beetje tussen ons...’


  ‘Dat kan ik me voorstellen!’


  ‘Ik ben er zeker van dat we er een streep onder kunnen zetten.’


  ‘Waarom zou je dat willen?’ informeerde Hannah met een sluw lachje.


  ‘Wat?’


  ‘Er een streep onder zetten. Uit al je verhalen blijkt dat Jack een leuke vent is. Waarom gaan jullie niet een keertje fatsoenlijk uit?’ Gina keek haar aan alsof ze twijfelde aan diens verstandelijke vermogens. ‘Een afspraakje met Jack Byrne?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik val helemaal niet op hem!’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek Hannah haar aan. ‘Sorry, maar na die sessie in de tuin klinkt dat niet echt geloofwaardig meer.’


  ‘Ik wist anders niet dat hij het was,’ zei Gina hooghartig. ‘Kunnen we het misschien over iets anders hebben? Eerst was het Mike Ford, nu is het Jack Byrne. Aan wie ga je me straks koppelen?’


  Hannah grijnsde. ‘Nou ja, we hebben altijd ouwe Ned nog. Je weet wel, die altijd op zijn vaste plek in Horan’s bar zit. Hij schijnt steenrijk te zijn.’


  Speels gooide Gina een paar pinda’s naar haar. ‘Kappen! Nu meteen. Hoe eerder ik bij jou wegkom, des te beter. Vegas, here I come!’


  ‘O ja, gezellig. Jack en jij weer samen.’


  ‘Jack, ik en vijftig snelle types uit de reclamewereld,’ verbeterde Gina, die best een beetje zenuwachtig was over de aanstaande trip. Zou het onaangenaam worden, tussen hen? Ze moest uitkijken dat ze niet te veel zou drinken. En hem ’s avonds ontlopen. Jammer eigenlijk, want ze konden het zo goed samen vinden. Gina voelde zich meer op haar gemak bij Jack dan bij welke andere man ook. Het zou zonde zijn die vriendschap te verliezen.


  Hannah zag haar zorgelijk kijken en besloot van onderwerp te veranderen. ‘Je kunt maar beter niet te veel geld meenemen. Ik heb vorige keer een fortuin verloren. Nou ja, vijftig pond, eigenlijk.’


  ‘Ik denk dat ik helemaal niet ga gokken; dat is niet echt iets voor mij.’


  ‘Geloof me nu maar, jij gaat voor de bijl. De hele sfeer daar is bijzonder aanstekelijk. Ik heb een man gezien die op de trappen van Caesar’s Palace zat te huilen.’


  ‘Belachelijk,’ vond Gina. ‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand zulke risico’s durft te nemen. Het hoogste wat ik ooit heb durven inzetten, was vijf pond tijdens de paardenrennen. Die ik prompt kwijt was. Vertel eens, hoe is het met de Fantastische Fergal?’


  ‘Gaat wel.’


  Gina zag Hannahs gezicht verstrakken. ‘Wat is er aan de hand? Hebben jullie ruzie?’


  ‘Ja en nee. Ik weet het eigenlijk niet.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Hij heeft een baan aangeboden gekregen in Dublin. Directeur van een grote makelaardij.’


  ‘En gaat hij dat doen?’


  Hannah slaakte een diepe zucht. ‘Alleen als ik met hem meega.’ ‘En daar heb je geen zin in,’ begreep Gina.


  ‘Je weet hoe hard ik voor deze baan heb gewerkt, Gina. Nu heb ik eindelijk promotie gekregen en verdien ik belachelijk veel geld. Moet ik dat allemaal laten schieten voor hem?’


  ‘Wat als je niet met hem meegaat?’


  ‘Dan neemt hij de baan niet aan en zal ik me vreselijk voelen.’


  ‘Voelt hij er niets voor om te forenzen?’


  Hannah staarde hem aan. ‘Elke dag van Dublin naar Londen?’ ‘Waarom niet? De tarieven zijn redelijk en de vlucht duurt maar vijftig minuten. Waar staat dat makelaarskantoor?’


  ‘Vlak in de buurt bij CML.’


  ‘O. Dan heeft hij het verkeer tegen als hij van het vliegveld komt, maar het zal niet erger zijn dan wat hij in Londen dagelijks te verduren heeft.’


  ‘Ja, maar dat is dan zonder vliegreis,’ sputterde Hannah tegen. ‘Hij moet steeds krankzinnig vroeg opstaan om op tijd in Dublin te zijn. Dat houdt geen mens vol.’


  ‘Wat moet je anders?’


  ‘Ik heb nog geen idee. Laten we het er maar niet meer over hebben. Heb je nog wat gehoord van Mike Ford?’


  Argwanend keek Gina haar aan. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Ik kwam hem een paar weken geleden tegen in Kilkenny. Hij zei dat hij naar Dublin zou gaan en jou zou opzoeken.’


  ‘Of heb jij gezegd dat hij dat moest doen?’


  Met twinkelende ogen keek Hannah haar aan. ‘Misschien heb ik me laten ontvallen dat je het leuk zou vinden om hem te zien.’


  ‘Je bent een bemoeial, Kennedy. En je plannetje is de mist ingegaan, want zijn bezoek viel net samen met Marrakesh.’


  ‘Verdorie.’


  ‘Ik weet niet eens of ik nog wel in hem geïnteresseerd ben, er is nog iemand anders in het spel.’


  Hannah keek haar bewonderend aan. ‘Toe maar, je hebt nogal een boeiend liefdesleven de laatste tijd. Flirten met buitenlanders, vrijen met Jack en wie is de derde gelukkige?’


  ‘Greg, de broer van Doug.’


  Met moeite kon Hannah haar afschuw verbergen. ‘Greg Hamilton? Dat meen je niet.’


  ‘En waarom niet?’ informeerde Gina koeltjes.


  ‘Omdat hij niet deugt. Ben je soms vergeten hoe hij je vorig jaar heeft behandeld?’


  ‘Waar heb je het over? Ik ben vorig jaar niet eens met hem uit geweest.’


  ‘Nee, maar dat wilde je wel. Je had het over niets anders dan over Greg. Hij heeft je duidelijk aan het lijntje gehouden. Ik vertrouw hem niet. Kijk naar zijn broer, ook niet bepaald een voorbeeld van monogamie.’


  ‘Dat weten we niet,’ antwoordde Gina verdedigend.


  ‘O ja, dat weten we wel.’


  Onderzoekend keek Gina haar vriendin aan.


  Die haalde haar schouders op. ‘Vorige zomer had hij een vriendin. Een meisje dat ik ken.’


  ‘Je maakt een grapje.’


  ‘Was het maar waar. Het was niet erg serieus, geloof ik. Ze is knap. Erg onafhankelijk. Geniet van het goede leven.’


  ‘Nou, je kunt het aan Doug overlaten om haar wegwijs te maken,’ merkte Gina somber op. Niet dat ze Doug niet al van ontrouw had verdacht, maar ze was toch geschrokken van wat Hannah net had verteld.


  ‘Denk je dat zijn vrouw ervan afweet?’


  ‘Moeilijk te zeggen.’


  ‘Wat is zij voor een type?’ Hoewel Hannah Doug een paar keer had ontmoet in de stamkroeg van CML, was ze Pamela nooit tegen het lijf gelopen.


  ‘Mooi, slim, een geweldige manager en een kil wijf,’ vatte Gina vlot samen.


  ‘In dat geval kan ik het hem niet kwalijk nemen dat hij vreemdgaat.’


  ‘Hannah!’


  Ze haalde verontschuldigend haar schouders op. Doug Hamilton was een aantrekkelijke man die duidelijk dol was op vrouwen. Als hij met zo’n koele tante was getrouwd, was het niet zo gek dat hij elders warmte zocht. Ze zou hem zelf wel willen troosten.


  ‘Je valt op hem!’ zei Gina opeens beschuldigend. ‘En arme Fergal dan?’


  Hannah rolde met haar ogen. ‘Doe even normaal, Gina. Er is niets mis met goed rondkijken en arme Fergal hoeft zich nergens zorgen over te maken.’


  ‘Nou ja, veroordeel Greg niet om wat Doug doet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat hij echt heel aardig is. Geloof me, Hannah.’


  ‘Waarom laat je ons dan niet eens kennismaken? We zouden met z’n vieren kunnen uitgaan. Neem hem een keer mee naar huis, dan neem ik Fergal mee.’


  Gina ontweek haar blik, een beetje gegeneerd. ‘Het is nog wat te pril voor zoiets. We zijn nog maar één keer uit geweest.’


  ‘En wanneer was dat?’


  ‘Voor ik naar Marokko ging.’


  ‘Maar dat is al eeuwen geleden!’


  Gina ging meteen in de verdediging. ‘Drie weken. En met Dougs operatie in het vooruitzicht had hij vast iets anders aan z’n hoofd.’ ‘En jij denkt dat hij belangstelling voor je heeft? Dat geloof je toch zelf niet!’


  ‘Wat zit je toch op me te vitten,’ was Gina’s weerwoord. ‘Ik dacht dat dit een leuke vriendinnenavond zou worden, maar het begint veel op de Spaanse inquisitie te lijken.’


  ‘Oké, sorry. Ik haal nog een rondje en dan moeten we echt iets gaan eten. Ik rammel.’


  ‘Goed plan.’ Gina was opgelucht. Hannah gaf haar altijd het gevoel dat ze een deurmat was, en dat was gewoon niet waar. Mannen liepen niet zomaar over haar heen. Ze was alleen niet zo assertief als Hannah. Dat was toch niet zo erg? Toegegeven, het was niet zo slim geweest om Marks overhemden te strijken. Zelfs Tim had haar voor gek verklaard, ook al omdat ze weigerde hetzelfde voor hem te doen. Hannah was opgetogen geweest toen het uit ging. ‘Gefeliciteerd,’ had ze gezegd. ‘Dat is de beste beslissing die je ooit hebt genomen.’


  Gina had niet goed geweten wat ze daarop moest zeggen. Hannah had vanaf het begin duidelijk laten merken wat ze van Mark dacht.


  Goed beschouwd had ze nooit een van Gina’s vriendjes goedgekeurd. Vreemd eigenlijk, want Gina kon het met Hannahs vriendjes goed vinden en die had er ook een reeks versleten.


  Hannah keerde terug met volle glazen. ‘Alsjeblieft. Zeg, gaf Mike nog aan dat hij opnieuw zou bellen? En hoe hebben jullie afscheid genomen?’


  Mismoedig staarde Gina voor zich uit. Misschien had ze beter thuis kunnen blijven met een goed boek. ‘Hij zei dat hij zou bellen als hij weer in Dublin was.’


  ‘Laten we morgen naar huis gaan,’ zei Hannah opeens.


  ‘Eh?’


  ‘Ja, we kunnen morgen naar Horans’s gaan. Ik weet zeker dat hij daar dan ook is.’


  ‘Je bent van plan om dat hele eind naar Kilkenny te rijden omdat Mike Ford wel eens bij Horan’s zou kunnen zitten? Ben je nu helemaal gek geworden? Hoe wanhopig denk je dat ik ben?’


  ‘Hij weet toch niet dat hij de enige reden is dat we er zijn?’ verklaarde Hannah logisch. Voor haar was een rit naar Kilkenny niets bijzonders, ze bracht het grootste deel van haar tijd in auto’s of vliegtuigen door.


  ‘Nee. Ik ga niet, en daar is alles mee gezegd!’


  ‘Oké, rustig maar. Je vindt hem toch wel leuk?’


  ‘Het gaat wel, maar zoals ik al zei: mijn belangstelling gaat uit naar Greg.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Zeg dat nu toch niet zo.’


  ‘Hoe?’ vroeg Hannah argeloos.


  Gina schudde haar hoofd. Haar vriendin zou nooit veranderen. Het was erg irritant, zeker gezien het feit dat ze waarschijnlijk gelijk had. Gina was ronduit woedend geweest toen Greg die middag iedereen prettig weekend had gewenst en de zaak uit was geslenterd. Het was overduidelijk dat hij haar probeerde te ontwijken. Hij flirtte nog wel een beetje met haar en kletste wat wanneer hij kon, maar een tweede afspraakje was nooit meer ter sprake gekomen.


  ‘Laten we naar Captain America gaan,’ stelde ze zo nonchalant mogelijk voor. ‘Ik heb trek in een hamburger.’


  ‘Goh, misschien lopen we Greg wel tegen het lijf,’ stemde Hannah mild in, zich bewust van Gina’s motieven.


  Gina wierp haar een boze blik toe. ‘Zeg niet dat ik je niet gewaarschuwd heb.’


  ‘Wat heb ik dan nu weer gezegd?’ Hannah wist echter wanneer ze.te ver was gegaan. Ze kon maar beter van onderwerp veranderen voor Gina haar een klap zou geven. ‘Hoe is het met je nieuwe hulpje?’ ‘Goede vraag,’ prees Gina. ‘Ze heeft zich een paar dagen ziek gemeld en toen ze eindelijk weer op kwam dagen, was haar gezicht bont en blauw.’


  ‘O ja? Arm kind.’


  ‘Zeg dat wel. Ze kwam met een of ander kulverhaal op de proppen dat ze was gevallen, maar ik denk eerlijk gezegd dat ze in elkaar geslagen is. Ze is al niet de meest mededeelzame persoon die ik ken, maar ze heeft sindsdien niet veel meer gedaan dan zwijgzaam en met gebogen hoofd achter haar bureau te zitten.’


  ‘Heb je haar er wel naar gevraagd?’


  Gina schudde ontkennend. ‘Susie is niet het soort meisje dat mensen graag in vertrouwen neemt, en ik ben allesbehalve haar favoriet.’


  ‘Waarom vraag je niet eens of ze met je gaat lunchen? Misschien praat het makkelijker als je niet op kantoor zit.’


  Lachend keek Gina haar aan. ‘Ik ben zo ongeveer de laatste tegenover wie ze haar hart zal luchten. Bovendien weet ze waar ik ben als ze de behoefte heeft om te praten.’


  ‘Je mag haar niet,’ constateerde Hannah sluw.


  ‘Het is niet gemakkelijk om haar aardig te vinden. Ze is chagrijnig, wantrouwend en soms ronduit bot.’


  ‘Nou ja, dat zou ik ook zijn als ik in elkaar werd geslagen. Woont ze met haar vriend samen?’


  ‘Nee, ze woont nog thuis.’


  ‘Dan is het haar vader,’ zei Hannah met een uitgestreken gezicht. ‘Kom op, welke vader takelt zijn dochter nu zo toe? Zijn zwangere dochter nog wel.’ Gina dacht aan haar eigen vader, die de vriendelijkheid zelve was.


  Verbaasd keek Hannah haar aan. ‘Ze is zwanger? Dat moet dan de reden zijn geweest. Ze heeft het hem verteld of hij is er op een andere manier achter gekomen, en wham!’


  Het was nog geen moment bij Gina opgekomen dat Susies ouders misschien niets wisten van de baby. Om eerlijk te zijn had ze er niet eens over nagedacht. Ze vroeg zelfs niet meer hoe Susie zich voelde, omdat haar antwoorden altijd zo kortaf waren. Opeens voelde ze zich schuldig. Maandagochtend zou ze een nieuwe poging wagen om tot Susie door te dringen.


  


  ‘Gaat het?’


  Susie schrok zich wezenloos van Malcolms stem.


  ‘Sorry, ik wilde je niet aan het schrikken maken, maar ik ben mijn jasje vergeten. Wat werk je laat, op vrijdagavond nog wel. Ik had gedacht dat een jonge meid als jij de stad al wel onveilig aan het maken zou zijn.’


  ‘Zoals ik er nu uitzie?’ Susies gezicht had inmiddels diverse nuances paars gekregen en over haar lip liep een rafelig litteken.


  Mal ging naast haar zitten. ‘Zo erg is het niet. Ik hoop dat de ander er erger aan toe is.’


  Susie ontweek zijn blik. ‘Het was een ongeluk.’


  ‘Natuurlijk. Ik denk dat ik nog even een kop koffie neem. Wil jij ook?’


  Argwanend keek ze hem aan. ‘Ik dacht dat je alleen je jasje kwam halen?’


  ‘Klopt, maar het verkeer zit helemaal vast. Ik kan net zo goed even wachten. Tenzij je me weg wilt hebben?’


  ‘Nee, sorry. Zo bedoelde ik het niet.’


  ‘Goed. Zet ik koffie of doe jij dat?’


  Susie lachte, een beetje voorzichtig in verband met haar lip. Ze was blij dat ze goed had gekeken hoe Gina het deed: voor ze bij CML kwam, had ze nooit iets anders gedronken dan poederkoffie. ‘Om eerlijk te zijn heb ik net verse gezet, maar het is decafé.’


  ‘Ah, je let op het kleintje,’ merkte Mal goedkeurend op. ‘Goed van je. We zouden het altijd moeten drinken. Iedereen loopt hier altijd te stuiteren.’


  Giechelend schonk Susie hem in.


  ‘Waar werkje aan?’


  ‘Aan niets,’ gaf ze toe. ‘Ik sta alleen niet te springen om naar huis te gaan.’


  ‘Waarom niet?’


  Bokkig trok ze haar schouders op. ‘Mijn pa. Hij is niet zo blij met de baby.’


  ‘Kijk eens aan.’ Mal keek grimmig naar Susies bont en blauw geslagen gezicht. Dus Mr. Clarke was verantwoordelijk voor het zogenaamde ongelukje. ‘Wat ben je van plan? Je kunt hier moeilijk de hele nacht blijven.’


  ‘O, dat was ook niet mijn bedoeling. Nog een uurtje of zo, en dan zit hij in de kroeg tegen de tijd dat ik thuiskom.’


  ‘Maar je moet het rustig aan doen.’ Malcolm herinnerde zich nog goed hoe uitgeput Caroline was geweest tijdens haar zwangerschap. Het was op één grote klaagzang uitgelopen.


  ‘Ik doe toch rustig aan?’ Susie legde haar benen op een stoel. ‘Kijk maar, ik zit met mijn voeten omhoog. O!’ Ze greep naar haar buik. ‘Wat is er?’ vroeg Mal ongerust. ‘Heb je pijn?’


  Een grijns van oor tot oor kroop over Susies gezicht toen ze zich realiseerde wat het was. ‘Ik denk dat ik de baby heb gevoeld. Hij bewoog!’


  ‘Echt waar? Zou ik... Mag ik eens voelen?’


  ‘Tuurlijk,’ zei Susie verlegen. ‘Leg je hand maar hier.’


  Mal wachtte tevergeefs met zijn hand op de aangewezen plek. ‘Ik voel niets. Ik denk dat hij weer in slaap gevallen is.’ Hij lachte om de teleurstelling die op haar gezicht te lezen was. ‘Trek het je niet aan, over een paar weken voel je hem zo bewegen dat je er niet meer van kunt slapen. Mijn dochter Rachel trapte als een kwaaie ezel. We gingen tijdens de zwangerschap naar Speed, en tijdens een van de echt romantische scènes gaf Caroline een gil. We werden er bijna uitgegooid.’


  Susie giechelde.


  Glimlachend keek Mal haar aan. ‘Jij ben een taaie, hé?’ Voorzichtig wreef ze over de blauwe plekken op haar voorhoofd. ‘Ik zou het niet weten.’


  ‘Je vader heeft je zo toegetakeld, nietwaar?’


  Ze keek hem aan, haar ogen verrassend helder. ‘Hij zei dat ik een hoer ben.’


  ‘Luister alsjeblieft niet naar die klootzak! Sorry, ik weet dat hij je vader is, maar dit kan echt niet.’


  Ze lachte door haar tranen heen. ‘Nee, je hebt gelijk. Hij is een grote klootzak.’ Ze legde haar handen om haar buik. ‘Maar hij heeft de baby niet te pakken gekregen en dat is het belangrijkste.’


  Bezorgd keek hij haar aan. ‘Hij heeft de baby deze keer niet te pakken gekregen,’ corrigeerde hij haar. ‘Je moet daar weg, Susie.’


  ‘Dat weet ik, maar ik heb niet genoeg geld. Nog een paar maanden, dan kan ik de borg betalen voor een flatje.’


  ‘Is er niemand bij wie je tijdelijk zou kunnen intrekken? Een eigen flat is duur.’


  Ze schudde haar hoofd. Ze had niet eens een beste vriendin. Nooit gehad ook. En Marie spaarde om met Paddy te kunnen trouwen. ‘Nee, niemand.’


  Mal nam haar sippe gezicht in zich op. ‘Nou ja, misschien maar beter ook. Zit je ook niet opgescheept met de vieze sokken en het gesnurk van een ander.’


  Ze giechelde opnieuw. Hij was echt heel aardig. Niet de kneus waar ze hem eerst voor had aangezien. En op een of andere manier zag hij altijd kans om haar aan het lachen te maken.


  ‘Ik moet ervandoor.’ Malcolm pakte zijn jasje. ‘Caroline zal zich wel afvragen waar ik blijf.’


  ‘Oh. Nou, dag dan. En... bedankt.’


  Hij glimlachte. ‘Ik heb niets gedaan.’


  ‘Mal, je zegt niets tegen de anderen, hé?’


  ‘Ik hou mijn mond als jij belooft dat je naar mij komt als je eens wilt praten of iets nodig hebt.’


  ‘Beloofd.’


  ‘Mooi zo. Dag Susie, prettig weekend.’


  ‘Tot maandag.’ Vol verlangen keek ze hem na. Het moest fijn zijn om iemand te hebben die op je wachtte. Iemand die zich bezorgd afvroeg waar je bleef. Niemand had zich ooit zorgen gemaakt om haar, zelfs haar moeder niet. Die had er niet eens tijd voor, met de zorg voor de kleintjes. Susie en Marie hadden op zichzelf moeten passen en dat hadden ze ook gedaan.


  Nou ja, Marie paste nu ook een beetje op haar. Zij zou uitzoeken hoe het afstaan van een kind voor adoptie in zijn werk ging. En zij was voor haar opgekomen tegen hun pa, zodat Susie nog niet op straat was gezet. Van die gedachte werd ze alweer wat vrolijker.


  Ze keek op haar horloge. Het zou ongeveer een uur kosten om thuis te komen. Het was een beetje krap, maar als ze geluk had, zou haar vader dan toch al weg zijn. En ze was zo moe.


  Langzaam pakte ze haar jas en tas, zei de beveiligingsman gedag en wandelde het korte stukje naar de halte van Dart.


  18


  


  


  Douglas? Hoor je wel wat ik zeg?’ vroeg Pamela ongeduldig.


  Afwezig keek hij op. ‘Sorry?’


  ‘Je luistert helemaal niet! Vanavond is het diner op de club, we moeten er om acht uur zijn.’


  ‘Ik ga niet.’


  ‘Hoe bedoel je: ik ga niet? We gaan altijd. Je zit in het bestuur, nota bene.’


  ‘Ik ga mijn moeder opzoeken.’


  Pamela sloot haar vingers stijf om haar pen. ‘Goed. Als je nu weggaat, ben je nog op tijd voor het diner.’


  Doug keek haar strak aan. ‘Ik ga niet, Pamela. Punt uit. Laat je overigens door mij niet weerhouden.’


  ‘Hoe kan ik nu in mijn eentje gaan?’ vroeg ze kribbig.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Doe gewoon waar je zin in hebt.’ ‘Ik zal wel zeggen dat je je niet lekker voelt. Dat is het enige acceptabele excuus om op zo’n korte termijn af te zeggen.’ Geïrriteerd vloog ze overeind en toetste het nummer in de telefoon terwijl ze wegliep. ‘Jane? Pamela hier. Het spijt me ontzettend, maar we kunnen vanavond helaas niet komen. Arme Douglas is niet helemaal in orde. Ja, gezien de omstandigheden gaat het heel goed met hem, maar hij is nog erg snel moe.’ Doug lachte cynisch. Voor vrienden hield ze de schijn op: de enige vorm van medeleven die Pamela hem kon tonen.


  Hij stond op en keek uit het raam. Het was een mooie avond, hij zou best naar Ranelagh kunnen lopen. Zelf rijden mocht hij nog niet, hij was eraan gewend geraakt zich per taxi overal naartoe te laten vervoeren. Vanavond had hij echter zin in een wandeling, lichaamsbeweging werd tenslotte aangemoedigd tijdens de revalidatie. Zijn moeder zou onder de indruk zijn. Die vond het belachelijk dat Pamela en hij altijd de auto pakten als ze ergens heen gingen.


  ‘Jullie zijn toch geen invaliden? Je vader en ik fietsten en liepen altijd overal heen. De auto is hij pas een jaar voor zijn dood serieus gaan gebruiken. We fietsten zelfs wel eens naar Howth om daar verse vis voor het avondeten te kopen.’


  Doug kon met weemoed naar haar verhalen luisteren. Het leven leek een stuk simpeler toen. Zijn ouders waren niet rijk geweest, maar ze waren gelukkig, met elkaar en met hun gezin.


  Onwillekeurig voelde hij een steek van jaloezie toen hij door Herbert Park liep. Hij had een mooie vrouw, een succesvol bedrijf, een prachtig huis in de beste wijk van Dublin, maar op een of andere manier leek zijn leven leeg. Een paar maanden geleden was hij nog gelukkig geweest met alles. Hij had het gevoel gehad dat hij echt van het leven genoot. Nu hij oog in oog had gestaan met zijn eigen sterfelijkheid, was alles anders. Pamela begon haar geduld te verliezen. Een paar keer had ze geprobeerd zaken met hem te bespreken, maar hij had er geen belangstelling voor kunnen opbrengen. Hij had zelfs Kelly Matthews opgebeld om een afspraak te maken voor een gezamenlijke lunch, maar ook toen waren zijn gedachten afgedwaald. Uiteindelijk waren ze naar haar flat gegaan, waar ze hadden gezoend en hij haar goed geproportioneerde borsten had aangeraakt, maar verder dan dat was hij niet gekomen. Kelly had haar hele repertoire aan verleidingstechnieken tevergeefs op hem losgelaten.


  ‘Ik ben bang dat kleine Doug vandaag niet zo in de stemming is,’ had hij verontschuldigend opgemerkt.


  ‘Misschien komt het door de medicijnen,’ had Kelly vergevingsgezind geopperd, terwijl ze haar blouse dichtknoopte. ‘Sommige mannen hebben last van bijwerkingen.’


  Daar had hij om gegrinnikt. Misschien was hij zijn libido wel kwijt. Moest hij aan de Viagra om de boel weer aan de praat te krijgen. Pamela zou zich geen zorgen maken over zijn impotentie. Het kwam haar waarschijnlijk zelfs wel goed uit. Tenslotte had hij bij thuiskomst ontdekt dat ze al zijn spullen naar de logeerkamer had verhuisd.


  ‘Ik dacht dat dit prettiger voor jou zou zijn,’ had ze langs haar neus weg gezegd. ‘Ik wil je niet storen wanneer ik ’s morgens vertrek.’


  ‘Wat attent van je,’ was zijn droge antwoord geweest.


  Het was hem op een scherpe blik komen te staan.


  ‘Ik meen het, Pamela. Je bent geweldig. Zoals je voor de zaak zorgt en zo.’


  Haar ontspanning was zichtbaar geweest. ‘Dat zit wel goed. Je weet dat ik het leuk vind om dingen goed te regelen. Het belangrijkste is dat jij het rustig aan doet en weer helemaal herstelt.’


  Dat was nu drie weken geleden en het was duidelijk dat Pamela van mening was dat hij nu voldoende hersteld was, in ieder geval fit genoeg om weer aan hun hectische sociale leven deel te nemen. Maar blijkbaar nog niet zo de oude dat hij weer welkom was in de grote slaapkamer.


  Hij stak het plein over naar zijn ouderlijk huis en voelde zich meteen al opgewekter bij het betreden van het bordes. Het was altijd een prettig thuiskomen geweest, vooral dankzij zijn moeder, die zich zo dapper had gedragen toen hun vader overleed. Ze had erop toegezien dat de kinderen niets tekortkwamen, en al helemaal geen liefde. Doug dacht wel eens dat Janet en Greg niet beseften hoe moeilijk het voor hun moeder moest zijn geweest om jong weduwe te zijn. Voorzover hij wist, had ze nooit meer naar een andere man gekeken. Niemand kon tippen aan Charles Hamilton.


  Doug stapte binnen. ‘Mam, ik ben het, Doug.’


  ‘Ik zit in de woonkamer, lieverd.’


  Hij stapte de ruime living binnen, die was ingericht in zachte pasteltinten, en kuste zijn moeder op haar wang voor hij tegenover haar ging zitten. ‘Hoe voel je je?’ Hij nam haar aandachtig in zich op. Ze had kleur op haar wangen en haar ogen stonden helder. Dat was een goed teken.


  ‘Prima, vertel me liever hoe het met jou is.’


  Uiteindelijk had Doug haar alsnog over zijn operatie verteld, omdat hij de schijn niet langer kon ophouden. Hij moest zijn hart luchten en hij had gemerkt dat hij aan zijn moeder dingen kon vertellen die bij Pamela geen gehoor vonden. ‘Het gaat wel, een beetje buiten adem. Ik ben komen lopen.’


  ‘Helemaal uit Ballsbridge?’ vroeg ze plagend.


  ‘Ja, en ik vond het nog een behoorlijk eind. Denk je dat er een kop thee in zit?’


  Zijn moeder reikte naar haar stok, maar Douglas was haar al voor. ‘O, nee, blijf maar zitten, ik doe het wel. Ik dacht dat Betty er was.’


  ‘Vandaag niet, haar kleinzoon doet communie. Ze heeft de koelkast echter goed gevuld achtergelaten en zowel brood als scones gebakken. Mal mens, je zou denken dat ze een heel weeshuis te eten moest geven.’


  Samen schuifelden ze naar de keuken, waar Doug begerig de geur van versgebakken brood opsnoof. Hij pakte de broodplank en sneed vier dikke sneden af. ‘Ze wist vast dat ik langs zou komen.’


  Sheila lachte. ‘Gelukkig mankeert er niets aan je eetlust.’ Rustig maakte ze thee, zette twee mokken op een blad, samen met melk, boter, de scones en het brood.


  ‘Heb je nog jam?’ vroeg Doug.


  ‘In de kast achter je.’


  Hij droeg het blad voor haar naar de woonkamer.


  ‘Wanneer denk je weer aan het werk te gaan?’ vroeg Sheila toen ze weer zaten.


  Doug smeerde een dikke laag boter op het verse brood en beet er gretig in. ‘Ik heb geen haast,’ beweerde hij met volle mond.


  Fronsend keek zijn moeder hem aan. ‘Pamela zal je toch wel nodig hebben?’


  ‘Alles loopt op rolletjes, ze kunnen best zonder me.’


  ‘Maar verveel je je dan niet?’


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde hij enthousiast. ‘Ik ben aan het lezen geslagen. Al die boeken die in de kast stonden maar waar ik nooit tijd voor had. Ik heb net de Duivelsverzen uit. Ik zal het je lenen, echt een interessant boek.’


  ‘Ik denk niet dat dat iets voor mij is,’ zei zijn moeder droog.


  Hij grinnikte. ‘Misschien ook niet, nee. Anderzijds vind ik het wel prettig om het leven eens aan me voorbij te laten trekken. Begrijp je wat ik bedoel?’


  Sheila had geen idee. Ziekte had haar gedwongen om het rustiger aan te doen en ze had daar nog elke dag moeite mee. Ze was altijd in de weer geweest, dat kon ook niet anders als alleenstaande ouder van drie jonge kinderen. Dat haar lichaam haar tegenwoordig beperkingen oplegde, was frustrerender dan alles wat ze eerder had meegemaakt. Voor de dood was ze niet bang, ze zou gaan wanneer het haar tijd was. Domweg wachten en verder aftakelen, daar had ze meer moeite mee.


  Ze keek eens kritisch naar haar zoon. Hij zag er niet uit als tweeënveertig, kon makkelijk voor vijfendertig doorgaan. Zijn huid was gaaf, zijn ogen glansden. Hij was aan de magere kant, zijn jeans slobberde om zijn heupen, maar als hij zo bleef dooreten van het verse brood, zou hij snel weer op zijn oude gewicht zijn.


  ‘Ik denk het niet, Douglas,’ antwoordde ze ten slotte. ‘Ik zou liever weer midden in het leven staan dan zoals nu aan de zijlijn.’


  Over de tafel heen pakte hij haar hand even vast. ‘Arme schat van me. Je hebt het niet makkelijk gehad, hè?’


  ‘We hebben allemaal ons kruis te dragen. Mijn leven is comfortabel en ik heb drie fijne kinderen. Ik mag niet klagen.’


  ‘Hebben de anderen nog iets van zich laten horen?’ Doug begon aan de scones.


  Sheila’s gezicht lichtte op. ‘Janet belde gisteravond. Ze is weer in verwachting.’


  ‘Dat is goed nieuws.’ Doug wist dat zijn zus al drie miskramen had gehad. ‘Hoever is ze inmiddels?’


  ‘Zes maanden. Ze heeft er even mee gewacht om het ons te vertellen. Begrijpelijk, na wat ze al achter de rug heeft. Deze keer ziet het er goed uit. Ze is nog nooit verder gekomen dan vier maanden.’


  ‘Ik ben echt blij voor haar,’ zei Doug uit de grond van zijn hart. ‘Bill zal wel in de wolken zijn.’ Hij kon zich de vreugde van de joviale, gedrongen Canadees wel voorstellen. Hij had altijd verlangd naaf een gezin, net als Janet. Dit in tegenstelling tot Doug zelf. Een kind was bij hem nooit een onderdeel van zijn plannen geweest, en nu zou het wel te laat zijn. Bovendien zou Pamela er nooit mee instemmen. Die zou voor geen goud haar slanke lijn ruïneren.


  Zijn mismoedige uitdrukking ontging Sheila niet. ‘Jij zou anders ook een prima vader zijn, weet je.’


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Wie, ik? Ben je gek, ik ben veel te zelfzuchtig.’


  ‘Dat verandert wel. Als je eenmaal je eigen kind in je armen hebt gehouden, besef je dat je daar je leven voor zou willen geven.’


  Hij schonk haar een warme glimlach. ‘Niet iedereen is zo’n geweldige moeder als jij, mam. Al ben ik er zeker van dat Janet in de buurt zal komen.’


  Het maakte Sheila verdrietig haar oudste zo te zien. Het was jammer dat hij nooit voor kinderen had gekozen, maar op een of andere manier had ze altijd al geweten dat het zo zou gaan. Hij had altijd meer interesse getoond voor zaken doen en geld verdienen dan voor het stichten van een gezin. Pamela was precies zo. Ze was wel eens bang dat hij om die reden met haar getrouwd was. Ze was net zo ambitieus als hij en er leek in hun relatie niet veel ruimte voor romantiek te zijn. Misschien was partnerschap zelfs een beter woord voor hun relatie.


  ‘Een dubbeltje voor je gedachten.’


  ‘O,’ zei ze argeloos, ‘ik zat net te bedenken dat een van mijn kinderen er eindelijk voor zorgt dat ik kleinkinderen krijg.’


  Grinnikend keek hij haar aan. ‘Je weet niet wat Greg allemaal al heeft gedaan.’


  ‘Douglas!’ Ze klonk streng, maar er waren pretlichtjes in haar ogen. ‘Hoe gedijt hij bij CML? Ik heb hem in geen tijden gezien. Hij moet wel erg hard werken.’


  ‘Echt waar?’


  Die ochtend had Pamela Greg anders nog helemaal afgekraakt. ‘Hij is nooit op kantoor, hij houdt zich niet aan afspraken en hij is een verdomde verspilling van tijd en geld,’ had ze boos gezegd. Aangezien Pamela nooit krachttermen gebruikte, moest Greg haar wel heel hoog zitten.


  Douglas glimlachte naar zijn moeder. Die hoefde hier niets van te weten. ‘Ik ben al een hele tijd niet op kantoor geweest, mam, dus ik kan er niets zinnigs over zeggen. Ik zal hem eens bellen.’ En hem vertellen dat hij zijn moeder eens moet opzoeken, voegde hij er in gedachten aan toe. ‘Wil je nog thee?’


  Sheila schudde haar hoofd. ‘Ik heb mijn buik vol van dat slappe spul. Een glaasje sherry zou er echter best ingaan.’


  ‘Toe maar, het is nog maar halfzeven, hoor.’


  Ze trok vragend haar wenkbrauwen op.


  ‘Vooruit, maar dan zal ik met je mee moeten doen. Ik zie je niet graag in je eentje drinken. Voor je het weet ben je een geriatrische dronkelap.’


  ‘Wie is hier geriatrisch?’


  ‘Sorry, mam. Zeg maar waar de drank staat, dan schenk ik wel in.’


  Pamela nipte in de serre aan een glas chablis terwijl ze met een smalle voet in een Ferragamo pump ongeduldig op de houten vloer tikte. Ze was er zo zeker van geweest dat hij van gedachten zou veranderen en op tijd thuis zou komen om alsnog naar het diner te gaan. Het was echter al na achten en er was taal noch teken van Doug. Waarom trok hij niet gewoon in bij zijn verdraaide moeder? Waarom ging hij niet gewoon met pensioen?


  Zijn herstelperiode was weliswaar nog niet helemaal voorbij, maar het ging prima met hem. Pamela had niet gedacht dat hij zo snel weer op de been zou zijn. Het enige moment waarop duidelijk werd dat hij een zware operatie achter de rug had, was als hij iets zwaars probeerde te tillen. Afgezien van dat, was hij zo goed als nieuw. Ze had het met opluchting vastgesteld. Hoe sneller Doug terugkwam, hoe eerder ze van verdere hulp van Greg Hamilton af kon zien.


  Douglas maakte echter nog helemaal geen aanstalten om weer aan het werk te gaan. CML leek hem niet te interesseren en steeds als ze het over werk had, veranderde hij van onderwerp. Dat was niets voor hem. Ze was opgetogen geweest toen hij vorige week het kantoor kwam binnenslenteren, maar evenredig woedend toen ze erachter kwam dat hij slechts kwam vragen of Jack zin had om even samen iets te gaan drinken.


  Het zag ernaar uit dat zij er alleen voor zou staan in de week dat Jack en Gina in Las Vegas zaten. Dan moest ze niet alleen Gregs luiheid verdragen, maar ook de aanwezigheid van Susie Clarke. Als Malcolm en Noreen er niet waren als stabiele tegenhangers, zou ze waarschijnlijk na twee dagen al overspannen zijn.


  Misschien kon ze Doug overhalen om naar Las Vegas te gaan. Dan zou zij in ieder geval op Gina kunnen terugvallen. Ze zou het er straks over hebben, als hij tenminste ooit nog thuiskwam.


  Ze was er zeker van dat hij zou toehappen, Doug was geen ster als het ging om het weerstaan van verleidingen.


  Gedecideerd stond Pamela op om in de diepvries te kijken. Ze zou een paar biefstukken ontdooien en een fles St. Emilion opentrekken. Dat zou hem wel in de stemming brengen.


  


  Verbaasd snoof Douglas kookgeuren in zich op. Verdorie, wie was er nu weer over de vloer?


  Hij begaf zich naar de keuken en bleef stokstijf staan bij de aanblik van zijn vrouw in een schort boven een kookboek. ‘Wat doe jij?’ vroeg hij achterdochtig.


  Pamela keek op en lachte hem toe. ‘Hallo, ben je er weer? Ik dacht dat ik maar voor ons zou koken, nu we niet uit eten gaan. Ik hoop dat je trek hebt in biefstuk?’


  ‘Lekker,’ antwoordde hij, terwijl hij zijn blik nog steeds niet van het ongebruikelijke tafereel kon losscheuren.


  ‘Ik wilde er ook een sausje bij maken, maar als ik dit zo lees, is dat nog erg ingewikkeld.’


  ‘Laat maar zitten, we hebben vast nog wel ergens een pakje.’


  ‘Nee, het lukt me wel. Ga lekker zitten, neem een glas wijn.’ Douglas had het gevoel in een parallel universum terecht te zijn gekomen. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Absoluut.’


  Schoorvoetend liep hij naar de eetkamer.


  ‘Misschien kunnen we in de woonkamer eten, dat is wat knusser,’ riep ze hem na. ‘Ik heb al gedekt.’


  Hij zag het. Twee luie stoelen stonden aan een lage tafel, waarop servetten klaarlagen, samen met zilveren bestek en kristallen glazen. Hij pakte de wijn die ontkurkt stond te ademen en rook er waarderend aan voor hij zichzelf een glas inschonk. Dat van haar bracht hij naar de keuken. Hij schonk een scheutje wijn bij de saus die ze probeerde te maken, voor hij haar het glas overhandigde. ‘Dat geeft er een lekker smaakje aan,’ zei hij met een knipoog.


  


  Douglas schonk zichzelf net een tweede glas in toen ze een blad met gevulde borden binnendroeg. Hij wilde opstaan om het van haar over te nemen, maar ze weerde hem af. ‘Laat maar, je mag nog niets zwaars tillen. Ik hoop dat het zal smaken.’


  De biefstuk was wat al te doorbakken naar Dougs smaak. De nieuwe aardappeltjes waren aan de harde kant en de asperges waren bijna koud, maar hij liet het niet merken en prees haar kookkunsten uitbundig. ‘Het is heerlijk, schat. Dit moeten we vaker doen.’


  ‘Als jij dan maar kookt,’ antwoordde ze lachend.


  Doug nam nog een slokje van zijn wijn en keek zijn vrouw aan.


  Hij voelde zich opeens vreemd gelukkig. Dit was wat er ontbrak aan hun leven. Intimiteit. Gewoon, samen zijn. De laatste jaren gingen ze of voortdurend uit eten of ze ontvingen mensen bij hen thuis. Op de zeldzame avonden dat ze geen afspraken hadden, ging hij meestal squashen en zij naar jazzballet. Echt samen iets doen gebeurde maar zelden.


  ‘Hoe is het met je moeder?’ vroeg ze belangstellend.


  ‘Ze ziet er een stuk beter uit. En er is nog meer goed nieuws van het thuisfront: Janet is zwanger.’


  ‘Echt waar?’ Pamela’s glimlach bevroor op haar gezicht.


  ‘Ja, en het ziet ernaar uit dat ze dit keer de eindstreep zal halen. Ze is al zes maanden.’


  ‘Wat heerlijk voor haar,’ zei ze effen, met haar hoofd over haar bord gebogen .


  ‘Mijn moeder doet je trouwens de groeten. Ze zei dat ze je al een hele tijd niet meer gezien heeft.’


  ‘Nou ja, het is ook zo druk op het werk. Ik heb mijn eigen ouders ook al in geen weken bezocht.’


  Bezorgd keek hij haar aan. ‘Red je je wel?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde ze moedig. ‘Maar ik mis je wel, om dingen aan over te laten.’


  ‘Aan Greg heb je niet veel, hé?’


  Pamela keek nu wel uit om zijn broer te bekritiseren. Daarmee zou ze hem niet overhalen om terug te komen. ‘Hij kent de materie gewoon niet zo goed als jij en bovendien is hij een echte onderwijzer.’ ‘En een luilak.’


  Ze haalde haar smalle schouders op.


  ‘Misschien moeten we extra hulp aannemen. Iemand met betere kwalificaties.’


  ‘O, ik denk niet dat dat nodig is. Tenslotte ga jij binnenkort weer aan het werk.’


  Doug zweeg veelbetekenend.


  ‘Ik heb zitten denken,’ merkte Pamela zo nonchalant mogelijk op. ‘Heb je geen zin om alsnog naar Las Vegas te gaan? Dan ben je er eens even uit.’


  ‘Ik weet het niet, hoor.’


  ‘Het zou enorm helpen. Gina heeft hier nog zoveel te doen.’ Verbaasd keek hij haar aan. ‘O, je bedoelt in plaats van Gina? Nee, dat lijkt me niet verstandig, ik weet niets van alle details.’


  ‘Het zou niet veel moeite kosten om je bij te praten.’


  Hij schoof zijn bord van zich af en dronk zijn glas leeg. ‘Nee Pamela, daar ben ik nog niet aan toe.’


  Haar mond werd een grimmig streepje. ‘Ook goed. Het was maar een idee.’ Bruusk stond ze op en liep de kamer uit.


  Ontmoedigd leunde Doug achterover in de luie fauteuil. Hun knusse avond samen was alweer voorbij.
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  ‘Is Jack weg?’


  ‘Yep, de kust is veilig. Wat gaan we doen?’ Malcolm leunde achterover in zijn stoel.


  Gina leunde tegen zijn bureau. Ze voelde zich nogal ongemakkelijk onder de organisatie van Jacks verjaardagsfeest, maar hij werd slechts één keer dertig en ze was er al aan begonnen voor ‘het Marrakesh-incident’. Lieve hemel, dacht ze, dat lijkt op de titel van een Robert Ludlumboek.


  Ze wendde zich tot Malcolm, die haar verwachtingsvol aankeek. ‘Nou, we sturen hem naar Jury’s, omdat hij daar zogenaamd een presentatie moet voorbereiden en als hij binnenkomt, springen we allemaal tevoorschijn en roepen: Surprise!’


  ‘En de uitnodigingen?’


  ‘Nora neemt de familie en oude vrienden voor haar rekening en ik moet ervoor zorgen dat zijn collega’s komen opdraven.’ Gina was blij dat het vrijdag al zover was. Ze vond het niet prettig om met Jacks zus samen te werken. Nora was nogal een dominante tante. ‘Ik vind dat jij Jack naar het hotel moet brengen, Gina,’ had ze kordaat gezegd. Gina had tegengestribbeld. ‘Hij zet altijd in z’n eentje de spullen op, het zal achterdocht wekken als ik opeens met hem meega.’


  ‘Maar wat als hij niet op komt dagen?’


  ‘Hij komt heus wel, hij heeft nog nooit verstek laten gaan.’


  Nora had er niet veel vertrouwen in. ‘Misschien komt hij te vroeg. Of, erger nog, hij besluit om de volgende ochtend vroeg de zaak op te zetten.’


  Gina had gezien hoe opgewonden ze was, en had besloten dat het gemakkelijker was om maar gewoon toe te geven. ‘Oké, ik verzin wel iets om ervoor te zorgen dat we precies om acht uur arriveren.’


  ‘Zo Susie, heb je zin in het feestje?’ Malcolm wendde zich naar de jongste aanwinst, zich ervan bewust dat Gina demonstratief met haar rug naar Susie toe zat.


  ‘Ik ga niet.’ Het kwam er nauwelijks hoorbaar uit.


  ‘O, maar je moet komen. Het is de eerste keer sinds je voor CML werkt dat we zoiets hebben. Je wilt ons toch niet beledigen?’


  Susie fronste. ‘Nee, maar ik -’


  ‘Je bent er gewoon bij,’ besloot Malcolm gedecideerd. ‘Komt Pamela ook?’ vroeg hij Gina.


  ‘Ja, maar ik heb de indruk dat het onder druk van Doug is. Ze blijft waarschijnlijk maar even.’


  ‘Misschien maar beter ook. Ze zet al gauw een domper op de feestvreugde en ik denk niet dat Jack al te teleurgesteld zal zijn als ze nog dringend naar een andere afspraak moet.’


  ‘Hij niet, maar Doug wel,’ zei Gina. ‘Hij neemt het hele feestje erg serieus. Hij zei dat de zaak het bedrag dat ik voor het cadeau bij elkaar kon krijgen zou verdriedubbelen.’


  ‘Tjonge, hij wordt nog gul op zijn oude dag. Nou, hoeveel wil je van me hebben?’


  Gina hield haar hoofd een beetje scheef. ‘Ik dacht aan tien pond per persoon en vijf van Susie, tenslotte is ze nieuw en kent ze hem nauwelijks.’


  Koppig stak Susie haar kin omhoog. ‘Ik ben geen krent, ik geef net zo veel als de rest.’


  Moedeloos keek Gina naar de twee boze blossen op de wangen van het meisje. ‘Ik probeerde alleen -’


  ‘Ik weet het, maar ik betaal mijn deel.’ Susie haalde twee verkreukelde briefjes van vijf uit haar broekzak tevoorschijn en gooide ze op Gina’s bureau.


  ‘Nou, bedankt.’ Gina keek geërgerd naar Mal.


  Die besloot net te doen alsof er niets was gebeurd. ‘Dus Doug is er ook?’


  Gina knikte. ‘Ja.’


  ‘Wanneer gaat hij eigenlijk weer aan het werk?’


  ‘Geen idee, maar het kan niet lang meer duren. De operatie is al een tijdje geleden.’


  ‘Dan gaat Greg natuurlijk weer weg.’ Malcolm bestudeerde Gina’s gezicht. Jack had hem verteld wat er in Marrakesh was gebeurd en Mal had gedacht dat ze misschien niet precies had geweten wie haar nu aan het opvrijen was, maar dat ze blijkbaar ook niet met hart en ziel aan Greg gebakken zat.


  ‘Dat denk ik wel.’ Verlangend tuurde Gina naar Gregs achterhoofd, dat net zichtbaar was door de glazen wand van Pamela’s kantoor. Ze wist nog steeds niet wat er nu precies mis was gegaan. De avond die ze samen hadden doorgebracht was in haar ogen leuk geweest, maar sindsdien had hij geen enkele toenaderingspoging meer gedaan. Waarschijnlijk omdat ze niet met hem naar bed was gegaan. Ze kon geen andere reden bedenken.


  


  ‘Als je dat probleem hebt opgelost, kun je je concentreren op de First Finance-conferentie.’


  ‘En DVD?’ vroeg Greg nonchalant.


  Pamela keek hem wantrouwend aan. ‘Dat heeft Gina onder haar hoede.’


  ‘Is dat wel zo’n goed idee? Ze is nog een beetje... ongepolijst om zo’n grote klus in haar eentje te doen. Ik zou gewoon mee kunnen gaan om een oogje in het zeil te houden.’


  ‘O ja?’ informeerde Pamela droog.


  ‘Ja, ik kan goed opschieten met Marian Hickey, zoals je weet.’ Greg begon warm te lopen. ‘Ik weet zeker dat ze het een stuk prettiger zou vinden als ik de zaken voor haar regelde.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan, maar ik heb je hier nodig.’ Pamela zag al voor zich hoe Greg een van haar beste klanten zou versieren om even later genadeloos te dumpen. Op dat soort toestanden zat ze niet te wachten.


  Narrig keek hij haar aan. ‘Denk je soms dat ik nog steeds achter Gina aan zit? Ik heb Doug gezegd dat ik afstand zou bewaren en dat doe ik ook. Ik heb vast en zeker het hart van dat arme kleine ding gebroken.’


  ‘Vast en zeker.’


  ‘Kom op, Pamela. Alles loopt hier op rolletjes. In Las Vegas kan ik veel meer voor je doen.’


  Zoals het geld van de zaak laten rollen. Dat gaat mooi niet door, besloot Pamela. ‘Het is allemaal al geregeld, Greg. Gina en Jack gaan naar Las Vegas en jij gaat naar de bankconferentie in Limerick.’


  Hij keek chagrijnig. ‘Fantastisch.’


  ‘Fijn dat je er zo naar uitkijkt,’ antwoordde Pamela, die demonstratief opstond. ‘Ik moet ervandoor, want ik lunch vanmiddag met je broer.’


  ‘Wanneer komt hij terug?’


  Ze sloot haar handtas met een harde klik. ‘Binnenkort. Ik zal hem de groeten van je doen.’


  Snel liep ze het kantoor uit en Baggot Street af. Aan het eind rechtsaf. Bij de brug sloeg ze geen acht op de zwanen of de mensen die langs de oevers in de zon lagen, maar liep met snelle, haastige passen naar een klein, knus restaurantje in het souterrain van het Longfield’s Hotel.


  Doug stond op toen hij haar binnen zag komen en kuste de aangeboden wang.


  Pamela groette een paar mensen voor ze bij hem kwam zitten. ‘Dag schat. Hoe ging het vanochtend?’ Zorgvuldig leunde ze wat achterover zodat de ober het linnen servet over haar schoot kon leggen.


  ‘Wel goed. Niets nieuws. Een preek over gezond leven en gezond eten. Bla, bla, bla.’


  ‘Maar je bent voorzichtig geweest, Douglas. Toch? Ik heb tegen Irene gezegd dat ze minder vet moet koken.’ Tersluiks keek ze even naar de fles rode wijn op tafel. Die was al half leeg.


  Glimlachend keek hij haar aan. ‘Ik weet het, liefje. Ik heb gezegd dat ik voorbeeldig leefde. Ik denk dat ze gewoon hun zegje wilden doen.’ Het water liep hem in de mond als hij dacht aan de eend in rijke rode wijnsaus die op het menu stond, maar hij kon in Pamela’s aanwezigheid maar beter voor de gepocheerde vis gaan.


  ‘Wanneer mag je weer gaan werken?’


  ‘Dat mag ik zelf beslissen.’


  Ze keek op van het menu. ‘En?’


  ‘Ik heb nog wat tijd nodig, Pamela.’


  Ze beet op haar lip. Hoe lang moest ze CML nog in haar eentje bestieren? Ze schonk hem een klein glimlachje. ‘Kun je een indicatie geven?’


  Ongeduldig keek hij haar aan. ‘Jezus, moet dit nu zo?’


  ‘Heb je het over een week, een maand, een jaar?’ siste ze beledigd. ‘Wees eerlijk, Douglas, ik heb het recht om te weten waar ik aan toe ben.’


  Hij zuchtte. Ze had gelijk. Hij was onredelijk. ‘Het spijt me, liefje, ik weet dat het voor jou allemaal niet makkelijk is.’


  ‘Dat is het zeker niet,’ antwoordde ze stijfjes.


  ‘Grimes stelde voor dat ik in therapie ga.’


  ‘Waarvoor, in vredesnaam?’


  ‘Om de hele ervaring van me af te praten. Blijkbaar kan zo’n grote operaties ernstige psychische gevolgen hebben.’


  Pamela wist niet wat ze hoorde. ‘Nou ja!’


  Doug haalde zijn schouders op. ‘Ik begrijp het. Ik stond er ook wat sceptisch tegenover, maar het zou toch wel fijn zijn om eens met iemand te kunnen praten.’


  Pamela boog haar hoofd zodat hij niet kon zien hoe gekwetst ze was. ‘Je hebt mij toch om mee te praten? Wat zoek je dan nog bij een therapeut?’


  Bedrukt keek hij naar haar. In haar ogen was het allemaal malligheid. ‘Je hebt gelijk, liefje. Het is waarschijnlijk gewoon verspilling van tijd.’


  ‘Vanzelfsprekend. Ik heb het je al eerder gezegd, Douglas. Wat jij nodig hebt is een vakantie. We zouden nu kunnen gaan. Voor Las Vegas, nu je broer nog bij ons is.’


  ‘Misschien,’ zei Doug aarzelend. Het leek hem heerlijk om er even tussenuit te gaan, naar een rustig plekje. Ergens waar ze eens echt samen konden praten, en waar hij haar kon vertellen hoe bang hij was geweest, dat hij geconfronteerd was met zijn eigen sterfelijkheid. Hij kon zich echter niet voorstellen dat ze ooit samen zo’n gesprek, zo’n intieme uitwisseling van emoties, zouden hebben. Zij zou er bij de gedachte alleen al voor terugdeinzen.


  Nadenkend keek ze hem aan. ‘We zouden een huisje kunnen huren. Onze mobiele telefoons uitzetten, even niet aan kantoor en ons leven hier denken.’


  Verrast keek hij op. ‘Echt waar? Zou je dat niet vervelend vinden?’


  ‘Natuurlijk niet, Douglas. Je bent niet de enige die aan vakantie toe is. Ik geloof dat je niet doorhebt hoe stressvol de afgelopen weken voor mij zijn geweest.’


  Doug boog zich voorover en gaf een dankbaar kneepje in haar hand. Misschien had hij haar verkeerd beoordeeld.


  ‘Het is niet bepaald gemakkelijk om in je eentje alles te moeten regelen.’


  Het enthousiasme doofde in zijn ogen, en hij nam nog een flinke slok wijn. ‘Nee, dat is zo.’


  ‘Wat vind je ervan, zal ik iets boeken?’


  ‘Ik laat het je weten.’


  Pamela slaakte een ongedurige zucht. Haar man leek de laatste tijd nergens meer een beslissing over te kunnen nemen. Hij kon naar de pomp lopen. Ze zou een paar dagen naar een beautyfarm gaan om bij te komen, alleen, CML moest het maar even zonder haar stellen. Misschien was dat net het duwtje dat Doug nodig had.


  


  Na de lunch liep hij met haar mee naar kantoor. ‘Alleen even gedag zeggen,’ legde hij uit.


  Het kon Pamela niets schelen. Ze liep haar kantoor binnen en sloot de deur gedecideerd achter zich.


  Toen Doug eindelijk aan Noreen kon ontsnappen, slenterde hij de centrale ruimte in.


  ‘Dag Greg. Hoe gaat het?’


  Zijn jongere broer gaf hem een lijzig lachje. ‘Niet slecht. En met jou, lanterfanter? Ga je ooit nog werken voor je geld?’


  ‘Ik zou niet weten waarom.’ Doug was in Jacks stoel gaan zitten en knipoogde naar Gina. ‘Het bevalt me best om te worden onderhouden.’


  Hij gaf de stoel een draai om Susie recht aan te kunnen kijken. ‘Vertel eens, Miss Clarke, hoe bevalt het je hier?’


  ‘Prima,’ mompelde ze.


  ‘Wen je al een beetje? Zijn de anderen aardig voor je?’


  Susie dacht aan de vrouw van de baas, die haar negeerde, aan Greg, die slechts snedige opmerkingen over haar kleding leek te kunnen maken en aan Gina, die deed alsof ze niet goed snik was.


  ‘Het gaat goed,’ zei ze langzaam.


  ‘Mooi zo. Is Jack er?’


  ‘Nee, hij is voor een vergadering naar IBM.’


  ‘In dat geval, Gina, kun je me mooi even bijpraten over zijn feestje. Wat gaan we hem geven? Heb je al iets in je hoofd?’


  ‘Ik dacht aan een televisie. Die van hem is stokoud.’


  ‘Prima plan. Heb je genoeg geld voor een goede?’


  Gina werd een beetje rood. ‘Ik heb veertig pond ingezameld, met jouw bod erbij komt dat op honderdzestig.’


  ‘Daar koop je niets voor. Ik rond het wel af tot tweehonderd.’ Greg staarde zijn broer ongelovig aan.


  Gina straalde. ‘Dat is erg royaal van je, Doug. Dank je wel!’


  Hij wuifde haar geestdrift weg. ‘Geen probleem. Ik ga wel met je mee om er eentje uit te zoeken.’


  ‘Dat hoeft echt niet.’


  ‘Geen moeite,’ antwoordde Doug. ‘Is het morgenavond geen koopavond?’


  ‘Klopt,’ bevestigde Mal, die eraan gewend was om op donderdagavond door Caroline winkel in winkel uit te worden gesleurd.


  ‘Mooi zo, ik pik je rond zes uur op, Gina. De rest zie ik vrijdagavond weer. Tot dan.’ En weg was hij.


  Gina tuurde naar haar nagels.


  ‘Heb je geen zin om met mijn broer te gaan shoppen?’ informeerde Greg sluw.


  ‘Natuurlijk niet. Ik bedoel... wel. Ik wil alleen niet dat hij zichzelf te veel vermoeit,’ antwoordde ze tam.


  ‘Ik ben er zeker van dat hij het wel aankan,’ zei Greg met een uitgestreken gezicht. Hij vroeg zich af of Doug soms zelf achter Gina aan zat. Misschien dat hij er daarom zo op aan had gedrongen dat hij haar met rust zou laten. Dat zou Pammy helemaal niet leuk vinden. Hij kon zijn broer én diens mooie werkneemstertje maar beter in de gaten houden. Gina leek niet veel zin te hebben in het afspraakje.


  


  ‘Susie? Weet je zeker dat je die tien pond wil geven? Niemand neemt het je kwalijk als het wat minder is, echt niet.’


  Gina had besloten het nog één keer te proberen nadat alle anderen al weg waren. Al eerder had ze geprobeerd om te vragen hoe het met haar gezondheid was, maar het meisje veranderde in een oester zodra zij het woord tot haar richtte. Nu ze haar nog eens goed aankeek, las ze niets dan vijandigheid op Susies gezicht.


  ‘Ik ben niet platzak, hoor. Ik wou dat je ophield me als een liefdadigheidsgeval te behandelen.’


  Ontzet keek Gina haar aan. ‘Dat doe ik niet, Susie. Eerlijk waar niet. Maar je verdient nog niet zoveel en met de baby op komst, kan ik me voorstellen dat je het niet breed hebt.’


  ‘Ik red me best,’ loog Susie. ‘En ik betaal net als de anderen. Waarom bemoei je je niet met je eigen zaken?’


  Gina werd rood van woede en slikte een bits antwoord in. Wat een ondankbaar klein kreng was het toch. Waarom zou ze nog moeite doen om met haar te praten? Als Pamela haar na haar proeftijd wilde lozen, zou Gina daar niet wakker van liggen. Nu al helemaal niet meer.


  Ze had haar tas al in haar hand om naar huis te gaan toen de telefoon ging. ‘Met CML, hallo?’


  ‘Gina?’


  ‘Ja.’


  ‘Mike Ford hier.’


  Gina plofte weer in haar stoel, met een glimlach om haar mond. ‘Dag Mike, hoe is het met je?’


  ‘Prima. Luister, ik kan op dit moment niet echt met je bijkletsen, maar ik wilde alleen zeggen... vragen...’


  ‘Ja?’ Gina’s glimlach werd breder. Hij klonk nerveus.


  ‘Nou ja, ik ben vrijdag in Dublin en ik weet dat het kort dag is, maar ik vroeg me af of we elkaar zouden kunnen ontmoeten.’ ‘Vrijdag? Het spijt me, Mike, maar dan kan ik niet.’


  ‘Ik vermoedde al dat je niet zou kunnen.’


  ‘Het spijt me, maar ik organiseer een feestje voor een vriend die dertig wordt en ik kan me daar niet zomaar uit terugtrekken.’


  ‘Begrijpelijk. Laat maar zitten. Ik moet ervandoor. Mag ik je nog eens bellen?’


  ‘Dat zou ik leuk vinden. Nogmaals, sorry.’


  ‘Geeft niet, Gina. Pas goed op jezelf.’


  ‘Dag, Mike.’ Met een zucht legde ze de hoorn op de haak. Misschien had ze hem moeten meevragen naar het feest maar met Greg en Jack... Het leek haar het beste Mike Ford ver van CML te houden.


  


  Susie sjokte naar Dart Station, nog altijd woedend. Ze had wel door de grond kunnen zakken van ellende toen Gina had gesuggereerd dat ze zich die tien pond niet kon veroorloven. En dat nog ten overstaan van Mal ook! Dat ze gelijk had, deed er niet toe.


  Ook in de trein op weg naar huis dacht ze alleen nog aan de vernedering die ze had ondergaan en zelfs toen ze het tuinpad opliep, was de woede nog niet gezakt. Ze was er zo vol van dat ze het amper besefte toen ze haar vader tegen het lijf liep, die net op het punt stond om weg te gaan. Ze hield haar hoofd naar beneden en probeerde langs hem heen te glippen, maar hij plantte zich stevig voor de ingang.


  ‘Waar denk jij heen te gaan?’


  ‘Pa, ik ben moe, laat me alsjeblieft met rust.’


  ‘Jou met rust laten?’ Hij prikte met een vinger in haar borst. ‘Jou met rust laten? Geen enkel probleem. Ik dacht dat ik had gezegd dat je op moest rotten? Dacht je soms dat dat een grapje was?’ Elk woord zette hij kracht bij met een nieuwe prik van zijn vinger.


  Susie rook zijn kegel en begon bang te worden. ‘Nee, pa. Sorry. Ik zal morgen weggaan. Ik beloof het.’


  ‘Je belooft het?’ herhaalde hij sarcastisch. ‘Alsof de belofte van een slet ook maar iets waard is.’ Hij spuwde minachtend voor haar op de grond.


  ‘Ik meen het pa, ik zal morgen weggaan.’


  ‘Weggaan doe je zeker, maar vandaag nog. Nu meteen!’ Hij pakte haar bij haar jas en trok haar naar zich toe. ‘Je hebt tien minuten om je spullen te pakken. Wat je achterlaat, verbrand ik persoonlijk. Heb je me gehoord? Tien minuten.’


  Susie trok zich vrij en struikelde krijtwit het halletje in, waar haar moeder stond toe te kijken, met wangen die nat waren van de tranen. ‘Ik help je pakken,’ zei Florrie, nadat ze luidruchtig haar neus had gesnoten.


  Met grote bange ogen keek Susie haar aan. ‘Maar waar moet ik naartoe, mam?’


  ‘Ergens waar het veiliger is dan hier,’ zei haar moeder ferm en voor het eerst zag Susie de blauwe plekken op haar moeders arm.


  ‘Ga met me mee, mam,’ smeekte ze. ‘Neem de kinderen en ga met me mee.’


  Florrie Clarke schonk haar een waterig lachje. ‘Dat kan niet, liefje. Mijn plek is hier. Kom op, we gaan een tas voor je pakken. En maak je maar geen zorgen over je andere spullen, ik zorg wel dat daar niets mee gebeurt. Ik bewaar ze voor je tot je een plek voor jezelf hebt.’


  Susie realiseerde zich dat er geen zinnig woord met haar moeder te wisselen viel en sleepte zich vermoeid de trap op. Op haar kamer stopte ze wat spullen in haar rugzak en zakte neer op het bed, dat ze de laatste acht jaar met Marie had gedeeld. Tranen rolden over haar wangen terwijl ze de armoedige kamer in zich opnam, met het versleten tapijt, het goedkope dekbed en de dunne gordijntjes. Het mocht allemaal niet veel voorstellen, maar het was de enige plek geweest waar ze zich een beetje thuis had gevoeld en ze was doodsbang om weg te gaan.


  Aangezien ze haar laatste geld aan Gina had gegeven, had ze geen andere optie dan naar een bed in een jeugdherberg te zoeken of terug naar kantoor te gaan. Misschien zou ze een nachtje bij haar oude lerares kunnen slapen? Chrissie O’Malley was altijd aardig voor haar geweest. Al was het misschien te veel gevraagd om zich als logé op te dringen, tenslotte waren ze verder vreemden voor elkaar. Nee, ze kon maar beter teruggaan naar kantoor en morgen een dak boven haar hoofd zien te regelen.


  Ze keek op haar horloge. Het was acht uur. De man van de beveiliging zou om tien uur de boel afsluiten. Snel schreef ze een briefje aan Marie, waarin stond dat ze morgen de salon zou bellen om te laten weten waar ze uithing. Daarna hees ze de rugzak om haar schouders, keek nog één keer rond en sjokte de trap af.


  Haar moeder stond haar al op te wachten. ‘Hij is in zijn luie stoel in slaap gevallen,’ zei ze fluisterend. ‘Zal ik nog een kop thee voor je maken voor je weggaat?’


  Susie schudde haar hoofd.


  ‘Zul je het wel redden, liefje? Wil je me bellen, om me te laten weten hoe het met je gaat?’


  Susie knikte. Ze kon niets zeggen zonder in tranen uit te barsten. Kort omhelsde ze haar moeder en ging toen weg, zonder ook maar nog één keer om te kijken.
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  ‘Mr. Hamilton? U spreekt met Joe Gavin van Century Development.’


  Doug wreef over zijn ogen en keek op de klok. Het was twee uur ’s nachts. ‘Sorry, met wie?’


  ‘Joe, van de flat boven CML. Volgens mij is er bij uw kantoor ingebroken.’


  Doug was meteen wakker. Joe Gavin. Natuurlijk, de kleine magere bovenbuurman. ‘Inbraak? Dat kan niet, dan zou het alarm zijn afgegaan. De politie zou me daarvan op de hoogte hebben gesteld.’ ‘Dat weet ik, maar ik heb beslist gestommel gehoord en er brandde licht. Ik dacht dat u dat wel zou willen weten.’


  ‘Bedankt Joe, erg aardig van je. Ik ga even kijken.’


  ‘Geen dank, daar zijn we buren voor. Als u hulp nodig heeft, moet u maar even roepen.’


  Doug grinnikte bij de gedachte aan de schriele Joe, die naar beneden zou komen om een stelletje zware jongens mores te leren. ‘Bedankt, ik zal eraan denken.’


  Pamela verscheen in de deuropening terwijl hij een sweater over zijn hoofd trok. ‘Wie was dat aan de telefoon?’


  ‘Joe Gavin hoorde geluiden vanuit ons kantoor. Ik rij er even heen om te kijken of alles in orde is.’


  ‘Wees voorzichtig.’ Pamela gaapte en ging terug naar haar slaapkamer.


  ‘Maak je over mij beslist geen zorgen,’ mompelde Doug sarcastisch. ‘Ik red me wel.’


  Het kostte hem nog geen vijf minuten om door de verlaten straten bij CML te komen. Hij stapte uit en keek omhoog. Bij Joe brandde licht, maar in het kantoor eronder was alles donker.


  Vermoeid schudde hij zijn hoofd. Hij was vast uit bed geroepen voor een verdwaalde kat of zo. Geërgerd opende hij de centrale deur en zocht toen naar de sleutel die toegang gaf tot het kantoor van CML. Eenmaal binnen knipte hij het licht aan.


  ‘Wat? O, Doug!’


  Een log wezen ontvouwde zich op de zachte leren sofa en Susies verwarde haren en bange ogen verschenen van onder haar jas.


  ‘Susie? Wat doe jij hier?’


  ‘I-ik kon nergens anders naartoe,’ zei ze stotterend.


  ‘Hoe bedoel je dat?’


  ‘Mijn pa heeft me het huis uitgezet.’


  Doug slaakte een diepe zucht. Wat had hem bezield om dit wandelende probleem aan te nemen? ‘Waar heb je het over, Susie?’ Hij liet zich in een stoel vallen.


  Susie trok de jas wat dichter om zich heen alsof ze bescherming zocht. ‘Toen hij ontdekte dat ik zwanger was, heeft hij... nou ja, zei hij dat ik op moest rotten. En vanavond... Hij was dronken. Vandaar.’


  Dougs ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Hij heeft je toch geen pijn gedaan?’


  ‘Vanavond niet.’


  ‘Eerder dan wel?’


  Susies wangen werden rood. Met aandacht bestudeerde ze haar limoengroene nagels. ‘Hij is door het lint gegaan toen hij er net achter was.’


  ‘Heeft hij je geslagen?’


  Susie knikte, durfde hem nog steeds niet aan te kijken. Ze had ook wel vreselijke pech. Hoe kon hij nu weten dat ze hier was? Waarom moest uitgerekend hij haar hier vinden? Nu kon ze het helemaal wel schudden. Hij dacht natuurlijk dat ze alles had verzonnen en in werkelijkheid bezig was met een beroving.


  ‘Ik kan wel een kop thee gebruiken. Wil jij ook?’


  Verbaasd keek ze op. ‘Oké.’


  Doug liep naar de keuken, zette een ketel water op en rommelde door de kastjes op zoek naar theezakjes.


  Susie volgde hem. ‘Ik wist niet dat je thee dronk.’


  ‘Midden in de nacht wel. Ik wil graag nog wat verder slapen, straks.’ ‘Sorry,’ zei ze schaapachtig. ‘Hoe wist je dat ik hier was?’


  ‘De bovenbuurman hoorde je en dacht dat je een inbreker was.’


  ‘Echt niet, ik zweer het je,’ zei ze fel.


  Geamuseerd keek hij haar aan. ‘Rustig maar, Susie. Als je erop uit was om me te beroven, had je dat vast op een schappelijker tijdstip gedaan. Vertel eens hoe je binnen bent gekomen?’


  Zenuwachtig keek ze toe hoe hij kokend water in twee mokken goot. ‘Ik ben naar binnen geglipt toen de man van de beveiliging zijn ronde maakte en heb me op het damestoilet verstopt tot hij weg was.’ ‘Erg ondernemend van je.’ Hij overhandigde haar een dampende mok.’


  ‘Bedankt.’


  Hij ging haar voor naar zijn kantoor en wees op de stoel voor zijn bureau. ‘Wat nu?’ vroeg hij, terwijl hij op zijn vertrouwde plek ging zitten.


  ‘Je zult wel willen dat ik vertrek,’ mompelde ze.


  ‘Nou ja, hiér kun je niet blijven slapen.’


  ‘Het was alleen voor vannacht, eerlijk waar. Ik kon nergens anders heen.’ Uitdagend keek ze hem aan, haar koppige kin omhoog. ‘Ga je me ontslaan?’


  ‘Waarom zou ik? Je doet je werk goed, je probleem is van... persoonlijke aard.’


  ‘Ik ga morgen meteen op zoek naar een kamer.’


  ‘Moet je morgen niet werken?’


  Susie knikte. ‘In mijn pauze dan.’


  ‘Hoeveel geld heb je?’


  ‘Genoeg.’ Ze dacht aan de vijfendertig pond op haar bankrekening. ‘Echt waar?’


  Ze knikte, met overdreven veel belangstelling voor de mok in haar hand.


  ‘Hoor eens, Susie, zullen we niet liever gewoon eerlijk tegen elkaar zijn? Het is drie uur in de ochtend, ik ben moe en ik denk dat jij je niet veel beter voelt.’ De donkere kringen onder haar ogen en haar krijtwitte gezicht waren hem niet ontgaan. ‘Wat ben je precies van plan?’


  Ze voelde tranen achter haar ogen prikken. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Ben je blut?’


  Snuffend knikte ze.


  Een beetje onhandig klopte hij even op haar hand. ‘Goed zo, nu weten we tenminste waar we aan toe zijn en kunnen we actie ondernemen.’


  Verbaasd staarde ze hem aan. Waarom was hij zo aardig tegen haar? Waar was hij op uit? Achterdochtig keek ze hem aan, maar ze ontdekte niets dan vriendelijkheid in zijn heldere ogen. Dat was de druppel die de emmer deed overlopen. Susie begon te huilen als een klein kind.


  Doug schrok zich wezenloos. Deze reactie was wel het laatste wat hij verwacht had van een taaie meid als Susie. ‘Rustig maar,’ zei hij haastig. ‘We vinden er wel wat op. Er zijn vast wel instanties voor vrouwen in jouw eh... positie.’ Hij maakte een vaag handgebaar. Tot nu toe had hij zich nog nooit druk gemaakt over ongewenst zwangere meisjes.


  ‘Dank je.’ Toeterend snoot ze haar neus in een tissue die zijn beste tijd gehad had.


  ‘Voor dit moment denk ik dat je maar het beste met mij mee naar huis kunt gaan. Morgen zoeken we dan wel iets permanents. Na een paar uur welverdiende slaap voelen we ons vast beter.’


  Susie zette grote ogen op. ‘Met jou mee naar huis? En Pamela dan?’


  Zijn gezicht vertrok. Die was hij even vergeten. Zijn vrouw zou uit haar vel springen. Net goed. Hij lachte grimmig naar Susie. ‘Maak je daar maar geen zorgen over, Pamela zal je beslist willen helpen.’


  Pamela zal me het liefst op de bodem van de Liffey zien liggen, dacht Susie. Zelfs Gina was nooit op The Sycamores geweest. Susie wist dat, omdat er vorige week nog een artikel over het huis in vip had gestaan en Gina het woord voor woord had gespeld.


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Natuurlijk.’ Doug raakte een beetje geïrriteerd door de suggestie dat hij in zijn eigen huis niet kon uitnodigen wie hij wilde. ‘Pak je spullen. Het is al laat.’


  Susie hees haar rugzak weer omhoog en liep naar de auto, terwijl Doug afsloot.


  ‘Stap in,’ zei hij kortaf, terwijl hij met grote passen naar de bestuurderskant liep. Hij was kribbig, omdat Susie hem in zo’n moeilijke positie had gebracht en omdat hij Pamela’s reactie al kon raden. Ze kon het al niet uitstaan dat Susie op kantoor was, het zou een enorme rel geven om haar in haar eigen huis te vinden.


  Met piepende remmen stopte hij voor een rood verkeerslicht. Waarom maakte hij zich zo druk over wat zij ervan zou vinden? Het was uiteindelijk ook zijn huis.


  Het licht spring op groen en hij scheurde er weer vandoor, in één keer naar The Sycamores, de oprijlaan op, tot aan het bordes, waar hij zo heftig remde dat het grind ervan opspatte.


  ‘We zijn er,’ meldde hij overbodig en, naar hij hoopte, op luchtige toon. Hij wendde zich tot Susie, die stijf in haar stoel zat terwijl haar handen zich in het zachte leer klauwden. ‘Susie?’


  Ze viel min of meer uit de auto en hield zich vast aan de kap, om niet om te vallen.


  ‘Gaat het?’


  ‘Een beetje misselijk,’ antwoordde ze zwakjes.


  Hij keek even op zijn horloge en schoot in de lach. ‘Is het niet wat vroeg voor ochtendmisselijkheid?’


  Somber keek ze hem aan. ‘Het is nooit te vroeg of te laat voor ochtendmisselijkheid.’


  ‘En dat is er niet beter op geworden door de rit hier naartoe? Sorry dat ik zo woest reed.’


  Ze haalde haar schouders op en voelde haar wangen weer warm worden.


  Hij grinnikte. ‘Kom op, laten we een plekje voor je gaan zoeken.’


  Susie keerde zich naar de voordeur, maar bleef stokstijf staan toen ze Doug naar de garage zag marcheren. Verdomme! Hij kon toch niet van haar verwachten dat ze daar ging slapen?


  Doug liep echter langs de garage, rond het gebouw en ze moest op een holletje achter hem aan. Om de hoek zag ze een trap omhoog. Doug stond al op de overloop en zocht naar de juiste sleutel. Ze was net boven toen hij de deur met een dramatisch gebaar opengooide.


  ‘Voila. Ik ben hier al een tijdje niet meer geweest, dus ik heb geen idee hoe het eruitziet. Waar zit de lichtknop? O, ik heb hem al.’


  Susie knipperde tegen het felle licht, maar toen haar ogen begonnen te wennen, ontvouwde zich een moderne, ruime flat. Al kon je zoiets glamoureus geen flat noemen, het was eerder een appartement.


  ‘Allemachtig!’ zei ze, een beetje buiten adem.


  Doug grijnsde. ‘Niet slecht, nietwaar? In ieder geval beter dan de bank in de receptie.’


  ‘Wie woont hier?’


  ‘Niemand,’ zei Doug, die het keukendeel verkende en een paar kastdeurtjes opentrok. ‘Irene heeft goed voor alles gezorgd, zie ik. Er is koffie, thee en gesteriliseerde melk, dus in ieder geval iets te drinken.’ Hij keek haar aan. ‘De mensen waar we het huis van hebben gekocht hadden een au pair en zij woonde toen in deze ruimte. Pamela vond het wel handig de flat intact te laten, voor als er gasten zouden blijven logeren of als onze ouders langskwamen.’ Wat nooit was gebeurd, realiseerde hij zich. Waren ze ooit zelfs uitgenodigd?


  ‘Het is geweldig,’ zei Susie uit de grond van haar hart, terwijl ze van de vernuftige witte keuken naar de kleine eetkamer liep, waar vier stoelen rond een eikenhouten tafel voor een groot raam stonden. Ze keek naar buiten, maar er was niets te zien.


  ‘Je kijkt uit op de tuinen,’ zei Doug behulpzaam over zijn schouder, toen hij door de woonkamer liep en nog een deur opengooide. ‘Hier is de slaapkamer. Sorry, ik zie dat het bed niet is opgemaakt, maar er liggen wel stapels schone lakens en dekbedden in de kast.’


  ‘Geen probleem,’ zei Susie, die met enig ontzag naar het fijne, met kant afgezette bedlinnen keek. ‘Weet je zeker dat ik dit mag gebruiken?’


  ‘Lieve hemel, Susie, waar zijn ze dan voor gemaakt?’ vroeg Doug geïrriteerd.


  ‘Sorry.’


  ‘De badkamer ligt hierachter.’


  Susie stapte achter hem aan in een ruimte die even groot was als de kamer die ze thuis met Marie deelde. Had gedeeld, verbeterde ze. Wat zou haar zus hiervan zeggen? Met een harde plof belandde ze weer op aarde: Marie zou dit droomappartement nooit zien. Het was maar voor één nacht, ze zou morgen alweer weg zijn. Morgen vroeg, als het aan Pamela zou liggen.


  Doug rommelde in een kastje. ‘Zo, ik heb de boiler aangezet. Morgenochtend moet er genoeg warm water voor je zijn.


  ‘Dank je wel.’


  ‘Het zit wel goed. En Susie? Ik denk niet dat je voor het weekend al een eigen stek zult kunnen vinden, dus ga er maar van uit dat je hier een paar dagen zult blijven.’ Hij rechtte zijn schouders, ‘Ik ga ervandoor. Hier is de sleutel, en er zit een extra grendel aan de binnenkant van de deur. Zorg dat je goed afsluit wanneer ik weg ben.’ Tranen sprongen weer in haar ogen. Ze kon er niet tegen als mensen zo zorgzaam waren. ‘Goed. En Doug? Ontzettend bedankt.’


  Hij stak zijn hand op bij wijze van groet en verdween. Gehoorzaam schoof ze de grendel op de deur en verkende haar tijdelijke huis nogmaals, dit keer in haar eentje. Wen er maar niet te veel aan, zei ze wrang tegen zichzelf. Over een paar dagen zit je ergens driehoog achter op een zolderkamertje.


  Ze liep naar de slaapkamer en tilde het dekbed op. Het was ongelooflijk zacht. Het moest ganzendons zijn. Voorzichtig deed ze er een hoes om en stopte een al even zacht kussen in een bijpassende sloop. Om de matras een hoeslaken.


  Nadat ze haar bed had opgemaakt, zette ze nog een kop thee voor zichzelf. Ze was gek om zoveel te drinken. Sinds ze zwanger was, zat ze toch al voortdurend op de wc.


  Het was al laat en ze wist dat ze beter naar bed kon gaan, maar het leek haar zonde om de uren die ze op deze geweldige plek voor zichzelf had, aan slaap te verspillen.


  Ze nam de mok - van prachtig porselein - mee naar de zitkamer, waar een gezellige bank met gebloemde bekleding stond. In een kast stond een stereo-installatie en een telefoon, verderop stond een televisie. Ze pakte de afstandsbediening en zapte net zo lang tot ze een muziekzender had gevonden. Toen schopte ze haar platformschoenen uit en zonk diep weg op de bank. Ze kon maar beter van de luxe genieten, zolang het kon.


  


  Driftig keerde Pamela de auto en reed in de richting van de poort. Toen ze de weg op wilde draaien, moest ze hard remmen voor een voetgangster. Het meisje sprong terug en gaf haar een vuile blik, die al snel een gegeneerde glimlach werd. Susie Clarke! Wat spookte die hier uit?


  Pamela drukte op een knopje, zodat het raam geruisloos open zoefde. ‘Wat doe jij hier, Susie? Je bent nogal ver van huis, nietwaar?’ Susies wangen werden nog een nuance roder en ze keek naar haar bollende buikje. ‘Ik heb vannacht hier geslapen.’


  ‘Wat zeg je?’ vroeg Pamela geïrriteerd, terwijl ze de radio wat zachter draaide. Lieve hemel, wat praatte dat wicht toch binnensmonds. Het zou een ramp zijn als ze bij CML ooit een telefoon opnam.


  ‘Ik heb vannacht hier geslapen,’ herhaalde Susie, dit keer iets uitdagender.


  Een boze frons verpestte Pamela’s volmaakte trekken. ‘Waar? En, meer ter zake, waarom?’


  ‘Mijn pa heeft me op straat gezet en ik sliep op kantoor en Doug kwam binnen en vond me en heeft me hier naartoe gebracht,’ ratelde Susie.


  Pamela keek haar ongelovig aan. ‘Mr. Hamilton heeft je hier naartoe gebracht?’


  Susie knikte. ‘Ik heb boven de garage geslapen.’


  ‘Aha. We hebben het hier later nog wel over. Je kunt maar beter opschieten, want anders kom je te laat op je werk. Ik zou je wel een lift willen geven, maar ik heb een vergadering in Blackrock.’ Ze gaf alvast gas.


  ‘Pamela? Mrs. Hamilton?’


  Pamela zette haar voet op de rem en slaakte een overdreven diepe zucht. ‘Wat is er nu weer?’


  ‘Welke kant moet ik op?’


  ‘Boven aan de weg naar links, rechtdoor tot je twee verkeerslichten gepasseerd bent en dan weer naar links.’


  ‘Dank u,’ zei Susie, maar Pamela was al weggescheurd in de tegenovergestelde richting.


  


  De versnellingsbak kraakte terwijl ze over Rock Road racete. Wat had Doug in ’s hemelsnaam op zijn hals gehaald? Hoe haalde hij het in zijn hoofd om dat rare kind naar The Sycamores te brengen! Soms dacht Pamela dat ze hem aan zijn hoofd hadden geopereerd in plaats van aan zijn hart. Hij gedroeg zich als een man die een frontale lobotomie achter de rug had.


  Ze dwong zichzelf diep adem te halen om de boosheid die ze van binnen voelde onder controle te krijgen en belde naar huis. De telefoon ging een paar keer over tot een erg slaperige Doug eindelijk opnam.


  ‘Hallo?’


  ‘Waar ben je mee bezig, Douglas? Ik heb net bijna Susie Clarke overreden. Op onze eigen oprijlaan. Ze zei dat jij haar vannacht mee naar huis hebt genomen.’


  ‘Dat is ook zo.’


  Zijn zakelijke antwoord maakte Pamela nog nijdiger. ‘Misschien wil je me vertellen waarom?’ informeerde ze ijzig.


  ‘Nu even niet, want ik ben bekaf. Je hoort vanavond het hele verhaal wel.’


  ‘Maar...’ Pamela knalde de hoorn terug op het dashboard: hij had al opgehangen. ‘Hufter! Hoe durf je de verbinding te verbreken terwijl ik tegen je spreek!’


  Ze veranderde van rijbaan en passeerde zo agressief een Mazda dat die auto moest remmen om een botsing te voorkomen. Ze trapte het gas diep in. Verdomde Douglas. Ze pikte het niet langer. Wat ze er niet altijd voor hem geweest? Had ze de verantwoordelijkheid voor CML niet op haar eigen schouders genomen, mét succes? Had ze zich niet bereid verklaard om af te zien van een tropische vakantie, om hem een plezier te doen met een kille vochtige plek ergens in Ierland?


  Ze was de volmaakte echtgenote geweest en niemand kon iets anders beweren. Nu was het echter genoeg geweest. Voor de verandering ging ze nu eens eerst aan zichzelf denken.


  Ze pakte de telefoon en belde het kantoor. ‘Noreen? Zou je de beautyfarm in Wicklow voor me willen bellen en vragen of ze dit weekend een plekje voor me hebben? Nee, wacht even, reserveer zo mogelijk maar meteen voor de hele week... Ja Noreen, ik zei de hele week, je hebt me goed verstaan... Mooi zo. Tot straks.’


  CML moest maar een weekje op zichzelf passen. En als er problemen waren, kon Doug bijspringen. Dat was misschien wel dé manier om hem uit zijn malaise te halen. Wat afleiding kon hij goed gebruiken. De hemel mocht weten wat hij anders nog aan straatkatten en zwerfjongeren mee naar huis zou sleuren.


  


  Doug trok zijn kamerjas aan en liep naar beneden. Na Pamela’s telefoontje had hij de slaap niet meer kunnen vatten en hij had besloten dat hij net zo goed kon gaan ontbijten.


  Irene sopte in de keuken het gasstel af en zong niet geheel zuiver met de radio mee, maar staakte haar gezang toen ze hem binnen zag komen.


  ‘Goedemorgen, Mr. Hamilton. Hoe voelt u zich vandaag?’


  ‘Moe.’ Hij ging aan de keukentafel zitten en pakte de ochtendkrant.


  Bezorgd nam Irene hem in zich op. ‘U ziet er inderdaad wat pips uit. Misschien kunt u vandaag beter in bed blijven. U moet het nog kalm aan doen.’


  ‘Maak dat mijn vrouw maar eens wijs,’ zei Doug binnensmonds. ‘Het gaat wel, Irene. Misschien doe ik vanmiddag nog wel even een dutje. Waar ik nu erg veel zin in heb, is de krant lezen bij jouw eieren met spek. Met een paar stukjes toast, graag.’


  Irene fronste. ‘Mrs. Hamilton zei dat u voortaan geen groot ontbijt meer zou eten.’


  Tandenknarsend leunde Doug achterover. Soms werd hij een beetje gek van Pamela. ‘Hoe kan jouw geweldige ontbijt mij nu enige schade toebrengen?’


  Gevleid streek ze haar haren glad. ‘Nou ja, mijn Billy zegt dat ik het lekkerste ontbijt van het land maak.’


  ‘Hij heeft helemaal gelijk. Ik hoop dat hij beseft hoezeer hij het getroffen heeft.’


  Irene ging meteen in de weer met een koekenpan, eieren en bacon. Er waren ook nog worstjes, tomaten en aardappelen in de koelkast. ‘Ik kan de eieren pocheren,’ stelde ze aarzelend voor. ‘Dat is gezonder.’


  ‘Waag het eens,’ zei Doug streng. ‘Ik wil een officieel Engels ontbijt met alles erop en eraan. En kijk even of we nog wit brood in huis hebben. Ik heb een hekel aan die volkorentroep die Pamela altijd eet.’


  Irene schoot in de lach. ‘Ik heb op weg hierheen net vers brood gekocht.’


  ‘Je bent een schat,’ zei hij hartelijk, voor hij zich weer aan de krant wijdde. Vroeger had hij altijd slechts het economiekatern gelezen, maar nu spelde hij de hele krant, van voor naar achter. Hij keek alleen even op om zichzelf verse koffie in te schenken.


  ‘O trouwens, Irene?’ merkte hij op. ‘We hebben een logee in de flat boven de garage.’


  ‘O ja?’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek ze hem aan.


  ‘Ja, een meisje van kantoor heeft even een paar dagen onderdak nodig. Wil jij voor mij een oogje op haar houden? De koelkast vullen, schone handdoeken klaarleggen, van die dingen?’


  ‘Natuurlijk.’ Nieuwsgierig keek ze hem aan, over de pan knapperige bacon heen. In alle jaren dat ze bij de Hamiltons werkte, was de flat nooit gebruikt. Irene was zelf wel eens in de verleiding gekomen om er te overnachten als Billy lang met zijn truck onderweg was - ze zouden er nooit achter zijn gekomen maar iets had haar daarvan weerhouden. Pamela was vanaf het begin heel duidelijk geweest: ze wilde geen inwonende huishoudelijke hulp.


  Zonde om zo’n mooie flat ongebruikt te laten. Eens per maand maakte Irene er schoon, maar zover ze wist waren Mrs. en Mr. Hamilton er nog nooit geweest.


  Ooit had ze haar dochter Sissy een keer binnengesmokkeld om haar The Sycamores te laten zien. Sissy was meteen verliefd geworden op de flat. ‘Kun je het niet eens vragen?’ had ze gesmeekt. ‘Ik wed dat ze blij zullen zijn met de huur.’


  Na veel gezeur van haar dochter had Irene het onderwerp bij Pamela ter sprake gebracht. ‘Hebt u er ooit aan gedacht dat leuke flatje boven de garage te verhuren, Mrs. Hamilton?’


  ‘Nee,’ had Pamela geantwoord, zonder zelfs maar op te kijken van het boek dat ze aan het lezen was.


  Irene had nog een poging gedaan. ‘Het is een enige flat, u zou er aardig wat huur voor kunnen vragen.’


  Pamela had haar geamuseerd aangekeken. ‘Wij zitten niet zo omhoog dat we vreemden op het terrein toe moeten laten.’


  ‘En als het nu geen vreemde zou zijn?’


  Pamela had het boek in haar schoot laten rusten. ‘Wil je me iets vragen, Irene?’


  ‘Mijn dochter Sissy is op zoek naar woonruimte. U weet hoe tieners tegenwoordig zijn, ze kunnen niet wachten om het huis uit te gaan. Als ze hier woonde, zou dat een pak van mijn hart zijn.’


  ‘Geen sprake van. Het spijt me,’ had Pamela koeltjes geantwoord, haar ogen al weer op haar boek gericht.


  Beschaamd had Irene zich terug naar de keuken gehaast. Kale kak! Soms kon haar baas echt een snobistisch kreng zijn. Er was geen enkele reden om haar zo neerbuigend te behandelen. Irene verdiende wel wat respect.


  Ze keerde de worstjes om en keek steels naar Doug. Als hij er niet zou zijn geweest, was ze lang geleden al weggegaan. Hij was aardig, vroeg altijd naar Billy en de kinderen. Echt een schat van een man.


  Onbegrijpelijk wat hij in die magere kenau had gezien. Als de logee weg was, zou ze eens een balletje opgooien bij hem, of Sissy niet alsnog de flat zou mogen huren. Zorgzaam legde ze al het lekkers op een bord en zette het voor hem neer.


  Doug nam de vette hap in zich op en voelde zijn aderen in protest samentrekken. Stralend keek hij haar aan. ‘Ziet er geweldig uit, Irene. Wat zou ik zonder jou moeten beginnen?’
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  ‘Verdorie, Susie. Ik had gevraagd of je die presentatie vanmorgen wilde afmaken. Het is nu vijf uur en je wil me in alle ernst vertellen dat die nog steeds niet klaar is?’ Met een boze blik keek Gina naar het meisje dat stuurs naar haar computerscherm staarde.


  ‘Ik heb toch al gezegd dat de harde schijf foutmeldingen geeft? Ik heb een paar keer opnieuw op moeten starten. Het ligt aan de machine, mijn schuld is het niet.’


  ‘Vanmorgen om negen uur deed hij het anders best,’ zei Gina venijnig. ‘Maar ja, toen was je er nog niet, hè?’


  Jack wierp een steelse blik op Gina’s opgewonden, boze gezicht. Naar zijn mening sloeg ze een beetje door. Het was de eerste keer geweest dat Susie wat later was gekomen sinds ze bij CML werkte. De keren dat ze er veel vroeger was en later doorwerkte, compenseerde het halve uur van die ochtend ruimschoots.


  ‘Laat mij eens even kijken,’ zei hij nonchalant. ‘Die pc doet wel eens vaker moeilijk.’


  Susie keek hem dankbaar aan.


  ‘Onzin, Jack,’ zei Gina bits. ‘Mals pc is de enige die wel eens kuren heeft.’


  ‘Nee, deze heeft ook wel eens de hik,’ zei hij zo opgewekt mogelijk. Hooghartig keerde ze hem haar rug toe en ging weer achter haar bureau zitten.


  Dit was bepaald geen goede beurt bij Gina, stelde Jack verslagen vast, terwijl hij op Susies stoel ging zitten om de software van de pc te screenen.


  Gina probeerde zich te concentreren op het DVD-dossier, maar was te woedend op Jack om haar aandacht bij de materie te houden. Ze dacht dat het tussen hen weer als vanouds was. Waarom ondermijnde hij dan haar autoriteit door de kant van Susie te kiezen? En dan te bedenken dat ze al zoveel tijd aan zijn verjaardagsfeest had besteed, nota bene met die moeilijke zus van hem. Ze moest nog gaan shoppen met Doug ook!


  Het ergerde haar hoe gemakkelijk Jack en Susie zaten te kletsen, al wist ze dat het vooral de onverwachte binnenkomst van haar baas was geweest die haar dit pesthumeur had bezorgd. De gedachte om een avond met hem te moeten winkelen, maakte haar behoorlijk nerveus. Niet dat Susies late start erg had geholpen. Of het feit dat Marion Hickey uitermate koel had gereageerd toen Gina had moeten zeggen dat de presentatie nog niet klaar was. Dat Jack nu ook nog eens de galante ridder ging uithangen voor die botte snotneus, was de druppel die de emmer deed overlopen.


  ‘Goedenavond samen.’ Doug marcheerde binnen, met een opgewonden Noreen in zijn kielzog.


  Jack keek op en grijnsde naar zijn baas. ‘Hoe gaat-ie, Doug? Gaan we samen een pilsje drinken?’


  ‘Nee, sorry. Ik kom alleen even wat ophalen en daarna heb ik een afspraak in de stad.’ Hij knipoogde naar Gina.


  ‘Jammer.’


  ‘Ik ga wel een pilsje met je drinken.’ Malcolm stond op en trok zijn jasje aan. Gina had hem een seintje gegeven dat ze Jack weg wilde hebben.


  ‘Ik maak dit even af.’ Jack keerde zich weer naar de computer. ^


  ‘Nee, dat hoeft niet,’ zei Gina haastig. ‘Susie moet vanavond nog wat andere dingen voor me doen.’ Ze gaf het meisje een waarschuwende blik.


  ‘Wat? O ja, dat is waar ook. Sorry Jack, kan het tot morgen wachten?’


  Hij haalde zijn schouders op. De vrouwen op kantoor wisten geen van allen wat ze nu precies wilden. ‘Ook best. Mal? Ik ga met je mee: mijn diensten worden hier niet langer op prijs gesteld.’


  ‘Tot ziens.’ Dong keek hen na, accepteerde een kop koffie van de nog altijd bedrijvige Noreen en ging op Jacks stoel zitten. ‘Klaar om te gaan, Gina?’


  ‘Ik fris me nog even op.’ Ze haastte zich naar het damestoilet.


  Doug wachtte tot ze buiten gehoorsafstand was en wendde zich toen tot Susie. ‘Heb je vannacht nog wat kunnen slapen?’


  ‘Ja, eh... bedankt. Ik kwam vanmorgen Pamela tegen. Die leek me niet zo blij.’


  ‘Ze was verrast,’ antwoordde Doug vlot. Hij had al de hele dag kans gezien zijn vrouw te ontlopen. Haar reactie op Susies verblijf op The Sycamores was zeer voorspelbaar en hij wilde het niet horen.


  Susie haalde diep adem. ‘Ik wil nog even zeggen dat ik je heel dankbaar ben en dat ik beloof zo snel mogelijk weg te zijn.’


  ‘Als geld een probleem is, kunnen we je wel een voorschot op je salaris geven.’


  ‘O, dat zou super zijn!’ Susies ogen lichtten op van blijdschap..


  Doug grinnikte. Het was geen kwaaie meid, alleen een beetje ongepolijst. ‘Oké, ik zal het erover hebben met Malcolm en dan houden we het onder ons. En ik denk dat het beter is, Susie, dat je de anderen niet vertelt dat je voorlopig bij ons logeert.’


  ‘Ik heb nog geen woord gezegd,’ zei ze haastig. ‘Ik hou mijn mond.’ Hij had haar een dak boven haar hoofd gegeven, ze keek wel uit om hem tegen zijn haren in te strijken.


  ‘Mooi zo.’ Haar onderdak bieden was één ding, maar Pamela zou het hem nooit vergeven als de anderen er ook vanaf wisten.


  Gina stond in de deuropening en keek gefascineerd toe hoe haar baas en haar junior zo geanimeerd met elkaar zaten te praten. Waar konden die het nu over hebben? Susie was niet Dougs type, dus misschien ging het wel over werk. Al maakte ze uit hun houding op dat het om iets persoonlijks ging.


  Ze kuchte discreet voor ze weer binnenstapte. ‘Ik ben zover.’


  Doug stond onmiddellijk op. ‘Dan gaan we het geld laten rollen. Zien we je morgen op het feestje, Susie?’


  ‘Eh, dat weet ik nog niet.’


  ‘O, maar je moet komen, het wordt hartstikke leuk. Je hebt het vast reuze naar je zin, nietwaar Gina?’


  Gina leek al haar aandacht nodig te hebben om haar jas aan te trekken. ‘Uiteraard.’


  Susie had het wel door. Ze wil niet dat ik kom. Wat een kreng van een wijf is het toch. Uitdagend stak ze haar kin vooruit. ‘Oké, dan kom ik.’


  Doug grijnsde. ‘Goed zo. Zie ik je morgen. Kom op Gina, we gaan het cadeau kopen.’


  Gina volgde hem en nam niet de moeite om Susie gedag te zeggen, omdat die toch nooit iets terug zei. Geduldig wachtte ze tot Doug Noreen er in de receptie van had verzekerd dat hij zich een stuk beter voelde en op het feest met haar zou dansen om het te bewijzen. Toen ze eindelijk buiten stonden, kon ze zich in het zachte leer van de passagiersstoel laten zakken.


  ‘Ben je tevreden over Susie?’ vroeg Doug, die zich moeiteloos in de verkeersstroom richting centrum voegde.


  Gina keek hem zijdelings aan. ‘Het gaat wel. Ze heeft al een paar goede ideeën gehad. Aan haar houding zou nog wel iets kunnen worden verbeterd, naar mijn mening.’


  ‘Op wat voor manier?’


  ‘Ze is nogal... lichtgeraakt en erg op zichzelf. Het verbaast me dat ze morgen naar het feestje komt want ze heeft nog niet veel moeite gedaan om ons wat beter te leren kennen. Zelfs haar lunchpauze brengt ze alleen door.’


  ‘Nou ja, ze heeft het natuurlijk zwaar,’ vergoelijkte Doug. ‘Het kan niet makkelijk zijn, om op je negentiende een kind te verwachten.’


  Gina keek expres uit het raam om haar misprijzen te verbergen. Wat had Susie toch dat zo op het medeleven van alle mannen van CML werkte? Zelfs Doug leek voor haar te zijn gevallen. Gina begreep er niets van. Ze begon met de dag een grotere hekel te krijgen aan Susie.


  ‘Dat zal best,’ zei ze ten slotte, omdat Doug toch een antwoord leek te verwachten. De verleiding was groot om te vertellen dat Susie die ochtend te laat was gekomen en dat het haar schuld was dat Marien Hickey nu op oorlogspad was. Eens kijken of die arme, kleine, zwangere Susie dan nog zo in bescherming zou worden genomen.


  ‘Waar zullen we de televisie gaan kopen?’ vroeg ze, om maar van onderwerp te veranderen. Ze had genoeg van miss Clarke.


  ‘Brown Thomas, dacht ik zo.’


  Gina kromp even in elkaar. De duurste winkel van Dublin was nu niet bepaald de ideale plek voor een koopje, en zelfs met Dougs royale aanbod zou er niet meer inzitten dan een televisie in de uitverkoop.


  ‘Niet mee eens?’ Doug trok zijn wenkbrauwen op. Hij was niet gewend dat zijn voorstellen niet voetstoots werden aangenomen.


  ‘Ik dacht dat we meer waar voor ons geld zouden kunnen krijgen in een grote witgoedzaak.’


  ‘Zoals?’


  ‘Power City of Dixons.’


  ‘Goed, waar vinden we die?’ Douglas kende geen van beide. Pamela deed al haar boodschappen op Grafton Street en hij ging alleen mee als het absoluut moest.


  ‘Er zit een Dixons in Tallaght en Blanchardstown en er is een Power City in Finglas en Sallynoggin.’


  Doug zuchtte gefrustreerd. ‘Je had dit wel eens wat eerder mogen zeggen, Gina.’ Ze stonden zo goed als vast in het verkeer op Stephen’s Green.


  ‘Sorry,’ zei ze zwakjes.


  ‘Er is een Sony Centre niet ver hier vandaan, laten we daar maar heen gaan.’


  ‘Oké,’ stemde Gina somber in. Een Sony van een beetje fatsoenlijk formaat kostte een fortuin, en ze had liever een grote van een goedkoper merk gekocht.


  Tien minuten later parkeerde Doug de auto langs een gele streep en liepen ze de winkel binnen.


  Zoals Gina al had vermoed waren de moderne modellen peperduur. Na ontevreden voor het enige exemplaar te hebben gestaan dat binnen hun prijsklasse viel, gooide Doug zijn creditcard op de toonbank. ‘We nemen die,’ zei hij, terwijl hij naar een duurder model wees.


  ‘Maar we hebben niet genoeg.


  ‘Ik pas wel bij,’ onderbrak hij haar bits. Het irriteerde hem dat Gina gelijk had gehad. Mismoedig leunde hij tegen de toonbank terwijl de verkoopster de betaling verwerkte. Daarna liepen ze samen terug naar de auto, Doug met de grote doos in zijn armen.


  Bezorgd keek Gina hoe bleek hij was en hoe zwaar zijn ademhaling ging. ‘Doug, gaat het wel?’


  ‘Niets aan de hand.’ Hij liet de doos in de achterbak ploffen en ging hijgend achter het stuur zitten. ‘Shit!’ zei hij, toen hij achter de ruitenwisser een parkeerbon ontdekte. Tegenwoordig gaven ze meestal eerst een waarschuwing: je auto zou binnen een uur een wielklem krijgen. Dat was meestal net genoeg. En nu was er een agent langsgekomen die niets te doen had...


  Nerveus keek Gina toe hoe hij het papiertje weggraaide, tot een propje frommelde en op de achterbank gooide.


  ‘Ik ben toe aan een borrel,’ zei hij chagrijnig. ‘Laten we de stad uit rijden, het is hier te heet. Wat vind je van Blackrock?’


  ‘Het verkeer is erg druk in die richting. En ik heb later op de avond nog een afspraak,’ verzon ze ter plekke.


  ‘Dan gaan we naar O’Dwyers. Daar kan je tenminste normaal parkeren. Hoe laat heb je die afspraak?’


  ‘Wat zeg je? O, om negen uur.’


  ‘Meer dan genoeg tijd,’ zei hij kortaf. ‘Ik zorg dat je rond acht uur weer bij je auto bent. Is dat goed?’


  ‘Prima.’ Gina lachte zwakjes. Ze was bang om zijn voorstel af te wijzen, gezien zijn prikkelbare stemming.


  Het was rustiger op de weg dan eerst en nog geen kwartier later zaten ze aan de bar. Doug nam een dorstige teug van zijn pilsje.


  ‘Weet je zeker dat er niets aan de hand is?’ Gina vond hem nog steeds wat bleek.


  ‘Helemaal zeker. Ik raak alleen snel buiten adem als ik zware dingen til.’


  Ze knikte meelevend. ‘Dat kan ik me voorstellen. Heb je al een idee wanneer je weer aan het werk gaat?’


  Doug ontweek haar blik. Hij had meer genoeg van die vraag. ‘Nee, nog niet. Vertel eens, wat heb je voor een afspraak vanavond. Een leuke vent?’


  Gina bloosde. Gatver, wat had ze een hekel aan liegen. ‘Nee, ik ga gewoon wat drinken met een paar vrienden.’


  ‘Jammer, ik had je graag uit eten genomen.’ Hij keek er niet naar uit om Pamela onder ogen te moeten komen. Hoe langer hij dat kon uitstellen, hoe beter.


  ‘Sorry, maar ik kan ze niet in de steek laten.’ Gina haatte zichzelf, ondanks het feit dat ze zich bij Doug niet op haar gemak voelde.


  ‘Geeft niets, ’t was maar een opwelling. Denk je dat Jack zijn cadeau leuk zal vinden?’


  Onwillekeurig schoot ze in de lach. ‘Hij zal in de zevende hemel zijn. Het is precies wat hij zelf zou hebben uitgezocht, als hij er het geld voor had.’


  ‘Het was wat aan de dure kant,’ zei Doug berouwvol. ‘Laten we dat maar tussen ons houden.’


  ‘Geen probleem.’ Je bedoelt dat je het niet aan Pamela gaat vertellen, dacht Gina. Mrs. Lloyd-Hamilton zou geschokt zijn als ze erachter kwam dat haar man zoveel geld had gespendeerd aan één personeelslid.


  ‘Kijk je uit naar de DVD-bijeenkomst?’


  ‘O, ja! Ik ben nog nooit in de Verenigde Staten geweest, laat staan in Vegas.’


  ‘Het is een hele ervaring,’ antwoordde Doug droog.


  Ze grinnikte. ‘De laatste keer dat iemand dat tegen me zei ging het over Marrakesh en dat was ook een ervaring waar ik wel zonder had gekund.’


  ‘Echt waar? Waarom?’


  Gina vertelde hem in geuren en kleuren van de trip en de capriolen van de baas van Lifesavers. Haar onverwachte ontmoeting met Jack liet ze wijselijk achterwege.


  Doug veegde tranen uit zijn ogen toen ze klaar was. ‘Ik wist niet dat die ouwe Hargreaves daartoe in staat was. Jammer dat ik dat gemist heb.’


  ‘Het was erg grappig,’ gaf ze grinnikend toe. Het was onvoorstelbaar dat ze hier zo ontspannen zat te kletsen met Doug en het nog naar haar zin had ook. Zou ze haar zogenaamde afspraak gaan afbellen en alsnog zijn aanbod aannemen om samen wat te gaan eten? Anders kwam ze toch ook maar voor de televisie terecht met een stuk opgewarmde pizza. Voor de zoveelste keer.


  ‘In Las Vegas zul je je ook wel vermaken,’ zei Doug. ‘Maar het is er heel anders. Die plek is bijna te perfect.’


  ‘O, daar wen ik wel aan. Ik ben geboren om in luxe te leven.’


  ‘Dan kun je je lol op. De hotels daar zijn grandioos.’


  ‘Zo mag ik het horen.’


  ‘Kun je goed opschieten met Marian Hickey?’


  Gina trok een zorgelijk gezicht. ‘Tot vanmiddag wel, ja.’


  ‘O?’ Doug fronste.


  Shit, Gina, waarom moest je dat nu zo nodig zeggen? ‘Niets om je zorgen over te maken,’ zei ze snel. ‘Ik moest een vergadering verzetten omdat de presentatie nog niet klaar was.’


  ‘Er is nog tijd genoeg.’


  Verbaasd keek ze hem aan. Ze had eerder een preek verwacht, over hoe ze de klant tevreden moest houden, maar het leek hem niet te kunnen schelen. ‘We zijn maar een dag achter, Doug. Ik haal het wel in. Je kunt op me rekenen.’


  ‘Dat weet ik, Gina. Pieker niet zoveel. Het leven is kort.’


  Ze verslikte zich bijna in haar bier. ‘Heb je de Heer gevonden of zo?’


  Hij lachte kort. ‘Je kunt wel zeggen dat mijn prioriteiten tegenwoordig iets veranderd zijn. Oog in oog met de dood staan blijft niet zonder effect.’ Hij wenkte de barman voor het volgende rondje.


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’


  ‘Vertel eens, ben ik er beter of slechter op geworden?’ Zijn ogen twinkelden.


  Ze dronk haar glas helemaal leeg en vroeg zich af hoe eerlijk ze zou durven zijn. ‘Nou, ik kan een stuk gemakkelijker met je praten, tegenwoordig,’ zei ze ten slotte.


  ‘Was ik eerst dan zo’n boeman?’


  ‘Nee, het is alleen zo dat...’


  ‘Ga door.’


  ‘Ik denk dat we het beter over iets anders kunnen hebben.’


  ‘O, kom op, Gina. Je kunt me nu niet in spanning laten.’


  Ze haalde diep adem. ‘Nou, ik werd eerst altijd behoorlijk zenuwachtig van je.’


  Hij schoot in de lach. ‘Echt waar? Op wat voor manier?’


  Ze snoof smalend. ‘Je neemt me helemaal niet serieus.’


  ‘Sorry, ik zal er niet meer om lachen.’ Met een quasi-ernstige blik keek hij haar aan. ‘Hoe maakte ik je dan zo nerveus?’


  ‘Met je opmerkingen.’ Gina draaide doelloos rondjes met haar glas en wenste dat ze haar grote mond had gehouden.


  ‘Over je werk?’


  ‘Nee, over mijn privé-leven en mijn uiterlijk.’


  ‘Sorry?’ Zijn blik was zo argeloos als die van een kleine jongen. ‘O, kom op, Doug! Je weet best waar ik het over heb. Altijd heb je wel iets te zeggen over mijn benen of mijn kleren. Je zit net even iets te dichtbij, je leunt over me heen zodra je de kans krijgt. Het neigt serieus naar ongewenste intimiteiten.’


  Ongelovig zette hij zijn glas neer. ‘Jeez, Gina! Overdrijf je nu niet een beetje?’


  Strijdvaardig keek ze hem aan, niet van plan weer terug te krabbelen. ‘Nee, dat doe ik niet. Het is behoorlijk intimiderend en ik heb altijd mijn uiterste best gedaan om niet alleen met je te hoeven zijn.’ Geschrokken besefte ze te ver te zijn gegaan. Hij keek ronduit geschokt.


  ‘Je meent het echt,’ zei hij uiteindelijk een beetje hees. ‘Ik had geen idee dat het je zo dwarszat, Gina. Dat moet je van me aannemen. Ik wilde je alleen maar een beetje plagen. Ik ben eerlijk genoeg om toe te geven dat je een erg aantrekkelijke meid bent, maar ik zou nooit iemand versieren die voor me werkt.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik voel me opeens een echte viezerik.’


  ‘Nu overdrijf jij,’ zei ze troostend, ‘maar je versiert natuurlijk wel eens wat buiten je werk.’ Kop dicht, Gina, kop dicht! Als je zo doorgaat, sta je morgenochtend in de rij bij het arbeidsbureau.


  Een glimlach krulde zich om Dougs mond. ‘Hoe kom je daar zo bij?’


  ‘Het is geen grote stad, Doug,’ zei Gina veelbetekenend.


  Er was iets van paniek in Dougs ogen te zien. ‘O ja?’


  ‘Mijn beste vriendin Hannah vertelde me dat je vorige zomer iets met een van haar vriendinnen hebt gehad.’


  ‘Ah, dat moet de lieftallige Jean zijn geweest. Ik herinner me haar mooie benen.’


  Gina snoof afkeurend. ‘Hoe kun je daar zo laconiek over doen? Je was ontrouw!’


  ‘Dus jij gelooft in het huwelijk, Gina?’


  ‘Vanzelfsprekend. Ik zou niet de moeite doen om te trouwen als ik niet van plan was om trouw te zijn.’


  ‘In de praktijk ligt het niet altijd zo zwart-wit. Wat weet jij nu over mij, over Pamela, over ons huwelijk?’ merkte hij bitter op.


  De klank van zijn stem was een koude douche voor Gina. ‘Helemaal niets,’ zei ze snel. ‘Je hebt gelijk, ik heb daar niets mee te maken. Mijn excuses.’


  ‘Je verontschuldigt je!’ Zijn mond vertrok. ‘Is dat alles?’


  ‘Ik kan maar beter opstappen.’ Gina zag het arbeidsbureau alweer opdoemen.


  ‘Blijf alsjeblieft hier. We weten allebei dat je vanavond nergens meer heen hoeft.’


  ‘Natuurlijk wel.’


  ‘Kom nou, Gina. Ik dacht dat we eindelijk eerlijk tegen elkaar waren?’


  Ze liet haar hoofd dramatisch hangen. ‘Goed dan, je hebt me betrapt. Ik heb geen afspraak voor vanavond.’


  ‘Je had alleen geen zin met mij alleen te zijn.’


  ‘Zoiets, ja.’


  Hij zuchtte diep. ‘Vreselijk vind ik dat.’


  ‘Dat spijt me, maar de lucht is nu geklaard en ik weet dat je nergens op uit was.’


  ‘Dat is een hele opluchting. Nou, waar gaan we eten? Heb je zin in Chinees, met je wellustige, maar zeer berouwvolle baas?’


  ‘Dat lijkt me enig.’


  Lachend trok hij zijn jasje aan. ‘En dan te bedenken dat ik tegen Greg heb gezegd dat hij je met rust moet laten.’


  ‘Wat zeg je me nou?’ Gina wist niet wat ze hoorde. Geen wonder dat Greg helemaal geen sjoege meer gaf. Maar misschien vond hij haar dan toch nog steeds wel leuk.


  Teleurgesteld constateerde Doug een dromerige blik in haar ogen. ‘Zeg me alsjeblieft dat je niet voor hem gevallen bent. Je bent veel te goed voor die nietsnut.’


  ‘Dat is niet erg loyaal van je,’ wees ze hem terecht. ‘En trouwens, ik vind mezelf wel groot genoeg om mijn eigen vriendjes te kiezen.’ ‘Dat is ook zo,’ gaf hij met tegenzin toe. Jeez, ze had het echt van hem te pakken. De meeste vrouwen reageerden zo op zijn broer. Hij had nooit begrepen wat ze in hem zagen.


  ‘Zul je niet meer zo met hem over mij praten?’ drong ze streng aan. Doug besloot te berusten in de situatie. ‘Afgesproken.’


  ‘Dank je wel.’


  ‘Kunnen we dan nu eindelijk gaan eten?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze liep voor hem uit, de pub uit.
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  ‘De hemel zij dank dat het goed met je gaat, Susie. Ik ben zo ongerust geweest. Toen ik gisteren thuiskwam, zat mam op onze kamer te huilen. Ik dacht echt dat die ouwe klootzak je vermoord had!’


  ‘Hoi Marie.’ Susie zette het geluid van de televisie af en duwde de telefoon tegen haar oor. Het achtergrondlawaai was oorverdovend.


  ‘Het duurde eeuwen voor ik een zinnig woord uit haar kreeg,’ vervolgde haar zus.


  ‘Wat een verrassing,’ merkte Susie sarcastisch op.


  ‘Joh, het is niet haar schuld.’


  ‘O nee?’


  ‘Nee, ze is bang van hem.’


  Susie knorde misprijzend. ‘Ze had jaren geleden al bij hem weg moeten gaan. Hoe kan ze nu toelaten dat hij haar dochter in elkaar ramt?’


  ‘Ze heeft wel geprobeerd hem tegen te houden,’ herinnerde Marie haar voorzichtig.


  ‘Zoiets, ja.’


  Ze vielen allebei even stil.


  ‘Ik kan niet geloven dat je in Ballsbridge woont. Dat is op stand!’ Susie giechelde. ‘Het is onvoorstelbaar. Je zou het hier eens moeten zien.’


  ‘Jammer dat je daar niet kunt blijven.’


  ‘Geen enkele kans. Van Doug zou het wel mogen, maar Pamela blijft er waarschijnlijk in.’


  ‘Als je wilt, kan ik wel wat telefoontjes voor je plegen. Ik heb hier de Evening Herald en daar staan wat kamers in. Je wilt waarschijnlijk iets in de buurt van je werk?’


  ‘Dat zou het beste zijn, ja. Je bent geweldig, Marie. Ik had er nog niet aan gedacht om een krant te kopen.’


  ‘Daar heb je grote zussen voor. Ik heb ook Bernardo’s gebeld. Weet je nog wel, over de adoptie?’


  ‘O ja.’


  ‘Ze waren erg aardig en sturen wat folders.’


  ‘De prijs voor Beste Zus gaat naar jou.’


  ‘Ze willen graag met je kennismaken. Even praten en zo.’


  ‘Dat heeft geen haast.’ Susie wilde daar liever nog niet aan denken. ‘Eerst zorgen dat ik een kamer vind. Mag ik nog één ding vragen?’


  ‘Als het maar geen geld is.’


  Susie schoot in de lach. ‘Nee, dat is het niet. Ik moet maandag naar het ziekenhuis voor controle en ik vroeg me af of je met me mee zou willen gaan.’


  Marie aarzelde. ‘Zou je niet liever mam meevragen?’


  ‘Nee,’ antwoordde Susie effen.


  Marie zuchtte hoorbaar. ‘Vooruit dan maar. En nu moet ik ophangen, want Joanne kijkt vuil naar me. Ik bel als ik een kamer voor je heb gezien.’


  ‘Bedankt, Marie.’ Susie legde de hoorn op de haak en pakte een cracker. Ze had niet echt zin om iets te eten. Waarschijnlijk was ze de enige vrouw ter wereld die afviel tijdens haar zwangerschap.


  Ze was net ingedut voor Coronation Street toen er gebeld werd. Ze liep naar de voordeur, deed de grendel eraf en wreef in haar ogen.


  ‘Goedenavond, Susie.’ Pamela stond op de bovenste trede in een donkerblauwe zijden cocktailjurk, met haar haren los over haar schouders.


  Susie kon haar ogen niet van haar afhouden. ‘Dag Mrs. Hamilton.’


  ‘Mag ik binnenkomen?’ Pamela wachtte niet op antwoord, maar was al langs haar heen geglipt en naar de woonkamer gelopen, waar ze even rondkeek.


  Ze controleert natuurlijk of ik al iets gejat heb, dacht Susie bitter.


  Pamela’s blik bleef rusten op het pakje crackers dat naast het glas cola lag. ‘Ik zie dat je je hier al thuis voelt.’


  ‘Niet voor lang. Ik ben al op zoek naar een kamer,’ zei Susie snel.


  Pamela draaide zich koeltjes naar haar toe. ‘Mooi zo, want ik wil dat je hier zaterdag weg bent. Heb je me goed begrepen, Susie?’


  Susie knikte zwijgend. Wat had ze toch gedaan dat deze vrouw zo’n hekel aan haar had?


  ‘We wilden je graag helpen toen je omhoog zat, maar er kan natuurlijk geen sprake van zijn dat je hier blijft.’ Pamela glimlachte om haar woorden te verzachten, maar haar ogen stonden hard. ‘Ik hoop dat we elkaar goed begrijpen.’


  ‘Ja.’


  ‘Goed. Ik ben blij dat we even gepraat hebben. Dan zie ik je morgen op kantoor wel weer. Ik ben bang dat ik je geen lift kan geven. Een afspraak bij de kapper.’


  ‘Dat geeft niet.’


  ‘In dat geval: welterusten. En Susie?’ Ze verzette de cola even. ‘Wees alsjeblieft voorzichtig met de glazen: het is Waterford-kristal, weet je.’


  ‘Sorry, nee, dat wist ik niet.’


  ‘Tot morgen.’ Pamela liet haar achter in een wolk peperdure parfum.


  Susie sloot de deur achter haar. Het was duidelijk wie de broek aanhad in dit huishouden. Alle hoop die Susie had gekoesterd om nog een paar dagen langer te blijven, was meteen vervlogen.


  Ze zakte weer op de sofa, nam nog een slokje cola en begon toen onbedaarlijk te lachen. ‘Moet je nou toch eens zien, Susie. Je drinkt uit kristal van Waterford. Met jou gaat het echt de goede kant op!’


  


  Met stevige stappen liep Pamela terug naar het grote huis. Haar bloed kookte. Ze had de hele dag tevergeefs geprobeerd om Doug te pakken te krijgen zodat ze een verklaring van hem kon eisen. Die kleine heks in haar flat te zien luieren, was olie op het vuur geweest. Wat dacht hij wel, om haar onder hun dak te halen? Dit was nog erger dan een straathond.


  Binnen probeerde ze zijn mobiel opnieuw, maar die stond af. Eerder had ze het kantoor al gebeld om te vragen of hij daar soms was.


  ‘Hij is net weg,’ had Noreen gezegd. ‘Een cadeau met Regina kopen voor Jacks verjaardag, Mrs. Lloyd-Hamilton.’


  ‘O ja, natuurlijk. Ik was het even vergeten. Dank je, Noreen.’ Met een klap was de hoorn weer op de telefoon beland. Hij nam de ene werkneemster mee naar huis, hij ging winkelen met de ander. Het leek er veel op dat hij voor iedereen attent was, behalve voor zijn vrouw.


  Wat was er toch aan de hand? Zo had hij haar nog nooit behandeld.


  Geërgerd ijsbeerde ze door de hal. Ze werden over een halfuur voor een borrel bij John en Sophie verwacht, maar het zag er niet naar uit dat hij nog op zou komen dagen. Ongerust keek ze op de klok. Tijdens hun huwelijk had Doug al heel wat kwetsende dingen gedaan, maar in zijn directe omgang met haar was hij altijd hoffelijk en vriendelijk geweest. Nu liet hij haar niet alleen wachten, maar hij had bovendien niet eens het fatsoen om te bellen.


  Tranen sprongen in haar ogen toen het verdriet het won van haar woede. Ze pikte dit niet langer. Ze moest een daad stellen.


  Driftig roffelde ze de trap op en begon te pakken. Noreen had een kamer voor haar geboekt in de elitaire beautyfarm waar ze zich twee keer per jaar liet behandelen en dat was nodig ook! Haar nek en schouders waren stijf van de stress. Douglas Hamilton had een hoop uit te leggen.


  Ze zakte voor haar kaptafel en staarde naar haar spiegelbeeld. Ondanks de volmaakte make-up waren er lijntjes rond haar ogen en mond zichtbaar die er eerder niet waren geweest. Ze fronste zorgelijk, maar ontspande haar gelaat meteen weer: het had geen zin het erger te maken.


  Haar blauwe ogen stonden flets en moe, haar lange donkere haar leek iets van zijn glans te hebben verloren. Ze was achtendertig, en zo zag ze eruit ook. Des te meer reden om er een paar dagen tussenuit te gaan.


  Haar blik viel op de kleine reiswekker. Tien uur. Vanavond zouden ze nergens meer naartoe gaan. Ze verwijderde haar make-up en trok haar jurk uit. In een witte satijnen kaftan liep ze naar de woonkamer, om daar op haar man te wachten.


  


  Gina nam nog een slokje wijn en leunde voorover om Doug nog eens goed aan te kijken. ‘Maar je kunt toch niet echt van haar houden? Ze kan zo ongelooflijk gemeen zijn!’


  Door een waas van dronkenschap voelde Doug iets van ergernis. En nog iets. Verdriet, dat was het. Hij voelde zich verdrietig.


  ‘Zo erg is Pamela nu ook weer niet. Ze voelt zich gewoon niet zo snel op haar gemak bij andere mensen. Ze is erg op haar privacy gesteld.’ Hij schonk haar nog eens bij.


  Het kon Gina niet meer zoveel schelen dat ze aangeschoten was in het bijzijn van de baas. Die had hem inmiddels ook aardig om. ‘Als ze zo fantastisch is, waarom ga je dan vreemd?’


  ‘Zo ben ik nu eenmaal. Het zegt niets over Pamela.’


  Gina trok haar wenkbrauwen op.


  ‘Wil je nog een dessert?’


  ‘Graag,’ antwoordde Gina, die snakte naar haar dagelijkse dosis chocolade.


  Doug liet de menukaarten nogmaals langskomen en Gina bestudeerde ze met walging. ‘Lychees. Hoe durven ze dat een dessert te noemen?’


  ‘Ze hebben vast wel ijs.’


  Hoopvol keek Gina naar de ober. ‘Hebt u chocolade-ijs?’


  ‘Ja, mevrouw.’


  ‘Doet u mij daar maar een flinke schaal van.’


  ‘En voor u, mijnheer?’


  ‘Een koffie, graag. En doet er maar twee cognacjes bij.’


  Gina zuchtte verzaligd. ‘Ik ben bang dat ik zo de morgen niet haal.’ Doug lachte. ‘Eet, drink en geniet, want morgen kunnen we wel dood zijn.’


  ‘Is dat je nieuwe foli... filofo... filosofie?’


  Doug moest daarover nadenken. ‘Ja, dat geloof ik wel.’


  De ober bracht het ijs en de koffie, Doug keek toe hoe Gina in een paar minuten het schaaltje chocolade-ijs soldaat maakte. Het was leuk om een vrouw met zoveel smaak te zien eten. Pamela deed dat nooit. Die was zo dol op calorietellen dat Douglas altijd verwachtte dat ze een calculator uit haar tas zou trekken als ze uit eten gingen. Het was belachelijk, ze was al zo akelig mager.


  Gina zette het schaaltje opzij en dronk haar cognacje in één keer leeg.


  ‘Het was erg gezellig, Gina,’ merkte hij hartelijk op. ‘En ik ben blij dat er geen misverstanden meer tussen ons zijn.’


  ‘Ik ook.’ Ze sloot haar ogen genotvol tot spleetjes. Hij was werkelijk erg knap. Niet zo knap als Greg, maar toch... ‘Je hebt mooie ogen,’ murmelde ze voor zich uit.


  Hij glimlachte. ‘Is dat zo?’


  ‘Dat weet je ook wel. Bescheidenheid is niet je sterkste kant.’


  ‘Ik ben door en door slecht, als ik op jouw mening moet afgaan.’ Ze hield haar hoofd een beetje scheef. ‘Dat valt wel mee. Je bent aardig opgeknapt, sinds je... je...’


  ‘...hartaanval,’ vulde hij aan.


  ‘Precies. Je bent echt veranderd. Je bent zachtaardiger geworden.’ Hij grijnsde. ‘Als je uit bent op salarisverhoging, kun je het schudden, dame.’


  Gina giechelde. ‘Nou ja, wie niet waagt, die niet wint.’


  ‘Misschien moesten we maar eens opstappen.’


  ‘Waarom, in vredesnaam?’


  ‘Omdat iedereen al weg is en de ober steeds demonstratief staat te geeuwen.’


  Gina keek op haar horloge. ‘Grote god, ik had geen idee dat het al zo laat was.’ Een beetje onvast stond ze op.


  Automatisch legde Doug een arm om haar middel om haar te ondersteunen. Al even vanzelfsprekend leunde ze tegen hem aan. ‘Dank u wel, gij vriendelijke heer.’


  Hij keek neer op haar donkere ogen en volle lippen. Ze was echt een heel sexy meisje. ‘Graag gedaan.’


  Arm in arm verlieten ze het restaurant en slenterden naar de taxistandplaats.


  ‘Ik hoop dat mijn autootje het overleeft,’ zei Gina lodderig. ‘Het is al de tweede keer deze week dat ik hem bij kantoor laat staan.’


  ‘We worden steeds losbandiger, nietwaar, Miss Barrett?’


  ‘Nee hoor. We lopen alleen maar de verkeerde mensen tegen het lijf,’ constateerde ze lachend, terwijl ze naar hem opkeek.


  Doug trok haar naar zich toe en kuste haar zachtjes op de lippen. Gina beantwoordde zijn kus gretig en legde haar hand in zijn nek zodat hij zijn hoofd niet kon terugtrekken. Intussen verkende zijn tong haar mond, plagend en tartend.


  ‘O, Greg,’ hijgde ze hees.


  Doug trok zich haastig terug.


  ‘Niet ophouden!’ Ze probeerde zijn hoofd weer naar het hare te manoeuvreren.


  ‘Dat lijkt me niet zo’n goed idee, Gina.’ Hij pakte haar arm en marcheerde verder in stevig tempo. ‘En ik heb al helemaal geen zin om als stand-in voor mijn broer te fungeren.’


  ‘Waar heb je het over?’ Glazig keek Gina naar hem op. ‘Doug, heb ik iets verkeerd gedaan?’


  Hij gaf haar een kuise kus op haar wang voor hij haar vriendelijk op de achterbank van een taxi duwde. ‘Helemaal niets, liefje. Welterusten.’ Langzaam keerde hij zich om en wandelde het korte stukje terug naar The Sycamores en Pamela. ‘Je begint werkelijk te oud te worden voor dit soort onzin, Hamilton,’ mompelde hij streng in zichzelf. ‘Ik dacht dat je een erecode had als het op je werknemers aankwam.’ Hij dacht aan Pamela en zuchtte bij de gedachte aan de op handen zijnde confrontatie. Nou ja, hij hoefde haar in ieder geval vanavond niet meer onder ogen te komen.


  ‘Douglas? Waar ter wereld heb jij gezeten? En waarom stond je telefoon niet aan? Hoe had ik je kunnen bereiken als er iets mis was gegaan?’


  Hij bestudeerde het boze, strakke gezicht van zijn vrouw. ‘Er is toch niets met mijn moeder, hoop ik?’


  ‘Nee, met je lieve moeder is alles goed,’ antwoordde ze sarcastisch. ‘Jammer dat je niet net zo bezorgd bent om mij.’


  Doug wreef vermoeid met zijn vingers over zijn voorhoofd. ‘Nu niet, Pamela. Ik ben moe.’


  ‘Nu wél, Douglas. Het kan me niet schelen hoe moe je bent.’ Lusteloos slofte hij naar de drankkast.


  ‘Volgens mij heb je wel genoeg gehad voor één avond,’ snauwde ze. ‘Is dat zo, liefje?’ Hij schonk zichzelf een flink glas in.


  Woedend keek ze hem aan. ‘Nou, ga je me nog vertellen wat er aan de hand is? Ik vind namelijk dat ik recht heb op een verklaring.’ ‘Is dat zo? Nou, Gina en ik hebben voor Jacks verjaardag een televisie gekocht en daar krijg je honger van, dus zijn we samen een hapje wezen eten.’


  Pamela’s voet roffelde geërgerd op de vloer. ‘Je weet waar ik op doel, Douglas. Draai er niet omheen! Wat doet Susie Clarke in de flat?’


  Een wrange lach speelde om zijn lippen. Het kon haar niet eens schelen dat hij met een andere vrouw op stap was geweest. Er was niets veranderd, vroeger had het haar ook koud gelaten wat hij deed en met wie, zolang het haar kleine, keurige wereldje maar niet verstoorde. ‘Ze kon nergens heen. Wat had ik dan moeten doen, haar op straat laten slapen?’


  ‘Ik wil haar weg hebben. Uit de flat en weg bij CML.’


  ‘Jezus, Pamela. Haar vader heeft haar op straat gezet; ze heeft gewoon hulp nodig.’


  ‘Dat is niet mijn probleem,’ antwoordde ze verwilderd. Op een of andere manier wist ze dat het belangrijk was dat Susie Clarke uit hun levens verdween. ‘Het wordt helemaal niets met die meid. Haar houding deugt niet en haar uitstraling past al helemaal niet bij CML.’


  ‘Van de verkeerde kant van de stad, nietwaar Pamela?’ merkte Doug grimmig op.


  Ze negeerde zijn sarcasme. ‘Ze vertrekt morgen, Douglas.’


  ‘Nee, Pamela. Ze blijft,’ zei hij heel kalm. ‘Haar werk doet ze goed. En wat de flat betreft: ik heb gezegd dat ze er kan blijven tot ze een andere oplossing heeft gevonden, en ik ben niet van plan mijn belofte te breken.’


  Lijkwit staarde ze naar hem. ‘Je hebt gezegd dat ze onder mijn dak kan verblijven zonder dat eerst met mij te overleggen?’


  Doug dronk zijn glas leeg. ‘Het is ook mijn dak, Pamela. Vergeet dat alsjeblieft niet. Ik ga nu naar bed. Welterusten.’


  Krachteloos liet Pamela zich in een stoel zakken en trok de kaftan strakker om zich heen. Ze had het opeens verschrikkelijk koud en haar handen trilden. Van angst. Douglas had nog nooit zo tegen haar gesproken. En dat allemaal vanwege die kleine slet.


  Pamela zag haar in gedachten triomfantelijk door de flat lopen, haar gezwollen buik vooruit als een trofee. Haar ontzetting maakte weer plaats voor woede. Susie had niet verteld dat Doug haar toestemming had gegeven om te blijven. Misschien was dat ook niet zo. Misschien blufte hij gewoon en zou Susie inderdaad van plan zijn om zaterdag te vertrekken. Zo niet, dan moest Pamela haar gewoon zien te overreden. Er kon geen sprake van zijn dat dat meisje op The Sycamores zou blijven.


  Gespannen masseerde Pamela haar gloeiende slapen en dacht dankbaar aan de beautyfarm waar ze volgende avond naartoe zou gaan. Nu zou het allemaal op Douglas neerkomen als zich weer een crisis aandiende. En Pamela twijfelde er niet aan dat dit zou gebeuren.
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  Ongemakkelijk schoof Susie heen en weer op de harde stoel en nam nog een slokje van haar glas appelsap. Het begon letterlijk en figuurlijk pijnlijk te worden. Ze was bovendien al twee keer door Jacks zus op een andere plaats gezet.


  ‘Hier kan hij je zien als hij binnenkomt, liefje. O nee, niet daar, die tafel heb ik gereserveerd voor mijn vader en moeder.’ En weg was Nora Byrne alweer, op zoek naar nieuwe slachtoffers om op stang te jagen.


  Uiteindelijk had Malcolm zich een reddende engel getoond door te vragen of ze bij hem en zijn vrouw kwam zitten. Over een kreng van een wijf gesproken: Caroline had haar misprijzend aangekeken, een slap handje gegeven en haar sindsdien geen blik meer waardig gekeurd. Ze had namelijk al haar aandacht gericht op Doug, op wie ze een oogje leek te hebben. Susie had al tersluiks naar Mal gekeken of die zich niet suf ergerde aan het schaamteloze geflirt van zijn vrouw, maar hij leek het niet eens op te merken. Nu hij was opgestaan om een praatje te maken met Noreen, zaten Caroline en zij zwijgend aan het tafeltje.


  Geweldig feest, maar niet heus. Susie trok aan het elastiek van de wijde broek die Marie voor haar in de uitverkoop bij Penny’s had gekocht. Het zou geen onaardige broek zijn als hij niet zo strak zat, zoals alles tegenwoordig om haar lijf leek te spannen. Ze had het ook steeds zo warm, ook al niet prettig. En deze stoelen waren beslist niet ontworpen voor zwangere vrouwen.


  Ze hees zich overeind om naar het toilet te gaan.


  ‘O nee, liefje, niet nu! Hij kan elk ogenblik komen.’


  Susie keek Nora kwaad aan, maar ging weer zitten. Als het niet Jacks feestje zou zijn, was ze allang weg geweest. Noreen had nog geen twee woorden tegen haar gesproken sinds ze binnen was, en Doug leek ook niet al te happig op een praatje. Maar mooi dat ze tien pond had bijgedragen aan het cadeau, ze had evenveel recht om hier te zijn als alle anderen!


  Nora siste dat iedereen stil moest zijn en deed het licht uit.


  De deur ging open.


  ‘Verrassing!’


  Pamela knipperde tegen het licht en zag mensen enthousiast van hun stoelen springen. ‘Ik ben het maar,’ zei ze met een verontschuldigende glimlach.


  ‘O, Mrs. Lloyd-Hamilton, we dachten dat u Jack was.’ Nora elleboogde zich naar voren en pakte Pamela’s arm. ‘Deze kant op! Ik heb een mooi plekje voor u vrijgehouden. Uw man is er al.’


  Argwanend nam Pamela de andere vrouw in zich op. Ze was er zeker van dat ze elkaar nooit eerder hadden ontmoet, maar gezien de bekende trekken zou het Jacks zus wel zijn. ‘Wat aardig van u.’ Ze glimlachte naar Doug en kuis bood ze haar wang aan voor een kus. ‘Dag schat.’


  Doug toonde zich verbaasd. Dit was wel het laatste wat hij had verwacht na hun ruzie van gisteravond. ‘Dag liefje, wat zie je er mooi uit.’ Nora keek hen stralend aan. ‘Ik kan maar beter mijn positie weer innemen, Jack kan hier elk ogenblik zijn.’


  ‘Kan ik iets te drinken voor je halen?’ vroeg Doug aan Pamela toen Nora weg was. ‘Wijn? Gin-tonic?’


  ‘Nee, ik blijf maar even,’ zei Pamela koel. Ze had geen zin de schijn nog langer op te houden.


  ‘Jezus, Pam, je kunt niet zomaar weggaan. Wat zullen de mensen denken? Waar ga je eigenlijk heen?’


  Haar blik beloofde een nieuwe ijstijd. ‘Ik ga naar de beautyfarm. Ik ben toe aan een paar dagen rust. Ik heb een erg nare tijd achter de rug.’ Alsof het voor mij allemaal een feest is geweest, dacht Doug gepikeerd. ‘Oké, dus je bent er maandag weer?’


  ‘Nee, volgend weekend pas.’


  ‘Wat? Dan kun je niet maken! En DVD dan?’


  ‘Jij was degene die erop stond Gina meer verantwoordelijkheid te geven,’ merkte Pamela effen op. ‘En dat is nu precies wat ik doe.’


  ‘Verantwoordelijkheid geven is iets anders dan haar in het diepe gooien,’ zei Doug tandenknarsend. Hij wist dat Pamela dit slechts deed om hem terug te pakken. Soms kon ze ronduit boosaardig zijn. ‘Dit lijkt me geen goed idee,’ zei hij, zonder stemverheffing.


  ‘O nee? Wat jammer nu. Het is allemaal al geregeld. Ik ben hier alleen om Jack een fijne verjaardag te wensen en dan ga ik er vandoor. Waar hangt hij eigenlijk uit?’


  


  Gina keek voor de zoveelste keer op haar horloge. ‘Alsjeblieft, Jack, laat zitten.’


  ‘Maar zo kan ik het scherm niet aankrijgen.’ Hardnekkig bleef Jack rommelen in de grote doos onder zijn bureau. ‘Ik heb die kabel nodig.’


  ‘Doe dat dan morgenochtend. Zo kom ik te laat.’


  ‘Het is mijn verjaardag morgen,’ bracht hij protesterend in. ‘Verwacht je nu serieus dat ik dan ga werken?’


  ‘Man, het kost je maar vijf minuten,’ zei ze, terwijl ze aan zijn arm sjorde en hem het kantoor uitduwde in de richting van haar auto.


  ‘Waar ga je eigenlijk naartoe?’ vroeg hij mokkend. Hij vond het maar niets dat ze zich helemaal opgetut had, om met een andere man uit te gaan.


  ‘Een feestje.’


  ‘Mag ik mee? Dan koop ik snel een fles drank, onderweg.’ Hoopvol keek hij haar aan.


  ‘Sorry Jack, zo’n soort feestje is het niet.’


  ‘O nee? Wat voor feestje is het dan?’


  ‘Het is een familieaangelegenheid.’ Het was niet eens een echte leugen, vond Gina, die in noodtempo optrok om nog op tijd bij het hotel te zijn.


  ‘Ik heb morgen net zoiets,’ zei hij, terwijl hij somber uit het raam keek. Niet alleen ging hij vanavond niet uit, maar hij moest ook nog bij zijn zus gaan eten vanwege zijn verjaardag. Wat een feest. Doorgekookte groenten en misprijzende blikken als hij meer dan twee biertjes dronk.


  ‘Wat leuk,’ antwoordde Gina. Met moeite kon ze haar lachen inhouden. Met piepende banden draaide ze de parkeerplaats op van Jury’s en zette haar autootje half in een perk, bij gebrek aan een parkeerplaats.


  Zorgelijk staarde hij haar aan. ‘Je kunt hem niet hier laten staan.’ Hoe had Gina toch ooit haar rijbewijs gehaald?


  ‘Ik verzet hem wel als we de spullen hebben uitgeladen. Kom op.’ ‘Nou, doe de achterbak dan open.’


  ‘Nee, laten we eerst kijken hoe de ruimte eruitziet, dan lopen we samen terug voor de apparatuur.’ Ze had die zin de hele dag geoefend. Hij kon tenslotte niet bepakt en bezakt op zijn eigen feestje arriveren.


  ‘Maar dat is twee keer lopen.’ Hij volgde haar het hotel in. ‘Moeten we ons niet melden bij de receptie?’


  ‘Nee hoor, ik weet waar we moeten zijn.’


  ‘En net wilde je eerst de ruimte bekijken.’


  ‘Zei ik dat?’ Opgelucht stond Gina voor de deur van de feestzaal. Haar missie was bijna volbracht. Ze deed de deur open en trad zelf terug, zodat Jack als eerste naar binnen kon stappen.


  ‘Waar zit die verdraaide lichtknop?’ mopperde hij. ‘Ik zie geen hand voor ogen!’


  ‘Verrassing!’


  Het licht ging aan, en voor hij het wist, was hij onder serpentines bedolven.


  ‘Wat zullen we nou krijgen?’ Jack knipperde met zijn ogen.


  ‘Lang zal hij leven, lang zal hij leven...’ Nora maande de anderen tot meezingen en duwde Jack naar het midden van de zaal. Susie playbackte, Pamela dwong zich tot een glimlach, en Mal en Doug zongen uit volle borst.


  ‘Lang zal hij leven in de gloria!’


  Toen iedereen eindelijk was uitgezongen, klonk er applaus en draaide de dj de muziek wat harder.


  Gina duwde Jack een pilsje in zijn hand en kuste hem op zijn wang. ‘Gefeliciteerd met je verjaardag.’


  Verbaasd keek Jack rond. Hij wist niet wat hij zag. ‘Mam, pa, Gary, Jim... Jim Clancy? Man, ik heb je in geen tijden meer gezien!’


  Een stevige man met rood haar schudde hem de hand. ‘Hoe is het ermee, kerel? Je kent me, een feestje sla ik nooit over. Zeker niet als er mooie vrouwen zijn.’ Hij keek richting Pamela. ‘Wie is dat?’


  Jack volgde zijn blik en schoot in de lach. ‘Te hoog gegrepen, vrees ik. En sinds wanneer val jij op oudere vrouwen, Jim?’


  ‘Ik val op alle vrouwen, Jack. Als je me even wilt excuseren, ik zie daar een leuk blondje aan de bar.’


  Jack keek zijn oude vriend na. Die was duidelijk nog geen spat veranderd.


  ‘Dag lieverd, vind je het leuk?’


  Hij omhelsde zijn moeder. ‘Nou en of, mam. Heb jij dit allemaal bekokstoofd?’


  ‘Nee, dat heeft Nora gedaan,’ antwoordde zijn moeder. ‘Samen met dat leuke meisje van je werk.’


  ‘Gina?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Ja. Lief ding is dat. Heeft ze een vriend?’


  Hij schoot in de lach. ‘Mam, beheers je.’


  ‘Ik vraag het alleen maar.’


  ‘Proficiat Jack.’ Doug stapte op Jack af.


  ‘Wist jij hiervan?’ vroeg Jack streng.


  ‘Uiteraard.’


  ‘Ik moet het je nageven, je kunt goed zwijgen.’ Jack sloeg zijn baas vriendelijk op zijn schouder. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Prima. Waarom ga je niet even naar Gina? Ze ziet eruit alsof ze graag gered wil worden. Wie is die vrouw die haar daar zo in een hoek heeft gedrongen?’


  Jack grijnsde. ‘Mijn onvolprezen zus Nora.’


  ‘O. Sorry.’


  ‘Laat maar zitten. Ik weet uit ervaring hoe opdringerig ze kan zijn.’ Door het gezelschap heen liep hij af op zijn zus en de vrouw waar hij nog altijd zo verliefd op was. ‘Ik weet niet of ik jullie nu moet zoenen of wurgen voor dit feest.’


  Nora omhelsde haar broer hartelijk. ‘Graag gedaan, Jack. O, daar staat tante Doris, ik ga gauw gedag zeggen!’ Haastig maakte ze zich uit de voeten.


  ‘Bedankt, Gina.’ Jack sloeg zijn armen om haar heen.


  Nerveus lachend duwde ze hem van zich af. ‘Dat zit wel goed, ik zou hetzelfde voor Pamela doen.’


  ‘Je wordt hartelijk bedankt.’


  ‘Niet omkijken, ze komt eraan,’ siste Gina hem net op tijd toe. ‘Jack, gefeliciteerd.’ Pamela deed of ze hem op zijn wang kuste, maar echt contact bleef uit. ‘Ik ben bang dat ik er vandoor moet. Noblesse oblige en zo...’ Ze schonk hem een klein lachje. ‘Ik hoop dat je een heerlijke avond zult hebben en mijn echtgenoot op een christelijk tijdstip naar huis zult sturen. Ik wil liever niet dat hij weer de beest gaat uithangen.’ Ze wierp een buitengewoon koele blik op Gina.


  Gina bloosde en nam een stevige slok bier.


  ‘Waar had ze het over? De beest uithangen?’ wilde Jack weten.


  ‘Geen idee. En wat kan jou het schelen? Kom op, dan gaan we dansen.’ Ze pakte hem bij de arm en trok hem mee.


  Terwijl Jack haar rondzwierde, ving ze een knipoog van Doug op. Ze deed net alsof ze het niet zag, keek Jack stralend aan en liet zich geestdriftig meeslepen.


  Ze was vanmorgen wakker geworden met een enorme kater. Het was pas zes uur. Ze had zich naar de keuken gesleept, op zoek naar Alka-Seltzer. Vervolgens had ze een hele tijd aan de keukentafel gezeten, met hoofdpijn tot in haar teennagels, terwijl ze kleine slokjes nam en de avond ervoor reconstrueerde.


  En opeens had ze het zich herinnerd. Ze had de baas gekust. Shit! Eerst Jack, nu Doug, alleen Mal nog, en ze had het hele trio gehad. Met moeite had ze haar pijnlijke hersens gekraakt, maar voorzover ze wist, was ze thuisgekomen in een taxi. Alleen. Maar er was een hartstochtelijke omhelzing geweest.


  Had hij haar gezoend? Ja. Dat was niet zo’n ramp. Maar hij had zich als eerste teruggetrokken en dat was wel erg. Lieve god, wat moest hij niet van haar denken? En dacht hij dat hij het nu helemaal bij haar had gemaakt, zodat ze een nieuwe kandidaat voor zijn harem was?


  Toen de muziek stopte en de dj een korte pauze aankondigde, belandde ze weer met beide benen op de grond.


  Teleurgesteld dat de muziek al zo snel was afgelopen, leidde Jack haar van de dansvloer. ‘Wat wil je drinken, Gina?’


  ‘Een biertje, graag.’


  ‘Goed. Ga jij intussen die arme Doug gezelschap houden, dan haal ik het bier.’


  ‘Nee!’


  Verbaasd keek Jack haar aan.


  ‘Nee, hoe kom je erbij?’ herstelde ze zich vrolijk mogelijk. ‘Jij bent het feestvarken! Ik haal de drankjes wel.’


  ‘Ook goed.’ Hoofdschuddend keek hij haar na, voor hij zich bij Doug voegde.


  ‘Dag schoonheid.’


  Gina sprong bijna een meter in de lucht, maar bedaarde toen ze zag dat Greg naast haar was opgedoken. Wat leken hun stemmen toch op elkaar.


  ‘O, dag Greg,’ groette ze afwezig.


  ‘Zin om te dansen?’


  ‘Ik haal een drankje voor Jack. Later misschien.’ Zo rustig mogelijk liep ze met de drankjes naar de anderen en hoopte dat niemand zou zien hoe haar handen trilden.


  


  Peinzend keek Greg over de rand van zijn glas. Hij vroeg zich af of hij het bij het rechte eind had met Doug en Gina. Ze gedroeg zich duidelijk afstandelijker tegenover hem. Of misschien was dat een manier om zijn interesse opnieuw te prikkelen. Hij grijnsde. Dan kon ze lang wachten.


  Hij liep naar een mooie blondine die aan de bar stond te wachten met een nog niet aangestoken sigaret in haar hand. ‘Sta me toe,’ zei hij galant en met zijn imponerendste glimlach.


  


  Gina zette voor Doug een glas neer. Ze vervloekte zichzelf omdat ze meteen weer tomaatrood werd.


  ‘Dag Gina. Je ziet er goed uit.’ Doug pakte zijn biertje en keek haar lachend aan.


  Ze ontweek zijn blik. Lachte hij haar uit?


  ‘Ben je gisteravond goed thuisgekomen?’ informeerde hij beleefd.


  Ze verslikte zich bijna in haar biertje ‘Ja... Nee... Natuurlijk.’ Waarom hield hij niet gewoon zijn mond?


  Nieuwsgierig keek Jack van de een naar de ander. ‘Wat hebben jullie uitgespookt?’


  Doug zag de paniek in Gina’s ogen en besloot haar te sparen. Hij zou eerder zijn excuses moeten aanbieden dan haar nog verder in verlegenheid brengen. Hij knikte haar geruststellend toe. ‘Nadat we voor jou een cadeau hadden gekocht, heb ik Gina meegesleurd om samen een hapje te eten. Het was erg aardig van haar om met een ouwe vent te gaan eten, ik weet zeker dat ze leukere dingen had kunnen doen.’


  ‘He... helemaal niet,’ zei ze stamelend. ‘Ik heb het erg naar m’n zin gehad.’


  ‘Ik ook.’


  Ze ontspande zichtbaar.


  ‘Een cadeau?’ informeerde Jack opgewonden. ‘Waar? Ik heb nog geen cadeau gezien.’


  ‘Alsjeblieft, Jack.’ Mal dook achter hem op met een grote doos in zijn armen, geflankeerd door Noreen en Susie. ‘Van je makkers in de dagelijkse strijd, met onze beste wensen.’


  ‘Bedankt, jongens. Laat me raden. Een scheerapparaat?’


  Doug grinnikte. ‘Nee, maar dat had Pamela je graag willen geven.’


  ‘Waar is Mrs. Lloyd-Hamilton?’ vroeg Noreen, zoekend om zich heen kijkend.


  ‘Die is al weg,’ zei Doug nonchalant. ‘Ze is er voor een paar dagen tussenuit geknepen.


  Achter Dougs rug stak Mal twee duimen op naar Susie en Gina, die elkaar veelbetekenend aankeken. Een paar dagen zonder Pamela, daar kikkerde iedereen van op.


  Jack scheurde het papier los en zette grote ogen op toen hij zag wat erin zat. ‘Wat een geweldig cadeau! Dit is toch veel te gek? Bedankt, jongens!’


  ‘Nogmaals op je gezondheid!’ Doug hief zijn glas.


  Nora stormde op hen af. ‘Sorry, mensen, maar we hebben het feestvarken nodig voor de taart.’


  Jack grijnsde naar Gina. ‘Feestvarkens en taart, een goede combinatie.’ Nora nam hem mee.


  Tot haar ontzetting merkte Gina dat ze opeens naast Caroline zat. ‘Dag Caroline, wat zie je er goed uit!’


  Caroline glimlachte krachteloos. ‘Ik heb verschrikkelijke hoofdpijn.’


  ‘Wat jammer voor je. Ik heb paracetamol bij me.’ Gina rommelde in haar tas. Mals vrouw was nog altijd een beroepszeur. Hoe hield hij het in vredesnaam bij haar uit?


  ‘Die zijn niet sterk genoeg,’ zei Caroline afwijzend. ‘Plat liggen in een donkere kamer is het enige wat helpt.’


  Gina ving Susies blik en deed net of ze haar vinger in haar keel stak.


  Susie schoot in de lach en probeerde dit te verdoezelen met een enorme hoestbui.


  Argwanend keek Caroline van de een naar de ander. ‘Malcolm?’


  Hij onderbrak zijn gesprek met Doug en Noreen. ‘Wat is er?’


  Caroline legde dramatisch haar hand tegen haar voorhoofd. ‘We kunnen maar beter gaan; ik heb knallende koppijn.’


  ‘Maar het feest is nog maar net begonnen,’ protesteerde Mal.


  Verwijtend keek ze hem aan. ‘Je wilt toch hopelijk niet dat het erger wordt? Je weet hoe beroerd ik ben als ik bij een aanval niet onmiddellijk kan gaan liggen.’


  Mal zuchtte. Caroline had alleen last van migraine als ze met zijn vrienden uitgingen. ‘Oké, maar laten we wachten tot Jack de taart heeft aangesneden. Ik wil niet weggaan zonder gedag te zeggen.’


  Gina wierp hem een meelevende blik toe. ‘Mocht ik jullie niet meer zien, prettig weekend. Ik ga nog een drankje halen. Beterschap met je hoofdpijn. Ga je mee, Susie?’


  Susie sprong van haar stoel, dankbaar met goed fatsoen weg te kunnen komen van Caroline, zelfs al moest ze nu met Gina praten.


  ‘Veel plezier, en tot maandag, meiden,’ riep Mal hen na, met een ongelukkige blik op zijn vrouw.


  Gina maakte een omtrekkende beweging naar de bar en zag kans zo Doug, Greg en Noreen te omzeilen. ‘Wat wil je drinken?’ vroeg ze aan Susie.


  ‘Een shandy, graag.’


  Gina bestelde hun drankjes. ‘Wat een zuurpruim, vind je ook niet? Zat je allang met haar opgescheept?’


  ‘Sinds ik binnenstapte,’ antwoordde Susie grimmig. ‘Arme Mal. Hoe houdt hij het vol?’


  ‘Geen idee,’ zei Gina, die de barman betaalde. ‘Ik verdenk hem ervan een heilige te zijn.’


  Susie giechelde en de meisjes wisselden een samenzweerderige blik.


  Verrast keek Gina op. ‘O, luister! M People. Kom op, dansen!’


  ‘Ik weet het niet, hoor...’ Susie keek bedenkelijk naar haar dikke buik.


  ‘Kom op! De baby zal het vast leuk vinden.’


  Ze zetten hun glazen neer en samen wurmden ze zich tussen de menigte door naar de dansvloer.


  Van een afstandje keer Greg toe. Wat een vreemd stel. Gina was klein en beeldschoon, in een rode zijden jurk waarin haar rondingen uitstekend uitkwamen, en Susie leek wel een olifant in een groot, geel overhemd en een slobberbroek.


  Doug voegde zich bij hem. ‘Ik zie dat je nog altijd een oogje hebt op Gina?’


  ‘Dat heb je goed geraden, broertje. Jij ook?’


  Korte paniek deed Dougs hart sneller kloppen, maar hij dwong zich kalm te blijven. ‘Zeg niet zulke belachelijke dingen! Ze is veel te jong voor mij!’


  Greg lachte een beetje sloom. ‘Vind je? Ik vind haar een lekker ding.’


  Doug wilde zijn broer duidelijk maken dat hij bij Gina uit de buurt moest blijven, maar herinnerde zich zijn belofte aan haar. ‘Ben je al bij moeder geweest?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb haar maandag gebeld.’


  ‘Jeez, Greg. Je gaat er niet dood aan als je eens bij haar binnenwipt. Je woont maar vijf minuten bij haar vandaan.’


  ‘Niet zeuren, Doug. Ik ga na het weekend wel een keer bij haar langs.’ Hij dronk zijn glas leeg en gaf het aan Doug. ‘Jouw beurt voor een rondje.’


  ‘Zoals altijd,’ zei Doug droog, en hij gaf de barman een seintje.


  


  Ook Jack keek naar Susie en Gina, terwijl hij met een half oor naar de sterke verhalen van Jim en Gary luisterde. Wat zag ze er fantastisch uit, vanavond. Ze ving zijn blik en wuifde vrolijk naar hem. Hij zwaaide terug. Misschien moest hij haar toch gewoon eens uitvragen.


  De muziek werd rustiger, de lichten werden laag gedraaid. Beide meisjes liepen terug naar hun tafeltje.


  ‘Ik zie jullie straks nog wel,’ zei Jack tegen zijn vrienden. Hij zette koers naar Gina, maar schoot niet erg op - een van de nadelen als je de eregast bent - en tegen de tijd dat hij eindelijk bij haar tafeltje stond, leidde Greg Gina net naar de dansvloer.


  Susie knikte hem meelevend toe.


  Jack keek hij haar aan, voelde zich betrapt. ‘Hoi Susie. Mag ik deze dans van je?’


  ‘Ik ben niet degene met wie je wilt dansen.’


  ‘Natuurlijk wel, kom op. Je mag niet weigeren: het is mijn feestje.’


  ‘Vooruit dan maar.’ Lachend hees Susie zich overeind.


  Jack nam haar mee naar een plekje dat ver verwijderd was van waar Greg en Gina stonden te schuifelen.


  De manier waarop hij haar vasthield, beviel Susie wel. Heel voorzichtig, alsof hij haar pijn kon doen. En hij was zo lang dat hij haar het gevoel gaf klein te zijn: een hele prestatie, gezien haar huidige omvang.


  ‘Fijn dat je gekomen bent, Susie. Dit is waarschijnlijk niet jouw soort feestjes, dat weet ik.’


  ‘Ik heb het anders prima naar mijn zin,’ antwoordde ze. Het was nog waar ook. Ze had erg gelachen met Gina - wat best in de krant mocht - en Mal was zoals altijd aardig tegen haar geweest. Dat Caroline haar had genegeerd, deerde haar niet, want die negeerde iedereen. Alles in overweging genomen had ze in geen tijden meer zo’n leuke avond gehad. En nu danste ze ook nog met deze knappe vent. Ze mocht dan niet zijn eerste keus zijn, Susie vond dat ze niets te klagen had.


  ‘Heb je last van de rook?’ Jacks donkere ogen keken haar bezorgd aan.


  ‘Helemaal niet. Ik voel me geweldig.’


  ‘Ik zal niet meer op kantoor roken. Het mag toch al niet van Pamela,’ zei hij met een grijns, ‘maar Mal zei dat het slecht is voor jou en de baby. Ik wip voortaan wel even naar buiten als het me te veel wordt.’


  Verbijsterd keek Susie hem aan. ‘Dat is erg aardig van je, maar ik denk dat een baby wel tegen een klein beetje rook kan.’


  Resoluut schudde Jack zijn hoofd. ‘Niets daarvan. We kunnen jullie gezondheid niet in gevaar brengen. Bovendien zegt Gina dat je nog altijd last hebt van misselijkheid, en sigarettenrook zal die ook niet verhelpen.’


  ‘Nou ja, lelcker is het niet,’ zei ze verlegen. Lieve hemel, zelfs Gina was bezorgd om haar. ‘Bedankt Jack. Lief dat je zo meeleeft.’


  Met een brede grijns keek hij op haar neer. ‘Dat spreekt toch vanzelf?’


  Doug tikte hem af. Jack boog voor Susie en stapte terug zodat Doug het over kon nemen. Gina keek over Gregs schouder nieuwsgierig toe.


  ‘Zo, Susie, heb je het een beetje naar je zin?’ vroeg Doug vriendelijk.


  ‘Nou en of.’ Susie keek naar hem op en vroeg zich af of ze soms droomde. Waarom zou iemand als Doug Hamilton in vredesnaam met haar willen dansen? Ze hoefde niet lang op het antwoord te wachten.


  ‘Ik heb zitten denken,’ zei hij. ‘Het heeft weinig zin dat je nu naar andere woonruimte op zoek gaat. Als je op The Sycamores blijft, ben je in de buurt van je werk en kunnen we mooi een oogje op je houden.’


  ‘Maar... maar Pamela -’


  ‘Vindt het een geweldig idee,’ interrumpeerde hij haar.


  Ongelovig keek ze hem aan. Ja hoor, en ik ben Cindy Crawford. Hij wist duidelijk niet dat Pamela de avond ervoor bij haar langs was geweest. Nou, zij zou het hem zeker niet vertellen. Wat was dit gecompliceerd! En als ze haar baan wilde behouden, moest ze alles wel goed aanpakken.


  ‘Ik weet niet of dat wel zo’n goed idee is,’ zei ze uiteindelijk.


  ‘Heb je dan al iets gevonden?’ Doug keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  ‘Nog niet, maar -’


  ‘Zie je nu wel. En bovendien kun je toch niets fatsoenlijks vinden. Niet van het schijntje wat wij je betalen.’


  ‘Ik denk dan ook dat ik me jullie flat niet kan veroorloven,’ zei Susie nuchter.


  Doug wist niet wat hij moest zeggen. Het vragen van huur was nog niet bij hem opgekomen. Wat zou redelijk zijn? Hij had geen flauw idee. ‘Moet je horen. Ik heb mijn kantoor thuis en de bibliotheek is daar erg verwaarloosd sinds mijn hartaanval. Als jij dat voor me op wilt ruimen, staan we wat mij betreft quitte.’


  Susie was niet erg enthousiast. Werken in The Sycamores, met Pamela in de buurt? Een wespennest leek haar knusser. ‘Ik weet niet of -’


  ‘Kom op, je zou me er een groot plezier mee doen.’


  Ze beet op haar onderlip. Hij had gelijk. Ze kon zich inderdaad niets anders veroorloven. En in vergelijking met die van haar vader, waren Pamela’s aanvallen een eitje. Ze kon haar altijd nog uit de weg gaan. ‘Is dat echt alles?’ vroeg ze voor alle zekerheid. ‘Ik hoef je verder niets te betalen?’


  ‘Nou ja, alleen je eigen telefoonrekening.’ Hij had weinig zin haar gesprekken met eventuele vriendinnen in Australië te financieren.


  ‘Dat is redelijk,’ zei Susie langzaam. Ze deed een stapje achteruit en stak hem haar hand toe. ‘Afgesproken.’


  ‘Waarom knijpen we er niet tussenuit?’ drong Greg aan. ‘Gaan we ergens heen waar het rustiger is. Gina?’


  ‘Sorry?’ vroeg Gina afwezig. Waarom stonden Susie en Doug elkaar daar zo hartelijk de hand te schudden?


  ‘Hoor je wel wat ik zeg?’ informeerde Greg geïrriteerd. Ze moest het spelletje niet te veel op de spits drijven.


  Gina schrok van zijn boze blik. Nu besteedde hij eindelijk weer eens aandacht aan haar en lette ze weer niet op. ‘Natuurlijk wel, maar ik kan echt nog niet weg, Greg. Het is Jacks feestje, nota bene.’


  ‘Ik weet zeker dat hij je niet zal missen,’ zei Greg onverschillig.


  Gina aarzelde. Ze wist dat Jack het vreselijk zou vinden als ze vertrok, maar ze wilde ook Greg te vriend houden. Met een diepe zucht schudde ze haar hoofd. ‘Het spijt me, maar ik kan echt niet weg.’


  Abrupt liet hij haar los. ‘Ik heb een borrel nodig.’ Hij was duidelijk uit zijn humeur en liep naar de bar.


  Op een holletje ging ze achter hem aan. ‘Laat mij maar, Greg. Als goedmakertje.’


  Hij beloonde haar met een goedkeurend lachje. ‘Vooruit dan maar.’


  Opgelucht haalde Gina haar portemonnee uit haar tas en wenkte de barkeeper.


  


  Jack kon zijn ogen niet van hen afhouden. Ze stonden veel te dicht bij elkaar en ze keek lachend naar Greg op. Zo had ze nog nooit naar hem gekeken. En waarschijnlijk zou ze dat nooit doen ook.


  ‘Nog een borrel, Jack?’ Doug sloeg hem kameraadschappelijk op zijn rug.


  ‘Laat maar zitten,’ antwoordde hij somber.


  ‘Het is jouw avond, je kunt krijgen wat je maar wilt.’


  Jack zag Gregs hand Gina’s blote rug strelen. ‘Dat weet ik nog zo net niet. Maar ik wil wel nog een whisky,’ zei hij vastberaden. ‘En doe meteen maar een dubbele.’
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  ‘Doug? Mal hier. Het spijt me dat ik je moet storen, maar we hebben een probleempje.’


  ‘Ik weet zeker dat je dat zelf wel zult kunnen oplossen, Malcolm,’ zei Doug, zijn aandacht nog steeds bij de kruiswoordpuzzel in de Irish Times.


  ‘Toch ben ik van mening dat jij hier een beslissing over moet nemen,’ zei Mal ferm.


  Met een zucht legde Doug de krant neer. Hij wist dat hij de telefoon niet op had moeten nemen. ‘Wat is er aan de hand, Mal?’


  ‘Het ligt nogal... gevoelig. Ik bespreek het liever niet per telefoon.’


  Doug keek op zijn horloge. Het was bijna halftwaalf. Hij kikkerde meteen op. ‘Oké, weet je wat? We hebben het er wel over tijdens de lunch. Laten we afspreken om een uur, in Langkawi.’


  ‘Goed. Tot straks.’ Hoofdschuddend legde Mal de hoorn op de haak. Buiten de deur eten was het enige waarin Doug de laatste tijd nog geïnteresseerd leek. Wat er op kantoor gebeurde, deed hem niets meer. Nou ja, ze zouden elkaar tenminste onder vier ogen kunnen spreken. Als dat niet gelukt was, zou Mal Noreen hebben gevraagd om Pamela te bellen op de beautyfarm, en hij hoopte dat hij haar er niet bij zou hoeven betrekken.


  Zorgelijk staarde hij naar de papieren die voor hem lagen en liet zijn ogen nogmaals langs de rijen cijfers glijden.


  ‘Nog koffie, Mal?’ Susie dook naast hem op.


  ‘Nee, dank je,’ antwoordde hij vrij kortaf. Hij nam niet eens de moeite om haar aan te kijken.


  Fronsend liep ze verder. Mal was in een slechte bui vandaag. Ze vroeg zich af of zij iets had gedaan wat hem irriteerde, maar ze hadden op het werk vrij weinig met elkaar te maken: behalve toen hij haar voorschot had geregeld. Misschien was dat het! Keurde hij dat niet goed? Nou ja, dat waren zijn zaken niet.


  Mal bekeek haar achterdochtig toen ze verse koffie zette. Hij was er vrij zeker van dat zij het niet gedaan had, maar toch knaagde er twijfel. Hij was echter honderd procent zeker van Gina, Noreen en Jack. Greg was een ander verhaal. Malcolm hoopte haast dat hij de dader zou zijn. Voor de zoveelste keer trok hij zijn rekenmachine naar zich toe. Misschien had hij toch een telfout gemaakt.


  


  ‘Zin om in de pub te lunchen, Mal?’ vroeg Jack rond halfeen.


  ‘Nee, sorry, Jack. Ik heb een afspraak.’


  ‘Ik wel,’ zei Gina, die al naast de kapstok stond. ‘En jij, Susie?’


  Die grinnikte. ‘Ik ga mee, maar ik weet niet of ik een hap door mijn keel kan krijgen.’


  ‘Arme ziel,’ zei Gina meelevend. Ze konden het nu prima vinden met elkaar. ‘Ik zou het niet aankunnen.’


  ‘O, alles went,’ zei Susie nuchter. ‘En het is een geweldige manier om af te slanken.’


  Mal zag de anderen lachend vertrekken. Susie gedroeg zich alles behalve schuldig, maar volgens Doug zou zij het ongetwijfeld gedaan hebben. Hij kon toch moeilijk zijn eigen broer verdenken.


  


  ‘Hoeveel?’ vroeg Doug rustig, terwijl hij met zijn mes speelde.


  Mal haalde diep adem. ‘Driehonderdtachtig euro.’


  ‘En je weet dit heel zeker?’


  ‘Ja,’ zei Mal voor de derde keer tegen Doug en voor de tigste keer tegen zichzelf.


  De ober kwam langs en ze gaven snel hun bestelling door. Doug liet een fles huiswijn brengen. ‘Ik kan wel een stevig glas gebruiken,’ zei hij grimmig toen ze weer alleen waren.


  ‘Je bent de enige niet.’ Mal voelde zich al gedeprimeerd sinds hij ontdekt had dat er geld zoek was.


  ‘Oké, vertel me alles wat je weet. Vanaf het begin.’


  ‘Op maandagavond kwam ik erachter, toen ik de kleine kas opmaakte. Eerder was ik daar niet aan toegekomen.’


  ‘Wanneer had je daarvoor het geldkluisje voor het laatst geopend?’ ‘Op vrijdag, rond de middag. Ik heb aan Susie gevraagd of ze postzegels wilde meenemen, als ze toch naar het postkantoor ging.’ Doug fronste. ‘Ga door.’


  ‘Zoals ik al zei, ik heb het kluisje niet meer opengemaakt voor maandagavond. Er hadden zes briefjes van twintig, drie briefjes van vijftig en drie tientjes in moeten zitten. En wat kleingeld, maar dat is er nog.’


  ‘Wat aardig van onze dief om nog iets achter te laten.’ Doug pauzeerde toen de ober de wijn inschonk.


  ‘Het slot was niet beschadigd,’ zei Mal toen ze weer onder elkaar waren. ‘Ik heb het helemaal nagekeken. Ik begrijp echt niet hoe het gebeurd kan zijn.’


  ‘Heb je het ooit open laten staan terwijl je weg was?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Malcolm was beledigd! Dat zijn baas hem ervan verdacht zoiets stoms te doen.


  Doug wreef in zijn ogen. ‘Sorry Mal, ik weet hoe voorzichtig je altijd bent. Wie hebben er nog meer een sleutel?’


  ‘Pamela en jij.’


  ‘Heeft Noreen geen reserve-exemplaar ergens?’ Doug wist dat ze kopieën had van bijna alle sleutels van het kantoor.


  Mal schudde zijn hoofd. ‘Ik weet zeker van niet.’


  Doug haalde zijn sleutels tevoorschijn en bekeek ze één voor één. ‘Als ik er een heb, moet hij hier bij zitten.’


  ‘Dat is ’m.’ Mal wees op een korte dikke sleutel.


  ‘Oké. Ik ben vrijdag niet op kantoor geweest, dus niemand kan mijn sleutel hebben gebruikt.’


  ‘Pamela bewaart de hare volgens mij ook aan haar sleutelbos en zij is ook niet meer op kantoor geweest.’


  ‘Dan moet iemand jouw sleutel hebben gebruikt,’ constateerde Doug.


  Gefrustreerd schudde Mal zijn hoofd. ‘Dat kan gewoon niet. Ik heb mijn sleutels altijd aan mijn riem hangen, niemand kan daaraan komen zonder dat ik het merk.’


  ‘Heb je dan een andere verklaring?’ vroeg Doug ongeduldig. Waarom knapte Pamela dit zaakje eigenlijk niet op.


  ‘Nee,’ gaf Mal toe.


  ‘Wie heeft het volgens jou gedaan?’ vroeg Doug nadat de voorgerechten geserveerd waren.


  ‘Ik weet het werkelijk niet.’


  ‘O, kom op, Mal. Laten we elkaar geen mietje noemen.’


  Lusteloos schoof Mal het voedsel op zijn bord heen en weer. ‘Er werkt een nieuwe man bij de beveiliging.’


  ‘O ja?’


  ‘En dan is er natuurlijk ook nog...’


  ‘Nou?’ drong Doug aan.


  ‘Susie,’ zei Mal met tegenzin.


  ‘Dat geloof ik niet,’ antwoordde Doug gedecideerd.


  Verrast keek Mal op. Hij was er zeker van geweest dat Doug Susie boven aan de lijst met verdachten zou hebben. ‘Nou ja, ze is nieuw bij ons. Ze zit krap bij kas en haar vader is niet blij met het feit dat ze zwanger is, zodat ze eigen woonruimte moet zoeken.’


  ‘Die heeft ze al gevonden,’ zei Doug effen.


  Mal legde zijn bestek neer en staarde Doug wezenloos aan. ‘Wat zeg je me nu?’


  ‘Ze verblijft op The Sycamores.’


  ‘Hoe ter wereld —’


  ‘Het is een lang verhaal.’ Doug vertelde hem in het kort wat er was gebeurd sinds de nacht dat hij Susie op de bank in de receptie had aangetroffen. ‘Susie heeft geen geldzorgen meer,’ besloot hij. ‘Ze heeft een voorschot om van te leven en ze mag voorlopig kosteloos in de flat wonen.’


  ‘Dat zal Pamela leuk vinden,’ flapte Mal er argeloos uit.


  Douglas grinnikte zuur. ‘Ik ben niet het toetje van de maand, nee.’ ‘Dan wordt Susie niet langer meer verdacht,’ concludeerde Mal opgelucht.


  ‘Volgens mij niet, nee. Maar wie dan wel? Hoe zit het met die beveiligingsman?’


  Mal schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij is hij het niet. Ik heb al discreet geïnformeerd bij de beveiligingsfirma, maar hij heeft nog geen dienst alleen gedraaid.’


  ‘En zelfs dan zou hij nog een sleutel moeten hebben,’ gaf Doug toe. ‘Verdomme Mal, we moeten dit tot op de bodem uitzoeken. We kunnen niet werken met een dief in ons midden.’


  ‘We zouden 'een valstrik kunnen zetten,’ zei Mal niet geheel van harte. Doug had Gregs naam nog niet genoemd, ook al zou die geen moeite hebben gehad om aan Pamela’s of Dougs sleutels te komen.


  ‘Dat is geen gek idee, maar ik denk dat we eerst maar eens een gesprekje met iedereen moeten hebben.’


  Afwezig poetste Mal zijn bril op. ‘Moet dat echt?’


  Doug haalde zijn schouders op. ‘Het team heeft het recht om te weten wat er aan de hand is en de dief weet dan dat jij weet dat het geld weg is. Misschien verspreekt hij zich of komt hij er eerlijk voor uit.’ ‘Maar de anderen zullen zich... valselijk beschuldigd voelen.’ Confrontatie was niet Malcolms grootste kracht. Zelfs een ruzie met Caroline liet hem al trillend van ellende achter.


  ‘Jammer dan,’ zei Doug bruusk. ‘De onderste steen moet boven komen. Ik heb geen tijd om rekening te houden met tere ego’s. Wie onschuldig is, hoeft zich nergens zorgen over te maken.’


  Mal at zwijgend zijn saté op.


  ‘We beginnen vanmiddag. Is iedereen aanwezig?’


  ‘Ja, al weet ik het van Greg niet zeker.’


  Dougs vork bleef halverwege zijn mond hangen. Hij was zijn broer vergeten. Een bewolkte blik trok over zijn gezicht. Hoe had hij zijn onverantwoordelijke, met geld smijtende, eeuwig blutte broer over het hoofd kunnen zien? Hij was er vrij zeker van dat Malcolm wel aan hem had gedacht. Dat was een goede vent en lang niet dom. ‘Heb je overwogen dat hij het kon zijn?’ vroeg hij kalm.


  Mal haalde zijn schouders op.


  ‘Kom op, Mal, dat moet haast wel.’


  ‘Hij is ook nieuw,’ gaf Mal ongemakkelijk toe. ‘Maar ik kan me niet voorstellen dat hij van zijn eigen broer steelt.’


  ‘Nee, meestal vraagt hij er gewoon om.’ Opgelucht keek Doug Mal aan. Greg had al vele malen om een lening gevraagd en die zogenaamde leningen werden maar zelden terugbetaald, maar Doug bleef het geld gewoon geven. Als Pamela er ooit achter kwam, zou ze hem vermoorden. Met smaak sneed Doug zijn eend aan, opeens had hij weer honger.


  ‘Dus hebben we nu een misdaad zonder verdachten,’ merkte Mal op, terwijl hij zelf nog niet overtuigd was van Gregs onschuld.


  ‘We zoeken het uit,’ beloofde Doug. ‘Voor Pamela terug is.’ Hij wist zeker dat zij Susie meteen zou ontslaan en later pas vragen gaan stellen, en daar wilde hij een stokje voor steken. Het arme kind had al genoeg te verduren gehad.


  Toen ze terugkwamen op kantoor, was iedereen aanwezig. Ook Greg.


  Doug ging in het midden staan en nam met een somber gezicht het woord. ‘Ik ben bang dat ik vervelend nieuws heb. Uit de kleine kas is geld verdwenen. Het is erg vervelend dat we een dief in ons midden hebben, maar daar lijkt het wel op. Malcolm en ik willen jullie vanmiddag ieder afzonderlijk spreken om te kijken of we licht kunnen brengen in deze zaak. Het is voor ons allemaal makkelijk als iedereen daaraan zijn of haar medewerking verleent. Ik geef er de voorkeur aan deze zaak snel en discreet op te lossen, zonder de politie erbij te halen.’


  Noreen haalde hoorbaar diep adem voor ze strak naar Susie keek.


  Gina keek even verbaasd van Mal naar Doug. ‘Dit moet een vergissing zijn. Kun je je niet gewoon verteld hebben?’


  ‘Ik ben bang van niet,’ zei Malcolm, een en al ernst.


  Doug keek de kring vol geschokte gezichten rond en klapte in zijn handen. ‘Vooruit, hoe sneller we dit achter de rug hebben, hoe beter. Noreen, we beginnen met jou.’


  Hij hield de deur van zijn kantoor voor haar open en ze volgde hem, haar mond niet meer dan een misprijzend streepje.


  Mal pakte zijn papieren en volgde hen met gebogen hoofd.


  Toen de deur dicht was, leunde Gina diep achterover in haar stoel en gooide haar pen op haar bureau. ‘Ik kan er met mijn pet niet bij.’


  ‘Waarom niet? Zoiets gebeurt wel vaker,’ merkte Greg op met een sluwe blik naar Susie.


  Die keek woedend terug. Ze wist dat hij haar verdacht. De rest dacht waarschijnlijk hetzelfde. Noreen al helemaal, dat had ze net pijnlijk duidelijk gemaakt.


  ‘Niet hier, Greg,’ zei Gina verdrietig. ‘Hier gebeurt dat soort dingen niet.’


  


  Mal nam zijn bril af en masseerde zijn neusbrug. ‘We zijn nog niet veel verder gekomen, nietwaar? Afgezien van Noreens nauwelijks verholen beschuldigingen aan Susies adres, die nergens op gebaseerd waren, hebben we nog geen enkele aanwijzing.’


  ‘We krijgen de dief wel te pakken, Mal.’ Doug stond op om de deur van zijn kantoor te openen. ‘Susie, kun je even komen? En, Gina, doe me een lol en breng ons drie koffie.’


  ‘Komt eraan.’ Gina sprong meteen op.


  Susie liep Dougs kantoor binnen.


  Doug rommelde tussen zijn papieren tot Gina de koffie had gebracht en weer was vertrokken. Toen keek hij Susie recht in de ogen. Zijn blik was ernstig, maar zijn stem klonk niet onvriendelijk. ‘Oké, Susie, je weet waar het over gaat.’


  ‘Ik heb het niet gedaan,’ zei ze fel.


  ‘Dat beweert ook niemand,’ zei hij haar vriendelijk. ‘We proberen er alleen achter te komen wat iedereen vrijdag en maandag heeft gedaan. Misschien dat zo duidelijk wordt wat er is gebeurd.’ Wantrouwend keek ze hem aan. ‘Wat wil je weten?’ Ongemakkelijk schoof Malcolm heen en weer op zijn stoel. ‘Susie, weet je nog dat ik je vrijdag vroeg om postzegels mee te brengen?’


  ‘Ja. Wat heeft dat ermee te maken?’


  ‘Herinner je wie er aanwezig waren toen ik het kluisje opende?’ Susie werd rood. ‘Alleen jij en ik. De rest was lunchen.’


  Doug krabbelde iets op een blocnote die voor hem lag. ‘Heb je gezien wat er in het kluisje lag?’


  ‘Nee, niet alles. Ik heb een paar briefjes van twintig gezien. Mal gaf me dertig euro mee en ik heb tien cent wisselgeld en de postzegels mee teruggebracht.’


  ‘Dat is zo,’ bevestigde Malcolm met een geruststellende glimlach. ‘En weet je nog waar ik de sleutel vandaan haalde?’


  ‘Van je sleutelbos,’ zei ze, terwijl ze naar zijn riem wees.


  ‘Oké. Heb je die dag nog iemand bij de kluis gezien?’


  ‘Nee. Jij bent de enige die die sleutel heeft, en niemand kan eraan komen. De sleutels hangen altijd aan je riem; we horen je al mijlenver.’ ‘En maandag? Heb je toen iemand bij de kluis gezien?’


  ‘ Niemand.’ Ze pulkte aan haar nagellak. Dit hele verhoor was onzin. Ze hadden toch allemaal al besloten dat zij het had gedaan.


  


  Doug stond op. ‘Prima Susie, dat was het voor nu.’


  Verbaasd keek ze op. ‘Ik kan weer aan het werk?’


  ‘Ja, bedankt voor je tijd.’


  Susie liep terug naar haar bureau en negeerde Gregs veelbetekenende grijns.


  


  ‘Ze zei iets belangrijks,’ merkte Doug peinzend op.


  ‘Wat dan?’


  ‘Als je loopt, dan rinkel je. Je sleutels hangen altijd aan je riem. Hoe de dief ook in de kluis is gekomen, jouw sleutel is niet gebruikt.’ ‘Dat zei ik toch al?’ zei Mal een beetje beledigd. Hij was uiterst voorzichtig en de sleutels kwamen alleen van zijn riem af als ze in het contact van zijn auto zaten, of thuis.


  ‘Dat is ook zo.’ Doug klonk verontschuldigend. ‘Nou, we zullen nu maar eens met Greg gaan praten.’


  ‘Zal ik weggaan?’


  ‘Ik zie niet in waarom. Hij is gewoon een lid van het team, hij krijgt geen voorkeursbehandeling.’


  Greg kwam binnen, ging in de stoel voor Dougs bureau zitten, rekte zich uit en legde zijn handen achter zijn hoofd. ‘Ik begrijp niet waarom je al deze moeite doet, Doug. Het is toch duidelijk wie de dief is?’


  ‘Is dat zo?’ informeerde Doug grimmig.


  ‘Doe normaal, zeg. Het is natuurlijk die straatmeid, Susie Clarke.’ Mals gezicht werd rood van woede. Hij haatte zelfingenomen klootzakken als Greg Hamilton, die mensen beoordeelden op hun accent, hun kleren of hun adres. Susie was tien keer meer waard dan die nietsnut van een Greg.


  ‘Waarom denk je dat?’ blafte hij, ongewoon scherp voor zijn doen. ‘Ze heeft geld nodig. Ze is arm. Ze hangt altijd na kantoortijd nog hier rond.’


  ‘Heb je haar hier vrijdagavond gezien?’ vroeg Doug.


  ‘Nee, maar wel vaak daarvoor.’


  ‘En waar denk je dat ze de sleutel vandaan heeft?’


  ‘Uit Pamela’s kantoor,’ zei Greg zonder aarzeling. ‘Pamela bewaart al haar sleutels in de vaas op haar bureau. Dat weet iedereen.’ Doug kneep zijn ogen tot spleetjes samen. ‘Ik wist dat anders niet.’ ‘Ik ook niet,’ viel Mal hem bij.


  ‘Dan hebben jullie niet erg goed opgelet,’ zei Greg, niet onder de indruk van de beschuldigende blikken die op hem werden geworpen.


  ‘En hoe weet je dat de sleutel van de kleine kluis daarbij is?’ vroeg Doug.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Greg, die met aandacht het behang bestudeerde. ‘Maar ik durf erom te wedden dat die er ook in ligt.’


  Mal gaf Doug een knikje en liep naar Pamela’s kantoor. Hij gebruikte een sleutel aan zijn grote bos om het te openen en zag meteen de vaas staan. Er stonden geen bloemen in, hij keerde het ding om op haar bureau. Er vielen drie sleutels uit: een van haar kantoor, een van haar dossierkast en een van de kleine kluis. Stom wijf! Nog een zegen dat ze geen sleutel had van de grote kluis.


  Mal liep terug naar Dougs kantoor en gooide de sleutel voor hem neer.


  Greg glimlachte. ‘Ik had er geld op in moeten zetten.’


  Doug keek hem ijzig aan. ‘Goed, Greg. Je kunt gaan.’


  ‘Dat dacht ik al. Ik hoop dat je snel afrekent met die bedriegster en ons verder met rust laat,’ zei hij uit de hoogte.


  Doug stond op om demonstratief de deur voor zijn broer open te houden. ‘Dat was alles, Greg.’


  Hij wachtte geduldig tot Greg provocerend langzaam naar buiten was geslenterd.


  Mals gezicht stond grimmig. ‘Dit betekent niet dat Susie het heeft gedaan, Doug. Iedereen kan het geweest zijn.’


  ‘Dat weet ik, Mal. Rustig maar.’


  ‘Maar hoe kwam de dief Pamela’s kantoor binnen?’


  ‘Pardon?’


  ‘Nou, ze houdt het de laatste tijd altijd op slot.’ Mal zei er maar niet bij dat Pamela dat was gaan doen sinds Greg voor hen was komen werken.


  ‘Dus maandag is het helemaal niet open geweest?’


  ‘Nee, beslist niet. Een van de schoonmaaksters klaagde zelfs dat ze er nooit meer in kon om te stoffen.’


  ‘Het wordt steeds spannender.’ Doug keek geeuwend op zijn horloge. Het was halfzes. Hij was in maanden niet meer zo lang op kantoor geweest. ‘Laten we er voor vandaag maar een punt achter zetten, Mal. Als we er een nachtje over geslapen hebben, zien we de zaak misschien weer helder. Ik bel je morgenochtend.’


  ‘Doe dat,’ antwoordde Mal mismoedig. Hij was fysiek ziek van de hele zaak, al vanaf het moment dat hij had ontdekt dat er geld weg was. Dat hij de mensen die hij als zijn vrienden beschouwde had moeten ondervragen, had hem evenmin goed gedaan. Zelden had hij zo’n rotdag gehad als vandaag.


  Hij nam afscheid van Doug, liep naar zijn bureau om zijn jasje te pakken en in één keer door naar de uitgang. ‘Tot morgen,’ zei hij nog. Maar niemand antwoordde.
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  Susie pakte een flesje water uit de koelkast in de keuken van The Sycamores. Op dat moment kwam een gezette vrouw van middelbare leeftijd met drukke gebaren binnenstappen. ‘Ben jij het meisje dat in de flat logeert?’ Irene bekeek haar van top tot teen en sloeg Susies bolle buik niet over.


  ‘Dat klopt.’ Susie zette koers naar de achterdeur.


  ‘Ik ben Irene Rooney, de huishoudster.’


  ‘Kijk eens aan.’


  Irene was meteen op haar tenen getrapt. Brutaal nest! Ze kon op z’n minst de moeite nemen om zich voor te stellen. ‘Ik zou het op prijs stellen als je niet zomaar dingen pakt, maar er eerst om vraagt,’ zei ze, terwijl ze haar jas aantrok.


  ‘Doug zei dat ik mocht doen alsof ik thuis ben.’


  ‘Mr. Hamilton is een erg aardige man, maar ik ben degene die er voor moet zorgen dat de koelkast niet leeg raakt.’


  ‘Sorry hoor,’ zei Susie over haar schouder en wandelde de tuin in. Een preek van dat rare wijf was wel het laatste waar ze op dit moment zin in had. Ze liep door naar het einde van de tuin, waar ze aan de rand van de stroom in de schaduw ging zitten. Het was er aangenaam koel, gezien de omstandigheden. Dat had zij weer, dat ze zwanger was tijdens een hittegolf. Ze had het al zo warm van al het extra gewicht dat ze moest meezeulen. Nog pas 28 weken was ze en toch al enorm.


  Ze nam een grote slok van het koele water en keek mistroostig voor zich uit. Op kantoor was het een afgrijselijke middag geweest. Ze was er zeker van dat iedereen dacht dat zij de dief was. Noreen en Greg leken er zelfs van overtuigd. Mal had er slechts gedeprimeerd uitgezien. God, ze hoopte maar dat hij haar niet ook verdacht. Op een of andere manier was Mals mening over haar belangrijk. Net als die van Doug; hij was zo aardig voor haar geweest. Waarom maakte ze zich daarover eigenlijk zo druk? Ze had toch niets op haar geweten.


  ‘Heerlijk is het hier, nietwaar?’


  Ze keek op en zag Doug naast haar staan, zijn jasje hing over zijn schouder.


  ‘Zeg dat wel.’ Ze keek hem strak aan. Voor zo’n oude vent, was hij nog echt een lekker ding.


  ‘Het spijt me van het kruisverhoor van vanmiddag, maar dat moest even gebeuren.’


  Onverschillig haalde ze haar schouders op.


  ‘Mag ik erbij komen zitten?’ Hij plofte al neer voor ze iets had kunnen zeggen en rolde zijn mouwen op. ‘Hoe is het met de baby?’


  ‘Die is nogal actief.’ Ze grinnikte een beetje verlegen omdat ze haar kind geestdriftig voelde bewegen.


  ‘Echt waar? Hoe voelt dat?’ Doug had nog nooit een zwangere vrouw van dichtbij meegemaakt.


  Susie dacht na. ‘Dat is moeilijk uit te leggen. In het begin kriebelde het als een vlinder, maar nu lijkt het meer op een voetbalwedstrijd.’


  Doug schoot in de lach. ‘Dan is het vast een jongetje.’


  ‘Beslist. Een meisje zou niet zo druk zijn.’ Liefdevol aaide Susie over haar buik. Ze had niet verwacht dat ze zoveel voor het kindje zou gaan voelen. Om de vader gaf ze niets. Maar vanaf het moment waarop ze de baby in zich had voelen bewegen, was de zwangerschap veel echter voor haar geworden. Het was niet langer zomaar een probleem, het was een kind, haar kind. En dat maakte haar bang. Niet alleen voor de bevalling en of ze tegen de pijn zou kunnen, maar ook om hem - het was vast een jongetje - vervolgens aan vreemden te geven. Hoe kon ze zoiets doen?


  ‘Dit zou een fantastische tuin voor kinderen zijn,’ peinsde Doug hardop.


  ‘Tot ze in de rivier keilden,’ zei Susie nuchter.


  Hij grinnikte. ‘Daar had ik nog niet aan gedacht. Dat wordt dus een hek aan de waterkant. En probeer je eens voor te stellen dat je hier verstoppertje zou kunnen spelen. En een jongen heeft keuzes zat als hij eens in een boom wil klimmen.’


  ‘Gaan Pamela en jij nog aan kinderen beginnen?’ vroeg ze nieuwsgierig. Ze was er zeker van dat Pamela er te oud voor was.


  ‘Nee,’ zei hij een beetje gegeneerd. ‘Ik geloof niet dat het ouderschap voor ons is weggelegd.’


  ‘Jammer.’ Susie keek naar de mooie tuin en toen achterom naar het enorme huis. Het zou een geweldige plek zijn om op te groeien. Pamela zou een kind echter waarschijnlijk niet toestaan om uit zijn wiegje te komen, uit angst dat het zou detoneren bij haar bank.


  Zijdelings keek ze naar Doug. Haar baas staarde afwezig over het water, mijlenver weg met zijn gedachten.


  ‘Ik ga maar weer eens aan het werk,’ zei ze. ‘Die studeerkamer raakt niet vanzelf aan kant.’


  ‘Laat toch zitten voor vanavond,’ stelde hij voor. ‘Het is veel te heet. Laten we hier gewoon een tijdje blijven zitten in de schaduw. Vertel eens wat over jezelf.’


  Waar zou ze het eens over kunnen hebben? Over het kleine krot aan de noordkant waar ze was geboren? Dat haar enige vakantie een dagtripje naar Bray was geweest? Over haar gewelddadige pa of over haar laffe moeder? ‘Er valt niet veel te vertellen,’ zei ze stug.


  ‘Vertel dan eens over je plannen.’ Hij was niet van plan zich te laten ontmoedigen door haar negatieve instelling. ‘Wat zijn je dromen? Wat wil je gaan doen?’


  Susie schudde haar hoofd. ‘Voor of na ik word ontslagen en uit de flat gezet voor iets wat ik niet heb gedaan?’ vroeg ze boos.


  ‘Heb je het geld gepakt?’ informeerde hij effen.


  ‘Nee. Verdomme. En dat heb ik al verteld.’


  ‘Goed. Ik geloof je. We hebben het er niet meer over. Heb je honger?’


  Een beetje in de war keek ze hem aan. ‘Ik wilde net iets gaan maken.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Patat met eieren.’


  ‘Mijn lievelingsmaaltje! Kom op, we gebruiken mijn keuken. Daar is meer ruimte, en van de patat gaat je flat zo stinken.’


  ‘Vooruit dan. Maar je zult moeten helpen, want ik ben niet zo handig in de keuken.’


  Hoofdschuddend liep ze achter hem aan. Die man was gestoord! Hij at in de duurste restaurants en nu wilde hij patat met eieren, samen met haar. Zou hij wat slikken?


  ‘Ik zal de aardappelen schillen,’ bood hij aan, terwijl hij in de besteklade naar een dunschiller zocht.


  Schuldbewust keek ze toe. Shit, Susie, je bent niet goed bij je hoofd. Hij laatje gratis in een fantastische flat wonen en jij beklaagt je omdat je patat voor hem moet bakken! ‘Laat maar,’ zei ze haastig. ‘Ik doe het wel.’


  ‘Geen denken aan.’ Triomfantelijk hield hij de dunschiller omhoog. ‘Een zwangere vrouw moet ontzien worden.’


  Susie schoot in de lach. ‘Ik denk niet dat het kwaad kan om een paar piepers te jassen.’


  ‘Hoe dan ook. Ik zei dat ik zou helpen en dat doe ik ook. Jij mag ze bakken, ik laat ze altijd verbranden. Bovendien lukt het me nooit om de eieren zacht genoeg te houden.’


  ‘O, maar ze moeten zacht zijn,’ merkte Susie geschokt op. ‘Anders kun je er de patat niet in dippen.’


  ‘Precies. En het brood moet wit zijn.’


  ‘En supervers.’ Susie zette de friteuse aan en rommelde in de kastjes om een koekenpan te vinden.


  ‘Dat is een must,’ beaamde Doug. ‘Vers brood met veel boter. Echte boter, niet van die dieettroep.’


  ‘Ja, daar heb ik ook een hekel aan.’


  Doug wees met de dunschiller naar haar. ‘Miss Clarke, u bent een kenner. Ik durf zelfs te stellen dat u een expert bent.’


  Ze giechelde. ‘Je hebt anders nog niets geproefd.’ Met een rimpel boven haar neus keek ze naar de kookplaat, met z’n knoppen en wijzers. ‘Hoe werkt dit ding?’


  ‘Geen idee,’ meldde Doug monter. ‘Eerst deze knop aan en daarna...’ Hij draaide aan een paar knoppen. Er gebeurde niets.


  Susies oog viel op een elektrische schakelaar aan de muur, ‘Misschien helpt het als je...’ zei ze.


  Doug mepte haar met een theedoek. ‘Ik zei het toch? Je bent een expert.’


  Onder veel gelach en geplaag draaiden ze samen een maaltijd in elkaar. Susie vermaakte zich kostelijk, wat ze nogal raar vond omdat ze er een paar uur geleden nog van overtuigd was dat ze ontslagen zou worden. De wonderen waren de wereld nog niet uit!


  Doug dronk een pilsje en Susie nam thee, terwijl ze gretig hun vette hap wegwerkten.


  Het was toch nog een leuke dag geworden, vond Doug, ondanks het drama op kantoor. Hij keek rond. Irene zou ontploffen als ze de keuken zo aantrof! Hij zou hem straks zelf een beetje opruimen.


  ‘Dat was lekker.’ Susie likte haar lippen af. Het was voor het eerst in maanden dat ze weer eens echt van een maaltijd had genoten. Meestal had ze geen zin om te eten, en als ze wel zin had, werd ze meestal misselijk van de kookluchtjes. Af en toe een kipcurry van de afhaal-Indiër; verder leefde ze voornamelijk op crackers.


  ‘Zeg dat wel. Je bent een goede kok.’


  ‘Iedereen kan patat en eieren bakken,’ zei ze met een rood hoofd. Als ze niet beter wist, zou ze denken dat hij haar probeerde te versieren.


  ‘Ja, maar het gaat om de manier waarop je het klaarmaakte,’ beweerde Doug. ‘Zo’n lekker zacht, soppig ei. Hoe kan een arts van me verlangen dat ik dat opgeef?’


  ‘Waarom willen ze dat je dat doet? Je bent nu toch weer in orde?’


  ‘Teneinde in orde te blijven, dien ik gezond te eten. Fruit, groente, mager vlees, geen vet.’


  ‘Dan kun je beter meteen doodgaan,’ zei Susie walgend.


  Doug lachte. ‘Je slaat de spijker op z’n kop.’


  ‘Sorry, zo bedoelde ik het niet.’ Hou toch ook je grote mond, Susie.


  Hij glimlachte om haar schuldbewuste houding. ‘Geeft niet, ik hou wel van mensen die de dingen recht voor z’n raap zeggen. Te veel mensen behandelen me als een kasplantje. Daar heb ik schoon genoeg van.’


  ‘Dat doen ze omdat ze veel om je geven. Je moet blij zijn dat er zoveel mensen zijn die dat doen.’


  Doug besefte dat hij het in Susies ogen helemaal had gemaakt. Op haar kwam hij vast ondankbaar en zelfzuchtig over. En eigenlijk was hij dat ook. Zeker als je erover nadacht wat haar nog te wachten stond. Zwanger op haar negentiende. Het vooruitzicht het kind af te moeten staan. Een vader die haar mishandelde... Vergeleken met haar had hij een luizenleven.


  IJverig ruimde hij de tafel af en zette de borden in de gootsteen. ‘Zin in een spelletje?’


  ‘Wat dan?’


  ‘Schaken,’ stelde hij voor.


  Susie keek hem aan. ‘Ik weet niet hoe dat moet.’


  ‘Ik leer het je wel.’ Doug was meteen enthousiast.


  Ze maakte zich zorgen. Het dreigde een heel saaie avond te worden. ‘Nee, dank je. Ik denk dat ik liever een tijdje in bad ga liggen. En The Bill is vanavond op televisie. Alleen, als je echt niet wilt dat ik nog verder ga in de studeerkamer.’


  ‘Natuurlijk niet. Ga je gang maar, ik ruim hier wel op. Bedankt voor het eten.’


  Ze groette hem verlegen en maakte dat ze wegkwam.


  Doug zette de vaat in de afwasmachine, veegde de tafel af met een natte doek en liep de tuin in. Het was nog steeds warm, hoewel de zon bijna onder was.


  Op zijn gemak kuierde hij terug naar de waterkant, waar hij met Susie had gezeten. Het was altijd al zijn favoriete plekje geweest. Het enige wat je er hoorde, was het kabbelende water, het geruis van de bomen en het weemoedige gekoer van de houtduiven die er hun nest hadden.


  Hij keek een colablikje na dat met de stroom mee dobberde en overdacht de uren die achter hem lagen. Nooit van zijn leven had hij kunnen bedenken dat hij zoveel tijd met Susie zou kunnen doorbrengen en nog plezier hebben ook. Ze was geestig, onderhoudend en ze leek zo kwetsbaar als het om de baby ging. Zelfs als ze boos in de aanval ging, had hij nog bewondering voor haar. Ze was heel volwassen en dapper voor haar leeftijd. Maar ze had dan ook al jong een heleboel verantwoordelijkheid te dragen.


  Op een of andere manier wist hij dat Susie niets met de diefstal te maken had. Ze mocht dan niet zo gepolijst zijn als de anderen, een dief was ze niet. Daar was ze veel te trots voor.


  Maar wie gapte er dan wel?


  Hij liet een steentje over het water keilen en ging alle mogelijkheden na. Het kon best iemand van de schoonmaakploeg zijn. Die had alle tijd van de wereld om Pamela’s sleutel te pakken en er een kopie van te laten maken. Daarna hoefden ze slechts te wachten op een goede gelegenheid. Simpel.


  Van zijn eigen mensen kon hij zich dat niet voorstellen. Greg leek hem de enige die ertoe in staat zou zijn, maar Doug was aardig overtuigd van de onschuld van zijn broer. Stelen was veel te veel werk, als je ook gewoon je hand kon ophouden.


  Doug kaatste nog een steentje over het water en stond vervolgens op. Het was zijn schuld dat Greg geen verantwoordelijkheidsgevoel had. Hij had het leven voor zijn broer te gemakkelijk gemaakt. Iets te veel de surrogaatvader uitgehangen. En Greg had daarvan geprofiteerd. De zeldzame keren dat Doug een verzoek had geweigerd en voet bij stuk had gehouden, ging Greg gewoon naar hun moeder, die hem na een preek alsnog zijn zin gaf. Samen stelden ze Greg in staat een verrukkelijk leven te leiden, zonder ooit een poot te hoeven uitsteken.


  Met zijn handen diep in zijn zakken liep hij terug naar huis. Ja, hij moest toegeven deels verantwoordelijk te zijn voor Gregs houding. Alweer gefaald, realiseerde hij zich. Net als in zijn huwelijk.


  In de zitkamer zette hij een cd van Van Morrison op en ging op de bank liggen met een blikje bier. De afgelopen maanden had hij zichzelf handig voorgelogen, maar hij kon er niet langer omheen dat er iets helemaal mis was in zijn huwelijk. Hij wist alleen niet wat het was of wanneer het precies gebeurd was. Of dat het misschien altijd al zo geweest was. Gina had gezegd dat hij veranderd was. Misschien was dat het.


  Ze spraken nooit meer met elkaar. Behalve over het werk. Pamela wilde altijd over zaken praten, CML was haar leven. Hij was zo trots op haar geweest toen ze net waren begonnen. Ze had keihard gewerkt, ook tijdens de weekends. Hun hele sociale leven stond op een laag pitje. Doug realiseerde zich nu dat het de gelukkigste tijd in hun huwelijk was geweest. Elke avond stommelden ze doodmoe hun flat binnen, de een met een afhaalmaaltijd, de ander met een fles wijn. Na het eten bedreven ze samen de liefde op de grote bank. Pamela was nooit erg hartstochtelijk geweest, maar hij had haar afstandelijkheid altijd wel sexy gevonden, net als haar prachtige lichaam. Naar haar kijken als ze naakt was, was destijds al genoeg geweest om hem op te winden. Met zijn slippertjes erbij, was hij een tevreden man geweest.


  Nu bedreven ze nooit meer de liefde met elkaar. En het lag niet alleen aan zijn hartaanval, al wilde Pamela hem dat graag doen geloven. De klad was er al veel eerder in gekomen. Afgezien van het liefdadigheidsnummertje op de avond voor zijn operatie, hadden ze in geen maanden gevrijd. Het was hem nog niet zo opgevallen, omdat hij Annabel als een sexy meid met rood haar en geweldige tieten had leren kennen.


  Hoe dan ook - hij dronk zijn blikje leeg en pakte een nieuw - zijn huwelijk kampte met een paar flinke problemen. Pamela had meer interesse in het huis en in de zaak dan in hem. Hij kreeg zelfs wel eens de indruk dat ze hem maar een lastig aspect van haar leven vond. Iets wat ze met tegenzin tolereerde.


  Doug had geen idee waar dit alles uiteindelijk toe zou leiden. Zou hun leven een eeuwige rondgang langs recepties en dineetjes blijven? Was dat iets wat Pamela over vijf jaar nog wilde? En over tien jaar? Was het allemaal niet een beetje oppervlakkig? Ze moesten dringend praten en alles opnieuw evalueren. Ze moesten nieuwe afspraken maken. Ze moesten eens en voor altijd beslissen dat er geen kinderen zouden komen.


  Mistroostig kneep hij deuken in het blikje bier dat inmiddels leeg was en moest weer aan Susie Clarke denken. Ze was jong, alleen en bang, maar toch benijdde hij haar op een of andere manier. Omdat ze iets had wat kostbaarder was dan hij ooit zou bezitten. En ze ging het weggeven. Onwillekeurig vroeg hij zich af hoe een kind van hem eruit zou zien. Hoe een zoontje zou zijn. Zou hij van sport houden? Van muziek? Zou hij later bankier, loodgieter of rockster worden? Zou hij op Pamela lijken of op en top een Hamilton zijn?


  Hij grinnikte. Een meisje zou ook leuk zijn. Hij zag het al voor zich. Een meisje met grote blauwe ogen en een dikke bos blonde krullen. Met een aanstekelijke lach, die een rijtje regelmatige, kleine, witte tandjes toonde. Met haar moeders gratie en stijl. Hij probeerde zich voor te stellen hoe Pamela het meisje zou knuffelen, kusjes op blauwe plekken geven, pleisters op schrammen plakken. Haar zou voorlezen als ze ziek was... Het lukte hem niet het beeld scherp te krijgen.


  Het was moeilijk voor te stellen dat zijn vrouw ooit zoiets zou doen; het interesseerde haar gewoon niet. Ze had er wel erg vlot mee ingestemd toen hij haar gezegd had dat hij geen kinderen wilde. Bij zijn aanzoek. Hij had er zeker van willen zijn dat ze beiden hetzelfde van het leven verwachtten. Zijn doel was geweest van CML het beste bedrijf in conferentiemanagement van het land te maken. Destijds was er simpelweg geen plaats in hun leven geweest voor kinderen. Toch had hij het ook toen al vreemd gevonden dat Pamela kinderloos wilde blijven. Hij had gedacht dat elke vrouw over een zekere kinderwens beschikte, maar in de jaren na hun huwelijk had ze nooit aangegeven dat ze op haar besluit wilde terugkomen. Sterker nog, ze had zelfs nooit belangstelling getoond voor de kinderen van vrienden. Hem was dat allemaal goed uitgekomen. Tot hij in het ziekenhuis had gelegen, op de avond voor zijn operatie. Toen had hij zich honderden vragen gesteld. Wat als hij zou sterven op de operatietafel, wat liet hij dan na? Wat had hij bereikt, in de afgelopen tweeënveertig jaar? Hij had een succesvol bedrijf opgezet, maar was dat genoeg? Geen erfgenaam, geen zoon om zijn naam voort te zetten. Geen kind dat vol vertrouwen naar hem opkeek als hij het leerde fietsen of zwemmen. Niemand die onvoorwaardelijk van hem hield.


  Dat Susie haar kind wilde afstaan, leek hem opeens een onzalig idee. Hij geloofde niet eens dat ze het zelf echt wilde. Hij had haar liefdevolle blik gezien toen de baby had geschopt, haar stille liefde voor het wezen dat zich met zoveel kracht en vastberadenheid bewoog in haar buik.


  Het zou jammer zijn als ze de adoptie doorzette. Hij was er zeker van dat ze er de rest van haar leven spijt van zou hebben. Bovendien was het niet echt noodzakelijk. Ze had nu een dak boven haar hoofd. En ze had een baan: hij zou haar garanderen dat ze na haar verlof gewoon terug kon komen. Wat Pamela er ook van vond. Dat zou niet zo moeilijk zijn. Ze werkte hard en had veel talent. Zelfs meer dan Gina, en dat wilde wat zeggen. En ze was eerlijk. Met de diefstal had ze niets van doen, daar durfde hij zijn hand voor in het vuur te steken. Het was een leuke meid en hij nam zich voor een beetje op haar te passen. Ze kon een beetje steun best gebruiken. Haar zus leek te deugen, maar ze had een man in haar leven nodig. Hij glimlachte. Misschien kon hij zich nogmaals nuttig maken als surrogaatvader. In ieder geval tot ze weer op eigen benen kon staan. Daarna moest hij nog maar eens kritisch naar zijn eigen leven kijken. Maar nu nog maar even niet. Vanaf nu zou hij zich concentreren op Susie. Susie én haar baby.
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  Gina wierp nog een laatste vertwijfelde blik in de spiegel en haalde toen haar hoogste hakken uit de kast. Waarom had ze toch altijd afspraakjes met bomen van mannen? Naast Greg Hamilton voelde ze zich nog kleiner dan anders. Ze kwam amper tot zijn borst.


  Opgewekt zwikte ze de keuken in.


  Tim keek op van zijn magnetronmaaltijd. ‘Waarom ben jij zo opgetut?’


  ‘Afspraakje.’


  ‘O ja? Met Mike Ford?’


  Ongeduldig schudde Gina haar hoofd. ‘Nee! En wat weet jij nu van Mike Ford?’


  Tim grinnikte. ‘Tjonge, ik heb een gevoelige snaar geraakt, geloof ik. Mam zei dat hij terug was en Hannah vertelde me dat hij een oogje op je had.’


  Gina snoof misprijzend. Het roddelcircuit van Kilkenny had weer op volle toeren gedraaid. ‘Wanneer heb je Hannah gesproken?’


  ‘Zaterdagavond, in Horan’s. Die Fergal is een aardige vent, zeg. We zijn met z’n vieren naar een club geweest om nog wat te drinken. Dus, heb ik gelijk?’


  ‘Wat?’ Gina had niet echt naar hem geluisterd.


  ‘Ga je uit met Mike Ford?’


  ‘Nee.’


  ‘Met wie dan wel?’


  ‘Dat zijn jouw zaken niet. Ruim straks even op, wil je? Misschien neem ik hem mee naar huis voor een kop koffie.’


  Tim knipoogde. ‘Koffie? Zozo. Wacht maar tot Grainne dit hoort.’


  ‘O, komt die ook nog langs?’


  ‘Ja, ze zei dat ze na haar colleges even aan zou wippen. Ze kan ieder moment hier zijn.’


  Tersluiks keek Gina op haar horloge. Ze kon maar beter maken dat ze wegkwam. Sinds Grainne had ontdekt dat Gina naar dezelfde avondschool ging, bombardeerde ze haar bij elke ontmoeting met vragen over de lessen. Maar Gina was al drie weken niet meer geweest. Niet meer sinds de dag dat Doug had gezegd dat ze bestolen waren. Greg had haar gevraagd of ze zin had nog iets met hem te drinken.


  ‘Eén glaasje,’ had ze geëist, ‘want om zeven uur heb ik les.’ Ze was die avond niet op school gekomen, noch de volgende avond, toen Greg haar mee naar de film had gevraagd. En ook de week daarop niet, toen hij kaartjes voor een toneelstuk had gehad.


  Al die tijd had ze dit voor Tim verborgen weten te houden. Meestal ging ze direct uit haar werk naar school, dus kon hij niet weten dat ze zoveel lessen had gemist. Nog een geluk dat hij een echte jongen was en nooit doorhad dat ze bij thuiskomst andere kleren aanhad dan waar ze mee naar haar werk was gegaan. Het viel hem zelfs niet op dat haar ogen straalden en haar wangen rood waren van opwinding. Zou hij er ooit achter komen, dan zou hij haar een enor-.me preek geven over weggegooid collegegeld, dat door hun hardwerkende pa betaald was.


  Ze nam zich voor om de volgende week weer van de partij te zijn. Fiona Sweeney zou haar vast wel haar aantekeningen laten kopiëren van de lessen die ze had gemist. Fiona was een goede vriendin en ze hadden elkaar al vaker geholpen.


  Gina voelde zich niet echt schuldig, want ze was verliefd en wilde alles opgeven om bij Greg te kunnen zijn. Ze was de laatste tijd in de zevende hemel. Dromerig dacht ze aan gisteravond. Greg had gevraagd of ze meeging naar zijn flat en ze had geen moment geaarzeld. Zijn woning was precies zoals ze zich die had voorgesteld: chic en modern, niet te vergelijken met het samengeraapte allegaartje waar Tim en zij in woonden.


  Greg had de obligate kop koffie maar overgeslagen. Ze waren nog niet binnen of hij had haar al in zijn armen genomen en gekust, waarna hij haar naar de slaapkamer had geleid.


  Gina had nog nooit van haar leven zo’n groot bed gezien. Hij had de stereo zachtjes aangezet en haar toen helemaal uitgekleed, tergend langzaam, kledingstuk voor kledingstuk, te beginnen met haar blouse...


  ‘Misschien blijven we wel even, zodat we met je nieuwe vriend kunnen kennismaken,’ zei Tim nonchalant.


  Met een ruk keerde ze zich naar hem toe. ‘Als je dat maar uit je hoofd zet!’ Ze hoopte Greg minimaal een uur voor zichzelf te hebben, zodat ze verder konden gaan waar ze de avond ervoor waren blijven steken. ‘Alsjeblieft Tim, nog niet. Daar is het allemaal nog veel te pril voor. We moeten elkaar gewoon eerst wat beter leren kennen.’


  ‘Vooruit dan maar. Ik wilde toch al naar de nieuwe James Bond.’


  ‘Bedankt,’ zei Gina opgelucht.


  ‘Ik hoop maar dat zijn bedoelingen eervol zijn,’ meldde Tim, niet helemaal serieus, maar zeker ook niet voor de grap.


  ‘Ik hoop het niet,’ mompelde Gina in zichzelf. ‘Ik moet ervandoor.’


  ‘Haalt hij je niet op?’ Tim keek afkeurend.


  Gina zag hoe hij keek. Wat was hij toch ouderwets. ‘Hij heeft het wel voorgesteld, maar ik heb zelf gezegd dat ik hem wel in het restaurant zou zien.’


  ‘Oké. Veel plezier. En pas op jezelf.’


  Opgelucht roffelde Gina de treden af. Ze had geen zin in een kruisverhoor door Tim, die absoluut niet onder de indruk zou zijn van het feit dat Greg en zij hadden afgesproken in de Pizza Hut. Tim Barrett leek op zijn vader en was van mening dat je een meisje niet alleen ophaalde, maar ook netjes thuisbracht en haar in de tussentijd aangenaam bezighield.


  Ze sprong in haar autootje en racete naar het centrum. Greg vond het vervelend op haar te moeten wachten. Terwijl hij toch degene was die altijd te laat kwam als ze een afspraakje hadden. Dan zat Gina in haar eentje aan de bar, terwijl ze de blikken van andere bezoekers in haar rug voelde branden.


  Daarom had ze voorgesteld elkaar bij de Pizza Hut te ontmoeten. Daar viel het niet zo op.


  Gina vond het ook vreselijk als mensen niet op tijd kwamen, maar had dit nog niet tegen Greg durven zeggen. Ze wist dat dit niet voor haar pleitte, maar kon er niets aan doen. Hij kon alles met haar doen. Zodra ze zijn mond op de hare voelde en zijn tovervingers haar op alle juiste plekjes beroerden, was alle narigheid vergeten. Ze was de laatste tijd net een junkie, maar dan verslaafd aan seks. Ze zat tegenover hem in de kroeg of in een restaurant en knikte beleefd als hij eindeloze verhalen vertelde over de wonderen van Thailand of de problemen die hij met zijn motor had, terwijl ze droomde van het moment waarop hij haar weer in zijn armen zou nemen en ze zich kon overgeven aan de verbazingwekkende sensaties die haar lichaam overspoelden als Greg het streelde, kuste en likte.


  Met moeite wist ze een parkeerplaats te vinden. Het viel haar zwaar zich zelfs op zoiets simpels te concentreren. Zoveel hartstocht had ze nog nooit ervaren. Afgezien dan misschien van Marrakesh...


  Ze schudde haar hoofd. Dat was anders geweest. Toen was er sprake van te veel wijn en een te romantische omgeving. Het deed er niet toe dat het Jack was geweest, ze had zich waarschijnlijk laten gaan bij elke man, uit pure lust.


  Dit moest wel liefde zijn. Anders zou ze dit allemaal niet voelen. Deze overweldigende sensualiteit die haar dag en nacht omhulde. Greg beheerste elke seconde van haar gedachten. Hem zien. Hem kussen. Met hem vrijen. Dat ze samenwerkten, hielp niet echt. Ze hoefde maar op te kijken om hem te zien. Dan reageerde hij met die trage, prachtige glimlach van hem, en voelde ze zich meteen weer opgewonden worden.


  Gina sprong uit de auto en holde naar het restaurant. Ze was bijna tien minuten te laat; hij zou er vast al zijn. Verdorie, als hij maar niet boos was dat ze hem had laten wachten.


  Koortsachtig scande ze de bezoekers, op zoek naar zijn blonde hoofd.


  ‘Gina! Hé, hiero!’


  Met een grijns van oor tot oor keerde ze zich om en bevroor toen ze Jack zag. ‘O, hoi.’


  ‘Herinner je je Gary nog?’


  Gina knikte lachend naar Jacks vriend, die haar met open mond aanstaarde. ‘Natuurlijk. Alles goed, Gary?’


  ‘Eh, ja.’


  Jack grinnikte. Dit effect had Gina wel vaker op mannen. ‘Ben je hier alleen?’ vroeg hij.


  ‘Nee, ik heb met iemand afgesproken.’


  ‘Dag liefje, sorry dat ik je heb laten wachten.’ Greg kwam op z’n gemak binnen en sloeg een bezitterige arm om haar heen. ‘Dag, Jack.’


  ‘Hallo, Greg.’ Er was zelfs geen spoortje van een glimlach meer op Jacks gezicht te bekennen.


  ‘Kom op, Gina, laten we een tafeltje zoeken. Ik barst van de honger.’


  Ze lachte verontschuldigend. ‘Oké. Tot ziens, Jack. Leuk om je weer een keer ontmoet te hebben, Gary.’


  Gary staarde haar na. ‘Wat een beeldschone vrouw.’


  Jack knorde.


  ‘Was je niet van plan haar eens uit te vragen?’ informeerde Gary, die nog altijd zijn ogen niet van Gina kon afhouden.


  ‘Tenzij ik net niet heb gezien wat ik heb gezien, moet ik me sterk vergissen als ze niet al een vriend heeft,’ antwoordde Jack sarcastisch.


  ‘Misschien stelt het niets voor.’


  Nog net zag Jack Greg vooroverbuigen en Gina vol op de mond zoenen. ‘Denk je dat?’ vroeg hij grimmig.


  ‘Misschien ook niet,’ gaf Gary toe.


  


  ‘Zo schoonheid, heb je me gemist?’ Greg pakte haar hand en likte de palm.


  Ze huiverde van genot. ‘Doe niet zo mal. Ik heb je een paar uur geleden nog op het werk gezien.’


  ‘Uren? Het voelt als weken! Maar ik ben blij dat je naar huis bent gegaan om je om te kleden.’


  Gina bloosde. ‘Vind je het mooi?’ Hij zou wel moeten: de witte zijden blouse en de zwarte suède broek hadden een vermogen gekost.


  ‘Mooi? Je ziet er fantastisch uit! Ik wil je hier ter plekke wel verslinden.’


  Gina’s ogen werden donker van verlangen. ‘Dat klinkt goed.’


  Greg lachte. ‘Geduld, mijn liefste. Een mens kan niet leven van liefde alleen. Wat gaan we eten?’ Hij bestudeerde het menu aandachtig.


  Gina probeerde zich te concentreren, maar het was niet het eten waar ze naar hongerde.


  Greg wierp een blik op haar gebogen hoofd met haar glanzende kastanjerode krullen en grijnsde. Wat een geile meid was het toch!


  Ze kon bijna niet wachten. Echt een lekker sletje, hoewel ze nog behoorlijk onervaren was, maar dat beviel hem wel. Hij kon haar zo op een heleboel nieuwe ervaringen trakteren en haar leren hoe ze hem moest bevredigen.


  Ze keek hem aan, haar bruine ogen vol verlangen.


  ‘Zullen we anders een pizza mee naar huis nemen?’ stelde hij zachtjes voor.


  Ze knikte, omdat ze haar stem niet langer vertrouwde.


  Tien minuten later liepen ze naar de uitgang, met een grote doos.


  ‘Dag, jongens,’ groette Greg opgewekt. ‘We moeten er vandoor. Haastklus.’


  Gina hief gegeneerd haar hand op als groet en maakte dat ze wegkwam.


  ‘Vraag me af waar ze naartoe gaan,’ merkte Gary afwezig op.


  ‘De avondmis, natuurlijk,’ zei Jack nijdig.


  Verrast keek Gary op. ‘O, wat leuk.’


  Jack schudde mismoedig zijn hoofd en bestelde nog een pilsje.


  


  ‘O Greg,’ zei Gina buiten adem.


  Hij rolde om en legde zijn armen achter zijn hoofd, met een zelfvoldane grijns. ‘Alles om jou te plezieren.’


  ‘Maak je daarover geen zorgen,’ zei ze blozend, terwijl ze met knikkende knieën naar de badkamer verdween.


  ‘Ik heb wel zin in een drankje,’ zei hij nadat ze terug was.


  Nerveus keek ze op de klok. ‘Goed, maar laten we dan naar de woonkamer gaan. Tim kan elk ogenblik thuiskomen.’


  ‘O ja, de broer. Ik kijk ernaar uit hem te ontmoeten.’


  Gina trok haar broek weer aan. ‘Kom op, kleed je aan. Dan schenk ik alvast wat in.’


  Haastig liep ze naar de keuken in de hoop dat Greg ook een beetje op zou schieten. Tim zou een beroerte krijgen als hij een naakte man in haar slaapkamer zag. Ze zocht naar de kurkentrekker, opende een fles rode wijn, schonk twee glazen halfvol en zette die op de salontafel. Daarna de stereo aan. Zo, dat zag er onschuldig genoeg uit.


  ‘Greg?’ riep ze. ‘Je glas staat hier.’


  Op zijn gemak kuierde hij uit haar slaapkamer, zijn overhemd nog open.


  Zenuwachtig keek ze naar zijn blote bast. ‘Misschien kun je de knoopjes beter dichtdoen.’


  Hij nam naast haar plaats en knoopte zijn overhemd dicht. ‘Kun je de verleiding niet weerstaan?’


  Ze lachte kort. ‘Zoiets, ja. Hoor eens, Greg, ik heb zitten denken. Waarom ga je volgend weekend niet mee naar Kilkenny? Hannah is er dan ook. Ik weet zeker dat je haar een leuke meid zult vinden.’ ‘Ja? Nou, misschien een andere keer, liefje.’


  ‘Oké.’ Zet hem niet onder druk, Gina. Niet zeuren, niet drammen. Met een luide knal viel de voordeur in het slot - Tim en Gina gaven elkaar altijd deze waarschuwing - en even later liep Tim met grote passen de kamer in.


  ‘Avond samen.’ Met uitgestoken hand liep hij op Greg af. ‘Tim Barrett.’


  Greg kwam overeind om zijn hand te schudden. ‘Greg Hamilton.’ ‘Wil je ook een glas wijn, Tim?’ vroeg Gina, die hoopte dat ze Tim kon afleiden.


  ‘Waarom ook niet?’ Hij plofte in een stoel. ‘Dus, Greg, je werkt nu ook voor CML?’


  ‘Het is maar tijdelijk, tot Doug weer helemaal de oude is.’


  Tim knikte. ‘Hoe is het met hem?’


  ‘Het gaat zeker niet slecht.’


  ‘Dat is goed nieuws. Jammer van die diefstal, nietwaar? Op dat soort stress zit hij niet te wachten.’


  Greg haalde zijn schouders op. ‘Als je het mij vraagt, pakt hij het helemaal verkeerd aan. Zoiets moet je snel afhandelen. Lik op stuk. Je moet mensen meteen laten merken dat je zoiets niet tolereert.’ Gina kwam terug met het glas wijn voor Tim. ‘Bedoel je dat Doug weet wie het is?’ vroeg ze verbaasd.


  Greg schonk haar een neerbuigend lachje. ‘Nou, ligt dat niet voor de hand? Susie Clarke pikte het geld. Wie anders?’


  ‘Is daar bewijs voor dan?’ vroeg Tim, getroffen door Gina’s blik vol afschuw.


  ‘O, gelegenheid genoeg. Ze hing altijd na werktijd op kantoor rond. Bovendien kan ze het geld goed gebruiken.’


  ‘Maar daarom is ze nog geen dief, Greg,’ protesteerde Gina.


  Hij glimlachte. ‘Jij denkt altijd het beste over iedereen. Maar het moet Susie wel zijn. Alle anderen zijn al afgevallen.’


  Gina nam een slokje wijn. Ze geloofde niet dat Susie de dader was. Sterker nog, ze was er zeker van dat Susie onschuldig was. Op de avond van Jacks verjaardagsfeest was het ijs tussen hen gebroken en inmiddels was er een mooie vriendschap opgebloeid. Misschien dat Susie af en toe nog wat lichtgeraakt was, oneerlijk was ze niet, en een dief al helemaal niet. Ze wilde daar echter niet met Greg over discussiëren, en al helemaal niet waar haar broer bij was. ‘Ik wil er niet aan,’ zei ze uiteindelijk effen.


  Greg haalde zijn schouders op. ‘Ik moet ervandoor. Bedankt voor een geweldige avond, Gina.’ Hij kuste haar innig, met zijn hand op haar dijbeen.


  Gina bloosde diep. Hoewel ze negenentwintig was, vond ze het niet prettig met haar seksleven te koop te lopen in aanwezigheid van haar broer. Schielijk stond ze op. ‘Ik laat je even uit.’


  ‘Tot ziens, Tim. Leuk je eens ontmoet te hebben.’


  ‘Hetzelfde,’ antwoordde Tim, verre van enthousiast.


  Na een lange afscheidskus keerde Gina terug in de huiskamer. ‘Nou, wat vind je van hem?’


  ‘Niet veel.’ Tim dronk zijn glas leeg en stond op. ‘Ik dacht dat Susie je vriendin was?’


  ‘Dat is ook zo.’


  ‘Je kwam anders niet echt voor haar op, zojuist. Ik ga naar bed. Welterusten.’


  Gina zakte terug op de bank en pakte haar glas. Tim had gelijk, dacht ze vol zelfhaat. Ze had Susie lelijk in de steek gelaten. Maar verdomme, haar relatie met Greg was te kostbaar en te pril om al dingen uit te gaan vechten. Stel je voor dat hij het niet zou pikken en haar zou laten zitten! Stomme Tim. Greg lag hem gewoon niet. Maar haar wel en dat was het enige wat telde.


  Eén voor één deed ze de lichten uit, ging naar haar kamer en slingerde zich op het bed, haar neus diep in het kussen. Het rook naar Greg, ze inhaleerde zijn geur zo diep als ze kon. Glimlachend dacht ze aan alles wat ze eerder in het bed hadden gedaan. Hij kon haar echt helemaal gek maken, zulke wilde seks was helemaal nieuw voor haar. Het was adembenemend, veeleisend, dwingend, uitputtend. Geen wonder dat ze de laatste tijd moeite had overdag haar ogen open te houden.


  Maar soms verlangde ze naar een simpele knuffel voor de televisie. Of na afloop samen kroelen in bed en nog wat praten. Dat was echter niet Gregs stijl. Bij hem ging alles snel. Na afloop kleedde hij zich óf meteen aan óf hij rolde zich om en viel onmiddellijk in slaap.


  Niet zo hebberig zijn, sprak Gina zichzelf vermanend toe. Hij is een wandelend sekssymbool. Wat wil je nu nog meer?
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  Pamela parkeerde haar auto en liep The Sycamores binnen. Op de haltafel lag een stapeltje post: twee rekeningen, een uitnodiging en een bedankje van een kennis.


  Douglas was nergens te bekennen en door de verlaten zitkamer liep Pamela naar zijn kantoor. Naarmate ze dichterbij kwam, was het geluid van zijn computer duidelijker hoorbaar. Sinds ze terug was van de beautyfarm leek hij zijn dagen achter het ding door te brengen.


  ‘Douglas? Heb jij... O, jij bent het.’ Toen ze haar jongste medewerker zag, kon Pamela een vijandige blik niet onderdrukken.


  Susie keek op van haar werk. ‘Hallo.’


  ‘Waar is mijn echtgenoot?’


  ‘Op jacht naar eten.’


  Pamela fronste. ‘Is hij uit eten? Hij heeft niets over een eetafspraak gezegd.’


  Susie grinnikte. ‘Nee, hij is alleen hamburgers en patat gaan halen.’


  ‘Aha.’ Pamela keerde zich om.


  ‘Er is vast genoeg voor jou, als je honger hebt.’


  ‘Ik eet nog liever hondenvoer,’ antwoordde Pamela ijzig en beende weg.


  ‘Dat is voor je gemaakt, trut,’ mompelde Susie tegen Pamela’s rug.


  Pamela liet boven het bad vollopen en sprenkelde er enkele druppels lavendelolie in. Ze had dringend iets nodig om haar getergde zenuwen te kalmeren. Alle heilzame effecten van het verblijf op de beautyfarm waren verdwenen sinds ze weer thuis was. Alsof het al niet erg genoeg was dat het meisje op het terrein woonde, leek Doug er een duivels plezier in te hebben om zich tegenwoordig ook avond aan avond met haar op zijn kantoor terug te trekken. De situatie dreigde totaal uit de hand te lopen.


  In de slaapkamer kleedde ze zich uit, hing haar pak netjes op, verwijderde haar make-up en stapte de badkamer in, waarna ze de deur achter zich op slot deed. Onvoorstelbaar, dat Susie er nog steeds was. Ze had erop durven zweren dat het wicht zich weken geleden al uit de voeten zou hebben gemaakt, zowel bij The Sycamores als CML. Het geld dat uit de kleine kas was verdwenen, had een flinke stap in de goede richting moeten zijn. Ze kon er nog steeds niet over uit dat haar plannetje zo anders had uitgepakt. Niet alleen had Doug Susie zelfs nooit verdacht, hij was woedend en achterdochtig geworden nadat Pamela hem had verteld dat zij het geld gepakt had.


  ‘Verdomme nog aan toe!’ had hij boos uitgeroepen. ‘Waarom heb je het niet tegen Malcolm gezegd?’


  ‘Hij was er niet. Het was op vrijdagavond. Na mijn vertrek van Jacks feestje, besefte ik dat ik helemaal geen cash had. Dus heb ik wat geleend. Ik begrijp niet waarom je hier zo’n drukte over maakt. Uiteindelijk ben ik mededirecteur, hoor.’


  Doug had haar vuil aangekeken. ‘Ik maak hier zo’n toestand van omdat ons personeel onder verdenking is komen te staan. We gingen ervan uit dat een van hen het gestolen had en hebben ze stuk voor stuk aan een kruisverhoor onderworpen.’


  Ongeïnteresseerd bladerde Pamela door de krant. ‘Nou en? Dat houdt ze scherp.’ Haar nonchalance was echter geveinsd. Ze had gedacht dat Doug boos zou worden op Susie, niet op haar. Bovendien had hij tijdens haar afwezigheid moeten ontdekken hoezeer hij haar miste. Ze had erop gerekend dat hij haar met open armen op zou staan wachten, boordevol verontschuldigingen voor zijn belachelijke gedrag.


  ‘Pamela, gebruik je verstand! Iemand had vals beschuldigd kunnen worden door jouw onachtzaamheid.’


  ‘Dat is niet gebeurd en het raadsel is inmiddels opgelost. Wind je niet zo op.’


  ‘En dan heb ik het nog niet eens over de stupiditeit om je sleutels in een vaas te bewaren!’ vervolgde hij bars. ‘Hoe kun je nu zoiets stoms doen?’


  ‘Doug, het spijt me heel erg dat ik zulk belabberd werk lever,’ zei ze sarcastisch. ‘Ik probeer alleen maar je zaak drijvende te houden terwijl jij thuis zit met je nieuwe speeltje. Als ik niet zo overwerkt was, zou ik misschien minder fouten maken.’ Ze gooide de krant naast zich neer en was snikkend naar boven gehold.


  Doug was haar achterna gekomen en had zijn excuses aangeboden, herinnerde ze zich nu ze zich in het warme badwater liet glijden. Hij was echter onvermurwbaar geweest waar het Susie Clarke betrof. Sterker nog, hij had erop gestaan dat ze bij hen bleef wonen, in ieder geval tot de baby er was. En nu werkte dat wicht ook nog in huis. Of nou ja, werken. Ze leken de godganse dag niets anders te doen dan kletsen, op de computer rommelen of de koelkast plunderen. Als Susie niet zo ordinair was en het formaat van een schuur had, zou Pamela Doug ervan verdenken onder haar ogen een affaire te hebben. Het was echter erger dan dat. Douglas had het in zijn hoofd gehaald dat hij verantwoordelijk was voor Susie. Hij gedroeg zich als een schooljongen die voor een zielig vogeltje moest zorgen, en Pamela hoefde daar maar iets van te zeggen of hij blafte haar al af.


  Ondanks het warme water huiverde ze. Wat zag haar echtgenoot in Susie Clarke? Ze was bang dat ze het antwoord eigenlijk al wist. Niet aan denken, hield ze zich voor. En hij heeft het er nu ten minste weer over terug aan het werk te gaan. Dan is hij in ieder geval weer met iets nuttigs bezig en misschien wordt hij wel weer de oude als hij eenmaal in zijn oude ritme zit.


  Pamela had zich over haar toekomst zo ongerust gemaakt dat ze zelfs op bezoek was gegaan bij Sheila Hamilton. Gewapend met een enorm boeket witte lelies had ze bij haar schoonmoeder aangebeld.


  ‘Dank je, liefje,’ had Sheila gezegd, waarna ze het boeket meteen aan Betty had overhandigd. ‘Zou je deze in de andere kamer willen zetten? De geur is me wat te bedwelmend.’


  Kreng, had Pamela gedacht, met haar liefste lach op haar gezicht. Haar schoonmoeder had haar nooit gemogen. Ingetogen nam ze plaats op de bank in de ouderwets ingerichte woonkamer. ‘Hoe is het met je, Sheila? Je ziet er goed uit.’


  ‘Ik mag niet klagen.’ Sheila nam de andere vrouw in zich op. Wat kwam Pamela hier doen?


  ‘Wat een goed nieuws, van Janets zwangerschap, nietwaar?’ merkte Pamela op om de pijnlijke stilte te doorbreken. ‘Ze zal wel erg blij zijn.’


  ‘Ze zal pas blij zijn als ze de baby in haar armen houdt, eerder niet. Douglas zei dat er een meisje bij CML werkt dat ongeveer tegelijkertijd is uitgerekend?’


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Pamela kortaf. Susie Clarke was de laatste over wie ze het wilde hebben. Tersluiks keek ze op haar horloge. ‘Heb je haast?’


  ‘Nee. Of eigenlijk toch wel, ja. Het spijt me, Sheila.’ Afwezig streek Pamela een lok haar naar achteren. ‘Ik heb een vergadering in de stad, maar ik wilde graag met je praten. Over Douglas.’


  Sheila was meteen een en al bezorgdheid. ‘Wat is er met hem? Heeft hij weer problemen met zijn gezondheid? Hij ziet er toch weer goed uit?’


  ‘Rustig maar, er niets aan de hand,’ zei Pamela geruststellend. ‘Lichamelijk gaat allemaal goed. Het is eerder zijn geestelijke gezondheid die me zorgen baart.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’


  ‘Nou, de dokter zei weken geleden al dat hij weer gewoon aan het werk kon, maar hij toont totaal geen belangstelling meer voor het bedrijf. Ik ben een paar dagen weg geweest in de hoop dat dit hem zou prikkelen om weer te beginnen, maar afgezien van zijn inzet bij een... probleempje is hij niet eens op de zaak geweest. Ik begrijp het niet goed. Het is niets voor Doug om alles zo op zijn beloop te laten.’ Sheila Hamilton nam haar schoondochter nauwgezet in zich op. Ze leek oprecht bezorgd. Sheila moest toegeven dat ze een deel van die bezorgdheid deelde. ‘Hij maakt inderdaad de indruk dat hij blij is dat jij de zaak draaiende houdt,’ zei ze langzaam. ‘Aan de andere kant zijn de hartaanval en de operatie een grote schok voor hem geweest. Ik kan me voorstellen dat het mentaal tijd kost voor je over zoiets heen bent.’ Pamela knikte sip. ‘Je hebt helemaal gelijk. Ik denk alleen dat hij zich veel eerder weer goed zou voelen als hij het werk als afleiding had. Volgende week is er een conferentie in Las Vegas. Ik heb hem de suggestie gedaan om mee te gaan. Ik dacht dat dat een uitstekende manier zou zijn om er weer een beetje in te komen.’


  ‘Een goed idee. Wat zei hij?’


  ‘Hij wilde best mee, maar niet om te werken.’


  Sheila fronste. Dat was niets voor Douglas. Die hield de touwtjes van CML altijd graag zelf in handen. ‘Wil je dat ik eens met hem praat?’ Ze wist dat Pamela daar vanaf het begin op uit was geweest.


  Pamela’s gezicht klaarde op. ‘Zou je dat willen doen, Sheila? Ik weet zeker dat hij wel naar jou zal luisteren.’


  ‘Ik ga hem niet ompraten,’ zei Sheila meteen ferm. ‘Hij is oud genoeg om zelf te bepalen wat hij wil.’


  ‘Nou ja, ik zou al blij zijn als hij het kon opbrengen om iets te bepalen,’ zei Pamela. De minachtende ondertoon in haar stem verraadde haar irritatie.


  Sheila glimlachte mismoedig. Ze had zich al afgevraagd hoe lang het zou duren voor het beleefdheidsmasker van Pamela barstjes zou gaan vertonen. ‘Hij zal een dezer dagen wel langskomen. Dan zal ik het ter sprake brengen.’


  Pamela stond op en streek haar dure rok glad. ‘Dank je, Sheila. Ik stel het zeer op prijs.’


  ‘Hij is mijn zoon, Pamela. Een moeder doet alles om haar kind te helpen.’


  Met een zuinig lachje nam Pamela afscheid. ‘Uiteraard. Ik kom er zelf wel uit. Tot ziens.’


  Sheila nam niet de moeite om op te staan. Verbaasd kwam Betty uit de keuken toen ze de voordeur hoorde dichtvallen. ‘Is ze alweer weg? Ik wilde net thee zetten.’


  ‘Pamela heeft geen tijd om thee te drinken met vrouwen zoals wij, Betty.’


  ‘Ze zal het wel druk hebben,’ merkte haar huishoudster en beste vriendin vergoelijkend op, terwijl ze de kussens opschudde.


  ‘Dat zal wel,’ beaamde Sheila berustend. Misschien was ze wat te hard voor Pamela. De laatste maanden had haar schoondochter het zwaar gehad. Maar hoewel Sheila met haar meeleefde, kon ze het toch niet opbrengen om warme gevoelens te koesteren voor die vrouw. Pamela was gewoon te onecht.


  Sheila wist dat Pamela liever doodging dan haar om hulp te vragen, dus haar ongerustheid moest wel echt zijn. Het was alleen niet duidelijk of ze zich nu drukker maakte over Doug of over CML. Eigenlijk wilde Sheila dat ook helemaal niet weten. Diep in haar hart hoopte Sheila dat Pamela op haar eigen, gecompliceerde manier, toch van Douglas hield. Het was simpelweg te deprimerend iets anders te denken.


  Pamela zeepte haar armen en benen in en schrobde ze toen stevig af met een sisalwashand. Haar bezoekje aan Sheila had vruchten afgeworpen, ook al zou ze er nooit achter komen wat Sheila precies met Doug besproken had. Hij weigerde in ieder geval nog steeds de dvd-conferentie te begeleiden, maar had wel beloofd dat hij de volgende maand weer aan het werk zou gaan. Hopelijk betekende dat ook dat hij minder tijd met Susie Clarke zou doorbrengen.


  


  ‘Susie? Ik ben er weer.’ Doug zette een grote bruine zak op tafel.


  Het meisje kwam de keuken binnen en zette de ketel op. ‘Pamela is thuisgekomen. Ik heb gezegd dat je hamburgers was gaan halen, maar ze zei dat ze niets wilde.’ Het leek haar beter Pamela’s exacte woorden niet te herhalen.


  Doug schoot in de lach. ‘Verbaast me niets, Pamela is zich aanzienlijk meer van haar gezondheid bewust dan ik. Waar is ze?’


  ‘Weet ik niet.’


  ‘Ik ga haar gedag zeggen.’


  ‘Wil je thee?’ riep Susie hem na.


  ‘Nee, ik neem wel een pilsje.’


  Doug speurde de benedenverdieping af en beklom toen met twee treden tegelijk de trap naar boven. Ze was ook niet in de slaapkamer, dus klopte hij op de badkamerdeur. ‘Pamela?’


  ‘Ja?’


  Tevergeefs probeerde hij de deur te openen. Sinds wanneer deed ze de deur op slot, nota bene in haar eigen huis?


  ‘Alles oké? Ik had je nog niet thuis verwacht.’


  ‘Dat heb ik gemerkt,’ antwoordde ze sarcastisch.


  Doug slaakte een mismoedige zucht. ‘Heb je al gegeten?’


  ‘Nee.’


  ‘Er staat nog wat salade en gerookte zalm in de koelkast, met een lekkere chablis om het mee weg te spoelen.’


  ‘Ik heb geen trek,’ zei ze kortaf. ‘Ik denk dat ik meteen naar bed ga.’ ‘Moet je zelf weten.’ Doug liep de trap weer af.


  Pamela voelde zich een beetje schuldig. Hij deed zijn best, maar waarom zou zij naar beneden gaan en doen alsof alles in orde was? Uiteindelijk vormden ze niet echt een knus drietal.


  Susie zette een bord voor zijn neus met een koud biertje ernaast. ‘Alsjeblieft, je cardioloog zal er wel blij mee zijn.’


  Doug grinnikte. ‘Ik denk liever niet aan hem, dat beneemt me mijn eetlust.’ Gretig nam hij een grote hap van zijn burger, maar door het gesprekje met Pamela had hij eigenlijk opeens niet meer zo’n trek. Waarom moest ze zo koppig zijn? Sinds hij had gezegd dat Susie een tijdje kon blijven, had ze een muur om zich opgetrokken waar hij niet meer doorheen kwam. Ze was blij geweest toen hij had gezegd dat hij weer aan het werk zou gaan, maar dat had niet lang geduurd. En ze was ronduit onuitstaanbaar als Susie in de buurt was. Wat had ze toch tegen dat arme kind?


  


  Susie at zwijgend van haar hamburger. Ze voelde zijn stemming feilloos aan. Pamela was duidelijk weer een zwijgoffensief tegen hem begonnen, en er werden geen prijzen uitgereikt voor het raden van het waarom. Wel wist ze zeker dat de problemen zouden blijven zolang ze op The Sycamores woonde. En hoewel ze niets om Pamela gaf, wilde ze niet dat Doug door haar in de problemen zou komen. Hij was zo goed voor haar geweest.


  Aan de andere kant was het vrijwel onmogelijk om nu nog te vertrekken. Ze kon het zich gewoon niet veroorloven, vierendertig weken zwanger, altijd moe en allesbehalve mobiel. Alleen al de gedachte om juist nu naar nieuwe woonruimte te moeten zoeken, was genoeg om Susie depressief te maken. Bovendien had ze het gevoel dat de baby wat eerder zou komen. Het zou haar niets verbazen, gezien de manier waarop hij schopte. Gek kind, leek niet te kunnen wachten om ter wereld te komen. Als hij wist wat hem te wachten stond, zou hij lekker blijven zitten.


  Doug zag haar glimlachen. ‘Wat is er zo grappig?’


  ‘Ik dacht aan dit kleine mannetje.’ Ze klopte liefkozend op haar buik. ‘Hoe hij eruit zal gaan zien. Of het arme ding op mij lijkt.’ ‘Dan heeft hij geluk, want je bent erg mooi. En slim,’ voegde Doug er ernstig aan toe. Het was hem opgevallen dat Susie zichzelf altijd afkraakte. Al die lagen make-up en haar schreeuwerige kleren waren een soort bescherming voor haar, om haar onzekerheid te verbergen. ‘Heb je nog nagedacht over... nou ja, je weet wel?’


  Hij wist dat Marie had geprobeerd Susie over te halen met een maatschappelijk werkster te praten, maar Susie had de ene smoes na de andere verzonnen. Doug was er zeker van dat ze dit deed omdat ze diep in haar hart de baby wilde houden.


  ‘Wat valt daarover na te denken?’ vroeg Susie, die haar bord in de afwasmachine zette.


  ‘Je hoeft het niet te doen, weet je.’


  Met een ruk keerde ze zich om. ‘Wat weet jij daar nu van?’ vroeg ze boos.


  ‘Leg me nu gewoon eens uit waarom je hebt besloten je kind voor adoptie af te staan,’ vroeg hij vriendelijk, terwijl hij haar drift negeerde.


  ‘Waarom?’ vroeg ze opstandig. ‘Wat voor zin heeft dat?’


  ‘Vertel het me maar,’ hield hij geduldig aan.


  ‘Ik kan er niet voor zorgen. Dat lijkt me reden genoeg,’ snauwde ze.


  ‘Precies! Maar nu heb je een goede baan en een dak boven je hoofd.’


  Susie rolde met haar ogen. ‘Zolang het duurt, ja.’


  Doug stond op en nam haar handen in de zijne. ‘Kijk me eens aan, Susie.’


  Met tegenzin keek ze naar hem op.


  ‘Die baan is voor jou. Dat heb ik al eerder gezegd. En niet omdat ik medelijden met je heb, maar omdat je verdomd goed bent. Je hebt een grote toekomst voor je.’


  Susie voelde zich warm worden van trots bij zijn lovende woorden. Ze dwong zichzelf realistisch te blijven. ‘Maar de flat...’


  Doug haalde diep adem. ‘Ik ga je niet voor de gek houden, Susie. Ik kan je de flat op de lange termijn niet garanderen, maar je kunt er blijven tot je je iets anders kunt veroorloven. Een plek die geschikt is om een kind groot te brengen.’


  Susie keek hem aan. Ze wilde hem zo graag geloven, maar realiseerde zich dat het allemaal niet zo gemakkelijk was. Gedecideerd trok ze haar handen uit de zijne. ‘Het gaat niet alleen om dat,’ merkte ze boos op.


  ‘O nee?’


  ‘Nee, natuurlijk niet! Die baan is fijn, maar wie past er op het kind als ik aan het werk ben?’


  Doug haalde zijn schouders op. ‘Nou, je moeder -’


  ‘Ik zou haar nog geen hond toevertrouwen,’ onderbrak Susie hem vol walging. ‘Als ze niet eens in staat is haar eigen dochter te beschermen, wat voor kans heeft dan een onecht kleinkind?’


  Geschokt door haar bittere uitval staarde Doug haar aan. ‘Er zijn toch ook crèches?’


  ‘Inderdaad,’ gaf ze toe. ‘En die kosten geld. Net als een ledikantje, een kinderwagen, kleertjes en speeltjes. Baby’s worden ziek, dus daar komen ook nog de rekeningen van de dokter bij.’ Ze was bijna in tranen. Wat had hij nu net gezegd? Of ze er nog over had nagedacht? Ze dacht over niets anders! Ze viel elke avond in slaap en werd elke morgen wakker met de vraag of ze het kind toch niet op een of andere manier zou kunnen houden.


  Ze keek naar Doug, die met neergeslagen ogen tegen de keukentafel leunde. Hij was een aardige man, maar hij had geen idee hoe het er in de echte wereld aan toe ging. Of beter gezegd, in haar wereld.


  ‘Ik ga naar bed,’ zei ze kalm.


  ‘Het spijt me dat ik je overstuur heb gemaakt, Susie. Ik probeerde slechts te helpen, maar volgens mij ben ik gewoon een stomme idioot die totaal geen verstand heeft van kinderen.’


  Susie slikte haar tranen in en schonk hem een beverig lachje. ‘Ik weet dat je het goed bedoelde. Welterusten.’


  Doug ging aan de tafel zitten en leunde met zijn hoofd in zijn handen. Hij had het inderdaad goed bedoeld, maar ze had gelijk: hij had slechts onzin uitgekraamd. Wat moest ze niet van hem denken? Hij had alleen de grote lijnen gezien. Hij had zijn zakelijk instinct losgelaten op een emotionele en heel gevoelige kwestie waar hij niets van afwist. Over stom gesproken. Susie was in vergelijking een stuk slimmer. Ze was jong en had amper een opleiding genoten, maar toch had ze alles goed doordacht en haar beperkte mogelijkheden geaccepteerd. Susie was niet bang voor de barre realiteit. Ze droeg haar last zonder te klagen en zolang hij haar kende, had ze haar hoofd nog niet laten hangen. Geen wonder dat hij haar steeds meer ging bewonderen.
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  ‘Gina? Je hebt geweldig werk geleverd en dat zal ik ook aan Mrs. Lloyd-Hamilton laten weten.’ Marian Hickey stak haar hand uit.


  Gina bloosde van plezier toen ze de handdruk aannam. Een compliment van een ijzervreter als Marian betekende veel voor haar. ‘Ik heb het met plezier gedaan,’ zei ze naar waarheid.


  ‘Niet met half zoveel plezier als de rest,’ zei Marian droog, terwijl haar ogen door het bomvolle casino gleden.


  ‘Ik heb ze al een hele tijd niet meer gezien.’ Gina moest haar stem verheffen om boven het lawaai van de gokmachines uit te komen. Alle casino’s waren schreeuwerig op een flamboyante manier en de serveersters, onder de make-up en in krappe uniforms geperst, liepen met bladen door de verschillende ruimten, terwijl ze links en rechts cocktails aanboden met hoge, kinderachtige piepstemmetjes. ‘Ik geloof dat de meesten rond de roulettetafel zitten,’ zei Marian. ‘Ik hoop maar dat ze niet te veel verliezen.’


  ‘Dat is niet ons probleem, Gina. Ze zijn groot en gemeen genoeg om voor zichzelf op te komen. En nu is het hoog tijd dat wij een beetje plezier gaan maken.’ Ze duwde een stapeltje fiches in Gina’s hand. ‘Alsjeblieft, van de zaak. Beschouw het als bedankje.’


  ‘Wat geweldig, Marian. Dank je wel!’ Gina keek opgetogen naar de kleurige schijfjes. Het was minstens voor honderd dollar. ‘Waar zullen we beginnen?’ Ze keek opgetogen rond.


  Marian schudde haar hoofd. ‘Sorry, maar je zult er alleen tegenaan moeten. Ik ga mijn geluk beproeven bij je collega.’


  Verbijsterd keek Gina haar aan. ‘Jack?’


  ‘Inderdaad. Knapste kerel in de wijde omtrek. Niet te gladjes, daar hou ik van. Duim voor me.’


  Ze elleboogde zich een weg door de menigte en was in een mum van tijd verdwenen.


  Gina staarde haar na. Marian viel op Jack? Ze was minstens tien jaar ouder dan hij! En Jack was zo... Nou ja, niet bepaald een man van de wereld. Wat zag een haai als Marian Hickey in hem?


  Ongelovig haalde ze haar schouders op en liep de andere kant op. Ze hoopte maar dat Jack haar beleefd zou afwimpelen: Marian was per slot van rekening een belangrijke klant.


  Gina hield haar pas in bij een grote tafel waar veel mensen omheen stonden. Een van hen was Gerry Kelly, Marians rechterhand. Ze wrong zich naast hem om te zien wat er aan de hand was.


  Ze had zich net naar voren gedrongen toen er een stilte over het gezelschap viel; een grote man met een cowboyhoed blies op een stel dobbelstenen en fluisterde iets voor hij ze over de speeltafel gooide.


  ‘Zes,’ kondigde de croupier aan, waarop het gezelschap luid juichte.


  ‘Goed gedaan, Todd!’ Een man klopte Cowboyhoed op zijn rug.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg Gina aan Gerry.


  ‘We zijn aan het winnen!’ zei Gerry met een brede grijns, terwijl hij nog een stapeltje fiches naar zich toetrok.


  Opnieuw zweeg iedereen toen Cowboy zijn ritueel van blazen, fluisteren en gooien afwerkte. De dobbelstenen belandden pal voor Gina.


  ‘Zeven,’ zei de croupier, waarop slechts teleurgesteld gekreun als. reactie kwam.


  ‘Wat nu weer?’ vroeg ze.


  ‘Het is een zeven, dan wint het huis alles.’


  ‘O.’ Gina keek toe hoe de croupier alle fiches van de tafel harkte. Er zat een aanzienlijk deel van de voorraad van Cowboy bij. De man haalde zijn schouders op, pakte twee achtergebleven fiches en verliet de tafel zonder een woord te zeggen.


  ‘Heeft hij veel verloren?’ vroeg Gina nieuwsgierig.


  ‘Een paar honderd,’ antwoordde Gerry vaag.


  ‘Toe maar.’Voor Gina was dat een hoop geld.


  De croupier legde drie paar dobbelstenen voor Gerry neer. Hij aarzelde voor hij er een paar koos.


  ‘Waarom mag jij nu gooien?’ vroeg ze argeloos.


  Hij wierp haar een boze blik toe. ‘Kun je misschien je kop even houden?’


  ‘Sorry,’ zei ze zwakjes.


  Gerry sloeg een kruisje en gooide de stenen op de speeltafel.


  ‘Drie,’ riep de croupier, waarop een waarderend gemurmel volgde. Hij deelde meer fiches uit aan de vijf spelers, waaronder Gerry.


  Gina snapte het niet helemaal. ‘Hoe kun je nu zoveel winnen, drie is toch hartstikke laag?’


  Tandenknarsend keek hij haar aan. ‘Gina, ik wil het je best een keer uitleggen, alleen niet nu, oké? Ga alsjeblieft weg.’


  Ze haalde haar schouders op en liep verder. Sommige mensen waren wel erg snel gepikeerd. Verderop pauzeerde ze bij twee Chinese vrouwen die zaten te eenentwintigen. Dat snapte ze wel. Monter nam ze plaats aan de tafel.


  De croupier knikte haar toe. ‘Minimale inzet is vijfhonderd dollar, Ma’am.’


  Gina snakte naar adem. ‘Zoveel?’


  De andere vrouwen keken haar koel aan.


  ‘Tafels met een lagere inzet vindt u aan de andere kant van de zaal,’ zei de croupier vriendelijk.


  ‘Dank je wel.’ Gina wist niet hoe snel ze weg moest komen. Het viel haar toen pas op dat de mannen in dit gedeelte van het casino allemaal een smoking droegen en de vrouwen avondkleding. Bij de gokmachines was iedereen ongedwongen gekleed geweest. ‘Terug naar je eigen volk, Gina,’ mompelde ze.


  De croupier had gelijk; aan de tafels verderop gold een minimum van twee dollar. Dat paste meer in haar straatje.


  Net toen ze wilde aanschuiven aan een van de kaarttafels zag ze verderop Jacks blonde hoofd. Ze kon hem maar beter waarschuwen voor Marian, bedacht ze.


  Vrijmoedig hees ze zich op het krukje naast hem aan de roulettetafel. ‘Hoe gaat het ermee?’


  Grijnzend wees hij op het stapeltje fiches voor hem. ‘Niet slecht.’


  Met grote ogen keek ze toe. ‘Hoeveel is het?’


  ‘Ongeveer tachtig dollar. Ik ben begonnen met tien.’


  ‘Geweldig. Is het moeilijk?’


  ‘Onzin. Probeer maar.’


  Gina overhandigde de croupier een fiche van tien dollar en kreeg twintig fiches van vijftig cent terug. Niet-begrijpend keek ze naar het stapeltje. ‘Als de minimuminzet twee dollar is, waarom geeft ze me dan al die fiches van vijftig cent?’


  ‘Zo kun je je inzet verdelen,’ legde Jack uit. ‘Je hoeft maar twee dollar in te zetten.’


  ‘Ik snap het. Dan heb je vier kansen om te winnen voor twee dollar.’ ‘Zo kun je het opvatten.’


  Gina zette in op zeven, twaalf, veertien en twintig.


  ‘Niet meer inzetten,’ kondigde de croupier aan nadat ze het balletje in het draaiende wiel had losgelaten.


  Toen het eindelijk tot stilstand kwam, kon Gina niet meteen zien wat het geworden was.


  ‘Tien zwart,’ zei de croupier.


  ‘O.’ Teleurgesteld zag ze haar inzet achter de hark van de croupier verdwijnen. Toen zag ze dat een ander stapeltje fiches naar Jack werd geschoven. ‘Je hebt gewonnen!’ riep ze blij.


  ‘Zoals je ziet.’ Hij zat naast haar te stralen.


  ‘Wat is je geheim?’


  ‘Kijk, jij hebt ingezet op nummers. Dat is geweldig als je wint, want dan heb je meteen een smak geld. Maar je hebt meer kans als je inzet op een kleur of op een even of oneven nummer. Kijk maar mee, dan zie je het zelf.’


  ‘Laat maar. Ik wilde toch al gaan eenentwintigen. Maar ik wilde je waarschuwen voor Marian.’


  Fronsend keek hij haar aan. ‘Heb ik iets verkeerd gedaan?’


  ‘Nee, ze heeft een oogje op je.’


  Hij grijnsde breed. ‘Is dat zo?’


  Ongelovig staarde ze hem aan. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je geïnteresseerd in haar bent?’


  ‘Waarom niet? Ze ziet er goed uit.’


  ‘Ze is veel ouder dan jij,’ zei Gina beschuldigend.


  ‘En waarschijnlijk veel meer ervaren,’ voegde hij er veelbetekenend aan toe.


  Vol afschuw keek ze hem aan. ‘Gatver, die kerels zijn toch ook allemaal hetzelfde.’


  ‘Wat heb jij opeens, Gina?’ vroeg Jack. ‘Ben je jaloers of zo?’


  ‘Haal je maar niets in je hoofd,’ kaatste ze snibbig terug. ‘Ik ga eenentwintigen. Jullie verdienen elkaar.’


  Gina liep naar de dichtstbijzijnde kaarttafel en zette haar stapeltje fiches voor zich neer.


  ‘Dag vrouwtje,’ zei de man naast haar met een zwaar Texaans accent.


  ‘Hallo,’ mompelde ze terug zonder hem een blik waardig te keuren.


  ‘Bent u klaar om te spelen?’ vroeg de croupier aan haar.


  ‘Ja, ik doe mee.’


  Twintig minuten en vijftien dollar later stapte Gina op bij de kaarttafel. Ze besloot een gokje te wagen op een van de trekkasten. Ze wisselde fiches, bestelde nog een drankje bij een passerende serveerster en ging voor een grote gokkast zitten. Misschien was dit meer haar niveau. ‘Ik ga hier niet weg voor ik iets heb gewonnen,’ zei ze dreigend tegen de lichtjes, wat haar een schuine blik van de oude dame naast haar opleverde.


  Ruim een uur voerde ze het apparaat muntjes. Hongerig slikte het ding ze allemaal in en gaf er af en toe een paar terug om haar bij de les te houden. Het hielp niet echt dat de gokkasten links en rechts van haar om de paar minuten met luid gerinkel uitkeerden. Het oude dametje naast haar had inmiddels al twee emmertjes vol munten. Gina vroeg zich af of het lieve mens soms vals speelde.


  Tijdens het spelen dronk ze nogal wat. Het leek wel of de serveerster in haar ordinaire uniform altijd met haar volle blad in de buurt was. Toen het laatste muntje met een misprijzende rinkel in de trekautomaat was verdwenen, stond ze wat onvast op en keek rond of ze ergens een bekende zag.


  Een paar deelnemers aan de conferentie stonden rond één machine te kijken. Ze had nog maar een paar stappen in hun richting gedaan of achter haar klonk een luide sirene. Toen ze omkeek zag ze hoe de oude dame een grote emmer muntjes uit Gina’s machine haalde.


  ‘Dat noem ik lef hebben,’ siste ze kwaad. ‘Kijk nu toch eens naar die oude heks! Dat is mijn geld. Ik heb een klein fortuin in dat ding gegooid en nu gaat zij ermee vandoor!’


  Liam Johnson lachte. ‘Soms win je, soms verlies je, Gina.’


  ‘Maar ik heb nog helemaal niets gewonnen,’ klaagde ze.


  ‘Misschien heb je meer geluk in de liefde,’ zei Don Healy, die een zweterige hand om haar middel liet glijden.


  Gina keek naar de middelbare Lothario, die last had van overgewicht en oud genoeg was om haar vader te zijn. ‘Niet als jij in de aanbieding bent,’ mompelde ze vol weerzin.


  ‘Wat zei je?’ Don trok haar nog wat steviger tegen zich aan.


  ‘Niets,’ antwoordde ze grimmig. Hij is een klant, Gina. Dat mag je niet vergeten.


  ‘Wauw, kijk daar eens! Madame Hickey in actie.’ Liam leidde Don net lang genoeg af zodat Gina zich zonder al te veel misbaar uit zijn houdgreep kon bevrijden.


  Ze volgde zijn blik en kon haar ogen niet geloven: ze zag Marian op de dansvloer in de armen van een man. De man in kwestie was Jack Byrne. ‘Jezus, waar is hij mee bezig? Zou hij te veel gedronken hebben?’


  ‘Waarom? Ze ziet er prima uit,’ merkte Liam op.


  ‘Ja, ik zou ook best willen,’ stemde Don in.


  Je zou het verschil met een opblaaspop niet eens zien, dacht Gina.


  ‘Je bent toch niet jaloers?’ vroeg Liam plagend.


  ‘Natuurlijk niet. Het is alleen niet zo professioneel,’ zei ze.


  ‘Als je eenzaam bent, wil ik je wel gezelschap houden, hoor.’ Don graaide alweer naar haar, maar ze had de tegenwoordigheid van geest om net op tijd weg te stappen. ‘Bedankt Don, maar om eerlijk te zijn heb ik meer belangstelling voor vrouwen.’ Ze slenterde weg, met de brandende blikken van het gezelschap in haar rug. Ze wist dat het nieuws als een lopend vuurtje zou rondgaan, maar dat kon haar niet schelen. Per slot van rekening was ze niet geïnteresseerd in een van de aanwezigen hier.


  Haar blik werd weer naar de dansvloer getrokken, waar Jack en Marian aanminnig rondschuifelden. Zijn handen streelden over de blote rug van zijn partner. Gina herinnerde zich nog precies hoe zijn vingers aanvoelden. Ze nam een grote slok van haar drankje. Was Greg er maar. Daarom zat ze niet lekker in haar vel. Ze miste hem.


  Gemakshalve negeerde ze het stemmetje in haar hoofd dat haar erop wees dat ze al vier dagen in Nevada was en nu pas voor het eerst aan de man in kwestie dacht. Jaloers keek ze naar de twee blonde hoofden, die zo dicht bij elkaar op de dansvloer bewogen.


  Doe normaal, hield ze zichzelf streng voor. Je bent nu eenzaam en dronken. Ze keek naar het glas in haar hand en had geen idee hoeveel ze ophad, maar gezien de mate waarin de zaal om haar heen tolde, moest het te veel zijn geweest.


  Vastberaden keerde ze de tortelduifjes de rug toe en zwikte onvast naar de koffiebar waar ze een dubbele espresso bestelde. Zodra deze opkikker zijn werk begon te doen, knapte ze snel op. Ze zou nog een kop nemen, zich op het toilet een beetje opfrissen en dan nog even een beetje aan de roulettetafel gaan zitten. Zonder cocktail. Zijdelings zag ze een stelletje hand in hand zitten dat elkaar verliefd in de ogen keek, en de moed zakte haar meteen weer in de schoenen. Er zat een grens aan de hoeveelheid romantiek die ze kon verdragen. Zeker als het om andermans romantiek ging.


  ‘Dag, Gina.’ Marian kwam net uit een hokje tevoorschijn toen Gina een poging deed met een niet al te vaste hand lipstick aan te brengen.


  ‘Hoi.’ Gina was te dronken en te depressief om een neplach te produceren.


  ‘Nog geluk gehad?’ Marian deed nog een knoopje van haar blouse open, zodat er een deel van haar kanten hemdje te zien was. .


  ‘Nee, jij wel?’ dwong Gina zich te vragen. Zij is de klant, Gina. Zij is de klant.


  ‘Ik geloof dat ik de jackpot heb gewonnen,’ antwoordde Marian dubbelzinnig. ‘Misschien moet je mijn voorbeeld maar volgen. Vergeet het gokken, pik een leuke vent op.’


  ‘Nee, bedankt. Ik hou niet zo van one-night stands.’ Gina haalde diep adem en wachtte tot de bliksem zou inslaan om haar te straffen voor haar botte opmerking. ‘Bovendien wacht er thuis iemand op me.’


  ‘Je hebt het toch hopelijk niet over Greg Hamilton?’ informeerde Marian verbaasd.


  ‘Hoe weet jij dat?’


  ‘Jack liet zich ontvallen dat jullie een paar keer uit zijn geweest. Het is toch zeker niet serieus?’


  ‘Waarom zou het niet serieus zijn?’ vroeg Gina een beetje boos. Ze had er schoon genoeg van dat iedereen zich met haar liefdesleven bemoeide.


  ‘Omdat niets bij Greg ooit serieus is, liefje.’


  Gina haalde een hand door haar krullen. ‘Hoe kun jij dat nu weten?’ Het was brutaal, maar ze hoefde ook niet alles te pikken van deze klant.


  Marian glimlachte vreugdeloos. ‘Uit ervaring. Greg is een grootverbruiker als het om vrouwen gaat. Begrijp me niet verkeerd, het is een aardige vent en hij is fantastisch in bed...’


  Gina draaide zich met een ruk naar haar toe.


  ‘Maar je moet hem niet serieus nemen,’ maakte Marian haar zin af. ‘Reken nergens op, geniet ervan zolang het kan en hou zo mogelijk de eer aan jezelf.’


  ‘Jij hebt ook verkering met hem gehad?’ vroeg Gina nauwelijks hoorbaar.


  Marian proestte het uit. ‘Zo zou ik het niet willen noemen. Laat ik het er maar op houden dat we het een paar keer samen leuk hebben gehad. Dat is de beste manier om met Greg om te gaan, geloof me.’


  ‘Hij is heel anders als hij bij mij is,’ protesteerde Gina.


  Marian schonk haar een blik vol medelijden. ‘Tuurlijk, liefje.’ Tranen prikten in Gina’s ogen. Verdomme, ze zou niet gaan janken waar dit rotmens bij was. ‘Ik ga ervandoor,’ zei ze.


  Ze stormde de toiletten uit, en botste tegen Jack op.


  ‘Rustig aan. Waar is de brand?’


  ‘Laat me met rust, rotzak,’ siste Gina hem woedend toe. ‘En als je nog eens die lieve onzin in het oor van je vriendinnetje fluistert, laat mij er dan alsjeblieft buiten!’


  


  Jack eiste tekst en uitleg van Marian, nadat die ook naar buiten was gekomen. ‘Wat heb je tegen Gina gezegd?’


  ‘De waarheid over onze gezamenlijke vriend Greg. Hoezo?’


  ‘Ik kreeg net de volle laag,’ zei hij verontwaardigd.


  Ze stak haar arm door de zijne. ‘Ze kan de waarheid wel hebben. En geloof me, ik heb haar een gunst verleend.’


  Jack begeleidde haar terug naar de bar. ‘Wat weet je over hem?’ vroeg hij toen ze achter hun drankje zaten.


  ‘Over Greg? Eens kijken, hij heeft geen cent, is volkomen onbetrouwbaar, onweerstaanbaar en erg goed in bed.’


  Jack kromp in elkaar. ‘Als hij haar kwetst, vermoord ik hem.’ Verbaasd trok Marian haar wenkbrauwen op. ‘Gina lijkt me wel in staat haar eigen zaakjes af te handelen. Ze zal je zeker niet dankbaar zijn als jij je ermee gaat bemoeien.’


  ‘Maar als hij haar aan het lijntje houdt...’


  Marian zuchtte. Gina Barretts liefdesleven begon haar te vervelen. Ze zou veel liever Jack en Marian bespreken, liefst in haar slaapkamer en in een horizontale positie.


  Zelfverzekerd legde ze een hand op zijn dij en streek er langzaam over. ‘Misschien heb ik het mis,’ zei ze inschikkelijk. ‘Misschien is het deze keer wel menens. Ze is een schat van een meid; ik zou hem geen ongelijk geven. En nu wil ik eigenlijk wel even dansen.’


  Jack schudde zijn hoofd en stond op. ‘Nee, ik ga maar even kijken of alles met haar in orde is.’


  ‘Ze is een grote meid, hoor,’ zei Marian zichtbaar geïrriteerd. ‘Sorry, Marian, maar ik beschouw haar als een goede vriendin.’ ‘Ga je gang. Reken er maar niet op dat ik blijf wachten tot je terug bent.’


  ‘Het zou me verbazen als je dat deed,’ antwoordde Jack droog, terwijl hij wegliep.


  ‘Wie is daar?’ riep Gina vanonder haar kussen.


  ‘Ik ben het, Jack.’


  ‘Sodemieter op.’


  ‘Kom op, Gina. Laat me erin.’ Hij bonsde luid op de deur.


  Gina slaakte een diepe zucht en kroop het bed uit om open te doen. ‘Wat kom je doen?’ Demonstratief keerde ze hem de rug toe en ging weer op bed zitten.


  Hij sloot de deur en nam naast haar plaats. ‘Marian vertelde me over jullie gesprekje.’


  ‘Dan zullen jullie wel veel plezier gehad hebben.’


  ‘Je weet wel beter. Ik kwam even checken of het weer een beetje ging -’


  Gina lachte vrolijk. ‘Niets aan de hand. Die ouwe koe is gewoon jaloers. Ze valt duidelijk zelf op Greg.’


  ‘Je hebt vast gelijk,’ zei Jack vriendelijk, waarop Gina in tranen uitbarstte. ‘Och meisje, niet huilen.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en streelde haar krullen.


  ‘Wat is er toch mis met me?’ snikte ze. ‘Waarom wil niemand me?’ Hij moest slikken voor hij antwoord kon geven. ‘Er is helemaal niets mis met je. Je bent een leuke, lieve meid.’


  ‘Maar ik kies altijd de verkeerde vriendjes!’


  Sussend wiegde hij haar heen en weer terwijl ze zijn shirt doorweekte met haar tranen. Ook toen ze wat kalmeerde, bleef hij haar vasthouden.


  Gina drukte haar gezicht tegen zijn schouder. Ze voelde een van zijn handen in haar haar, terwijl de andere in haar nek lag. Een huivering van genot trok door haar lichaam en onwillekeurig sloot ze haar ogen.


  ‘Gaat het weer een beetje?’ Jack trok zich een stukje terug, zodat hij haar aan kon kijken.


  Gina keek naar hem op. Hij was zo aardig en zo vriendelijk voor haar. ‘Ja,’ zei ze fluisterend. Ze legde een warme hand tegen zijn wang.


  Hij legde zijn hand eroverheen en keek begerig naar haar rode, vochtige mond. Haar hand was al zo zacht, hoe zou haar mond wel niet zijn? Hij zag haar ogen... Ze was dronken. Hij kon het echt niet maken om haar nu te zoenen. Met een rood hoofd stond hij op. ‘Ik kan maar beter weggaan.’


  ‘Blijf alsjeblieft,’ zei ze nauwelijks hoorbaar.


  ‘Ik moet.’


  ‘Van mij niet, en ik geloof dat je ook niet echt weg wilt.’ Kuis trok ze het laken wat hoger.


  ‘Nee. Verdomme, ik wil helemaal niet weg. Maar dit wil ik ook niet. Ik wil niet de man zijn die je komt troosten als een van de andere mannen in je leven je in de steek heeft gelaten.’


  ‘Maar ik...’ Ze stak haar hand uit om hem naar zich toe te trekken.


  Hij keek verdrietig op haar neer. ‘Ga slapen, Gina. Je hebt veel gedronken en zult dat morgen ongetwijfeld bezuren. Laten we maar gewoon vergeten dat dit ooit is gebeurd.’ Net als de vorige keer, dacht hij mistroostig.


  Gina keek toe hoe de deur achter hem dichtviel. Zou ze dan nooit leren dat het geen goed idee was om zelf het initiatief te nemen? Wat was er toch mis met haar? Waarom wees iedereen haar af? Zelfs Doug — een getrouwde vent, nota bene - had afgehaakt.


  Misschien moest ze serieus overwegen lesbisch te worden. Het kon haar leven niet gecompliceerder maken dan het nu al was.


  Treurig kroop ze terug in bed, trok de dekens over zich heen en viel binnen enkele seconden in slaap.
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  Kreunend rolde Susie om, in een poging een comfortabele houding te vinden. Het had weinig zin. Met haar dikke buik, kramp in haar been en brandend maagzuur. Voorlopig zou ze zeker niet opnieuw in slaap vallen.


  Misschien dat een beker warme melk zou helpen.


  Moeizaam hees ze zich overeind, stapte in haar slippers en trok haar kamerjas aan. Het was nog maar begin september, maar het was ’s nachts toch al fris en in de keuken was het ronduit koud.


  Huiverend nam ze het pak melk uit de koelkast en gooide het kokhalzend weg nadat ze eraan had geroken. Het was zeker een week over de datum. Ze gebruikte de keuken tegenwoordig nauwelijks meer, want meestal at ze met Marie in de stad of met Doug in het grote huis.


  Nadenkend keek ze door het raam naar The Sycamores. Ze kon natuurlijk even overwippen voor een beker melk. Het was weliswaar halfdrie, maar Dougs auto stond nog niet op de oprit, dus het alarm zou nog niet aanstaan, en Pamela zou uren geleden al naar bed zijn gegaan.


  Susie waagde zich niet in de keuken als Pamela of Irene in de buurt was. Beide vrouwen hadden pijnlijk duidelijk gemaakt dat ze van haar aanwezigheid niet gediend waren. Irene had zich zelfs tot een grotere snob ontpopt dan Pedante Pamela. ‘Terwijl ze toch geen steek beter is dan ik,’ mompelde Susie in zichzelf.


  Ze stommelde de buitentrap op, met de sleutel van de achterdeur van The Sycamores in haar hand.


  In de keuken brandde nog licht, maar dat was niets bijzonders. Van elektriciteitsrekeningen lagen de Hamiltons niet wakker. Susie grinnikte zuur. Bij de familie Clarke was het elke maand weer de vraag of de stroom zou worden afgesloten of niet.


  De grijns bestierf op haar gezicht toen ze aan de keukentafel een vrouw zag zitten, die Irenes zelfgemaakte chocoladetaart naar binnen propte.


  Als gehypnotiseerd nam Susie Pamela in zich op. Ze gebruikte niet eens een vork. Haar handen zaten onder de chocolade, ook al likte ze die af en toe gretig af, om een slok wijn te kunnen nemen uit de fles die naast haar stond.


  De deur klikte. Pamela keerde zich met een ruk om.


  ‘Wat doe jij hier, verdomme nog aan toe?’ grauwde ze. ‘Sta je lekker te gluren?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik wilde alleen een beker warme melk en ik heb zelf niets meer. Sorry.’


  Wantrouwend nam Pamela haar in zich op. ‘Melk? Nou, pak dan! En donder dan maar gauw weer op.’


  Susie liep naar de grote koelkast, maar kon het niet laten nog een steelse blik op haar onttakelde baas te werpen. In haar stoutste dromen had ze zich Pamela nog niet zo kunnen voorstellen. Ze betwijfelde zelfs of Doug haar ooit zo had gezien. Haar haren klitten om haar schouders, er zaten chocoladevlekken op de voorkant van haar kaftan en haar ogen waren bloeddoorlopen.


  ‘Heb ik wat van je aan?’ blafte Pamela haar toe.


  ‘Nee, niks.’ Besluiteloos stond Susie met het pak melk in haar hand. Ze wist niet goed wat ze moest doen. ‘Voel je je wel... goed?’


  ‘Waarom zou ik me niet goed voelen? Ik heb een migraineaanval gehad en daardoor heb ik niet gegeten. Ik had gewoon een beetje trek. Is dat soms verboden? Het is toevallig nog wel mijn keuken, hoor!’


  ‘Natuurlijk. Ik heb soms ook van die vreetbuien.’


  Pamela keek haar woedend aan. ‘Ik heb geen vreetbuien, zoals jij zo smaakvol stelt. Ik eet gewoon een hapje.’ Ze nam nog een teug wijn uit de fles en veegde haar mond af aan haar mouw.


  Susie vroeg zich af of ze misschien nog in bed lag en gewoon een bizarre droom had. Ze wilde dolgraag terug naar de rust en veiligheid van de flat, maar ze wist niet of het wel verantwoord was Pamela in deze toestand achter te laten.


  ‘Zal ik nog wat blijven?’ bood ze aarzelend aan.


  Met moeite kreeg Pamela het meisje scherp in beeld. ‘Hier blijven? Hier blijven? O nee, Susie. Ik wil dat je oprot. Dat had je maanden geleden al moeten doen.’


  ‘Maar Doug zei..


  ‘Doug zei, Doug zei!’ Pamela praatte haar na met een aanstellerig stemmetje. ‘Doug is overduidelijk zijn verstand kwijt. Als hij niet die verdomde hartaanval had gehad, zou je hier nooit een voet over de drempel hebben gezet. Hij is zichzelf niet. En het wordt alleen maar erger, door jou. Hoe eerder jij en je jong hier weg zijn, hoe beter. Je mag mijn huwelijk dan kapot hebben gemaakt, ik krijg hem wel terug. Let maar eens op. Ik krijg hem terug!’


  Met open mond had Susie Pamela’s hysterische kreten aangehoord. ‘Je hebt het helemaal mis, Pamela. Doug houdt van je.’ Ze besefte opeens dat het nog waar was ook. Dat Doug zo in de put zat, kwam omdat hij van Pamela hield.


  Ze wilde een hand troostend op Pamela’s schouder leggen, maar die schudde haar ruw af. ‘Alsjeblieft zeg, op jouw medelijden zit ik niet te wachten. Stel je voor, medelijden van een vieze slet als jij.’


  Wit weggetrokken deinsde Susie terug. ‘Je hebt niet het recht zo tegen me te praten.’


  Pamela lachte honend en trok de fles weer naar zich toe. ‘Het lijkt erop dat ik tegenwoordig helemaal geen rechten meer heb, zelfs niet in mijn eigen huis.’


  Susie liep naar de achterdeur. ‘Ik stap maar eens op.’


  ‘Doe dat,’ riep Pamela haar bitter na. ‘Alsjeblieft! Dan doe je ook eens iets goeds.’


  


  ‘Ik moet ervandoor.’ Mal keek tersluiks op zijn horloge. Het was al over tweeën. Sinds de geboorte van Rachel was hij niet meer zo laat uit geweest. Erg had hij dat nooit gevonden, want hij was niet zo’n doorzakker. Dat het vroeger wel eens anders geweest was, lag dan ook meer aan Caroline, die graag tot diep in de nacht was gaan stappen.


  Als het echt moet.’ Doug bestudeerde een meisje aan de bar, wier grote borsten bijna uit haar veel te strakke topje puilden.


  ‘Caroline zal zich afvragen waar ik blijf.’


  ‘Daar heeft Pamela geen last van,’ antwoordde Doug schamper.


  Mal keek hem zijdelings aan. ‘Is het zo erg?’ Hij hield niet zo van diepzinnige gesprekken, en voorzover hij wist hadden Doug en hij nog nooit over hun relaties gesproken. Doug was inderdaad veranderd. Mal vroeg zich af hoe Caroline zou reageren als hij een hartaanval had gekregen.


  ‘Het zou beter kunnen,’ merkte Doug luchtig op. ‘Susies aanwezigheid is niet echt bevorderlijk.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’


  ‘Het is een leuke meid, Mal. Ik weet niet wat Pamela tegen haar heeft.’


  Mal schudde zijn hoofd. ‘Vrouwen! Probeer ze maar niet te begrijpen.’


  ‘Je hebt gelijk, Mal. Je hebt helemaal gelijk. Al is Susie anders. Ze dwingt op een of andere manier bewondering af. Zoals zij het allemaal aanpakt. Ik wou maar dat ze terugkwam op haar plan de baby voor adoptie af te staan.’


  Fronsend keek Mal hem aan. ‘Dat heb je toch hopelijk niet tegen haar gezegd?’


  ‘Nou ja, ik heb gezegd dat ze zich geen zorgen hoeft te maken over haar werk, en dat ze in de flat kan blijven wonen tot ze zich iets beters kan veroorloven.’


  Mal slaakte een diepe zucht.


  ‘Wat is er? Heb ik iets verkeerds gezegd?’


  ‘Ik weet dat je het goed bedoelt, maar hoe makkelijker je het voor Susie maakt om de baby te houden, hoe schuldiger ze zich zal voelen als ze besluit hem toch af te staan. En je kunt haar financieel wel beschermen, maar in je eentje een kind verzorgen is een hele opgaaf. De eerste maanden na Rachels geboorte is zowel Caroline als ik er bijna aan onderdoor zijn gegaan, en wij waren nota bene met z’n tweeën.’


  ‘Wil je soms zeggen dat ik geen idee heb waar ik over praat?’ informeerde Doug met een wrang lachje.


  ‘Geen flauw idee,’ beaamde Mal lachend.


  Doug beet zich als een terriër vast in het onderwerp. ‘Maar ik weet dat ze het diep in haar hart wil houden.’


  ‘Misschien wel. Maar als je het mij vraagt, heeft ze de zaak goed doordacht. Ze denkt aan wat goed is voor de baby, in plaats van wat goed is voor haar.’


  ‘Ik heb echt bewondering voor haar,’ zei Doug in alle ernst.


  Mal maakte een misprijzend geluid. ‘Ze heeft al genoeg achter de rug, Doug. Voeg haar alsjeblieft niet aan je harem toe.’


  Vol walging keek Doug hem aan. ‘Wat denk je wel niet van me? Jezus, ze zou mijn dochter kunnen zijn!’


  ‘Nou ja, dat was vroeger ook geen beletsel,’ herinnerde Mal hem.


  ‘Dat was anders. Die kende ik niet echt, dat was zomaar voor de lol. Susie is anders.’


  ‘Dat is zo,’ beaamde Mal. ‘Het is eigenlijk ironisch. Susie, die, alleen en arm, desondanks de baby toch wil houden, terwijl ik comfortabel gesetteld ben met een vrouw die niet eens over een tweede kind wil nadenken.’


  ‘Dat wist ik niet,’ zei Doug een beetje geschrokken.


  ‘Hoe zou je dat nu kunnen weten? Normaal gesproken gaan onze gesprekken niet zo diep.’


  Doug dronk zijn glas leeg en probeerde de aandacht van de barman te vangen. ‘Raar, maar waar. Mannen schijnen alleen een goed gesprek te kunnen hebben als ze half bezopen zijn.’


  ‘We zijn lafaards,’ concludeerde Mal somber. ‘We denken dat onze problemen vanzelf verdwijnen als we ze negeren.’


  Grinnikend bestelde Doug nog een rondje. ‘Wil Caroline echt per se geen kinderen meer?’


  ‘Met zoveel woorden heeft ze het niet gezegd, maar ze heeft iedere keer een ander smoesje waarom het niet goed uitkomt. Dat gaat nu al twee jaar zo. En nu is ze ook nog eens aan een avondcursus begonnen.’


  ‘Wat voor cursus?’


  ‘Kunst. Pure verspilling van tijd en geld, als je het mij vraagt. Ze is nog niet met iets thuisgekomen. Maar goed, ze is er een paar avonden per week door van huis, en dat schijnt haar wel gelukkig te maken.’


  ‘Want als zij gelukkig is, heb jij het makkelijker,’ concludeerde Doug.


  ‘Goed geraden.’ Mal keek toe hoe het rondborstige meisje zich tegen Doug aan perste op haar weg naar het toilet. De manier waarop ze haar lippen aflikte, liet niets te raden over.


  Doug schonk haar een afwezige glimlach, maar keerde zich weer tot Mal. ‘Ik wou dat ik Pamela op een cursus kon sturen. Maar ik ben bang dat daar meer voor nodig is.’


  ‘Wat is er nu precies aan de hand?’ Caroline zou hem toch al op z’n donder geven dat hij zo laat was; een uurtje extra kon er ook nog wel bij.


  Doug fronste. ‘Ik weet het niet helemaal zeker, maar sinds mijn operatie gedraagt ze zich heel vreemd. Of ik gedraag me heel vreemd, daar ben ik nog niet helemaal uit.’


  ‘Je bent wel behoorlijk veranderd, ja.’


  Verbaasd keek Doug hem aan. ‘Dat zei Gina ook al. Ligt dat niet voor de hand? Ik had wel dood kunnen zijn?’


  Mal knikte ernstig. ‘Die mogelijkheid zat erin.’


  ‘Zoiets zet je aan het denken,’ vervolgde Doug. ‘Wat heeft het allemaal voor zin? De zaak, de zorgen, de eeuwige druk om te presteren...’ ‘Dat hoort bij het leven, Doug. Daar hebben we allemaal mee te maken.’


  ‘Ja, maar iedereen gaat er weer anders mee om. Ik ben werkelijk niet van plan me nog ooit gek te laten maken door mijn werk. Pame-la komt thuis en heeft het over niets anders dan budgetten en deadlines, en het enige wat ik dan denk is: nou en?’


  ‘Heb je dat tegen haar gezegd?’


  ‘Ik heb het geprobeerd. Misschien niet genoeg. Sinds Susie onze buurvrouw is, praat ze amper nog met me.’


  Treurig tuurde Malcolm naar zijn bier. ‘Caroline praat ook niet met mij. Ze praat wel tegen mij. Ze zegt: zet de vuilnisbak buiten, maai het gras, geef me geld om nieuwe schoenen voor Rachel te kunnen kopen.’ Het is onvoorstelbaar hoeveel schoenen dat kind de afgelopen tijd heeft versleten, dacht Mal.


  ‘Ik dacht dat jullie samen wel gelukkig waren.’ Doug had altijd de indruk gehad dat Mal wel in zijn sas was met zijn vrouw.


  ‘Het gaat bij ons niet veel anders dan bij andere stellen: we hebben last van sleur.’


  ‘Geen schoolvoorbeeld van een gelukkig huwelijk dus,’ stelde Doug cynisch vast.


  ‘Nou ja, ik heb Rachel nog.’


  Doug staarde in zijn glas. ‘Ja. Het moet geweldig zijn om een kind te hebben. Daar ben ik ook nog maar sinds kort achter.’


  ‘Het is nog niet te laat.’


  Doug schudde zijn hoofd. ‘Niets voor Pamela.’


  ‘Dat weet je niet.’


  ‘Misschien als Pasen en Pinksteren op één dag vallen,’ overwoog Doug. ‘Maar eerder toch echt niet.’


  ‘In dat geval moet je misschien een radicale beslissing nemen. Als je zeker weet dat zij geen kinderen wil en jij wel, moet je er een punt achter zetten zolang je nog een redelijke kans hebt om met een andere vrouw een kind te krijgen.’


  Doug staarde zijn accountant aan. ‘Wat zeg je me nu?’


  Voorzover zijn aangeschoten staat het toeliet, keek Mal hem strak aan. ‘Rachel mag dan een verwend klein nest zijn - Caroline verwent haar veel te veel - maar ik zou alles voor haar doen. Ze betekent alles voor me. Als Pamela je geen kind wil geven, probeer dan een vrouw te vinden die dat wel wil.’


  Sprakeloos keek Doug hem aan.


  Mal voelde zich opeens broodnuchter. Het gesprek was hem veel te ernstig geworden voor dit late uur. Hij stond op en trok zijn jas aan. ‘Ik moet er echt vandoor. Tot gauw, Doug.’


  Doug knikte bij wijze van groet, nog steeds niet in staat een woord uit te brengen.


  


  Somber staarde Hannah in haar koffie. Eindelijk had ze de knoop doorgehakt. Waarom voelde ze zich nu niet beter? Ze hoorde opgelucht te zijn, maar ze voelde zich onzeker.


  ‘Hannah?’


  Ze keek op en zag een lange man voor zich staan. ‘Mike Ford!’ zei ze met een brede glimlach. ‘Wat doe jij nu in een restaurant in hartje Soho?’


  ‘Ik heb net gedineerd met mijn advocaat en was op weg naar het herentoilet.’


  ‘Laat je door mij niet ophouden,’ zei Hannah lachend.


  Hij wierp een blik op de lege stoel naast haar. ‘Ben je hier alleen?’ ‘Nu wel,’ antwoordde ze droog.


  Mike trok een vragende wenkbrauw op.


  Ze wuifde hem weg. ‘Het is een lang verhaal.’


  ‘In dat geval ga ik eerst naar het toilet,’ zei hij praktisch. ‘Maar daarna kom ik terug, haal een drankje voor je en ben ik een en al oor.’


  ‘Waarom ook niet?’ hoorde Hannah zichzelf zeggen. Ze was weliswaar niet in een erg gezellige bui, maar Mike was een aardige vent en hij zou haar wel eens kunnen helpen vergeten dat het tot nu toe een afgrijselijke avond was geweest.


  


  Gina probeerde zich te concentreren op de film, maar haar gedachten dwaalden steeds af.


  ‘Wil je nog wat drinken?’ mimede Jack.


  Ze schudde ontkennend, blij dat het koptelefoontje haar een excuus bood om niet te hoeven praten. In plaats daarvan deed ze net alsof ze erg geboeid was door het scherm voor haar. De vlucht was nog niet eens halverwege en ze voelde zich niet erg op haar gemak nu ze zo dicht naast Jack zat. Sinds de scène in haar kamer hadden ze amper nog met elkaar gesproken. Het was nog maar twee nachten geleden, al het leek veel langer. Gina had het gevoel dat de schaamte en ellende nooit over zouden gaan. Bovendien was het niet gemakkelijk geweest zowel Jack als Marian Hickey te ontlopen.


  Marian was de ochtend na hun gesprek bij het ontbijt naar haar toe gekomen. ‘Ik hoop dat ik je gisteravond niet van streek heb gemaakt, liefje.’


  Gina’s beleefde lachje was het spiegelbeeld van dat van Marian. ‘In het geheel niet.’


  ‘Heb je Jack nog gezien?’


  ‘Ik heb gezegd dat hij overdreef,’ antwoordde Gina met gebogen hoofd.


  Marian nam een grote slok van haar zwarte koffie. ‘Dat had ik ook al gezegd. Hij maakt zich snel bezorgd over je, nietwaar? Hebben jullie ooit samen wat gehad?’ Haar toon was nonchalant, maar ze keek Gina oplettend aan.


  Gina forceerde een lachje. ‘Nee, geen sprake van!’


  ‘Mooi zo.’ Marian knikte tevreden. ‘Hij is erg verlegen, hé?’


  ‘Ja, dat kan wel kloppen.’


  ‘Nou ja, ik kan heel geduldig zijn,’ verzekerde Marian haar.


  Voorzover ze er getuige van was geweest, had Marians geduld weinig opgeleverd. Jack had haar vermeden als de pest en Marian was woedend dat ze op de lange vlucht naar huis niet naast elkaar zaten.


  ‘Ik smeek je, Gina: zet me alsjeblieft niet in de buurt van dat mens,’ had Jack paniekerig tegen haar gefluisterd bij de incheckbalie.


  ‘Ze heeft me net gevraagd dat juist wel te doen,’ siste Gina terug. ‘Ze is wel de klant, Jack.’


  ‘Kan me niet schelen. Laat Pamela me maar ontslaan als ze dat wil, maar ik kan niet elf uur naast haar zitten zonder dat er bloed vloeit.’


  Het was niet echt een probleem geweest om de zitplaatsen te veranderen. Gina had kans gezien om twee eersteklastickets los te praten en Marian en haar assistent-manager waren daar de meest voor de hand liggende kandidaten voor. Marian had nog geprobeerd Gerry met Jack te laten ruilen, maar Gerry was onderuit in de stoel gaan liggen en vrijwel onmiddellijk in slaap gevallen.


  Gina had er echter niet op gerekend dat ze Jack naast zich zou krijgen. Toen dat zo uitpakte, kon ze niet veel meer doen dan rustig blijven. Hij had het niet meer over het incident gehad en gedroeg zich ontspannen en normaal. Dat maakte haar zo mogelijk nog woester, omdat ze zich nu een nog grotere idioot voelde. Het ergste was nog dat Hannah gelijk had gehad over Greg. Ze zou hem dumpen zodra ze weer thuis waren. Voorlopig had ze haar buik vol van mannen.
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  Marie Clarke keek glazig voor zich uit. ‘Met wie spreek ik?’


  ‘Doug Hamilton? Susies baas?’


  ‘O ja. Hallo. Er is toch niets mis met Susie? Ze is nog lang niet uitgerekend.’


  ‘Nee, niets aan de hand. Ik vroeg me alleen af of wij eens zouden kunnen praten, Marie. Over Susie. Kunnen we iets afspreken?’ Marie was een beetje overdonderd. ‘Ja, dat kan wel.’ ‘Morgenavond?’


  ‘Ik moet werken tot negen uur.’


  ‘Je werkt in Henry Street, nietwaar?’


  ‘Ja.’ Wat wist hij veel van haar!


  ‘Is daar ergens in de buurt een koffieshop waar we kunnen afspreken?’ Doug kwam maar zelden aan de noordkant van de stad.


  ‘Bewley’s,’ suggereerde Marie.


  ‘Goed, dan zie ik je daar om halftien.’


  


  Doug zag het meisje het restaurant binnenkomen en kon zijn ogen amper geloven. Wat dit werkelijk Susies zus? Marie was superslank, eenvoudig gekleed in strakke zwarte jeans met een zwart topje. Haar donkerblonde haar was goed geknipt en zag er natuurlijk uit.


  Met een nerveuze glimlach kwam ze naar hem toe. Pas toen hij een glimp van fluorescerende nagellak opving, grinnikte hij gerustgesteld. Het was wel degelijks Susies zus.


  


  Marie had geen enkele moeite om Douglas in het gezelschap te ontdekken. Hij was inderdaad net zo aantrekkelijk als Susie hem had beschreven. Type Robert Redford, maar dan jonger.


  ‘Marie?’ Hij stond voor haar op en bood haar een stoel aan.


  Ze bloosde beschroomd toen ze de blikken van anderen in haar rug voelde branden. Galante mannen waren een uitstervende diersoort aan de noordkant. ‘Dank u wel.’


  ‘Ik had geen idee waar je zin in had, dus heb ik maar een pot koffie en een schaal scones besteld,’ zei hij verontschuldigend.


  ‘Dat klinkt goed.’


  ‘Fijn dat je hiernaartoe wilde komen, Marie. Ik hoop dat je het niet vervelend vindt dat ik me met een familiekwestie bemoei?’


  ‘Maakt u zich geen zorgen: ik ben de enige van de familie die zich voor de kwestie interesseert.’


  Geshockeerd keek Doug haar aan. ‘Maar je moeder...’


  Marie haalde haar schouders op. ‘Ze maakt zich zorgen, ze vraagt altijd naar Susie, maar ze is te bang om meer te doen dan dat.’


  ‘En je vader?’ vroeg hij vriendelijk.


  ‘Geen steek veranderd. Hij wordt hels als alleen haar naam maar valt.’


  ‘Kun je hem geen straatverbod opleggen? Er moet toch iets tegen hem te doen zijn?’


  Marie keek hem ongelovig aan. ‘Zoiets zou ik nooit doen! Hij is mijn vader, hoor! U moet goed begrijpen, Mr. Hamilton, dat hij geen slechte vent is. Niet echt slecht. Susie had gewoon pech. Hij had er een paar te veel op en het enige waaraan hij dacht was de schande die ze over de familie bracht.’


  Doug zweeg. Met de beste wil van de wereld kon hij de logica niet doorgronden van een gezin dat dit soort gedrag tolereerde, maar dat waren zijn zaken niet. Hem ging het om Susie.


  Hij schonk Marie en zichzelf koffie in. ‘Denk jij dat Susie haar baby diep in haar hart wel zou willen houden?’


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Marie naar waarheid. 'Ze is wel een beetje broeds, maar aan de andere kant heeft ze ook altijd een goede baan gewild. Ze is veel ambitieuzer dan ik. Ik kan niet wachten tot ik me kan settelen met mijn Paddy en een gezin stichten.’


  Doug glimlachte. ‘Zijn jullie al lang samen?’


  ‘Drie jaar.’ Marie slaakte een zucht. ‘Soms denk ik wel eens dat we nooit genoeg zullen sparen om te kunnen trouwen. Paddy wil wel samenwonen, maar ik wil liever wachten.’


  ‘Dat zal je vader prettig vinden,’ merkte Doug droog op.


  Marie schoot in de lach. ‘Goed opgemerkt.’


  Doug schraapte zijn keek. ‘De belangrijkste reden voor deze afspraak is dat ik wilde nagaan of het mogelijk is dat wij samen iets kunnen verzinnen wat Susie echt zou helpen. Een van mijn collega’s heeft me erop gewezen dat het niet zo slim van me was om Susie aan te moedigen de baby te houden. Hij zegt dat ik haar op die manier onder druk zet en dat ze zich dan nog schuldiger zal voelen als ze besluit het kindje toch af te staan.’


  Nadenkend keek Marie hem aan. ‘Ik denk dat u het goed bedoelt, maar ik denk ook dat uw vriend gelijk heeft. Een baby zou haar leven verwoesten. Geen man wil je als je een kind hebt. In onze straat lopen heel wat meisjes als Susie rond en die doen niet anders dan met de buggy naar het winkelcentrum lopen en hun uitkering ophalen. Ik zou het vreselijk vinden als dat Susies toekomst werd: armoede, met alleen een kind als gezelschap.’


  Doug was onder de indruk van Maries directheid. ‘Wat vind jij dat we moeten doen?’


  Marie schudde haar hoofd. ‘Wist ik het maar. Ik bel om de paar weken met het adoptiebureau, om contact te houden. Ik heb geprobeerd om Susie een afspraak te laten maken, maar dat schuift ze steeds voor zich uit.’


  ‘Dat wist ik niet. Ik heb haar gezegd dat ze na de bevalling gewoon weer bij ons kan komen werken, en dat ze de flat niet uit hoeft tot ze ergens anders iets heeft gevonden.’


  Marie roerde ernstig in haar koffie. ‘Als ze besluit het kind te houden, krijgt ze als alleenstaande moeder wat extra geld. Bovendien komt ze in aanmerking voor een gemeenteflat. Ik zal het GAK eens bellen om uit te vinden hoe dat precies zit.’


  Doug knikte goedkeurend. Het leek erop dat Susie niet de enige Clarke was met een goed stel hersens. ‘Goed idee. Ik zal Malcolm, onze bedrijfsaccountant, vragen of hij eens wil nagaan of ze dan ook in aanmerking komt voor een paar belastingvoordeeltjes. Dat lijkt me voorlopig het enige wat we voor je zus kunnen doen. Misschien is het op dit moment verstandig om voor haar te verzwijgen dat we elkaar hebben ontmoet. Susie is een erg onafhankelijke jongedame. Ik kan me voorstellen dat ze niet staat te juichen bij het idee dat wij over haar toekomst hebben gesproken.’


  Marie was het roerend met Doug eens. ‘Ze zou me wurgen.’


  Doug lachte.


  ‘Maar Mr. Hamilton? Ik denk toch dat ze beter af is als ze de baby laat adopteren.’


  ‘Misschien heb je gelijk, Marie. Laten we afspreken dat het haar keuze moet zijn. We moeten laten merken dat we achter haar staan, wat ze ook besluit, zonder haar te beïnvloeden.’


  Nieuwsgierig keek ze hem aan. ‘Ik wil niet vervelend doen of zo, maar u hebt wel erg veel belangstelling voor mijn zus. U bent haar baas en ze werkt nog maar een paar maanden voor u.’


  Doug dacht aan Mals opmerking. ‘Ik verzeker je dat ik geen bijbedoelingen heb, Marie. Ik heb alleen met Susie te doen.’


  Marie werd rood. ‘Het was niet mijn bedoeling u te beledigen.’ ‘En dat is ook niet gebeurd. Susie mag zich gelukkig prijzen met een zus die voor haar opkomt.’


  ‘Dat is erg aardig van u; Susie mag in haar handen knijpen met zo’n baas.’


  ‘Dat is wederzijds, Marie. Je zus heeft veel talent en is erg goed.’ Marie zette grote ogen op. ‘Echt waar?’


  ‘Echt waar. Ze heeft een veelbelovende toekomst.’


  Dat betwijfelde Marie zichtbaar. ‘Ik help het u hopen.’


  


  ‘Dat was het, dames. Bedankt en tot volgende week.’


  Pamela liep naar de barre om haar handdoek te pakken. De jazz-balletsessie was inspannend geweest, maar had haar ook wat afleiding bezorgd.


  ‘Zin om samen nog een kop koffie te drinken?’ vroeg Marjorie zoals gebruikelijk op weg naar de kleedkamer.


  ‘Waarom niet een keer iets sterkers,’ suggereerde Pamela. Marjorie keek haar verbaasd aan. ‘Geen probleem. Zullen we naar de Horseshoe gaan?’


  Pamela schudde haar hoofd terwijl ze zich uit haar strakke pakje pelde. Ze was niet erg vrolijk gestemd en de Horseshoe Bar in het Shelbourne Hotel zou boordevol vrienden en bekenden zitten. ‘Nee, ik ga liever ergens heen waar het wat rustiger is.’


  Nu was Marjories nieuwsgierigheid pas echt geprikkeld. Pamela die ergens heen wilde waar het rustig was? Anna zou van de bank vallen als ze het hoorde. Die zei altijd vals dat Pamela alleen uitging om gezien te worden. ‘Als ze niet minimaal één keer per maand wordt genoemd in de societyrubriek van de krant, krijgt ze een paniekaanval.’ Marjorie had daar een beetje zuinig bij gekeken, maar Anna had wel gelijk. Pamela ging zeker niet uit om lekker te eten. Ze knabbelde hooguit op wat rauwkost en dronk nooit iets sterkers dan mineraalwater met een scheutje witte wijn. Nee, Pamela’s belangrijkste doel was ongetwijfeld om in het middelpunt van de belangstelling te zijn. Ze vond zichzelf heel wat en ging ervan uit dat anderen dat ook vonden. Marjorie vroeg zich wel eens af waarom ze eigenlijk moeite deed om met dat gekke mens bevriend te zijn. Eerlijkheidshalve moest ze bekennen dat ze het wel leuk vond om in haar gezelschap te worden gezien en het was altijd interessant om de laatste roddels uit de betere kringen van Dublin te horen. Pamela kende iedereen en al hun geheimen, en ze was alles behalve fijngevoelig als ze die uit de doeken deed.


  ‘Zie je die vrouw in die zwarte Armani?’ had ze een paar dagen geleden nog tegen Marjorie gemurmeld toen ze samen bij Brown Thomas waren. ‘Dat is Celia Marshall. Zogenaamd net terug van een skivakantie. In werkelijkheid net terug uit Los Angeles, waar ze een facelift heeft gehad.’


  ‘Nee!’


  ‘Echt waar. Net op tijd voor haar vijftigste verjaardag.’ Pamela had hard gelachen. ‘Nou ja, ze zégt dat het haar vijftigste is.’


  Marjorie staarde haar aan. ‘Ga je naar haar feestje?’


  ‘Natuurlijk, we zijn goede vrienden.’ Hartelijk had ze naar Celia gewuifd. ‘Dag schat!’


  Zo was Pamela.


  ‘Laten we dan naar de Mercantile gaan,’ stelde Marjorie voor. Dat was een restaurant waar haar dochter nog wel eens naartoe ging, dus de kans was klein dat ze er bekenden tegen zouden komen.


  ‘Prima.’ Pamela liep naar de douches.


  ‘Wil je er nog een?’ vroeg Marjorie zorgelijk.


  Pamela dronk snel haar glas leeg en knikte.


  Marjorie wenkte de serveerster. ‘Nog een gin-tonic en een mineraalwater, alstublieft.’


  ‘O, kom op, Marjorie, neem ook een borrel.’


  ‘Nee, ik moet nog rijden.’


  ‘Dat weerhoudt je anders ook nooit,’ merkte Pamela boosaardig op.


  ‘Nou, eentje dan.’ Marjorie wendde zich weer naar de serveerster en bestelde er nog een drankje bij. Ze vond het ergerlijk dat Pamela zo tegen haar had gesproken in het bijzijn van het meisje. Eigenlijk had ze gewoon op moeten staan en weg moeten lopen. Dan zou ze er echter nooit achter zijn gekomen waarom de volmaakt Pamela Lloyd-Hamilton zo overstuur was. En overstuur was ze, na drie gin-tonics.


  ‘Hoe gaat het met Douglas?’ vroeg ze argeloos.


  Pamela hield haar hoofd een beetje schuin alsof ze over het antwoord moest nadenken. ‘Hoe gaat het met Douglas? Goede vraag. Laat me eens kijken...’


  De serveerster zette de drankjes op tafel, Marjorie stopte haar een briefje van tien pond toe om haar zo snel mogelijk weer weg te krijgen.


  ‘Lichamelijk is hij weer helemaal in orde,’ vervolgde Pamela. ‘Mentaal...’ Ze haalde haar schouders op en nam een flinke slok van haar drankje.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Marjorie bezorgd. Ze was erg op Doug gesteld en had zich al vaak afgevraagd hoe zo’n aardige man met zo’n kille vrouw had kunnen trouwen.


  ‘Hij gedraagt zich erg vreemd,’ meldde Pamela somber.


  ‘O ja?’ Marjorie wilde niet op details aandringen omdat dit Pamela misschien zou afschrikken.


  ‘Hij laat zich in met rare types.’


  Marjorie kon er geen touw aan vastknopen. Gebruikte hij drugs? Zat hij in de wapenhandel? ‘Zit hij in de problemen?’ vroeg ze zachtjes.


  Pamela lachte hardvochtig. ‘Dat komt nog wel.’


  ‘En die eh... types. Zijn die gevaarlijk?’ Marjorie zat op het puntje van haar stoel.


  ‘Niet voor mij,’ verzekerde Pamela haar. Ze had haar glas alweer leeg en wuifde wild naar de serveerster voor een nieuw. ‘Ik ga winnen.’


  ‘Winnen?’


  ‘Nou en of. Ik heb het nu zo ver geschopt dat ik zo’n lellebel niet alles laat verpesten.’ Ze hoorde niet hoeveel moeite haar tong had met het woord lellebel.


  ‘O.’ Marjorie begon te begrijpen waar het om ging. Doug had een minnares. En het moest menens zijn! Pamela had zich van zijn andere tussendoortjes nooit iets aangetrokken.


  ‘Ik reken persoonlijk met haar af,’ zei Pamela met stemverheffing. ‘Wie denkt ze wel dat ze is?!’


  Marjorie probeerde haar nog te kalmeren omdat er al een paar mensen hadden opgekeken. ‘Rustig maar, Pamela, niet de hele wereld hoeft het te weten.’


  Pamela hoorde haar niet eens. ‘In mijn eigen huis! In mijn eigen keuken! Alsof ze er woont!’


  Marjorie snakte naar adem. Doug had een van zijn minnaressen naar The Sycamores verhuisd? Het was onvoorstelbaar. ‘Wil je nog wat drinken?’ bood ze haastig aan. Ze bestelde een dubbele gin voor Pamela. ‘Is het iemand die ik ken?’


  ‘Een gekke trut van kantoor. Met een stem waar glas spontaan van breekt.’


  Marjorie zette een gelegenheidsgezicht op. ‘Wat erg voor je, Pamela. Ik weet gewoon niet wat ik moet zeggen. Jullie hebben een moeilijke tijd achter de rug, met de operatie en zo. Misschien heeft Doug gewoon last van een midlifecrisis?’


  ‘Ha! Ik zal hem eens een echte crisis geven om over te piekeren. Ik pik het niet langer, Marjorie!’


  ‘Natuurlijk niet, schat,’ zei Marjorie sussend. ‘Het klinkt alsof je wel een adempauze kunt gebruiken. Waarom kom je niet een tijdje bij ons logeren? Jim heeft daar vast geen problemen mee.’ Jim zou uit z’n vel springen, maar dat was van later zorg.


  ‘Waarom zou ik?’ Pamela had zoveel gedronken, ze was bijna onverstaanbaar. ‘Zij dondert maar op. En hij erbij, als hij zo dol op haar is.’


  ‘Doe alsjeblieft niets overhaasts,’ maande Marjorie. ‘Doug en jij zijn al zo lang samen en ik ben er zeker van dat jullie al wel eens eerder... moeilijke situaties hebben overwonnen.’


  ‘Moejeleke zzituazies? Wat een lollige manier om het te omzchrijven, Marj. Je bedoelt dat ik zijn zlippertjes door de vingers heb g-ge-zien?’


  Marjorie werd rood, zich zeer bewust van de belangstelling die anderen in de zaak inmiddels voor hen vertoonden. ‘Nou ja, ik -’


  ‘Dit is anderz. Je znapt het niet. Hij is anderz. En ik mag d-dood-vallen als ik het nog langer p-pik. Ze gaat eruit. Vanavond nog!’ voegde ze er dreigend aan toe.


  Pamela stond op en viel bijna om. ‘Die b-baby wordt niet onder mijn dak geboren! En wil je me nu v-verontschuldigen, Marj? Ik moet gaan overgeven.’


  Ademloos zag Marjorie Pamela naar het toilet zwalken. Ze was nog niet uit beeld of ze had haar mobieltje al gepakt en een nummer ingetoetst. ‘Anna? Marjorie hier. Je gelooft het niet, maar...’
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  Lusteloos roerde Gina in de pasta op haar bord en vroeg zich af waar Greg mee bezig was. Hij had de hele week al niet gebeld. Toen ze hem had geconfronteerd met Marian Hickeys opmerking, was zijn reactie onpeilbaar geweest. Ze had gerekend op ontkenning of op z’n minst excuses, maar in plaats daarvan was hij eerst geamuseerd en daarna geïrriteerd geweest.


  ‘Marian en ik kennen elkaar al lang en we hebben elkaar al een hele tijd niet gezien. Wat doet het er toe? Je gedraagt je erg bezitterig, Gina. Ik kan niet zeggen dat ik dat een aantrekkelijke eigenschap vind.’


  Uit het veld geslagen had ze hem aangestaard. Hoorde hij niet te zeggen dat Marian hem niets deed? Dat ze hun relatie zwaar had overdreven? Zou hij niet over de brug hebben moeten komen met eeuwige liefde, rode rozen en grote dozen bonbons, als goedmakertje?


  Ze had hem toen meteen moeten dumpen. Maar toen hij met zijn vingers langs haar dij streelde en in haar oor fluisterde dat ze zo sexy was, smolten al haar goede voornemens als sneeuw voor de zon.


  ‘Gina, luister je eigenlijk wel?’ Gefrustreerd porde Hannah haar vriendin aan. Het had heel wat moeite gekost om een avond als meiden onder elkaar te organiseren en nu ze Gina eindelijk van Greg had kunnen losweken, zat ze als een zwijmelende tiener voor zich uit te staren, zonder een greintje belangstelling voor haar omgeving. ‘Natuurlijk luister ik,’ zei Gina beledigd.


  ‘Daar leek het anders niet op,’ merkte Hannah sarcastisch op. ‘Leuk hoor. Ik ben blij dat ik helemaal uit Londen ben gekomen voor zo’n opwindende avond in zulk boeiend gezelschap.’


  ‘Toe nou, Hannah, ik heb veel aan mijn hoofd op dit moment.’ ‘En ik soms niet?’ informeerde Hannah geërgerd.


  ‘Ja, jij ook. Maar Fergal en jij komen er toch wel uit. Het is eerder ook altijd op een verzoening uitgelopen.’


  Teleurgesteld sloeg Hannah met haar vlakke hand op tafel. De glazen en borden dansten ervan. ‘Zie je nu wel? Je hebt geen woord gehoord van wat ik gezegd heb. We zijn uit elkaar, Gina. Het is voorbij. Kapot. Over.’


  Gina keek verbijsterd. ‘Echt waar?’


  ‘Echt waar!’


  Gina besefte dat het menens was en dwong zichzelf haar dagdromen over Greg naar de achtergrond te duwen. ‘Hoe... hoe voel je je?’ Hannah haalde haar schouders op. ‘Verdrietig. Een beetje verlaten, we zijn immers vrij lang samen geweest. Aan de andere kant heb ik het ook wel aan zien komen.’


  ‘Kwam het omdat hij wilde dat je met hem mee naar Dublin verhuisde voor die baan?’


  ‘Dat heeft er zeker toe bijgedragen,’ gaf Hannah toe. ‘Hij nam mijn werk nooit serieus, het zijne was in zijn ogen altijd belangrijken Nu ik er een beetje afstand van heb genomen, zie ik pas hoe seksistisch hij was.’


  ‘Fergal? Dat meen je niet!’


  ‘Toch wel,’ zei Hannah somber. ‘Hij was zo iemand die vond dat het enige recht van een vrouw het aanrecht was.’


  Gina kon haar oren niet geloven. Naar haar mening was Fergal de ideale nieuwe man geweest: begrijpend, zorgzaam en helemaal voor gelijke behandeling. ‘Hoe neemt hij het op?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  Hannah schonk haar een grafblik. ‘Niet zo best, maar hij komt er wel overheen. Hij vindt vast wel een vrouw die in de schaduw van een man wil leven, maar Hannah Kerinedy zal het niet zijn.’


  Vol bewondering keek Gina haar vriendin aan. Ze wist altijd zo goed wat ze wilde en ze liet zich nooit misbruiken. Zoals jij door Greg. Kon zij het maar eens opbrengen om sterk en zelfverzekerd te zijn. Zodra er een man in haar leven was, deed ze alles om hem daar te houden. Goed beschouwd was dat knap zielig.


  Aandachtig bekeek Hannah Gina’s sippe gezicht. ‘Voor de draad ermee. Wat zit je dwars?’


  ‘Niets,’ antwoordde Gina argeloos.


  ‘Dat maak je tante Hannah niet wijs. Vooruit, biecht op.’


  Gina slaakte een diepe zucht. ‘Ik weet het ook niet precies, Han. Je weet dat ik altijd gek ben geweest op Greg, maar nu we... nou ja. Ik wou dat hij een beetje meer... Een beetje minder...’ Gefrustreerd schudde ze haar hoofd omdat ze de woorden niet eens uit durfde te spreken.


  ‘Je zou willen dat hij alleen oog had voor jou en nooit meer naar andere vrouwen omkeek,’ vatte haar vriendin vlot samen.


  ‘Precies!’


  ‘Daar zou ik maar niet op blijven wachten, lieverd.’


  ‘Waarom zeg je dat nu? Greg moet toch ooit verliefd worden, waarom niet op mij?’


  ‘Kerels als Greg zijn veel te verliefd op zichzelf om zich om iemand te kunnen bekommeren,’ zei Hannah droog. ‘Jij bent dol op hem. Hij ook.’


  ‘Je kent hem amper,’ protesteerde Gina zwakjes.


  ‘Ik ken het type. Verdomme, Gina, je weet best dat hij niet de man is waar je langere tijd gelukkig mee zult kunnen zijn. Ik betwijfel zelfs of je hem echt wilt. Volgens mij wil je alleen dat hij jou wilt.’ ‘Onzin,’ zei Gina verhit. ‘Ik was er kapot van toen ik hoorde van hem en Marian.’


  ‘Alleen omdat je walgde van de gedachte dat hij in een andere vrouw geïnteresseerd was. Wees eens eerlijk, Gina. Je valt op mannen die je als oud vuil behandelen. Zoek eens uit hoe dat komt.’ Peinzend keek ze voor zich uit. ‘Misschien wil je helemaal geen echte, serieuze relatie.’ Gina voelde woede in zich opborrelen. ‘Doe niet zo belachelijk! Ik zit al achter de mannen aan sinds ik kan lopen.’


  ‘Toch kies je bewust steeds voor foute mannen. Misschien moet ik eens een blind date voor je regelen. Ik weet zeker dat ik de perfecte partner voor je zou kunnen vinden.’


  ‘Als je maar niet denkt dat ik kom opdagen,’ zei Gina dreigend. ‘Wat heb je te verliezen?’ vroeg Hannah cynisch. ‘Erger dan de vriendjes die jij uitkiest, kan het niet worden.’


  ‘Misschien heb je wel gelijk,’ stemde Gina aarzelend in. ‘Maar ik wil Greg nog niet opgeven. Dat kan ik niet, Hannah. Hij is zo knap en hij is geweldig in bed en hij is grappig... Als hij alleen maar...’


  ‘...zou bellen als hij dat had beloofd? Op tijd zou komen bij een afspraak?’


  ‘Zoiets, ja,’ mompelde Gina gedeprimeerd.


  ‘Hoe zit het met Mike Ford?’ polste Hannah luchtig. ‘Heb je die de laatste tijd nog gesproken?’


  ‘Hij belde vlak voor Las Vegas. Het is werkelijk onvoorstelbaar: steeds als hij een afspraak wil maken, is er een gegronde reden waarom ik niet kan. Hij denkt vast dat ik niet geïnteresseerd in hem ben.’ ‘En is dat zo?’ Aandachtig keek Hannah Gina aan.


  Gina haalde haar schouder op. ‘Ik weet het echt niet. Het is een aardige vent. Misschien wel te aardig voor mij.’


  ‘Hmm. Zou kunnen. Ik vind hem wel een schatje.’


  ‘Nou, dan ga jij toch eens met hem uit?’


  Hannah glimlachte. ‘Misschien ga ik dat wel doen, ja.’


  ‘O, shit, nee!’


  Geschrokken keek Hannah haar aan. ‘Als jij het niet wilt...’


  ‘Daar gaat het niet om. Daar in de hoek, dat is Mals vrouw Caroline,’ siste Gina.


  Hannah keek om en zag een donkerharige vrouw die in een intiem gesprek verwikkeld leek met een onbekende man. ‘Zoek toch niet meteen overal wat achter. Het kan haar broer wel zijn, of een neef of zoiets.’


  ‘Als je zo naar je broer kijkt, heb je pas echt een probleem.’


  ‘Nou ja, zelfs als het geen familie is, mag een vrouw nog wel met een andere man dineren. Ja toch? Misschien is het heel onschuldig.’ ‘Je zult wel gelijk hebben,’ vond Gina. ‘Lieve hemel!’ Ontzet keek ze toe hoe Caroline haar schoen uitschopte en geestdriftig begon voetje te vrijen.


  ‘Wat? Wat is er?’ drong Hannah aan.


  Gina kon geen woord uitbrengen, maar keek als gehypnotiseerd toe hoe de man zijn hand over Carolines dij omhoog liet glijden.


  ‘Gina?’ Hannah kon haar nieuwsgierigheid niet langer bedwingen en keek nogmaals achterom. ‘Jemig!’


  ‘Wat een loeder!’ siste Gina. ‘Hoe kan ze zoiets doen? Arme Mal!’ ‘Zeg het alsjeblieft niet tegen hem,’ maande Hannah waarschuwend.


  ‘Waarom in vredesnaam niet?’ vroeg Gina koppig. ‘Vind je niet dat hij het recht heeft om te weten dat zijn vrouw hem bedriegt?’


  ‘Hij zal het je niet in dank afnemen,’ zei Hannah stellig. ‘Hoe kun je zoiets nou op een goede manier brengen? Morgen Mal, mooi weer vandaag, nietwaar? O ja, ik zag gisteravond je vrouw nog een andere vent opvrijen.’


  Gina loerde woedend naar het stel. ‘Ik wil niet dat ze er zo gemakkelijk vanaf komt.’


  ‘Misschien is het niet wat je denkt.’


  ‘Sinds wanneer ben jij zo halfzacht?’ vroeg Gina verontwaardigd. ‘Kijk nou toch! Hij inspecteert haar amandelen met zijn tong. We zitten hier wel in een openbare gelegenheid, hoor!’


  ‘Ik vind dat je er je mond over moet houden. Het zijn jouw zaken niet.’


  Gina verbaasde zich erover dat het stel helemaal in elkaar opging. ‘Het is niet eens een knappe vent.’


  ‘Hij ziet er inderdaad wat onverzorgd uit,’ constateerde Hannah.


  ‘En hij is een stuk ouder dan Mal. Gek wijf. Ik heb haar nooit gemogen. Mal is beter af zonder haar.’


  ‘Dat moet hij beslissen, niet jij.’ Hannah schudde haar hoofd. ‘Bemoei je er niet mee, voor je eigen bestwil.’


  ‘Goed dan. Ik zal niets tegen hem zeggen. Maar dat betekent natuurlijk niet dat ik hier machteloos hoef te blijven zitten.’ Ze gaf haar vriendin een knipoog en wandelde naar het damestoilet, pal langs Carolines tafeltje. ‘Dag Caroline,’ zei ze terloops.


  Caroline rukte zich haastig van de man los, met grote ogen van paniek. ‘O, eh, hallo.’


  Toen Gina terugkwam, was het stel verdwenen.


  ‘Ik heb mensen nog nooit zo snel een restaurant zien verlaten,’ deelde Hannah haar grinnikend mee.


  ‘Dan heeft ze dus wel degelijk reden om zich schuldig te voelen,’ opperde Gina.


  ‘Misschien is ze wel zo geschrokken dat ze nu haar verstand gaat gebruiken.’


  ‘Dat zou kunnen.’ Gina was daar nog niet zo zeker van.


  ‘Zet het uit je hoofd, Gina. Laten we de dessertkaart erbij halen. Ik ben toe aan iets met weerzinwekkend veel calorieën.’


  


  ‘Susie, je zult toch binnenkort een beslissing moeten nemen. Er moet nog een heleboel worden geregeld.’


  ‘O Marie, laat me alsjeblieft met rust. Mijn rug doet zeer en mijn ogen vallen bijna dicht. Ik kan er niets bij hebben op dit moment.’ Bezorgd keek Marie haar zwangere zusje aan. Ze zag er niet best uit. Haar gezicht was bleek en ze had donkere kringen onder haar ogen. Dat ze niet de moeite had genomen zich op te maken, zei al genoeg. ‘Misschien kunnen we beter naar het ziekenhuis gaan, voor een extra controle.’


  ‘Zo erg is het nu ook weer niet,’ zei Susie geruststellend, terwijl ze nog een kussen achter haar rug propte.


  Marie keek uit het raam en zag de bmw van de vrouw des huizes buiten staan. ‘Hoe is het met Pedante Pamela?’


  ‘De schat blijft me maar lastig vallen. Kom je theedrinken, Susie? Kom je bij ons eten, Susie? Zal ik je voeten masseren, Susie?’


  Marie schoot in de lach. ‘Ik geloof er niets van. Heb je haar nog op nachtelijke vreetbuien betrapt?’ Susie had haar op de hoogte gebracht van Pamela’s vreemde gedrag.


  ‘Nee, maar ik blijf veiligheidshalve uit de buurt van het huis als zij of die kenau van een Irene thuis is.’ Haar gezicht vertrok van pijn, het kussen hielp nauwelijks.


  ‘Gaat het echt wel?’


  ‘Ja, best. Ga nu maar, anders kom je nog te laat op je werk.’ ‘Vooruit dan maar. Beloof me dat je straks nog even belt.’


  ‘Is goed. Fijne dag.’


  ‘En Susie? Wil je nog eens over de adoptie denken? Hoe langer je het uitstelt, hoe moeilijker het wordt.’


  ‘Doe ik.’


  Onhandig legde Marie een hand op haar zusjes schouder en vertrok.


  Afwezig staarde Susie naar de televisie. Hoe meer ze aan de baby dacht, hoe minder goed ze wist wat ze moest doen. ’s Nachts, als ze niet kon slapen van de kramp in haar been en ze zich wentelde in zelfmedelijden, wist ze zeker dat ze het kindje wilde afstaan. Het zou heerlijk zijn om zich weer normaal te voelen en haar lichaam weer voor zichzelf te hebben, zelfs al was het een vormeloze bult spek. Als ze echter de volgende ochtend wakker werd en de baby in zich voelde bewegen, streelde ze liefdevol over haar bolle buik en vertelde het wezentje onder haar hart van alles. Over tante Marie, over zijn rare oma, over tante Trish, die jong genoeg was om zijn speelkameraadje te worden, over zijn ooms, die hem zouden leren voetballen. Ze had hem zelfs al verteld over zijn slecht gehumeurde, onbetrouwbare opa.


  Susie zuchtte toen ze iemand op de deur hoorde kloppen. Het zou Doug wel zijn. Hij leek met Marie een soort dienstregeling te hebben, zodat ze amper een moment voor zichzelf had. Moeizaam hees ze zich overeind van de bank.


  Hij stond inderdaad voor de deur, met een ingepakt bord in zijn hand. ‘Irene dacht dat je misschien wel zin had in een stukje quiche.’


  Ongelovig keek ze hem aan. ‘Wat zit erin, glassplinters?’


  Hij schoot in de lach. ‘Doe niet zo mal. Zo erg is ze nu ook weer niet.’


  ‘Echt niet?’ Susie deed een stapje naar achteren om hem binnen te laten.’


  ‘Nee, ze is alleen nieuwsgierig.’


  Susie snoof veelbetekenend. ‘Dat zijn jouw woorden.’ Ze had voor Doug verzwegen dat Irene altijd wel een sneer voor haar in petto had als ze elkaar tegen het lijf liepen. ‘Ben je er nu nog steeds?’ zei ze dan bijvoorbeeld met een dun lachje. ‘Je hebt het goed voor elkaar, nietwaar?’ Of: ‘Die arme Mr. Hamilton is een beetje uit zijn doen. Maar hij zal zich snel beter gaan voelen en dan wordt alles hier als vanouds.’


  Met andere woorden: dan kun jij je biezen pakken, dacht Susie bij deze weinig subtiele hints. Ze vroeg zich af wat Doug zou vinden van deze juweeltjes van zijn huishoudster, maar hield wijselijk haar mond. Hij had zijn handen al vol aan Pamela.


  Ze lichtte een stukje van het zilverpapier op en rook verlekkerd aan de inhoud. Irene was een kreng, maar ze kon wel zalig koken. Snel verwijderde ze de rest van de folie en zette het bord in de magnetron. ‘Wil je ook een stukje?’


  ‘Ik heb al twee borden op,’ antwoordde Doug opgewekt, terwijl hij aan de keukentafel ging zitten. ‘Maar ik heb wel zin in een kop koffie. Zag ik net Marie niet weggaan? Alles goed met haar?’


  ‘Ik word gek van dat mens,’ bromde Susie.


  ‘Hoezo?’


  ‘Ze probeert me steeds te vertellen wat ik moet doen. Net als een zekere persoon die zich op dit moment in dezelfde ruimte bevindt.’


  Doug keek haar onschuldig aan. ‘Ik heb geen idee over wie je het hebt.’


  ‘Natuurlijk niet.’ Ze zette een mok koffie voor hem neer en schonk voor zichzelf een glas melk in.


  Toen ze opkeek, ving ze Dougs geïnteresseerde blik. ‘Valt er wat te zien?’


  ‘Je ziet er anders uit.’


  Ze bloosde. ‘Ik ben niet opgemaakt,’ zei ze mompelend, pakte het bord uit de magnetron en ging tegenover hem zitten.


  ‘Dat is het!’ Hij knikte haar bemoedigend toe. ‘De natuurlijke look staatje goed.’


  Ze schonk hem een vuile blik.


  ‘Nee, echt waar. Ik meen het. Je hebt al die troep niet nodig. Je hebt een leuke kleine neus en prachtige ogen.’


  ‘Loop naar de maan.’ Susie probeerde haar gêne te verbergen door de quiche eer aan te doen.


  Hij glimlachte. ‘En je bent erg mooi als je bloost.’


  ‘Hou nou je kop eens! Ik zie er vreselijk uit! Als je dit soort onzin blijft uitkramen, kun je net zo goed weggaan, want ik luister toch niet.’ ‘Zo praat je niet tegen je baas.’


  ‘Ik ben nu niet aan het werk,’ antwoordde Susie brutaal.


  ‘Oké, zo praat je niet tegen je huisbaas!’


  ‘Nu heb je me te pakken,’ zei ze grinnikend.


  Tevreden keek hij toe hoe ze verder at. ‘Vertel eens, heb je er nog over nagedacht? Over de adoptie?’


  Ze smeet haar vork neer. ‘Lieve hemel, gaat het daar weer over? Natuurlijk heb ik daar over nagedacht. Denk je soms dat ik zoiets ook maar een seconde uit mijn hoofd kan zetten?’


  ‘Sorry,’ zei Doug tam.


  Susie zuchtte diep. Het was moeilijk om boos te blijven op die man. Hij was zo aardig voor haar en het was geweldig dat hij zoveel belangstelling voor haar toonde. ‘Het zit wel goed, Doug. Maar ik word intussen wel een beetje gek: Marie staat aan mijn ene arm te sjorren en jij aan de andere: ik kan zo geen kant meer op.’


  ‘Het spijt me. We hadden juist afgesproken dat we het niet zover zouden laten komen.’


  Susie spitste haar oren. ‘Hebben jullie het over mij gehad?’


  Doug zuchtte. Hij had Marie gewaarschuwd dat ze niets mocht zeggen en nu had hij zelf zijn mond voorbijgepraat. ‘We zijn alleen maar bezorgd,’ zei hij voorzichtig.


  ‘Niet nodig,’ zei ze opstandig. ‘Ik kan heel goed op mezelf passen.’


  De trotse blik in haar ogen ontging hem niet. Zelfs na al die weken die al achter hen lagen, bokte ze nog altijd als ze dacht dat iemand medelijden met haar had. ‘Hou toch op, Susie,’ merkte hij een beetje geïrriteerd op.


  Met open mond keek ze hem aan. ‘Wat zeg je nu?’


  ‘Je hebt me wel gehoord. Het enige wat je zus en ik proberen te doen, is je helpen. Tegen mij mag je gerust zeggen dat ik me met mijn eigen zaken moet bemoeien, maar dat meisje verdient niets anders dan je dankbaarheid. Ze heeft zich op een formidabele manier voor je ingezet.’


  Susie staarde naar haar vingers. ‘Dat is zo,’ gaf ze mompelend toe.


  ‘Mooi zo. Dan zal ik je nu maar met rust laten.’ Hij stond op en liep naar de voordeur.


  ‘Doug, niet weggaan,’ riep ze hem na. ‘Het spijt me.’


  Verrast keerde hij zich om. Verontschuldigingen van Susie waren zeldzaam.


  ‘Alsjeblieft?’ vroeg ze smekend. ‘Ga zitten en drink je koffie op.’


  ‘Nee,’ zei hij bot. ‘Het is vreselijke koffie. Maar met een glaasje wijn zou je me wel kunnen overhalen.’


  ‘Ik heb niets in huis,’ zei ze treurig.


  ‘Wel waar, in de kast naast de koelkast.’ Hij grijnsde breed en plofte weer op zijn stoel.


  Wantrouwend keek ze hem aan voor ze opstond om de fles te pakken. ‘Je hebt je roeping gemist, weet je dat? Je had acteur moeten worden.’


  ‘Mijn moeder heeft altijd al gezegd dat ik daar het mooie smoeltje voor heb,’ stemde hij lachend in.


  ‘Zo bedoelde ik het niet en dat weet je ook wel. Vooruit, maak je eens nuttig en trek die fles open.’ Ze overhandigde hem de kurkentrekker.


  ‘Ik dacht dat jij alles zelf zo goed kon?’ merkte hij plagend op.


  Ze mepte hem met de theedoek. ‘Nu moet je niet te ver gaan, baas.’


  


  Pamela keek op de klok. Ruim een uur geleden had ze Doug naar de flat had zien lopen. Waar had hij het in vredesnaam over met die meid? Wat was haar aantrekkingskracht? Je weet best wat het is, Pamela.


  Zonder erbij na te denken, schonk ze zichzelf een glas wijn in. Een kleintje maar. Na die fatale avond met Marjorie was ze erg voorzichtig geworden met alcohol.


  Ze kon nog maar nauwelijks geloven dat ze zich zo had laten gaan, en het ergste was nog dat ze zich niet goed kon herinneren wat ze allemaal had gezegd. Jazzballet had ze vorige week voor alle zekerheid maar overgeslagen en op Marjories berichtjes op haar voice-mail had ze niet durven reageren. De vrouw zou er ongetwijfeld triomfantelijk in zwelgen dat Pamela Lloyd-Hamilton voor haar ogen dronken was geworden en familiegeheimen had onthuld.


  Fronsend nipte Pamela van haar wijn en wenste dat ze wist wat ze precies had onthuld. Ze had over Doug geklaagd, dat was blijven hangen. En ze had ook iets over Susie gezegd.


  Gedecideerd zette ze haar glas neer. Dat kreeg je er nu van als je je zelfbeheersing verloor. Het was het gewoon niet waard, in ieder geval niet in gezelschap. Gelaten pakte ze haar glas weer op en zette het opnieuw aan haar lippen.


  Toen ze weer op de klok keek, prikten er tranen in haar ogen. Hoe kon Douglas er de voorkeur aan geven om bij die kleine slet te zitten terwijl hij wist dat ze op hem zat te wachten? Ze herinnerde zich nog hoe ze eerder samen aan dit tafeltje hadden gezeten voor het knusse dineetje dat ze zelf voor hem in elkaar had gedraaid.


  Toen herinnerde ze zich ook weer hoe die avond was afgelopen. Mismoedig dronk ze haar glas leeg en schonk zich nog eens in, voor ze naar de keuken liep om de inhoud van de koelkast te inspecteren.
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  ‘Gaan we nu nog uit of niet?’ vroeg Gina uiteindelijk.


  ‘Goooal!’ juichte Greg. ‘Wat zei je? O ja, strakjes.’ Hij keerde zich niet eens om. ‘De wedstrijd is bijna voorbij. Kom even naast me zitten.’


  Gina zuchtte, veegde wat chipskruimels van de bank en ging naast hem zitten. Geïrriteerd keek ze toe hoe hij afwezig tegen de salontafel schopte en vroeg zich af waarom ze nog steeds met hem omging. Ze wist dat ze er een punt achter moest zetten, maar op een of andere manier zonk op het laatste moment haar de moed altijd weer in de schoenen. Met het werk dat ze aan haar examens had moeten besteden, was er ook amper tijd voor geweest. Zo vaak zagen ze elkaar nu ook weer niet buiten het werk. Greg leek een erg druk leven te hebben. De klootzak deed het waarschijnlijk met alle vrouwen in de stad tegelijk.


  Ze zouden die avond uit eten zijn gegaan, maar ze trof hem aan voor een voetbalwedstrijd in smerige jeans en een trui met gaten. Een dakloze zou er nog niet dood in willen worden gezien, bedacht ze afkeurend.


  Gina keek toe hoe hij een blikje bier aan zijn mond zette en zijn prachtige lippen eromheen sloot. Het was voor het eerst dat ze volkomen objectief naar hem kon kijken en hem zag zoals hij was: een prachtig, verwend klein jongetje. Hij zou nooit volwassen worden. Zelfs de seks was niet meer zo geweldig als voorheen. Zijn techniek was nog even fenomenaal als eerst, maar dat was nu net het probleem. Bij Greg draaide alles om de techniek. Voor hem bestond er geen liefde, geen romantiek. Slechts techniek.


  Gina wilde meer dan dat. Gedecideerd stond ze op.


  ‘O, wil je mij nog een blikje uit de koelkast geven, Gee?’


  Ze vond het vreselijk als hij haar Gee noemde. ‘Pak het zelf maar,’ zei ze kortaf. Ze trok haar jasje aan.


  ‘Wat? Waar ga je heen?’ Hij hield zijn ogen nog altijd op het scherm gericht.


  ‘Naar huis.’


  Eindelijk keek hij op. ‘Kom op, schatje. Doe niet zo chagrijnig, zeg.’


  ‘Ik ben niet chagrijnig.’ Hij zag altijd kans haar het gevoel te geven dat zij fout zat. Het was eigenlijk wel geestig, zoals Greg zich het middelpunt der aarde achtte. Zonder aarzeling liep ze naar de deur.


  ‘Goed dan, als het zo moet! Ik bel je nog wel.’ Hij had zijn aandacht alweer bij de wedstrijd.


  ‘Laat maar, Greg.’


  ‘Zie je wel? Je bent wel chagrijnig!’ Triomfantelijk sprong hij overeind. ‘Vooruit dan maar, jij wint. Ik pak mijn jas.’


  Gina haalde diep adem en keek hem recht in de ogen. ‘Doe geen moeite, Greg. Ik ga niet met je uit. Vanavond niet, morgenavond niet, zelfs volgende week niet. Het is hoog tijd dat we er een punt achter zetten.’


  Greg kon zijn verbijstering nauwelijks verbergen. Hij liep op haar af en legde zijn handen om haar gezicht. ‘Maar we hebben het toch leuk, schatje? Hebben we het niet leuk?’ Hij boog zich naar haar toe en kuste haar.


  Gina reageerde niet.


  Teleurgesteld stapte hij terug. Hij keek haar aan. ‘Dus het is over?’ vroeg hij verdrietig.


  ‘Zoiets ja. Het is leuk geweest. Tot ziens op kantoor.’ Met die woorden liep ze weg en trok de deur ferm achter zich dicht.


  Even later zat ze trillend achter het stuur van haar auto. Hannah kon trots op haar zijn. Ze was kalm geweest, ze had de zaak onder controle gehad, ze had voor zichzelf gekozen. Goed gedaan, Gina. Het was leuk geweest als Greg haar achterna was komen hollen en haar op zijn blote knieën had gesmeekt om te blijven. Maar een mens kon niet alles hebben en ze zou niet blijven wachten of hij het misschien alsnog ging doen. Aan die vent had ze al veel te veel tijd, energie en geld verspild.


  Met een raar, opgelucht gevoel voegde ze zich in het verkeer. Misschien is er nog wel iemand in de pub, bedacht ze bij zichzelf met een grijns van oor tot oor. Ze had zin om de Vernieuwde en Verbeterde Gina te vieren. Nooit meer de deurmat! Vanaf nu was ze een dame die respect afdwong. Het mocht dan nog een paar weken geduurd hebben voor ze het echt uit had durven maken, maar ze had het toch gedaan. Zij had Greg Hamilton de bons gegeven. Wat was dat een geweldig gevoel!


  


  ‘Nog een drankje, Susie?’


  ‘Nee, dank je, Mal. Ik kan maar een beperkte hoeveelheid van dit goedje binnenhouden.’ Ze nam nog een slokje van haar alcoholvrije bier en droomde alvast van de dag dat ze weer een echte Bacardi-coke kon bestellen. Een dubbele, als het aan haar lag.


  ‘Jij, Doug?’


  ‘Graag Mal.’ Douglas wist dat hij al boven zijn taks zat, maar het kon hem weinig schelen.


  ‘Jack?’


  ‘Proost, vriend. Hetzelfde voor mij, graag.’


  Mal verdween grinnikend naar de bar.


  ‘Hij is nogal in zijn nopjes met zichzelf,’ merkte Susie op.


  ‘Mooi zo,’ antwoordde Jack. ‘Mal is een goede vent, die gun je alle geluk van de wereld.’


  ‘Mijn idee,’ beaamde Doug. ‘Waar is Gina?’


  ‘Waarschijnlijk in de buurt van je broer,’ antwoordde Jack grimmig.


  Doug grijnsde. ‘Jaloers, Jack?’


  Jack schonk hem een vuile blik. ‘In het geheel niet. Ik ga naar de plee.’


  ‘Volgens mij heb je een gevoelige snaar geraakt,’ zei Susie tegen Doug, terwijl ze Jack nakeek, die met opgetrokken schouders wegbeende.


  ‘Alsof ik dat niet weet. Jack heeft al zo lang als ik me kan herinneren een oogje op Gina. Ik begrijp niet waarom hij er nooit eens serieus werk van heeft gemaakt.’


  ‘Denk je dat het ernst is tussen Gina en Greg?’ Susie hoopte van niet, Gina was in haar ogen veel te goed voor die lapzwans. Maar zoiets kon ze natuurlijk niet zeggen tegen Doug: die lapzwans was immers zijn broer.


  ‘Ik geloof niet dat Greg ernst in zijn genen heeft,’ antwoordde Doug mismoedig.


  ‘Arme Gina. Nou ja, volgende week is zijn laatste week. Uit het oog, uit het hart, misschien.’


  ‘Laten we het hopen.’ Doug slaakte een diepe zucht. Dat Greg wegging, hield in dat hij weer aan het werk moest, en hij was er allerminst zeker van of hij daar zin in had.


  Mal kwam terug met volle glazen. ‘Alsjeblieft. Weet je zeker dat ik niets voor je kan halen, Susie?’


  ‘Hou je nou een keer op?’ vroeg ze lachend. ‘Ik heb nog.’


  Hij zag hoe ze onbewust even over haar onderrug wreef. ‘Hou je het nog een beetje vol, meisje? Wanneer ben je uitgerekend?’


  ‘Over zes weken,’ verklaarde ze met een waterig lachje.


  ‘Ben je zenuwachtig?’


  ‘Een beetje,’ gaf ze toe. Ze vond het leuk zoals Mal met haar over haar zwangerschap sprak. Anders dan de opmerkingen van Doug en Marie. Normaler. Ze kon met hem bomen over hoge bloeddruk en kramp als ze lag te slapen. Caroline had daar ook last van gehad. En hij kon grappig over de bevalling vertellen, zonder dat het haar bang maakte. ‘De verpleegkundigen waren bezorgder over mij dan over Caroline,’ had hij gezegd. ‘Ik zag helemaal grijs. Een van hen zei op een gegeven moment: als u gaat flauwvallen, doe dat dan maar daar; ik heb geen zin straks over u te struikelen.’


  Susie had er smakelijk om gelachen. Zoals gewoonlijk had Mal haar het gevoel gegeven dat ze gewoon zwanger was en geen probleemgeval dat haar kind ging afstaan voor adoptie. Daarom ging ze vaak naast hem zitten in de pub, dan had ze even rust van Doug. Gina deugde ook wel, die had het maar zelden over de baby. Anderzijds had die het zo druk, dat ze waarschijnlijk gewoon geen tijd had om zich daarin te verdiepen. Jack was ook fantastisch, die behandelde haar alsof ze van porselein was.


  ‘Heb je het niet te warm?’ en ‘Zal ik een raam voor je opendoen?’ lagen op zijn lippen bestorven, als ze aan het werk waren. Hij bood altijd aan om tussen de middag het een en ander voor haar mee te brengen als ze te moe was om zelfs maar even naar buiten te gaan, en ze hoefden maar vijf minuten in de kroeg te zitten of hij informeerde al of ze toch geen last had van de rook. Jack was een prijsexemplaar; Gina moest ziende blind zijn. Susie zou in haar handen knijpen als zo’n geweldige vent als Jack belangstelling voor haar had.


  ‘Wat is hier aan de hand? Niemand heeft mij gezegd dat er een feestje was!’


  Gina plofte naast Susie neer. ‘Jouw rondje, Jack? Voor mij een pilsje, graag.’


  Jack grinnikte. Ze was blijkbaar toch niet uit met Geweldige Greg. ‘Ik ben al weg.’


  Met verbazing keek Susie haar stralende collega aan en schoof haar jas weg om meer plaats voor haar te maken. ‘Zou jij niet met Greg uitgaan, vanavond?’


  ‘Daar is iets tussengekomen,’ antwoordde Gina zachtjes. ‘Ik vertel het je later wel.’ Ze wendde zich naar Doug. ‘Wat is hier aan de hand? En wat doe jij hier, Mal? Toch wel vrij sneu om op je vrije dag met je collega’s in de kroeg te zitten. Heb je niets beters te doen?’


  ‘Hij kwam het goede nieuws vieren,’ verklapte Doug.


  ‘O ja?’ Gina wierp haar baas een snelle blik toe. Zijn wangen waren rood en zijn ogen stonden glazig. Het was duidelijk dat hij te veel gedronken had.


  Mal grijnsde breed. ‘Caroline is zwanger,’ zei hij trots.


  Gina zette grote ogen op. ‘Meen je dat?’ Ze nam een glas over van Jack en nam een grote teug.


  ‘Echt waar. Ze heeft het me vandaag verteld. Proost!’ Mal leek Gi-na’s geschokte uitdrukking niet op te merken.


  Susie porde Gina weinig zachtzinnig in haar zij. ‘Ga je hem niet feliciteren?’


  ‘J-ja, natuurlijk! Proficiat, Mal.’ Ze boog zich voorover om hem een kus op zijn wang te geven. ‘Ik ben heel blij voor je.’


  


  ‘Verbeeld ik het me, of was je niet al te enthousiast in de felicitaties?’ informeerde Doug later.


  Gina keek zenuwachtig om zich heen, maar de anderen waren allemaal druk in gesprek. ‘Doug, het is verschrikkelijk,’ zei ze zachtjes.


  ‘Wat is verschrikkelijk?’


  ‘Arme Mal. Dit heeft hij niet verdiend!’


  Doug trok haar wat verder de hoek in. ‘Wat raaskal je nu toch?’


  Gina haalde diep adem. ‘Een paar weken geleden waren Hannah en ik bij Pasta Pasta. Daar zagen we Caroline.’


  ‘Nou en?’


  ‘Met een andere man.’


  ‘Is dat alles? Misschien..


  Gina hief haar hand op om hem het zwijgen op te leggen. ‘Niet doen. Ga me niet vertellen dat het misschien heel onschuldig is. Ik weet wat ik heb gezien en geloof me, daar was niets onschuldigs aan.’ Doug vloekte kleurrijk.


  ‘Vind jij dat ik het Mal moet vertellen?’


  ‘Jeez, nee! Hij zou er kapot van zijn.’


  ‘Maar de baby is waarschijnlijk niet van Doug kreunde. ‘Ik wil er niet eens aan denken.’


  ‘Hé, jullie twee, daar! Wat zitten jullie ernstig in een hoekje te smoezen?’ Mal wankelde naar hen toe. ‘Het is een feestje, hoor!’ Opgetogen plofte hij voor hen neer. ‘Ik ben zo gelukkig, jongens. Zo gelukkig!’


  Gina’s blik kruiste die van Doug. ‘Wij zijn blij voor je, Mal,’ verzekerde ze hem, met een naar ze hoopte overtuigende glimlach.


  


  ‘Nou, hoe zit het met Greg?’ vroeg Susie nieuwsgierig toen ze Gina eindelijk een moment voor zichzelf had.


  ‘Ik heb het uitgemaakt.’


  ‘Echt waar?’ Vol ontzag keek Susie haar aan.


  Gina grinnikte. ‘Het was geweldig, Susie.’


  ‘Wat goed van je! En wat een goede beslissing.’


  ‘Jij mocht hem ook niet zo, nietwaar?’


  Hoofdschuddend ontweek Susie haar blik. ‘Het is vrij moeilijk iemand aardig te vinden die jou niet ziet staan,’ zei ze droog. ‘Bovendien wilde hij het doen lijken alsof ik dat geld had gestolen.’


  ‘Iedereen weet nu dat jou geen blaam treft,’ zei Gina geruststellend. ‘Het spijt me, Susie, ik heb me niet gerealiseerd dat het je zo dwars zat. Je lijkt altijd alles onder controle te hebben.’


  Susie haalde haar schouders op. ‘Ik kan een vent als Greg wel aan, maar dat betekent nog niet dat ik het leuk vind. Jack is gelukkig altijd voor me opgekomen. En Mal ook.’


  ‘Arme Mal,’ zei Gina, zonder erbij na te denken.


  Susie fronste. ‘Wat nou, arme Mal? Hij vindt het te gek om nog een kind te krijgen.’


  ‘Maar is hij de vader?’ mompelde Gina. Haar tong was losser dan normaal, na vier drankjes.


  Schielijk zette Susie haar glas neer. ‘Wat zeg je me nou?’


  Schuldbewust probeerde Gina eronderuit te komen. ‘Vergeet maar wat ik net gezegd heb. Ik had mijn mond moeten houden.’


  ‘Kom op zeg, je kunt niet zo’n opmerking maken zonder me dan tekst en uitleg te geven. Wil je soms beweren dat hij de vader niet is? Gaat zijn vrouw vreemd?’


  Gina bestudeerde aandachtig haar handen.


  Susie had niet veel meer nodig om de boodschap te begrijpen. ‘Dat is het! Zijn vrouw heeft een ander! Gina?’


  Steels keek Gina in de richting van Mal en knikte toen. ‘Zeg het alsjeblieft tegen niemand.’


  ‘Ik hou mijn mond,’ verzekerde Susie haar. ‘Wat een kreng, zeg. Ik vond haar toch al niet aardig.’


  ‘Ik ook niet. Ze voelde zich altijd te goed voor ons. De hemel mag weten waarom; ze is opgegroeid in een gemeentewoning.’


  ‘En wat is daar mis mee?’ informeerde Susie quasi-boos.


  ‘Niets, maar het zit haar overduidelijk dwars. Ze vertelt aan iedereen dat ze uit Chapelizod komt, in plaats van uit Ballyfermot.’


  ‘Gek mens.’


  ‘Wie?’ vroeg Mal, die plotsklaps naast hen was opgedoken. ‘Wie is er een gek mens?’


  ‘Pamela, natuurlijk,’ zei Susie haastig.


  ‘O, dat is toch niet zo’n kwaaie.’ Mal stond te zwaaien op zijn benen. ‘Vanavond hou ik van iedereen, inclusief haar. Ik word weer vader, meiden!’


  Susie en Gina keken toe hoe Mal zich al zwaaiend weer bij de mannen voegde.


  ‘Dat scheelde maar weinig,’ merkte Gina opgelucht op.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Susie, ‘ik denk dat hij zich morgen niets meer van deze avond zal kunnen herinneren. Daarvoor heeft hij veel te diep in het glaasje gekeken.’


  ‘Je hebt gelijk. Misschien is het hoog tijd dat we hem in een taxi zetten.’


  Susie geeuwde. ‘Ik ga ook naar huis. Eens kijken of Doug ook al zover is.’


  En weg was ze, zich onbewust van Gina’s vragende blik.


  


  ‘Waar zaten Susie en jij over te smiespelen?’ wilde Jack weten.


  Gina haalde haar schouders op. ‘Niets bijzonders.’


  ‘Ik ben toch zeker niet blind? Jullie trokken er allebei een grafgezicht bij.’


  ‘Dag allemaal! Bedankt voor alles!’ Mal wuifde afwezig in het rond en viel bijna van zijn barkruk.


  Doug wist hem nog net op te vangen. ‘Kom op, man, ik help je wel.’


  ‘Jij bent er volgens mij niet veel beter aan toe dan ik,’ constateerde Mal zorgelijk.


  ‘Nou ja, dan houden we elkaar staande.’


  Gina wachtte tot ze allebei de deur uit waren gestommeld voor ze zich naar Jack keerde. ‘Ik zal het je vertellen, maar je moet zweren dat je het niet verder vertelt.’


  Jack stak plechtig zijn hand op. ‘Op mijn woord als padvinder.’


  


  Het duurde een half uur voor Doug en Susie een taxi hadden gevonden. Ze hadden makkelijk naar huis kunnen lopen, maar Doug had beweerd dat het te ver voor haar was, en aangezien haar rug nog altijd pijn deed, had ze niet erg tegengestribbeld. Voor de verandering.


  ‘Arme Mal,’ zei Susie, toen ze op de achterbank zaten.


  ‘Hoezo?’ informeerde Doug argeloos.


  ‘Doe geen moeite, Doug. Ik weet het. Gina heeft het me verteld.’


  ‘Verdomme! Ik had nog zo gezegd dat ze haar mond moest houden.’


  ‘Niet boos zijn op Gina,’ zei Susie verzoenend. ‘Ik heb haar nog net niet het mes op de keel gezet: ze moest het wel vertellen.’


  ‘Als jij dan je mond maar houdt.’


  ‘Uiteraard. Maar heeft Mal niet het recht om het te weten?’


  ‘Susie, zeg niet dat ik je niet gewaarschuwd heb. Uitgerekend jij loopt voortdurend te mopperen dat Marie en ik ons met jouw leven bemoeien.’


  ‘Dat is anders,’ antwoordde ze koppig.


  ‘Bemoei je er alsjeblieft niet mee,’ zei Doug vermoeid. Hij had te veel gedronken om helder te kunnen nadenken. Dat zou hij morgen wel doen, als hij weer hersens had.


  ‘Oké.’ Susie keek uit het raam. Het deugt niet. Het is zo’n aardige vent. Iemand zou hem de waarheid moeten vertellen. Hij is veel te goed om te worden opgescheept met het kind van een ander. Arme Mal.


  ‘Ik kan het bijna niet geloven.’ Jack liep met Gina mee naar haar auto.


  ‘Het is toch echt waar. Ik heb het met mijn eigen ogen gezien. Ze waren elkaar gewoon aan het opvrijen, midden in het restaurant.’ ‘Wat zal ze geschrokken zijn toen ze jou zag.’


  ‘Dat mag ik hopen. Volgens Hannah zijn ze het restaurant uit gevlucht.’


  Gina haalde haar jas en koffertje uit de achterbak van haar wagen. ‘Het spijt me, autootje, maar ik moet je weer achter laten, want anders beland ik in de nor.’


  Jack nam haar bij de arm en trok haar mee in de richting van de taxistandplaats. ‘Ik geloof dat je nu echt malende bent, Barrett. Praten met je auto!’


  ‘Laat me toch, jongen. Ik moet toch iets hebben om van te houden?’


  ‘En Geweldige Greg dan?’ vroeg Jack zo nonchalant mogelijk.


  ‘O, dat is uit.’


  ‘Kijk eens aan. Wat spijt me dat.’ In gedachten maakte Jack diverse vreugdesprongen.


  ‘Echt waar?’ Gina keek hem vanonder haar lange wimpers aan. ‘Niet echt,’ gaf Jack toe. ‘Ik vind hem een enorme hufter.’


  Ze giechelde. ‘Dat is ook eigenlijk wel zo.’


  Zielsgelukkig keek hij haar aan. ‘Ik ben blij dat je het eindelijk inziet.’


  Gina herinnerde zich opeens Susies afscheid. ‘Waarom namen Susie en Doug eigenlijk samen een taxi?’


  ‘Omdat ze tegenwoordig bij hem woont.’


  Gina bleek stokstijf staan. ‘Hoeveel heb jij eigenlijk gedronken?’ ‘O, niet echt bij hem,’ verzekerde hij haar. ‘Ze woont in de flat op het terrein van The Sycamores.’


  ‘Susie heeft me daar nooit iets van verteld!’ merkte Gina beledigd op. ‘Hoe kun jij zoiets nu wel weten en ik niet?’


  ‘Ik hoorde ze er per ongeluk over praten, maar ik kreeg de indruk dat ze het liever geheim wilden houden.’


  ‘Hoe heeft hij Pamela in ’s hemelsnaam zo gek weten te krijgen dat ze daarmee instemde?’


  ‘Geen idee,’ gaf Jack toe. ‘Haar wegen zijn ondoorgrondelijk.’


  ‘Ik kan niet wachten op alle details!’ grinnikte Gina.


  ‘Als je het maar laat,’ zei Jack waarschuwend. ‘Als ze het hadden willen vertellen, hadden ze dat allang gedaan. Hou dus alsjeblieft je mond.’


  ‘Dat geldt ook voor jou,’ kaatste Gina terug. ‘Niets zeggen over Caroline.’


  ‘Natuurlijk niet. Arme Mal.’
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  Zondagochtend, even na tienen, liep Pamela de keuken in. Zoals ze al had gehoopt, had ze het huis huis voor zich alleen. Doug wandelde waarschijnlijk - hij liep tegenwoordig zo’n vijf mijl per dag - en Susie waagde zich maar zelden in het grote huis als hij er niet was.


  Ze was blij om wat tijd voor zichzelf te hebben. Als Douglas thuis was, gingen er nooit meer dan tien minuten voorbij voor hij Susie Clarke of die verdomde baby van haar ter sprake bracht. Ze had geen idee hoeveel langer ze dat nog zou kunnen verdragen.


  In gedachten verzonken pakte ze het sinaasappelsap uit de koelkast en zette een grote pot sterke koffie. Nadat ze zichzelf een groot glas sap had ingeschonken, ging ze aan tafel zitten, waar een stapel kranten lag die door Doug al was uitgepluisd.


  Vluchtig bestudeerde ze het nieuws en het economiekatern, voor ze haar aandacht richtte op de societypagina. Dankzij Doug was ze daar al een hele tijd niet meer ter sprake gekomen. Hij weigerde nog altijd vrijwel elke uitnodiging die ze kregen en ging alleen naar recepties als die nuttig zouden kunnen zijn voor de zaak. Een aantal sociale evenementen was daardoor aan Pamela’s neus voorbijgegaan. Ze had wel uitnodigingen gekregen, maar ze wilde er niet alleen naartoe. Dat zou maar onsmakelijke en speculatieve geruchten opleveren.


  Met een verlangende zucht bestudeerde ze foto’s van kennissen tijdens een lunch voor een goed doel. Ze miste dat soort dingen, net zoals ze het miste niet langer in het middelpunt van de belangstelling te staan. Ze wilden haar op dat soort gelegenheden altijd fotograferen en ze was dol op het vileine geroddel dat er meestal de ronde deed. Welke politicus was nu weer in een jurk in een homobar gesignaleerd? Welke dure dame had nu weer haar juwelen moeten verpanden om haar gokschulden te betalen?


  Pamela pakte een andere krant en zocht daarin naar haar favoriete roddelcolumnist, de gemeenste van allemaal. Hij bracht een mengeling van waarheid en fictie en ze mocht graag uitvissen hoe alles precies zat. Een klein kunstje, omdat ze de meeste mensen die erin werden genoemd persoonlijk kende.


  Douglas verafschuwde deze artikelen en nam haar in de maling omdat zij ze las. Als ze samen uit waren, deed hij altijd zijn uiterste best om buiten beeld te blijven, hetgeen Pamela zich altijd erg aantrok. ‘Je moet het spelletje meespelen, lieverd. Dat wordt nu eenmaal van je verwacht,’ had ze vaak tegen hem gezegd. ‘Anders maken ze je af, als ze een keer iets over jou hebben.’


  Douglas had lachend zijn schouders opgetrokken. ‘Laat ze zich maar uitleven, ik heb hier geen tijd voor. Ze verzinnen toch maar wat.’


  ‘Niet altijd, lieverd. Herinner je je Jeremy nog?’ Jeremy Hally was een gerespecteerd advocaat geweest tot een roddeljournalist had laten doorschemeren dat hij een voorkeur had voor kinderpornografie. Pamela was aanwezig geweest op de vernissage waar zijn vrouw, na iets te veel van de gratis punch te hebben gedronken, hem had uitgescholden en in het gezicht had geslagen. Niet lang daarna waren ze gescheiden en was hij naar een ander land verhuisd.


  


  Ontspannen schonk Pamela zich nog een kop koffie in en liet haar ogen vol leedvermaak over de regels glijden, tot ze een klein kadertje onder aan de pagina aantrof.


  


  Welke belangrijke naam in de wereld van conference management en echtgenoot van een lid van de society in Dublin heeft niet alleen buiten gespeeld, maar is ook met vuile handen thuisgekomen? Het gerucht gaat dat hij binnenkort vader wordt en dat de aanstaande moeder inmiddels al bij hem en zijn vrouw is ingetrokken. Wat knus! Mijn moeder zei altijd dat je het nooit op je eigen stoep moest doen, maar zo te zien is het al te laat voor goede raad!


  


  Geschokt liet Pamela de krant uit haar handen vallen, de pagina’s dwarrelden ritselend neer op de vloer. ‘O, mijn god!’ Hoe kon dit verhaal zijn uitgelekt? Zelfs het personeel bij CML wist niet dat Susie bij hen logeerde. Doug had haar dat beloofd!


  Misschien had iemand Susie zien komen en gaan en daar bepaalde conclusies uit getrokken? Was Irene het lek? Meteen schudde ze haar hoofd: de huishoudster werd zo goed betaald dat ze het nooit zou riskeren haar baan te verliezen. Maar wie dan wel? Wie had toegang tot zulke gevoelige informatie?


  In paniek ijsbeerde ze handenwringend door de keuken. Hoe kon zo’n verhaal in de krant komen?


  Opeens kreeg ze een inval. Haar knieën knikten zo dat ze op de eerste de beste stoel moest gaan zitten om niet te vallen. Marjorie, zei haar mond, zonder geluid te maken. Die verschrikkelijke avond waarvan ze zich nauwelijks nog iets kon herinneren, maar waarin Susie zeker ter sprake was gekomen. Wat een ramp! Dit betekende dat het verhaal van een betrouwbare bron afkomstig was en dat het niet lang zou duren voor ook de andere kranten erachter zouden komen en nog dieper zouden gaan graven.


  Pamela wiegde heen en weer op de stoel, haar armen om zich heen geslagen. Haar handpalmen waren klam, haar mond voelde droog. Misschien zouden de mensen niet beseffen dat het om hen ging, bedacht ze hoopvol maar ze verwierp die gedachte meteen. Doe niet zo naïef, stom mens. Over wie zou het anders kunnen gaan?


  Ze sprong op en ijsbeerde weer verder. Iedereen - nou ja, iedereen die er iets toe deed - zou weten dat het artikeltje over Douglas ging. Zou hij het zelf al gelezen hebben? Natuurlijk niet. Hij sloeg de roddelrubriek altijd over. Ze zou het hem moeten vertellen.


  Geschrokken sprong ze op toen ze de voordeur dicht hoorde vallen.


  Met grote stappen beende Doug de keuken in, pakte een mok en schonk zichzelf koffie in. ‘Morgen. Heb je de krant gelezen?’


  Pamela hield zich vast aan een stoelleuning om overeind te blijven. ‘J-ja.’


  Doug sloeg nijdig op de voorpagina van de Independent. ‘Ze willen de btw weer verhogen. Belachelijk! De regering is weer eens bezig zichzelf salarisverhoging te geven. De eerstvolgende keer dat ik Bert zie..


  ‘Doug, alsjeblieft, ik moet je iets vertellen.’


  Hij keek naar haar lijkwitte gezicht en legde de krant onmiddellijk weg. ‘Wat is er, liefje? Wat is er aan de hand?’


  Ze moest even slikken. Het was een hele tijd geleden dat hij haar liefje had genoemd. ‘Ik ben bang dat er nog iets in de krant staat dat ons aangaat.’


  Doug pakte de Independent weer op.


  ‘Nee, het staat niet daarin.’ Ze gaf hem het roddelkatern.


  ‘Pamela, je weet toch dat ik niet geïnteresseerd ben in die onzin?’ ‘Alsjeblieft, lees het. Alleen het kadertje onderaan.’


  Ze liep naar het raam en keek uit over de tuin. De najaarswind joeg de gele en rode bladeren rond alsof het sneeuwvlokken waren. Het lijkt net alsof ze dansen, dacht ze afwezig.


  Onwillekeurig wrongen haar handen zich samen terwijl ze wachtte op Dougs uitbarsting. Het ergste had ze hem nog niet verteld. Of misschien hoefde hij dat niet eens te weten...


  Een gedempte proest verstoorde haar gedachtegang.


  ‘Zit dit je dwars? Pamela, gebruik je verstand!’


  ‘Maar ze gooien je goede naam te grabbel. Onze goede naam. Ik sta voor gek, we kunnen ons niet meer vertonen!’


  ‘Mens, doe toch niet zo idioot melodramatisch!’


  ‘Moeten we ze niet aanklagen of zoiets? Wegens laster of smaad?’ Doug schudde zijn hoofd. ‘Dat maakt het alleen maar erger. Het beste is het gewoon te negeren en wachten tot het overwaait. Susie zal er niet blij mee zijn, zeg! Ik, de vader van haar kind!’ Hij schoot opnieuw in de lach.


  Verbijsterd staarde Pamela hem aan. ‘Is dat het enige waar je je zorgen over maakt? Wat Susie denkt?’


  ‘Nou ja, zij is degene die hier wordt beschimpt. En ik natuurlijk.’ ‘En ik dan?’


  ‘Jij bent de onschuldige partij. Waar maak je je druk om?’


  ‘Omdat ik voor gek sta! Werkelijk, Douglas. Soms denk ik dat je helemaal gek bent geworden. Hoe kan ik na zo’n bericht nog met opgeheven hoofd in het openbaar functioneren?’


  ‘Wat draaf je weer door, Pamela. Ga zitten, neem nog een kop koffie.’ Hij duwde de pot in haar richting en las het berichtje nogmaals. ‘Ik zou graag willen weten wie dit heeft doorgeklikt.’


  Pamela zweeg.


  Met gefronst voorhoofd keek Doug naar haar gebogen hoofd en zag dat ze op een nagel beet, een gewoonte die ze jaren geleden had afgeleerd. ‘Pamela? Wil je me misschien nog iets vertellen?’


  Ze keek hem vanonder haar wimpers vandaan aan. Het had geen zin het te verzwijgen, hij zou er toch wel achter komen. Dat kon ze met een gerust hart aan hun vriendenkring overlaten. ‘Het zou in de wereld kunnen zijn gekomen door iets wat ik tegen Marjorie heb gezegd.’ Doug keek haar vragend aan.


  ‘Een tijdje terug zijn we na jazzballet samen nog wat gaan drinken. Ik had toen iets te veel op en ik heb me laten ontvallen dat jij en ik het niet meer zo goed kunnen vinden.’


  ‘Ga door,’ zei Doug rustig, terwijl hij nog altijd haar blik in de zijne gevangen hield.


  ‘Nou ja, ik weet dat ik Susie niet zo flatteus heb afgeschilderd, maar...’


  ‘Maar je kunt je niet meer herinneren wat je precies hebt gezegd,’ maakte Doug de zin voor haar af.


  ‘Nee,’ gaf ze met tegenzin toe.


  ‘Dan moet je behoorlijk veel gedronken hebben.’


  ‘Zo vaak komt dat nou ook weer niet voor,’ kaatste ze terug. ‘Gelukkig maar. Dit verandert de zaak namelijk. We kunnen er gerust van uitgaan dat alles wat je tegen Marjorie hebt gezegd inmiddels is doorgebriefd aan iedereen die we kennen.’


  Ongelukkig keek Pamela hem aan. ‘Ik kan me gewoon niet voorstellen dat ze de pers heeft gebeld.’


  ‘Ik denk ook niet dat ze dat heeft gedaan, maar iemand anders heeft duidelijk niet geaarzeld. Het enige wat we nu kunnen doen is de confrontatie met opgeheven hoofd aangaan.’ Hij liep weg en kwam even later terug met de telefoon.


  ‘Wie ga je bellen?’


  ‘Mijn moeder,’ zei hij, terwijl hij het nummer intoetste.


  ‘Waarom, in vredesnaam?’


  Hij hief zijn hand op om haar het zwijgen op te leggen. ‘Mam? Goedemorgen, hoe gaat het ermee? Mooi zo. Luister! Trek je mooiste jurk aan; we nemen je mee voor een lekkere lunch. Nee, ik leg het later wel uit. Rond halfeen zijn we bij je, oké? Tot dan.’


  Pamela staarde hem aan. ‘We zitten midden in een crisis en jij wilt met je moeder gaan lunchen? Waar gaan we naartoe?’ informeerde ze sarcastisch. ‘De dichtstbijzijnde snackbar?’


  ‘Nee, naar het Herbert Park,’ antwoordde Doug, die alweer een ander nummer intoetste. ‘Hallo? Doug Hamilton hier. Kan ik nog een tafel reserveren voor de lunch, rond één uur? Geweldig, tot straks.’


  ‘Ben je nu helemaal op hol geslagen? Al onze vrienden zullen daar ook zijn!’


  ‘Precies. Daarom gaan wij ook.’


  ‘Ik peins er niet over. Ga maar met je moeder, ik blijf hier!’ Ze draaide zich om en wilde de keuken uit vluchten.


  Doug versperde haar de weg. ‘Nu moet je goed naar me luisteren, Pamela,’ zei hij, terwijl hij haar stevig bij haar schouders vasthield. ‘Je doet precies wat ik zeg, begrepen?’


  Ze zei niets. Na al die jaren wist ze wanneer er niet met Doug te spotten viel.


  ‘Ga naar boven en trek je duurste, meest opvallende outfit aan. Vergeet je oorlogskleuren niet - je ziet een beetje pips - en behang jezelf met juwelen. Je gaat straks met opgeheven hoofd aan mijn arm het restaurant binnen en je gaat lachen en praten en grapjes maken alsof er niets aan de hand is.’


  Doug voelde even een steek van medelijden. Pamela was duidelijk erg van slag. Het kon hem niet zoveel schelen wat de mensen van hem dachten, maar voor haar was het erg belangrijk. ‘Kop op, liefje. Het komt allemaal goed, vertrouw me maar. Als onze vrienden zien dat we ons normaal gedragen, met moeder in ons kielzog, zullen ze dat rare berichtje afdoen als klinkklare nonsens.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei ze koel. ‘Ik vermoord je als dit een ramp wordt.’


  ‘Laten we niet vergeten wie de bal hier aan het rollen heeft gebracht,’ herinnerde Doug haar meedogenloos aan haar eigen rol in het geheel.


  Vol afkeer duwde ze hem van zich af en liep naar boven.


  Doug haalde diep adem. Het was allemaal een beetje gênant, maar de adrenaline deed hem goed. En daardoor had hij al vijf minuten niet meer aan Mal gedacht.


  Het had hem zelf verbaasd hoe jaloers hij zich had gevoeld toen Malcolm hem had verteld dat hij weer vader werd. Toen Gina hem echter op de hoogte had gebracht van Carolines capriolen, had hij slechts medelijden voor de man gevoeld. Hij vroeg zich af of Mal bij haar zou blijven als hij wist dat ze het met een ander hield. En zo ja, zou hij dan met andere ogen naar het kind kijken?


  Doug wist niet goed wat hij zou doen in die situatie. Zijn eerste reactie was dat hij zijn vrouw de deur zou wijzen, maar hij realiseerde zich dat dit een hypocriete reactie zou zijn, gezien zijn eigen buitenechtelijke escapades.


  Toch was het anders als er een kind bij betrokken was. Zeer waarschijnlijk het kind van een andere man. En Mal moest natuurlijk ook om zijn oudste denken. Hij was waarschijnlijk beter af als ze hem in het ongewisse lieten. Het feit dat Caroline hem had verteld dat ze zwanger was, gaf al aan dat ze bij hem wilde blijven. Misschien was het kind toch wel van hem. Misschien had Gina het allemaal verkeerd gezien. Of misschien had Caroline er nog op het juiste moment een punt achter gezet.


  ‘Misschien, misschien, misschien,’ mompelde Doug in zichzelf, toen hij ook naar boven ging om zich om te kleden. Hij koos zijn beste pak, met een opvallende zijden das en een geel shirt. Tevreden depte hij zich wat aftershave op. ‘Showtime!’ zei hij tegen zijn spiegelbeeld.


  


  ‘Mr. Hamilton! Wat leuk u weer eens te zien.’


  ‘Dag, David. Alles goed?’ Doug sprak luid tegen de manager, terwijl ze door de receptie van het Herbert Park Hotel liepen.


  ‘Uitstekend. Komt u hier straks de lunch gebruiken?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Waarom gaat u dan niet alvast in de lounge zitten, dan stuur ik alvast de menu’s.’


  ‘Dat is goed, bedankt.’ Doug hield zijn pas in en liet Pamela en Sheila voorgaan. ‘En David?’ zei hij nadat beide vrouwen buiten gehoorsafstand waren. ‘Een leuke... prominente tafel, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  De man schonk hem een discreet knikje. ‘Ik zal ervoor zorgen.’


  ‘Gin-tonics voor iedereen?’ vroeg Doug, nadat hij zich weer bij zijn vrouw en moeder had gevoegd.


  Pamela knikte.


  ‘Voor mij een droge sherry,’ antwoordde Sheila, voor ze zich tot Pamela wendde. Het arme kind zag eruit alsof ze zou sterven van angst. ‘Wat zie je er mooi uit, liefje,’ zei ze. ‘Die kleur staat je uitstekend. Wat is het, kastanjebruin?’


  ‘Moerbei,’ murmelde Pamela.


  ‘Echt prachtig.’ Sheila glimlachte haar bemoedigend toe. Ze had een beetje medelijden met haar schoondochter. Wat ze had gedaan, was niet erg slim, maar te worden vernederd in een roddelblad was toch wel een hoge prijs voor een paar minuten loslippigheid.


  Doug keek stralend van de een naar de ander. ‘Ik heb toch maar geluk dat ik met twee zulke mooie vrouwen uit lunchen kan.’


  Pamela pakte haar glas aan van de ober en dronk het meteen half leeg.


  ‘Rustig aan, liefje,’ zei Doug fluisterend. ‘We kunnen ons nu geen uitglijers veroorloven.’


  Na hem woedend te hebben aangekeken nam Pamela nog een flinke slok.


  ‘Je kunt bovendien beter wat vrolijker kijken, anders gaat men het verhaal nog’ echt geloven ook,’ zei Doug glimlachend, maar met ijzige stem.


  ‘Het spijt me, schat,’ zei Pamela met een brede neplach.


  ‘Dat is beter,’ zei Sheila opgewekt. ‘Ik weet zeker dat het over een paar dagen allemaal al vergeten is, Pamela. Je moet het je allemaal niet zo aantrekken. Ik heb meer medelijden met dat arme meisje.’


  Pamela zuchtte. De fanclub van Susie had er weer een lid bij. ‘Ja, arm meisje,’ beaamde ze toonloos.


  Doug zag eruit alsof hij haar iets toe wilde snauwen, maar ze glimlachte hem argeloos toe. ‘Alles in orde, schat?’


  Hij glimlachte terug. ‘Kan niet beter, liefje.’


  Sheila keek van de een naar de ander en vroeg zich af hoe die twee het al zo lang samen hadden volgehouden.


  ‘Pamela! Douglas! Wat een leuke verrassing!’


  Doug stond op. ‘Anna, wat leuk jou weer eens te zien.’ Hij kuste haar op haar wang. ‘Wat zie je er mooi uit. Dag Jeff, alles goed?’ Hij gaf de man een stevige hand.


  Pamela stond ook op om kussen uit te wisselen. ‘Dag, schatten. Hoe gaat het met jullie?’


  ‘Prima,’ zei Jeff. ‘En mag ik even zeggen dat je er vandaag beeldschoon uitziet?’


  Tot haar eigen verbazing was haar lach helder en vrolijk. ‘Dat mag, maar ik weet niet of je vrouw dat leuk zal vinden! Mag ik je voorstellen aan Sheila Hamilton, Douglas’ moeder?’


  ‘Aangenaam, Mrs. Hamilton.’ Jeff schudde haar de hand. ‘U ziet er niet oud genoeg uit om Dougs moeder te zijn.’


  ‘Je bent een man naar mijn hart,’ antwoordde Sheila droog, en iedereen moest lachen.


  ‘Ik haal wat te drinken voor jullie,’ bood Douglas aan, die er meteen twee stoelen bij had gezet. ‘Ik heb zelfs nog een beter idee! Waarom lunchen we niet samen?’


  Pamela staarde hem ontzet aan.


  ‘Wat een enig idee!’ Anna zat al naast Pamela. ‘Kun je me mooi al je nieuwtjes vertellen, Pamela. Ik heb je in geen eeuwen gezien.’


  ‘Enig,’ echode Pamela, bleek onder haar zorgvuldig aangebrachte make-up.


  ‘Marjorie zei dat je de afgelopen weken een paar keer niet naar balletles bent geweest,’ merkte Anna nonchalant op.


  Pamela wist niet wat ze moest zeggen, maar gelukkig schoot Doug haar te hulp.


  ‘De arme ziel heeft ontzettend de griep gehad, maar stond er natuurlijk wel op om elke dag naar haar werk te gaan. Mijn vrouw is werkelijk verbazingwekkend plichtsgetrouw.’ Hij leunde naar links en kuste haar speels op haar wang.


  Pamela lachte hem dankbaar toe. ‘Het was eigenlijk meer een fikse verkoudheid, maar ik was gewoon te moe om te gaan dansen. Het is zo’n zware inspanning. Je zou het ook eens moeten proberen, Anna. Ik weet zeker dat je er veel profijt van zult hebben.’ Ze lachte naar de vrouw naast haar, met een terloopse blik op haar rok, die iets te strak om haar heupen zat.


  Met moeite wist Doug een grinnik te onderdrukken toen hij de beledigde blik van Anna zag. Hij hoefde zich nergens meer zorgen over te maken. Pamela was weer helemaal in vorm.


  


  ‘Waarom vroeg je in vredesnaam of ze erbij kwamen zitten?’ wilde Pamela weten toen ze naar de auto liepen.


  Doug grinnikte. ‘Waarom niet? Het had niet beter kunnen uitpakken. Het was alle aanwezigen meteen duidelijk dat wij boven dat modderstuk in de krant staan en dat het onze vrienden ook niets kan schelen. En gezien de snelheid waarmee Anna roddelt, zal iedereen binnen vierentwintig uur op de hoogte zijn van de lunch met de Hamiltons.’


  ‘Volgens mij is alles naar wens verlopen,’ stemde Sheila vriendelijk in.


  ‘Ik heb geen zenuwen meer over en mijn hoofd barst bijna uit elkaar,’ meldde Pamela. ‘Kun je mij eerst afzetten, zodat ik kan gaan liggen?’


  Doug keek zijn moeder verontschuldigend aan.


  ‘Je moet nog wel Susie je excuses aanbieden,’ zei hij toen ze in de auto zaten.


  ‘Excuses? Ben je nu echt gek geworden?’


  ‘Je hebt de naam en de reputatie van een onschuldig jong meisje op straat gegooid. Excuses aanbieden lijkt me het minste wat je kunt doen,’ zei hij, terwijl hij zijn woede nauwelijks onder controle kon houden. Hij had zijn moeder dit gesprek graag bespaard.


  ‘Als ze zo onschuldig was, zou ze niet zo in de problemen zitten!’ merkte Pamela vals op.


  Doug remde zo krachtig op de oprijlaan dat het grind opspatte. ‘Genoeg, Pamela! We hebben het er later nog wel over.’


  ‘Tot ziens, Sheila.’ Pamela schonk haar schoonmoeder een grimmig lachje, keek nog even verbolgen naar haar echtgenoot en knalde toen het portier achter zich dicht.


  ‘Het spijt me, mam,’ zei Doug vermoeid.


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, jongen. Ik ben je moeder. Maar je hebt wel gelijk: dat arme meisje heeft recht op excuses.’


  ‘Inderdaad.’


  Doug overwoog naar de pub te rijden nadat hij zijn moeder had afgezet. Het vooruitzicht om Susie onder ogen te moeten komen, trok hem niet echt aan.
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  Susie las het stukje in de krant voor de derde keer en kon het nog steeds amper geloven. Pamela zou erin blijven als ze dit zag. ‘Ik hoop maar dat ze niet denkt dat het waar is,’ zei ze hardop. ‘Zo gek zal ze toch niet zijn. Doug en ik?’


  Ze lachte bij de gedachte en voelde zich meteen beter, maar haar gezicht betrok weer toen haar ouders haar te binnen schoten. Wat zouden haar pa en ma ervan denken? Zouden ze wel beseffen dat het om haar ging? Marie zou het meteen doorhebben, maar er niets van geloven. Ze zou ook niets zeggen, zo was Marie. Maar Mal, Jack en Gina? Die zouden het behoorlijk vreemd vinden dat ze al die tijd op The Sycamores had gewoond zonder dat ooit verteld te hebben. Ze kon zich Noreens reactie wel voorstellen. Die zou verbijsterd zijn: het idee dat haar hooggeëerde heer en meester zich bezighield met die straatarme Susie. Aan de andere kant was Noreen niet het type dat de roddelrubrieken las. Dus er was nog hoop.


  Dit betekende natuurlijk dat Pamela haar ogenblikkelijk op straat zou zetten. Susie dacht niet dat Doug haar deze keer nog zou kunnen redden. Ze kon het Pamela niet eens kwalijk nemen. Het moest afgrijselijk zijn, om te weten dat iedereen denkt dat je man met andere vrouwen rotzooit. Al die blikken vol medelijden - daar wist Susie alles van - en al het geklets achter je rug, daar zat niemand op te wachten. Over Susie zou ook wel geroddeld worden, maar zij stelde niets voor. Doug zou een meisje zwanger hebben gemaakt, maar ze wisten niet wie ze was, hoe ze heette en hoe ze eruitzag. Het zou hun zelfs niet kunnen schelen, want ze was niet een van hen. Zelfs als iemand Doug en haar samen zou zien, zouden ze meteen weten dat de geruchten niet waar konden zijn. Nog afgezien van het feit dat hij oud genoeg was om haar vader te zijn, zou niemand geloven dat hij serieus in haar type geïnteresseerd was.


  Ze vroeg zich onwillekeurig af of er ooit weer een man belangstelling voor haar zou tonen. Het soort belangstelling dat verder ging dan een vluggertje op de achterbank.


  


  ‘Susie? Susie, ben je thuis?’


  Langzaam opende ze haar ogen.


  ‘Susie, Doug hier. Is alles in orde?’


  Moeizaam hees ze zich overeind van de bank. Haar nek deed zeer en dat gold ook voor de rest van haar lichaam. ‘Ik kom eraan,’ riep ze, terwijl ze naar de voordeur slofte.


  ‘Jeez, wat heb ik me ongerust gemaakt over jou,’ zei Doug opgewonden.


  ‘Ik was in slaap gevallen.’


  Hij volgde haar naar de zitkamer. ‘Het spijt me dat ik je wakker heb gemaakt, maar we moeten praten.’


  Opmerkzaam keek ze hem aan; hij zag er gespannen uit. ‘Dus je hebt het al gezien?’


  Doug zag de krant op tafel liggen en slaakte een diepe zucht. ‘Ja, ik kwam het je net vertellen. Het spijt me, Susie. Ik vind het heel vervelend dat je hierbij betrokken bent geraakt.’


  Ze gebaarde dat hij moest gaan zitten en liet zich zelf ook gretig zakken: zelfs staan was tegenwoordig al vermoeiend. ‘Jouw schuld is het niet,’ merkte ze vergevingsgezind op.


  Doug bleef zichtbaar ongemakkelijk staan. ‘Nee.’


  ‘Hoe neemt Pamela het op?’


  ‘Ze is erg overstuur. Is ze nog niet hier geweest?’


  Susie schoot in de lach. ‘Nee. Dat had ik overigens ook niet verwacht.’


  Met een diepe zucht ging Doug alsnog zitten. ‘Ik wel. Hoor eens, Susie, ik moet je nog iets vertellen.’


  Haar lach smolt weg bij het zien van zijn serieuze gezicht. ‘Wat dan?’


  ‘Het is Pamela’s schuld dat dit gemene stukje in de krant is gekomen.’


  ‘Hoe kan dat nou?’


  ‘Een tijdje terug is ze met een vriendin wat gaan drinken om haar hart te luchten over mij. Ongelukkig genoeg schijnt ze ook jou te hebben genoemd, en het feit dat je zwanger bent.’


  Susie probeerde de nieuwe informatie zo snel mogelijk te verwerken. ‘Maar ze denkt toch hopelijk niet dat jij en ik...’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde hij haastig.


  ‘Dan luchtte ze dus gewoon haar hart. Dat doen we allemaal wel eens.’


  Doug schoot in de lach. ‘Onze vrienden zijn niet bepaald echte vrienden, als je begrijpt wat ik bedoel. De vrouw tegen wie Pamela heeft gekletst is op zich geen kwaaie, maar wel een ontzettende roddeltante. En Pamela... Nou ja, Pamela is nieuws,’ zei hij een beetje gegeneerd. ‘Ze staat vaak in de krant, maar dan om allerlei goede redenen. Het is de droom van elke roddeljournalist om een vlekje te vinden op een lelieblanke dame van stand.’


  ‘Maar ze heeft toch niets gedaan?’


  ‘Nee, maar haar is iets aangedaan, en dat is ook nieuws.’


  Susie leunde vermoeid achterover. Ze zou kwaad op Pamela moeten zijn, maar ze voelde eerder medelijden. Het was toch vrij zielig dat ze blijkbaar niet eens een betrouwbare hartsvriendin had om bij uit te huilen. ‘Wat gaan we eraan doen?’ vroeg ze praktisch.


  Opgelucht dat ze het zo kalm opnam, leunde ook Doug achterover. ‘Helemaal niets.’


  Verbaasd staarde ze hem aan. ‘Moeten we de zaak niet rechtzetten? Ze denken dat ik je scharreltje ben, dat ik een kind van je krijg!’


  ‘Niet iedereen zal zich realiseren dat het om ons gaat,’ loog hij.


  ‘Iedereen op het werk anders wel. En dat geldt ook voor de bedrijven waar je zaken mee doet.’


  Hulpeloos keek hij haar aan. Hij kon zijn advocaat inzetten om een rectificatie af te dwingen, maar dat zou juist nog meer de aandacht op hen vestigen. ‘Ik ben bang dat ik verder niet veel kan doen, Susie.’


  ‘Dan moet ik verhuizen,’ zei ze ferm.


  ‘Dat is niet nodig.’


  Geërgerd hees Susie zich overeind en wreef over haar onderrug. De pijn leek elke dag erger te worden. ‘Wat zullen Gina, Jack en Mal er niet van denken? Dat we het vanaf het begin geheim hebben gehouden, maakt het allemaal nog verdachter. En iedereen weet dat het tussen Pamela en jou op dit moment geen rozengeur en maneschijn is.’


  ‘Zij zijn wel echte vrienden, Susie,’ merkte Doug vriendelijk op. ‘Zij zullen ons geloven. Bovendien weet Mal allang dat je hier woont; ik heb het hem maanden geleden al verteld.’


  ‘Echt waar?’ Susie leunde tegen de vensterbank in de hoop dat de rugpijn wat minder zou worden.


  ‘Echt waar,’ bevestigde Doug. ‘En hij weet ook dat er niets aan de hand is. Hij heeft me zelfs nog op m’n kop gegeven.’


  Nieuwsgierig keek ze hem aan. ‘Waarom?’


  Hij bloosde onwillekeurig. ‘Hij wilde zeker weten of ik wel eerbare bedoelingen met je had.’


  Susie giechelde. ‘Echt waar?


  ‘Hij is erg op je gesteld,’ zei Doug hartelijk. ‘Dat geldt overigens ook voor de anderen. Je bent echt deel van het team geworden.’


  Susie voelde zich warm worden van blijdschap. Ze had nog nooit echt ergens bij gehoord en ze had ook nooit echte vrienden gehad. Er was wel een groepje waar ze vroeger mee uitging, maar dat stelde niets voor. Het was een raar idee dat mensen uit een andere wereld haar opeens als een van hen beschouwden. Raar, maar leuk.


  ‘Van Noreen en Greg weet ik dat anders zo net nog niet,’ merkte ze voor alle zekerheid op. Die behandelden haar nog altijd als oud vuil, al wilde ze dat niet tegen Doug zeggen.


  Doug hield zijn hoofd een beetje scheef. ‘Noreen is... nogal ouderwets.’


  ‘Een ingebeelde aap, bedoel je.’


  Gegeneerd keek hij haar aan. ‘Misschien heb je daar wel gelijk in. En wat Greg betreft... Het spijt me dat hij zo onvriendelijk is geweest. Hij gunt zich niet altijd de tijd om mensen beter te leren kennen.’


  Susie zweeg wijselijk. Greg was tenslotte zijn broer. Ze zou het ook niet pikken als hij nare dingen zei over Marie.


  ‘Dus wat vind je ervan? Laten we het gewoon over ons heen komen, met ons hoofd omhoog?’


  ‘Wat vindt Pamela ervan?’ wilde Susie weten.


  ‘Die staat er net zo tegenover als jij,’ zei Doug eerlijk.


  Susie snoof. ‘Dan lijkt het me een beslissing die we beter met z’n drieën kunnen nemen.’ Ze schoof haar voeten in een paar slippers en gooide een vest om haar schouders. ‘Kom op.’


  Gealarmeerd keek hij haar aan. ‘Je bedoelt... nu meteen?’


  ‘We moeten met één verhaal naar buiten komen. Morgen zijn we alledrie op kantoor, dan moeten we wel op één lijn zitten.’


  ‘Daar heb je eigenlijk gelijk in.’ Doug was een beetje verbouwereerd door de manier waarop Susie het heft in handen nam.


  ‘Nou dan.’


  Zonder aarzeling stevende Susie achterom op de keuken van het grote huis af.


  Doug sloot de deur achter zich om de gure wind buiten te houden. ‘Waarschijnlijk ligt ze op bed. Ze had hoofdpijn. Ik ga haar even halen. Doe alsof je thuis bent; er staat een chocoladetaart in de koelkast.’ Susie zette water op voor thee, zette ook meteen het koffieapparaat aan, voor de liefhebbers, en keek in de koelkast. Geen chocoladetaart te bekennen, Pamela zou wel weer toegeslagen hebben.


  Ze vroeg zich af of Pamela soms een eetstoornis had. Het mens at altijd alleen. In gezelschap nam ze altijd heel bescheiden porties. Susie had zich zelfs al eens afgevraagd of ze zich de vreetbui van haar baas niet verbeeld had.


  Doug keerde terug in de keuken. ‘Ze komt eraan,’ zei hij grimmig. ‘Waar is de taart?’


  ‘Er is geen taart.’


  ‘Natuurlijk wel!’ Doug trok met een ruk de deur van de koelkast open. ‘Hé, wat vreemd?’


  Susie rolde met haar ogen. Had die man dan geen idee wat er gaande was? Hoe konden mensen een huis delen zonder ook maar iets van elkaar af te weten? Ze vroeg zich net af of ze tekst en uitleg moest geven toen Pamela de keuken binnenkwam.


  ‘Ik hoop dat je thee hebt gezet, ik heb verschrikkelijke hoofdpijn.’ ‘Dat komt ervan als je drinkt op een lege maag,’ merkte Doug harteloos op.


  ‘Wat had je anders verwacht?’ beet ze terug. ‘Mij dwingen tijdens een eindeloze lunch de schijn op te houden dat alles goed is bij de Hamiltons! Ik was op van de zenuwen.’


  ‘Waar is toch die verdraaide taart?’ vroeg Doug hardop, terwijl hij nog steeds in de koelkast loerde.


  Pamela’s ogen flitsen van Doug naar Susie en weer terug. ‘Die heb ik vanmorgen weggegooid. De room was zuur geworden.’


  ‘Vanmorgen was er anders nog niets mis mee,’ zei Doug effen.


  ‘O, dus nu ben ik ook al een leugenaar?’ vroeg Pamela schril.


  ‘Natuurlijk niet.’ Doug nam genoegen met een rol biscuitjes en ging aan de keukentafel zitten. Hij kon maar beter niet te veel nadruk op het verdwijnen van de taart leggen; ze hadden op dit moment al genoeg aan hun hoofd.


  Pamela schonk zichzelf thee in en negeerde botweg Susies lege mok. ‘Kan iemand me vertellen waar dit goed voor is?’


  Doug keek haar woedend aan en schonk Susie alsnog thee in. ‘Alsof je dat niet weet, Pamela. Het gaat natuurlijk om dat verdomde bericht in de krant. Susie zei, heel terecht, dat we morgen de staf van CML met een eenduidig verhaal tegemoet moeten treden en dat onze antwoorden op eventuele vragen op elkaar moeten zijn afgestemd, om verdere escalatie te voorkomen.’


  Als mijn personeel meent te kunnen informeren naar mijn privé-leven, kunnen ze maar één antwoord verwachten,’ zei Pamela uit de hoogte. ‘Namelijk, dat ze zich met hun eigen zaken moeten bemoeien.’


  ‘Wat olie op het vuur zou zijn! Dan lijkt het alsof er echt wat aan de hand is,’ zei Doug snel. ‘Is dat wat je wilt? Dat het zich als een inktvlek uitbreidt, naar onze klanten toe?’


  Pamela staarde nietsziend in haar mok. ‘Wat wil jij dan?’ vroeg ze uiteindelijk.


  Hij haalde diep adem. ‘Ik stel voor dat we morgen allemaal in dezelfde auto naar het werk rijden en met een brede lach het kantoor binnenstappen. Voor de lunch zouden we iedereen kunnen meenemen naar Roly’s of zo.’


  Vol bewondering keek Susie hem aan. Zo zou het gerucht in een mum van tijd in de doofpot verdwijnen. Tenzij...


  ‘Lieve hemel, dat is jouw oplossing voor elk probleem, nietwaar?’ siste Pamela. ‘We hebben een terugslag, laten we een feestje geven. Het bedrijf gaat ten onder, laten we proosten. Iedereen denkt dat ik vreemd ga, we gaan lekker lunchen. Ik word misselijk van jou!’


  Doug deinsde terug van de haat die in haar woorden doorklonk. ‘Ik wil er alleen mee laten zien, aan het personeel en aan de rest van de wereld, dat we één grote gezellige club zijn. En dat mijn belangstelling voor Susie niet verder gaat dan die voor een werknemer en huurster.’


  ‘Huursters betalen over het algemeen huur voor hun accommodatie,’ zei Pamela droog.


  Doug sprong zo driftig op dat zijn stoel naar achteren viel. ‘Genoeg! Hoor je me? Ik heb genoeg van al je bitse opmerkingen!’ Hij bracht zijn gezicht zo dicht bij het hare dat ze zijn woede bijna kon proeven. ‘Moet ik je er nog eens aan herinneren wie ons deze problemen heeft bezorgd?’


  ‘Jij!’ schreeuwde Pamela, die hem zo’n stevige duw gaf dat hij wankelde. ‘Jij hebt haar hier in huis gehaald.’


  Susie voelde tranen in haar ogen springen. Wat een afschuwelijke scène.


  ‘Hou daar toch eens over op!’ zei Doug waarschuwend tegen zijn vrouw. ‘Weet je niets originelers te bedenken?’


  Geruisloos stond Susie op en sloop naar de deur. Ze stond al bijna buiten toen Doug het in de gaten kreeg. ‘En waar denk jij naartoe te gaan?’ bulderde hij.


  ‘Ik denk dat het beter is dat ik ga.’


  Het hysterische gelach dat door de keuken schalde was afkomstig van Pamela. ‘Dat zeg je wel vaker, Susie. Maar wanneer ga je nu eens echt?’


  ‘Pamela!’ Dougs stem deed de ruiten rinkelen. Hij was nog maar zelden in zijn leven zo boos geweest als bij de aanblik van de tranen op Susies wangen. ‘Bied onmiddellijk je excuses aan.’


  ‘Over mijn lijk,’ antwoordde Pamela grof.


  ‘Pamela, ik waarschuw je voor de laatste keer...’


  Ze wendde zich tot hem en keek hem opstandig aan. ‘En dan, Douglas? Wat ga je dan doen? Heb je al niet alles gedaan om me kapot te maken? Je hebt haar tegen mijn zin hier ondergebracht. Je brengt al je tijd met haar door. Je weigert ergens met mij naartoe te gaan. Wat kun je me nog meer aandoen?’


  Met twee stappen was ze bij de deur en knalde die keihard achter zich dicht.


  ‘Ik stap maar eens op.’ Susie droogde met een tissue haar tranen.


  ‘Ja. Misschien is dat beter. Sorry, Susie, ze bedoelt het niet zo kwaad. Ze is gewoon nog heel overstuur door dit alles.’


  Susie probeerde dapper een glimlach tevoorschijn te toveren, maar erg overtuigend zag die er niet uit. Zo snel als ze kon maakte ze zich uit de voeten met haar dikke buik.


  Doug stond nog altijd doodstil in de keuken. ‘Wat is hier nu eigenlijk net gebeurd?’ vroeg hij zich af.


  Even overwoog hij Pamela achterna te gaan, maar het had weinig zin hun ruzie boven voort te zetten. Ze moest eerst maar een beetje kalmeren; morgenochtend zou ze de logica van zijn plan wel inzien. Het was gewoon de beste aanpak. Al was het natuurlijk niet leuk.


  Neerslachtig slofte hij naar de bar en schonk zichzelf een enorm glas cognac in.


  


  Pamela lag rillend in haar bed en huilde zonder geluid te maken. Wanhopig maakte ze zich wijs dat als ze maar sterk genoeg aan Douglas dacht, hij naar boven zou komen, haar in zijn armen zou nemen en zou zeggen dat het allemaal wel goed kwam.


  Dat hij haar verkoos boven Susie.


  Ze wachtte echter tevergeefs. Na ongeveer een uur hoorde ze de voordeur dichtvallen en zijn auto wegrijden. Dit was het dus. Hij was vertrokken, met onbekende bestemming. Had hij Susie met zich meegenomen? Of was hij op weg naar een van zijn andere vriendinnen? Voor een paar borrels en een beetje troost, om uit te huilen omdat zijn vreselijke vrouw hem niet begreep?


  Douglas had het mis. Ze begreep hem heel goed. Misschien wel te goed.


  Gedeprimeerd liep ze terug naar de keuken, schonk zichzelf een glas wijn in en bestudeerde de inhoud van de koelkast. Jammer dat er geen taart meer was: ze zou zichzelf met ijs moeten troosten.


  


  Susie belde naar huis in de hoop dat Marie op zou nemen.


  ‘Hallo?’ De harde stem van haar vader liet niets te raden over.


  Snel legde ze de hoorn op de haak en trok haar vest strakker om zich heen. Wat moest ze in vredesnaam beginnen? Over vier weken was ze uitgerekend, en zoals het er nu naar uit zag zou ze voor die tijd geen dak meer boven haar hoofd hebben. Ze vroeg zich af of ze misschien een tijdje bij Gina zou kunnen logeren, maar herinnerde zich dat die al samenwoonde met haar broer, op een piepklein flatje.


  Jacks flat was zo mogelijk nog kleiner en bij Mal kon ze natuurlijk ook niet terecht: zijn vrouw was net zo erg als Pamela!


  Nee, als ze op straat kwam te staan, dan zou ze naar een opvangtehuis moeten. Er stond haar iets bij dat die alleen voor vrouwen waren die het slachtoffer waren van huiselijk geweld, maar ze kon zich niet voorstellen dat men een hoogzwanger meisje de deur zou wijzen.


  Moe van het gepieker voelde ze de behoefte om te gaan liggen tot diep in haar botten. Het was pas zeven uur. Maar niet weer op die verdraaide bank, er stond niet voor niets een bed in de slaapkamer.


  Ze deed het licht uit, ging naar de slaapkamer en viel meteen in slaap.


  


  Doug mixte voor zichzelf een Alka-Seltzer toen Pamela de keuken in wandelde.


  ‘Goedemorgen,’ zei ze opgewekt. Ze schonk zichzelf een glas jus d’orange in.


  ‘Goedemorgen,’ antwoordde Doug verbaasd. Hij had zoveel voorkomendheid niet verwacht na de rel van gisteravond.


  Ondanks alles wat er tussen hen was voorgevallen, kon hij een gevoel van trots en bewondering niet onderdrukken: haar haren waren prachtig gekapt, ze leek rank en slank in een fraai zwart pak met een kersenrode blouse, en zoals altijd was haar make-up volmaakt. ‘Wat zie je er mooi uit,’ zei hij oprecht.


  ‘Dank je.’ Ze accepteerde het compliment met een vaag glimlachje. ‘Ik heb over je plan van aanpak nagedacht en het lijkt me inderdaad het beste.’


  ‘Nou. Goed dan.’


  ‘Misschien moet je Susie bellen om te laten weten dat we over twintig minuten vertrekken,’ merkte ze effen op, met een blik op het smalle Cartierhorloge om haar pols.


  ‘Geen probleem.’ Douglas was al op weg naar de telefoon in de hal.


  Pamela sloot haar ogen en deed een schietgebedje dat ze de dag door zou komen zonder in te storten. Of zich lam te drinken. Haar hoofd voelde als een speldenkussen en ze slikte snel wat pijnstillers voor Doug terug zou komen.


  ‘Ze staat straks bij de auto,’ meldde hij monter.


  Pamela knikte. ‘Ik wacht op je in de zitkamer.’


  


  Susie trok een kanariegele trui aan, bracht een ruime hoeveelheid make-up op en voegde daar de grootste oorringen aan toe die ze kon vinden. Ze kon wel een masker ter bescherming gebruiken. De anderen onder ogen te moeten komen was al griezelig, maar ze zag pas echt op tegen de autorit met Pamela en Doug.


  Doug snakte naar adem zodra hij haar zag. De laatste weken had ze niet meer zoveel make-up opgehad en had ze er veel toegankelijker uitgezien. Misschien was het wel goed dat ze er nu afschrikwekkender uitzag dan ooit. Niemand zou geloven dat ze zijn maîtresse was.


  ‘Het komt allemaal wel in orde,’ zei hij geruststellend en hield het portier voor haar open.


  ‘Ik help het je hopen,’ antwoordde Susie zachtjes, omdat ze Pamela aan zag komen.


  


  Pamela voelde een pijnscheut toen ze hen samen zag fluisteren bij de auto. Ze hadden het natuurlijk over haar. Ze rechtte haar schouders en haalde diep adem. ‘Zullen we gaan?’ Ze gleed in de passagiersstoel zonder Susie zelfs maar een blik waardig te keuren.


  


  De aankomst op kantoor was een anticlimax. Susie slingerde zich zo snel ze kon met dikke buik en al uit de auto om aan de verstikkende sfeer te ontsnappen. Doug en Pamela volgden in een waardiger tempo. Toen ze in de receptie kwamen, bleek Noreen nog niet achter haar balie te zitten, was Mal nog niet aanwezig en hadden Jack en Gina het veel te druk met een geanimeerd gesprek over een presentatie op de computer.


  ‘Morgen,’ zei Jack, al snel weer een en al aandacht voor het beeldscherm.’


  Gina lachte het stel toe. ‘Fijn dat je er weer bent, Doug. Welkom terug!’


  ‘Dank je, Gina. Ik ben blij weer terug te zijn,’ loog Douglas met een brede grijns.


  ‘Waar is Noreen?’ informeerde Pamela, die haar kasjmier jas ophing en haar zijden sjaal zorgvuldig opvouwde.


  Jack grinnikte. ‘Naar de supermarkt, om Dougs favoriete koffie te halen.’


  ‘En een verrassingstaart,’ voegde Gina eraan toe.


  ‘Nou, dan kan ik zo maar beter verrast kijken,’ vond Doug.


  ‘Gina? Jack? Hebben jullie voor vandaag al een lunchafspraak?’ vroeg Pamela effen.


  Ze keken elkaar aan.


  ‘Nou, nee,’ antwoordde Jack voor hen beiden.


  ‘Mooi. We willen graag met z’n allen gaan lunchen om Dougs terugkomst te vieren.’


  Jacks mond viel bijna open.


  ‘Wat een leuk idee,’ zei Gina snel.


  Pamela knikte. ‘Zou je zo goed willen zijn om bij Malcolm na te gaan of hij beschikbaar is? Als hij tenminste nog komt?’ Ze glimlachte lieftallig en verdween in haar kantoor.


  Douglas staarde haar na. Haar optreden was een Oscar waard geweest. ‘Waar zijn jullie mee bezig?’ vroeg hij ten slotte, terwijl hij een stoel bijtrok om mee te kunnen kijken op het scherm.


  ‘We zitten net de presentatie te bekijken die Susie heeft gemaakt voor pkl Pharmaceuticals,’ zei Gina. Ze zag uit haar ooghoeken Susie met een bruusk gebaar opkijken en gaf het meisje meteen een geruststellende glimlach.


  ‘Dit is geweldig!’ zei Jack enthousiast.


  Susie straalde. ‘Echt waar?’


  ‘Echt waar.’


  Ze loodsten Doug door de presentatie. Pamela keek toe door de glazen wand van haar kantoor. Zij was van plan geweest om Douglas van de lopende zaken op de hoogte te stellen en hem bij te praten over hun opdrachten voor de rest van het jaar. Maar zoals gewoonlijk verkoos hij ander gezelschap.


  


  Nadat Doug eindelijk in zijn kantoor was gaan zitten, keerde Gina zich tot Susie. ‘Fijn weekend gehad?’


  ‘Ja, bedankt.’ Susie tuurde naar het scherm om Gina’s blik te ontwijken.


  ‘Je bent vanmorgen met Pamela en Doug meegereden, nietwaar? Ben je bij ze ingetrokken of zo?’


  Susie draaide zich zuchtend om naar Gina. ‘Dat hoef je niet te vragen, want dat weet je volgens mij allang. Mijn vader heeft me het huis uit geschopt nadat hij erachter was gekomen dat ik zwanger was.’


  ‘Lieve hemel, wat erg! Susie, dat wist ik echt niet.’


  ‘Doug... en Pamela boden me de flat boven hun garage aan omdat ik niet genoeg geld had om me een eigen plekje te kunnen veroorloven.’


  ‘Dat is erg aardig van Doug... en Pamela.’


  ‘Ja, dat is zo. En dan gaat zo’n modderspuit er een vunzig verhaaltje over maken en het breeduit in de krant zetten.’


  ‘Breeduit is wat te sterk uitgedrukt,’ vond Jack. ‘Het zijn maar een paar regels.’


  Ze snoof misprijzend. ‘Een paar regels of niet, het is anders helemaal niet leuk om zo in de zeik te worden genomen. Er is geen woord van waar.’


  ‘Sorry,’ zei Jack zwakjes.


  ‘Hoe neemt Pamela het op?’ vroeg Gina. ‘Het verbaast me dat Doug en jij nog in leven zijn.’


  Susie was blij dat ze het verhaal in de auto samen hadden doorgenomen. ‘Ze vindt het natuurlijk heel vervelend, maar ze weet dat het niet waar is. Waarom zou ze ons de schuld geven?’


  Mal kuierde ontspannen naar binnen. ‘Morgen, samen. En een mooie morgen, mag ik wel zeggen.’


  ‘Het regent pijpenstelen, Mal,’ zei Jack met een uitgestreken gezicht.


  ‘Niets van gemerkt.’ Fluitend hing Mal zijn natte jas op.


  ‘Heb je het dan niet gelezen?’ siste Gina hem toe.


  ‘Kunnen we er alsjeblieft over ophouden, Gina.’ Susies stem klonk wanhopig.


  ‘Het spijt me.’


  ‘Wat had ik moeten lezen?’ Mal keek verwachtingsvol rond.


  Susie duwde hem de krant toe. ‘Er staat een stukje in over Doug en mij. Allemaal leugens, hoor!’


  Malcolm las het rustig door en keek daarna vol medeleven door zijn beslagen brillenglazen naar Susie. ‘Arme meid, wat verschrikkelijk. Trek het je alsjeblieft niet aan; je moet een beetje aan de baby denken.’ Hij kwam op de rand van haar bureau zitten en sloeg een arm om haar heen. ‘Doug staat bekend als de bonte hond in de stad. Dit soort rioolratten probeert altijd van een mug een olifant te maken.’Hij gaf zo’n harde klap op de krant dat het leek alsof hij de journalist in kwestie persoonlijk een pak slaag wilde geven. ‘Voor je het weet, is iedereen het vergeten.’


  Dankbaar keek Susie hem aan. Hij wist altijd precies wat hij moest zeggen.


  ‘Mal heeft gelijk,’ stemde Gina in. Ze lachte Susie bemoedigend toe. Waarom had zij niet net zoiets tegen haar gezegd.


  ‘Absoluut,’ voegde ook Jack zich in het koor. ‘Bovendien gelooft toch niemand wat er in de roddelrubrieken staat.’


  Drukdoenerig kwam Noreen binnen met een grote doos. ‘Jack,’ zei ze fluisterend, met argwanende blikken op Dougs deur, ‘mag ik je lucifers lenen? En er ligt een kaart op mijn bureau. Willen jullie daar je naam op zetten?’


  Bereidwillig stonden ze allemaal op, maar dat was de bedoeling niet.


  ‘Niet allemaal tegelijk!’ siste Noreen gefrustreerd. ‘We willen hem toch verrassen?’


  Plichtsgetrouw tekenden ze een voor een de kaart en stommelden achter Noreen aan naar Dougs kantoor. Pamela volgde hen schoorvoetend.


  ‘Welkom terug, Mr. Hamilton. Het was hier akelig leeg zonder u.’


  Doug zag de blik in Pamela’s ogen. ‘Kom nou, Noreen. Je overdrijft,’ zei hij zo hartelijk mogelijk.


  ‘O nee,’ hield ze vol, ‘we hebben u allemaal ontzettend gemist.’


  Triomfantelijk zette ze de taart met de brandende kaarsjes voor hem neer. In het gedrang om de tafel merkte niemand dat Pamela ongemerkt wegglipte.
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  ‘Ze namen jullie allemaal mee uit lunchen?’ vroeg Tim ongelovig.


  ‘De hele club,’ bevestigde Gina, die met gierende banden optrok. ‘Het was hartstikke leuk. Pamela was een beetje stilletjes, maar dat is nu eenmaal niet zo’n gezelligheidsdier.’


  ‘Pamela. Dat is Dougs vrouw?’ informeerde Grainne, die vanaf de achterbank het verhaal probeerde te volgen.


  ‘Klopt.’


  ‘Was Greg er ook?’ vroeg Tim langs zijn neus weg.


  ‘Nee, die is vertrokken nu Doug weer terug is.’


  ‘O ja? En jullie tweetjes dan?’


  ‘Het is uit.’


  ‘De hemel zij geprezen,’ mompelde Tim tevreden.


  ‘Tim!’ zei Grainne berispend. ‘Zoiets zeg je niet.’


  Gina grinnikte. ‘Doe geen moeite, Grainne. Ik ben aan mijn onmogelijke broer gewend. Jij was nooit Gregs grootste fan, nietwaar Tim?’


  ‘Zeker niet nadat hij geprobeerd had mijn vriendin te versieren,’ merkte Tim grimmig op.


  Gina slaakte een sensatiebeluste gil. ‘Dat meen je niet!’


  ‘Ja hoor.’


  ‘O, Tim, je had beloofd dat je niets zou zeggen,’ protesteerde Grainne.


  ‘Het maakt nu toch niets meer uit. Ze heeft hem immers gedumpt. Of heeft hij jou de deur gewezen?’ Hij keek bedenkelijk.


  Gina schoot in de lach. ‘Rustig maar. Ik ben de dumper in dit geval.’


  ‘Applaus, Gina,’ zei Grainne, verrukt dat de zus van haar vriend eindelijk haar gezonde verstand had gebruikt. ‘Je bent echt veel te goed voor hem.’


  Die rare kerel had haar de stuipen op het lijf gejaagd toen hij zijn hand op haar dij had gelegd op een moment dat Tim en Gina in de keuken stonden. ‘Zullen wij straks samen nog wat gaan drinken?’ had hij op die temerige, slijmerige toon tegen haar gezegd.


  Hij had haar totaal overvallen. Het ene moment poeslief tegen Gina, even later bereid het met een andere vrouw aan te leggen. ‘Ik peins er niet over,’ had ze kordaat gezegd, terwijl ze zijn hand van haar been had geveegd. Ze had niet geweten hoe snel ze in de keuken bij de anderen had moeten komen. Tim was razend geweest toen ze het hem vertelde, maar ze had hem bezworen niets tegen Gina te zeggen. ‘Ze zal er alleen maar onnodig door gekwetst worden. Hou je mond, Tim. Die relatie houdt toch geen stand.’


  Tim knikte Grainne over zijn schouder vol genegenheid toe. Het was goed afgelopen, precies zoals ze had voorspeld. ‘Wat heb ik een knappe vriendin!’


  ‘Ik heb er echt zin in vanavond,’ merkte Gina op terwijl ze de parkeerplaats van Horan’s opdraaide.


  ‘Ik ook,’ stemde Grainne in. ‘Is het niet zalig om eindelijk verlost te zijn van de avondschool?’


  ‘Zeg dat wel,’ antwoordde Gina. ‘Ik had het niet erg gevonden als ik er nog iets van geleerd had, maar nu ik promotie heb gekregen, zijn alle lessen tijdverspilling geweest.’


  ‘Als je dat maar niet tegen pa zegt,’ zei Tim waarschuwend.


  ‘Natuurlijk niet. Denk je soms dat ik niet goed bij m’n hoofd ben? Bovendien is het altijd nuttig om een papiertje te hebben waarop staat dat je gekwalificeerd bent om het een of ander te doen. Al kan ik misschien beter op mijn cijferlijst wachten voor ik mezelf op de borst ga kloppen.’


  Ze ging de anderen voor door de rokerige hal. ‘Ik vraag me af of Hannah er al is.’


  Tim wees naar een verre hoek. ‘Daar zit ze.’


  ‘Waar?’ Gina ging op haar tenen staan om iets te kunnen zien. Tussen een groepje mensen door kon ze net haar vriendin zien zitten, heel dicht naast een man die een hand op haar arm had gelegd.


  ‘Fergal!’ Ze volgde Tim, met een grijns van oor tot oor.


  ‘Hallo!’ begroette Tim het tweetal hartelijk, terwijl hij er een stoelen bijtrok voor Gina en Grainne.


  ‘Hé, Tim!’ Mike Ford stond op van zijn plaatsje naast Hannah en schudde hem hartelijk de hand. ‘Hallo Grainne, alles goed? O, Gina, hoi.’ Hij bevroor toen hij haar zag.


  ‘Hoi,’ zei ze zwakjes. Gina probeerde dapper te blijven glimlachen.


  Hannah knikte haar stralend toe en schoof een stukje door op de bank waarop ze zat. ‘Kom lekker naast mij zitten, dan kunnen we bijkletsen.’


  Gehoorzaam perste ze zich naast Hannah, nog altijd wat beduusd van de onverwachte combinatie.


  ‘Ik haal even wat te drinken,’ bood Mike aan. ‘Wat zal het zijn, Gina? Een biertje?’


  ‘Ja graag, Mike.’


  ‘Ik loop wel mee,’ bood Tim aan, en hij volgde Mike in de richting van de bar.


  Grainne keek naar de twee vriendinnen, die zwijgend op de bank naast elkaar zaten. ‘Ik ga mijn neus even poederen.’


  ‘Je vindt het toch niet erg?’ vroeg Hannah haar zonder omwegen.


  ‘Ik geloof van niet,’ zei ze eerlijk. ‘Ik vond hem toch al niet meer zo super, maar het was wel een schok om jullie samen te zien. Ik dacht echt dat Fergal en jij het weer zouden bijleggen.’


  Ongeduldig schudde Hannah haar hoofd. ‘Ik had je al gezegd dat dat over en uit was, Gina.’


  ‘Ja, dat klopt. Het spijt me dat ik de laatste tijd geen al te beste vriendin voor je ben geweest, nietwaar?’


  ‘We worden allemaal van tijd tot tijd afgeleid door foute mannen,’ reageerde Hannah met een grijns.


  ‘Nou, ik heb het nu anders weer aardig op een rijtje,’ zei Gina grimmig. ‘Geen man te bekennen, laat staan een foute.’


  ‘Soms zit de ware vlak voor je zonder dat je het beseft.’ Dromerig keek Hannah naar Mike.


  ‘Hm. Ik denk dat ik er maar vandoor ga. Ik heb geen zin het vijfde wiel aan de wagen te zijn.’


  ‘Doe niet zo raar, Tim en Grainne doen toch waar ze zin in hebben. Ik heb tegen Mike gezegd dat ik hier voor jou kwam. Hij kwam alleen maar mee voor de gezelligheid en ik laat hem oprotten als je je ongemakkelijk voelt.’


  Gina grinnikte om de klare taal van haar vriendin. ‘Echt waar?’


  ‘Echt waar. Daar zijn we toch vriendinnen voor?’


  ‘Dat is zo.’


  Hannah keek haar vragend aan. ’Zal ik zeggen dat hij beter kan gaan?’


  ‘Laat maar. Als jij het niet erg vindt, zit ik er ook niet mee.’


  ‘Grote meid.’


  ‘Dames, uw drankjes.’ Mike zette de glazen voor hen neer en ging zitten. ‘Gina, vertel eens, is er iets waar van al het geroddel over Doug Hamilton?’


  


  ‘Is de storm een beetje gaan liggen, lieverd?’ Sheila Hamilton keek naar haar zoon, die lusteloos in zijn sla op zijn bord roerde.


  ‘Volgens mij wel. Behalve dan dat Pamela nauwelijks nog tegen me spreekt. Maar dat is eigenlijk een verbetering na de scheldpartijen die ik eerder over me heen kreeg.’


  ‘Heb ook eens een beetje begrip voor haar, Doug. Geen enkele vrouw vindt het leuk om voor gek te worden gezet, en voor Pamela is haar imago nu eenmaal heel belangrijk.’


  ‘Maar waarom toch, moeder? Waarom trekt ze zich zoveel aan van wat anderen over ons denken? Ze geven echt allemaal geen ene moer om ons.’


  Sheila zuchtte. Ze vermoedde dat haar zoon het niet zou waarderen als ze opmerkte dat diezelfde mensen nog niet zo lang geleden ook heel belangrijk waren geweest voor zijn ego. ‘Waarom neem je haar vanavond niet eens mee uit?’ stelde ze voor. ‘Naar een fijn restaurant, jullie tweetjes, alleen.’


  ‘Op een zaterdagavond? Ik zal nooit meer een tafel kunnen krijgen.’


  ‘Kook dan gezellig voor haar,’ suggereerde Sheila.


  Doug schoot in de lach. ‘Ik weet eerlijk gezegd niet of dat nu wel zo’n slimme zet zou zijn om haar weer voor me te winnen. Tenzij...’ Hij grijnsde opeens. ‘Je hebt me een geweldig idee aan de hand gedaan, moeder.’ Hij bladerde door zijn agenda en toetste een nummer in op zijn mobiel. ‘Liz? Doug Hamilton. Ik weet dat ik je overval, maar zie jij kans om voor vanavond nog een dineetje voor twee in elkaar te draaien?’


  


  ‘Gaat het een beetje, arme ziel?’


  Caroline zat op de rand van het bad en veegde haar mond af met een stukje toiletpapier.


  Malcolm klopte opnieuw op de deur. ‘Caroline? Schatje?’


  ‘Ik kom zo,’ zei ze geïrriteerd.


  ‘Ik ga gauw thee voor je zetten. Daar knap je vast van op.’


  Ze luisterde hoe zijn voetstappen zich verwijderden en sloot haar ogen. Was hij maar niet zo verdomd aardig. Dat maakte het zo moeilijk, daardoor vrat het schuldgevoel aan haar. ‘Je moet het hem vertellen,’ mompelde ze in zichzelf terwijl ze terugkeerde naar de slaapkamer.’


  ‘Mama?’ Rachel drentelde naar binnen en klom naast haar op het bed. ‘Gaan we samen schommelen?’


  ‘Doe niet zo mal, liefje. Het regent pijpenstelen.’


  ‘Rachel, laat je moeder eens met rust,’ vermaande Mal, die met een dienblad binnenkwam. ‘Als je lief bent, mag je straks mee naar oma.’ ‘Ja,’ zei het meisje enthousiast. ‘Voor thee en taartjes?’


  Mal glimlachte. ‘Dat zit er dik in. Ga nu maar naar de Teletubbies kijken.’


  Rachel was al weg, luidkeels kreten slakend.


  Caroline lachte hem dankbaar toe. ‘Dank je wel.’


  Hij overhandigde haar een kopje thee. ‘Geen probleem, mam zal verrukt zijn haar weer te zien. Doe jij het vandaag maar lekker rustig aan.’


  ‘Het is ook zo’n kleine druktemaker.’


  ‘En ze is stierlijk verwend,’ voegde Mal eraan toe. ‘Een broertje of zusje zal goed voor haar zijn.’


  ‘Mal, ik moet je iets vertellen. Ik -’


  Ze werd onderbroken door de telefoon. Mal reikte naar het toestel op het nachtkastje. ‘Hallo? Ja, wacht even.’ Daarna gaf hij de hoorn aan Caroline. ‘Het is de meester. Hij vraagt naar jou. Ik hoop dat je je huiswerk hebt gemaakt,’ voegde hij er met een plagende knipoog aan toe.


  Caroline werd rood. ‘Ja', Dick? Inderdaad. Ja. Ja, ik zal er zijn. Tot dan.’


  ‘Waar ging dat over?’ vroeg Mal argeloos, terwijl hij een biscuitje vermaalde.


  ‘Dick organiseert morgen een uitje naar een tentoonstelling.’


  ‘Wat leuk.’


  ‘Is het niet lastig voor jou?’


  ‘Nee, maak er maar een leuke dag van. Rachel heeft toch morgen na schooltijd een partijtje bij een vriendinnetje?’ Mal verheugde zich er in stilte al op om een avond ongestoord naar het voetballen te kunnen kijken.’


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Nou, dan is alles toch mooi geregeld? Ik ga even bij Rachel kijken. Probeer anders nog een dutje te doen, misschien knap je daar nog wat van op.’


  ‘Malcolm?’


  Hij keerde zich in de deuropening om, een en al zachtmoedigheid. ‘Zeg het eens?’


  ‘Laat maar. Misschien probeer ik inderdaad nog even te gaan slapen.’


  Zachtjes trok hij de deur achter zich dicht.


  Caroline leunde treurig in de kussens. Ze moest het hem vertellen. Waarom had Gina Barrett in vredesnaam niets gezegd? Dat zou veel makkelijker zijn geweest. Het was opwindend geweest om met Dick op geheime plaatsen afspraakjes te maken, maar ze had meer dan genoeg van alle leugens. Eerst had ze zich heel sexy en vrouwelijk gevoeld door de affaire, maar nu ze zwanger was, werd het tijd om aan praktischer zaken te denken. Om te beginnen moest ze Malcolm vertellen dat ze bij hem wegging. Hij zou er kapot van zijn. Haar en Rachel kwijtraken was al erg genoeg, maar nu kwam daar de nieuwe baby bij... Bovendien zou hij erachter komen dat het niet eens zijn kind was.


  Carolines ogen vulden zich met tranen toen ze zich herinnerde hoe opgetogen hij was geweest toen ze hem had verteld dat ze weer zwanger was. Ze had beter niets kunnen zeggen. Het was beter geweest om gewoon met Rachel bij Dick te gaan wonen en hem in ieder geval geen valse hoop te geven over een tweede kind. Ze had het niet erg handig aangepakt.


  Boos veegde ze de tranen van haar wangen. Het had geen zin om daar nu over te piekeren. Al was het wel hoog tijd om schoon schip te maken. Ze zou hem vanavond alles vertellen, en als ze morgen Dick weer zag, zouden ze hun eigen plan kunnen trekken. Hij zou verrukt zijn als ze hem vertelde dat hij vader zou worden!


  


  Doug was net de tafel in de woonkamer aan het dekken, toen Pamela thuiskwam, beladen met inkopen.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ Ze keek afkeurend naar de kleine tafel die voor de open haard was opgesteld. Net zoals ze dat zelf een tijdje geleden had gedaan. Het leek inmiddels eeuwen geleden.


  ‘Ik wilde vanavond weer eens gezellig samen eten,’ zei hij, terwijl hij haar uit haar jas hielp.


  ‘Ik ben daarvoor eigenlijk niet zo in de stemming,’ zei ze afwijzend.


  Hij pakte haar handen in de zijne en keek haar smekend aan. ‘Alsjeblieft, Pamela. We hebben een afschuwelijke week achter ons liggen. Kunnen we er geen streep onder zetten?’


  Aandachtig bestudeerde ze zijn gezicht. Het leek hem menens te zijn. Een beetje vermoeid glimlachte ze hem toe. ‘Ik ga me dan maar omkleden.’


  ‘Waarom ga je niet lekker in bad?’ stelde hij voor. ‘Het duurt nog wel een uurtje voor we aan tafel kunnen.’


  ‘Wat eten we?’ vroeg ze wantrouwend. Dougs kookkunsten kwamen niet boven de basisbeginselen uit.


  ‘Weet ik nog niet.’ Hij duwde haar in de richting van de trap. ‘Ga lekker onderuit en laat alles verder maar aan mij over.’


  Fluitend verdween hij naar de keuken en Pamela trippelde de trap op, met een kleine glimlach om haar lippen. Misschien...


  Doug opende de dozen die Liz had gebracht en bestudeerde de lijst instructies die ze erbij had geleverd. Het voorgerecht was koud, dus dat kon hij zo op de borden leggen en er brood bij snijden. De eend hoefde slechts een halfuurtje in de oven om af te bakken'. De groenten zouden in de magnetron in een paar minuten klaar zijn. ‘Leve Liz Connely,’ zei Doug met een brede grijns en trok een fles wijn open om die te laten ademen. In de koelkast stond tiramisu als dessert, maar misschien had ze daar geen zin in. Nou ja, misschien zou ze wel zin hebben in een ander toetje...


  


  Pamela lag in bad en vroeg zich af waar het allemaal toe zou leiden. Had Doug werkelijke een romantische avond voor hen samen gepland of probeerde hij haar week te maken zodat ze toch haar excuses aan Susie Clarke zou aanbieden? Het eerste, hoopte ze intens. Het was maanden geleden dat ze een avond samen hadden doorgebracht en ze kon amper bevatten hoezeer ze hem had gemist. Goed beschouwd had ze altijd zijn gezelschap voor lief genomen. Ze waren al zo lang getrouwd en hij was er gewoon altijd geweest, net als een stuk meubilair. Betrouwbaar, vertrouwd, een constante factor in haar leven.


  In de afgelopen maanden was ze zich serieus gaan afvragen of haar rots in de branding niet aan het afbrokkelen was. Douglas was veranderd. Hij lachte tegenwoordig om haar sociale leven en haar vrienden, gemakshalve vergetend dat het ooit ook zijn vrienden waren. Hij was meer tijd met Gina en Jack gaan doorbrengen, en steeds minder met haar. En dan was er natuurlijk nog Susie Clarke, de essentie van hun conflict, die een complete obsessie voor hem leek te zijn geworden. En niet omdat hij op haar viel, zoveel was haar inmiddels wel duidelijk.


  Pamela stapte uit de badkuip, wikkelde zich in een grote warme handdoek en liep de slaapkamer in. Ze hoopte uit de grond van haar hart dat de oude Douglas Hamilton vanavond een comeback zou maken. Misschien zou hij ook wel zin hebben om weer in de grote slaapkamer te komen slapen. Het had haar verrast hoezeer ze ook hun seksleven had gemist. Alweer iets wat ze voor lief had genomen.


  


  ‘Dag schoonheid,’ zei hij zachtjes toen ze weer beneden was, gekleed in een lange zwarte rok met daarop een eenvoudige witte blouse. Haar haren hingen los over haar schouders. Liefdevol liet hij er zijn handen door glijden. ‘Het is een hele tijd geleden dat ik het zo heb gezien.’


  ‘Ik had geen zin het op te steken,’ zei ze nonchalant, omdat ze niet wilde dat hij zou denken dat ze het speciaal voor hem los had laten hangen. Ook al was dat waar.


  Doug merkte dat ze zich ongemakkelijk voelde. Pamela had nooit goed met intimiteit kunnen omgaan. ‘Ik kijk even naar het eten,’ zei hij, om haar niet nog verder in verlegenheid te brengen. ‘Ik heb al wat wijn ingeschonken. Ga lekker zitten.’


  Pamela kuierde met haar glas naar de haard. De kamer zag er gezellig en uitnodigend uit, precies zoals ze hem had ontworpen. Vroeger zaten ze hier altijd samen de krant te lezen in een gemoedelijke stilte. De laatste tijd had Pamela zich voornamelijk in de slaapkamer teruggetrokken terwijl Doug in zijn kantoor zat met een stapel cd’s of met Susie.


  ‘Het ziet er lekker uit, al zeg ik het zelf.’ Doug pakte in het voorbijgaan zijn glas op en hief het omhoog voor een toast. ‘Op een verzoening?’


  Pamela knikte langzaam en hief ook haar glas omhoog. ‘Op een verzoening,’ mompelde ze.


  Hij glimlachte. ‘Daar ben ik blij om. Ik wil al een tijdje eens met je praten.’


  Ongerust vroeg Pamela zich af waar het gesprek over zou gaan, hun huwelijk, hun bedrijf, of de alom aanwezige Susie Clarke.


  ‘Maar laten we eerst lekker eten,’ stelde Doug voor, die zo zijn eigen prioriteiten had.


  Glimlachend keek Pamela even later naar de viskoekjes en het eigengebakken brood. ‘Zie ik hier de hand van Liz Connely in?’


  ‘Nou ja, ik wilde je niet vergiftigen,’ gaf Doug toe.


  ‘Mijn dank is groot. Ik was al bang dat ik me door je spaghetti bolognese heen moest worstelen.’


  ‘Ik maak een prima spagbol,’ protesteerde hij.


  Pamela knikte. ‘Dat vond ik ook... toen we nog jong en onbezonnen waren.’


  ‘Wat ben je toch kritisch.’ Doug hapte smakelijk in zijn viskoekje. ‘Alsof jij zo’n ster in de keuken bent.’


  ‘Daarom huur ik Irene ook in.’


  ‘Een-nul,’ verzuchtte hij met een glimlach.


  ‘Ben je blij dat je weer aan het werk bent?’ vroeg ze beleefd. Ze hadden de hele week nog nauwelijks met elkaar gesproken, dus wist ze echt niet hoe het hem beviel. Eerlijkheidshalve moest ze toegeven dat het haar ook niet veel had kunnen schelen.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het eigenlijk niet. Ik krijg er niet meer zo’n kick van als vroeger.’


  ‘Het zijn zaken, geen pleziertjes,’ merkte ze nuchter op.


  ‘Dat is zo. Maar ik vraag me de laatste tijd steeds vaker af of ik niet iets anders met mijn leven moet gaan doen.’


  Pamela wist niet of ze wel wilde horen wat. ‘Probeer je me te vertellen dat je een midlifecrisis hebt?’vroeg ze, half lachend.


  Dougs glimlach was een beetje triest. ‘Wie weet. Heb jij nooit iets... heel anders willen doen?’ Hij keek haar aandachtig aan.


  Met moeite concentreerde ze zich op het eten. ‘Nee, ik ben heel gelukkig.’


  ‘Echt waar? Weet je het zeker?’ drong hij aan.


  Met iets van paniek in haar ogen keek ze hem aan. ‘Ja. Echt!’


  Hij zuchtte en nam nog een slok wijn.


  ‘Wat eten we als hoofdgerecht?’ vroeg ze, in de hoop om de luchthartige sfeer terug te kunnen krijgen.


  ‘Eend,’ mompelde hij. ‘Ik zal het gaan halen.’


  Pamela keek hem na. Het was erger dan ze gedacht had.


  Even later aten ze in stilte, terwijl Pamela’s hersenen overuren maakten om iets te verzinnen wat haar man zou kunnen afleiden van zijn sombere stemming. En toen viel haar iets te binnen. ‘We zouden moeten uitbreiden,’ zei ze.


  ‘Sorry, wat zei je?’


  ‘Je zei dat je er geen kick meer van kreeg. Misschien is het tijd dat cml uitbreidt en er andere dingen bij gaat doen.’


  ‘Zoals?’ vroeg Doug, niet bijster geestdriftig.


  ‘Dat weet ik niet. Jij bent de man met de ideeën. Misschien iets met Internet. Daar ligt toch immers de toekomst?’


  Doug keek op, met een sprankje interesse in zijn ogen. ‘Internet,’ zei hij bedachtzaam.


  ‘O, sorry.’ Ongemakkelijk schuifelde Susie heen en weer in de deuropening. ‘Ik wilde jullie niet storen.’


  ‘Waarom doe je het dan toch?’ vroeg Pamela scherp.


  ‘Sorry,’ zei Susie opnieuw. ‘Maar het dak lekt, net boven mijn bed.’ Doug legde zijn servet neer en stond op. ‘Ik ga wel even mee om te kijken.’


  Susie stond al in de hal.


  ‘Jezus, Douglas!’ siste Pamela, ‘Het spijt me, liefje. Ik ben zo snel mogelijk terug.’


  ‘Je kunt toch niets doen. Bel liever meteen een loodgieter.’


  ‘Dan moet ik wel eerst kunnen uitleggen wat het probleem is,’ zei hij bedaard. ‘Het is zo gebeurd.’


  Hij drukte een kus op haar kruintje. ‘Ik ben op tijd terug voor het dessert.’


  ‘Geweldig,’ mompelde Pamela sarcastisch. Toen ze weg waren, gooide ze haar bestek neer. ‘Hartelijk dank, Susie Clarke. Hartelijk dank. Je hebt weer mooi alles voor me verpest.’
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  Het spijt me, Doug. Ik wilde je avond niet verpesten.’ Susie hield de ladder vast terwijl Doug op de vliering rommelde.


  Hij had het gevoel dat ze zijn avond wel degelijk had verpest, al was het geen boze opzet geweest. ‘Doe niet zo mal,’ zei hij met een opgewektheid die hij niet voelde. ‘Jij kunt er ook niets aan doen. En ik kan moeilijk een zwangere vrouw in een nat bed laten slapen.’ Susie giechelde. ‘Ik zou het niet eens merken als mijn vliezen braken.’ ‘Precies!’ Hij klom weer naar beneden. ‘Zo moet het voor vannacht kunnen. Ik zal morgen iemand laten komen om het professioneel te repareren. Zeker als dit hondenweer aanhoudt.’


  Susie keek naar de regen die tegen het raam kletterde. ‘Jij bent inmiddels ook helemaal nat.’


  Hij veegde nonchalant door zijn natte kuif. ‘Ik overleef het wel. En nu moet ik er echt vandoor. Denk je dat je het verder redt?’


  ‘Ja hoor. En Doug, bedankt. En nogmaals -’


  Hij stak zijn hand omhoog om haar het zwijgen op te leggen. ‘Als je nog eens sorry zegt, wurg ik je.’


  Ze grinnikte. ‘Nou, nog een prettige avond dan. En ik hoop dat je eten niet helemaal verpest is.’


  ‘Even in de magnetron en het smaakt weer prima,’ verzekerde hij haar. Was Pamela maar zo snel weer op te warmen. Hij had het gevoel dat ze zijn hulpactie niet zou kunnen waarderen.


  Met een sprintje was hij bij de voordeur van zijn huis en even later schudde hij als een natte hond de druppels van zich af.


  Pamela stopte halverwege de trap en draaide zich om.


  ‘Waar ga jij heen?’ vroeg hij, terwijl hij zijn natte jasje uittrok. ‘Naar bed.’


  ‘Alsjeblieft, Pamela. We hadden het toch leuk samen?’


  ‘Inderdaad. Tot Miss Clarke zich aandiende en jij meteen opsprong en wegrende om haar te helpen. Zoals gewoonlijk.’


  ‘Wat kon ik anders doen? De regen komt met bakken uit de hemel en het lekte enorm. Ik moest dat even verhelpen.’


  Ze trok een gek gezicht. ‘Natuurlijk. Doug Hamilton, voor al uw problemen. U belt, wij komen.’


  ‘Wat bedoel je daar nu weer mee?’


  ‘Dat weet je heus wel.’ Ze liep de trap verder op.


  ‘Pamela, alsjeblieft. Ik zei dat ik met je wilde praten.’


  Ze keerde zich nogmaals naar hem om. ‘Dat zal dan moeten wachten. Net zoals ik op jou heb gewacht. Voor...’ Ze keek op haar horloge. ‘Anderhalf uur. Terwijl jij klusjesman speelde voor je kleine vriendinnetje.’ Haar stem klonk schril, op het randje van hysterisch, en ze stond te zwaaien op haar benen. ‘Mijn hemel, je zou net zo goed wel een affaire met haar kunnen hebben, gezien de hoeveelheid tijd die je met haar doorbrengt!’


  Doug kwam haar achterna. ‘Voorzichtig, Pamela. Dadelijk val je nog. En kalmeer in vredesnaam een beetje!’


  ‘Ik moet kalmeren?’ gilde ze. ‘Hoe durf je mij te vertellen wat ik moet doen!’


  Hij pakte haar bij haar arm en plotseling realiseerde hij zich dat ze behoorlijk wat gedronken had. ‘Vooruit, ik help je naar bed.’


  Opnieuw duwde ze hem weg en ze vermande zich. ‘Ik ben uitstekend in staat zelf in de slaapkamer te komen,’ zei ze hooghartig. ‘Bewaar je goede daden maar voor die kleine slet boven de garage.’


  Hij zag haar naar de grote slaapkamer wankelen en de deur achter zich dichtgooien, voor hij met loden schoenen naar beneden slofte. Met pijn in zijn hart nam hij het knusse tafereeltje voor de haard in ogenschouw. Het was allemaal heel anders gelopen dan hij had gehoopt.


  Mismoedig blies hij de kaarsen uit en bracht de schaal met de nu onappetijtelijk ogende eend en de lege flessen naar de keuken, waarna hij zichzelf een flink glas cognac inschonk. Aan de fles te zien was Pamela hem ook hierin voor geweest. Sinds wanneer dronk ze zoveel? Eerst die avond met Marjorie, en nu dit weer: ze was anders altijd zo matig met eten en drinken. En ze was altijd de eerste geweest om hem bestraffend aan te kijken als hij te diep in het glaasje had gekeken. Wat was er aan de hand?


  Er kon geen twijfel over bestaan dat ze ongelukkig was, maar was Susie echt de enige oorzaak? Hij sloeg zijn glas achterover en schonk zichzelf nogmaals in. Hoe kon iemand met zoveel zelfbeheersing en succes zich zo bedreigd voelen door een zwangere tiener?


  Hij deed de lichten uit en verdween met zijn glas naar de studeerkamer, waar hij een cd opzette en, met de koptelefoon op, wegzonk in een grote leren stoel. Het leek hem de enige manier om even rust te hebben.


  


  Doug was nog maar net weg toen Susie de eerste pijn voelde. Ze besloot in bad te gaan. Zo erg was het nog niet, te vergelijken met menstruatiepijn. Iemand had haar ooit verteld dat het begin van een bevalling zich vaak zo aankondigde, maar dat idee zette ze van zich af: ze was pas over twee weken uitgerekend. Die zeurende pijn kwam natuurlijk doordat ze al die tijd bij de ladder had gestaan terwijl Doug aan het repareren was geweest. Bovendien was ze zelf ook nat en koud geworden toen ze naar hun huis was gelopen.


  Een warm bad zou haar goed doen. Misschien zou het zelfs helpen om in slaap te vallen. Ze had de laatste tijd geen geweldige nachten achter de rug. En het hielp helemaal niet dat haar kleine macho haar maar in haar ribben bleef schoppen.


  Ze aaide over haar dikke buik en glimlachte. Het was een kleine druktemaker; ze zou er haar handen vol aan hebben. Alleen als je besluit hem te houden, zei een klein stemmetje.


  Ze liet zich in het warme water zakken. ‘Nee, dat kan niet,’ sprak ze zichzelf streng toe. ‘Geloof me kereltje, je bent beter af zonder mij. We zullen een aardige mama voor je zoeken om je stierlijk te verwennen.’


  Glimlachend keek ze naar haar buik, waarin de baby druk bewoog. Hij was dol op in bad gaan. Ze vroeg zich af hoe lang het nog zou duren voor ze hem in het echt zou kunnen zien. En hoe lang ze hem bij zich zou mogen houden. Alleen al de gedachte dat iemand hem uit haar armen zou pakken en mee zou nemen, was genoeg om haar misselijk van verdriet te maken. ‘Maar wat kan ik anders doen?’ zei ze snikkend, terwijl er tranen over haar wangen biggelden. ‘O, baby, wat kan ik anders doen?’


  


  Jack zette de glazen op het tafeltje en ging weer naast Gina zitten. ‘Ben je er erg op gebrand om naar dat feestje te gaan? De barman zei namelijk dat het nogal noodweer is, buiten.’


  Gina wees op het tv-scherm in een hoek van de pub. ‘Ik heb het net op het nieuws gezien. Half Dublin staat blank. En de Dodder is buiten de oevers getreden. Dus veel wateroverlast bij Dougs huis.’ ‘Waarschijnlijk wel, ja. Wat zullen we doen?’


  Gina schurkte nog eens behaaglijk tegen de rugleuning van het bankje en legde haar voeten op de stoel tegenover haar. ‘Ik stel voor dat we hier blijven. Het is hier warm en droog, er is meer dan genoeg eten en drinken. Wat willen we nog meer?’


  ‘Mijn idee.’ Jack grijnsde blij. Hij was al erg in zijn nopjes geweest toen Gina er mee had ingestemd met hem naar het feestje te gaan, maar dit was nog beter! Zo zou hij haar de hele avond voor zichzelf hebben.


  


  Malcolm holde door de stromende regen naar de auto en had moeite de sleutel in het slot te krijgen. Zijn haar plakte tegen zijn hoofd en hij voelde de druppels langs zijn nek richting rug glijden.


  ‘Mal? Malcolm, kom terug! Je kunt toch niet weggaan in dit beestenweer?’


  ‘ Hij negeerde Carolines smeekbede, draaide met gierende banden de oprit af en verdween in het donker. Hij had geen idee waar hij heen moest. Hij wist alleen dat hij weg moest, omdat hij haar anders met zijn blote handen zou vermoorden.


  


  ‘Dit is gezellig, vind je ook niet?’ Jack gaf Gina een por.


  ‘Errug g-gezellig,’ beaamde ze, en morste wat drank.


  ‘Ik haal een nieuwe voor je.’ Onvast stond Jack op en had even tijd nodig om zijn evenwicht te vinden.


  ‘Misschien beter van niet.’ Het viel Gina op dat alles in de pub leek te bewegen, tot en met de vloer toe.


  ‘Tuurlijk wel,’ zei Jack ferm.


  ‘Nou ja, een kleintje dan.’
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  ‘Een Muddy Blary,’ vroeg hij voor alle zekerheid.


  ‘Nee, doe mij maar een Bloody Mary.’


  Ze moesten daar allebei erg om lachen en Gina lachte nog steeds luidkeels, toen Jack al naar de bar zigzagde.


  De pijn werd steeds erger en kwam nu om het kwartier terug. ‘Tijd om Marie te bellen,’ mompelde Susie, toen de wee in hevigheid afnam.


  Ze pakte de telefoon maar de lijn was dood. ‘Shit!’ zei ze hardop. ‘Uitgerekend vanavond!’ Het was al eens eerder gebeurd, Doug had gezegd dat er ergens een los contact moest zitten tussen de flat en het grote huis.


  Er zat niets anders op dan te gaan kijken of de telefoon het daar nog wel deed.


  Susie trok een jas aan en pakte haar paraplu. Haar humeur werd er niet beter op toen ze moeizaam van de laatste trede afstapte en tot haar enkels in het water stond. ‘Fijn, dat kan er ook nog wel bij.’


  Het was nog een heel gevecht om bij de achterdeur te komen, terwijl de wind aan haar paraplu rukte en zich een nieuwe wee aankon-digde. Ze hoopte maar dat het alarm nog niet aan zou staan, maar toen ze binnenstapte, bleef tot haar grote opluchting alles stil.


  Ze stommelde de keuken in en liet zich op de eerste de beste keukenstoel vallen. De pijn was zo hevig dat ze naar adem snakte. Met pufoefeningen die ze in het ziekenhuis had geleerd probeerde ze de wee de baas te blijven tot die zou zakken. Als het nu al zo erg is, hoe moet het dan niet over een paar uur zijn? ‘Rustig blijven, Susie,’ zei ze tegen zichzelf. ‘Ma heeft dit vijf keer gedaan, zonder problemen.’


  Met trillende handen schonk ze zichzelf een glaasje water in en liep naar de woonkamer, van waaruit ze naar huis belde.


  Haar vader nam op.


  ‘Is Marie thuis?’ vroeg ze met een verdraaide stem.


  ‘Nee, en weet je wel hoe laat het is? Veel te laat om fatsoenlijke mensen uit bed te bellen,’ bulderde hij terug.


  ‘Sorry.’ Susie hing op. Wat nu? Geen Marie, geen Doug. Toen ze naar het huis liep, had ze zijn auto nergens gezien. Pamela gaan zoeken? Ze ging liever meteen dood.


  Koortsachtig bladerde ze door de telefoonklapper die naast de telefoon lag en zocht naar Gina’s mobiele nummer. Gina zou haar hel-


  561


  pen. Het enige wat ze nodig had, was een lift naar het ziekenhuis: daar zou ze het verder zelf wel redden.


  ‘W-waar komt dat irritante geluid toch vandaan?’ vroeg Gina zich hardop af.


  ‘Van je mobiele telefoon,’ zei Jack behulpzaam.


  ‘O. Natuurlijk.’ Gina groef in haar tas en diepte haar mobieltje op. ‘Hallo? Hallo? O, Susie, jij bent het. Hoe is het er mee? Nee!’


  ‘Wattiser?’ informeerde Jack, die het vreemd vond dat Gina twee neuzen had, maar daarom nog niet minder van haar hield.


  ‘Het is Shusie,’ sliste Gina ten overvloede. ‘De baby komt.’


  Jack knikte tevreden. ‘Dat is leuk.’


  ‘Hastikke leuk, Shusie,’ herhaalde Gina aangeschoten. ‘Veel suc-cesj. Watte? Ik?’


  Ze hield de telefoon tegen haar borst. ‘Ze wil dat ik haar kom helpen.’


  Jack begon hysterisch te giechelen. ‘Jij?’


  Gina drukte het mobieltje weer tegen haar oor. ‘Shusie, ik wil je best hellepe, maar ik denk toch echt dat een dokter beter isj. Watte? O.’ Ernstig keerde ze zich weer tot Jack en wenst dat de kamer wat minder zou schommelen. ‘Ik hoef haar niet te hellepe, ze heeft alleen een lift naar het ziekenhuis nodig.’


  ‘Dat zal niet lukken.’ Jack wees naar de tv, waar nu een reporter te zien was die tot zijn knieën in het water stond.


  ‘Jezus,’ zei Gina onder de indruk en opeens een slagje nuchterder. ‘Wat moet ik nu tegen haar zeggen?’


  ‘Zeg maar dat de cavalerie eraan komt.’


  Bewonderend staarde ze hem aan. ‘Shusie? We komen eraan.’


  Op weg naar de voordeur kwamen ze een druipnatte en lijkbleke Malcolm Patterson tegen, die net binnenkwam.


  ‘Mal, fijne vent!’ Jack omhelsde hem alsof ze elkaar in geen jaren hadden gezien.


  ‘Je bent net op tijd, Mal,’ zei Gina, die zich zekerheidshalve aan Jack vasthield. ‘We hebben een speciale missjie.’


  Niet begrijpend keek Mal haar aan. ‘Waar heb je het over?’ ‘Shushie is aan het bevallen en we gaan haar helpen. Jij mag ook mee.’ Ze stak haar arm door de zijne om hem terug naar de deur te slepen. ‘We gaan in jouw auto.’


  ‘Niet mogelijk, Gina. Dougs buurt staat helemaal blank, er is geen doorkomen aan.’


  ‘Dan gaan we lopen. Of zjwemmen,’ besloot ze kordaat. ‘Maar we kunnen Shusie niet in de sjteek laten. Kom op, Jack.’


  ‘Oké, maar mag ik eerst nog naar de plee?’


  ‘Susie! Wat doe jij hier?’


  Van schrik sprong ze op toen ze Doug in de deuropening zag staan. ‘Jezus, Doug, ik schrik me wild. Als je nog eens wat weet! Ik dacht dat je niet thuis was.’


  ‘Nee, ik zat in de studeerkamer.’


  ‘Maar je auto —’


  ‘Die staat in de garage,’ interrumpeerde hij haar. ‘Het is zulk smerig weer dat ik dacht dat die beter binnen kon staan. Maar goed ook, de oprit is al ondergelopen. Met een beetje geluk blijft het huis droog, het staat wat hoger dan de rest.’ Ontzet keek hij toe hoe ze kreunend van pijn dubbelsloeg. ‘ Kind, wat is er aan de hand?’


  ‘De baby komt!’ siste ze tussen haar samengeknepen tanden door en ze kneep keihard in zijn hand.


  Doug schrok zich wezenloos. ‘Oké. Rustig maar. Het zal allemaal wel goed komen. Maar kun je niet beter naar een ziekenhuis gaan?’ Susie leunde achterover op de bank en sloot haar ogen. De weeën putten haar hoe langer hoe meer uit en hielden ook steeds langer aan. ‘Lukt niet,’ zei ze een beetje buiten adem. ‘Ik heb naar Holles Street gebeld voor een ambulance, maar alle wegen staan onder water. Ze zeiden dat ik het kind op eigen kracht moest krijgen of de dichtstbijzijnde huisarts moest bellen.’


  ‘Onze auto’s komen hier ook niet doorheen, dus ik kan je niet brengen.’ Doug keek haar bezorgd aan. ‘Heb je de huisarts gebeld?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wist niet wie ik moest bellen,’ zei ze angstig. ‘Ik heb Marie geprobeerd, maar die was er niet en ik ken geen dokters hier in de buurt. Toen heb ik Gina gebeld. Die is onderweg, met Jack.’


  ‘Gina en Jack? Wat kunnen die nou doen?’ Afwezig beende Doug heen en weer.


  ‘Weet ik veel! Het leek me beter dan hier in mijn eentje te zijn.’ Doug ging naast haar op de bank zitten en sloeg een arm om haar heen. ‘Het spijt me, meisje, zo bedoelde ik het niet. Probeer je krachten maar een beetje te sparen. Ik ga onze huisarts bellen. Joe sleept je er wel doorheen.’


  ‘Denk je dat hij al meer bevallingen heeft gedaan?’


  ‘Honderden,’ zei Doug overtuigender dan hij zich voelde. ‘Ik ga hem meteen bellen.’


  ‘O, Doug, ik ben zo bang!’


  Hij trok haar naar zich toe. ‘Ik ben er, Susie. Ik zal goed op je passen.’


  ‘Kijk eens aan, wat een schattig tafereeltje.’


  Ze keken op en zagen Pamela in de deuropening staan.


  Doug liet Susie los. ‘Het is niet wat je denkt, Pamela.’


  Ze lachte honend. ‘O nee?’


  Ze werden opgeschrikt door de deurbel.


  ‘Dat zullen Gina en Jack zijn,’ zei Susie kleintjes.


  Pamela zette grote ogen op. ‘Gina en Jack? Wat is dit? Een vakantiekamp? Ben je van plan al ons personeel bij ons in te laten wonen, Doug? Dat Gina nu komt, kan ik nog wel begrijpen, maar ik had geen idee dat je tegenwoordig ook op mannen valt.’


  Hij wierp haar een boze blik toe. ‘Hou je mond, Pamela! Je hebt geen idee waar je het over hebt. Ga alsjeblieft weer terug naar je bed.’ Hij duwde haar opzij om open te doen.


  Pamela koelde haar wrok op Susie. ‘Wat was er nu weer, Susie? Zat er een spin op de muur? Was je bang van de wind? Of wilde je gewoon iemand in de buurt hebben om je handje vast te houden?’ Susie sloeg weer dubbel en kneep een kussen fijn tussen haar vingers. ‘Ik... heb... weeën,’ antwoordde ze, voorzover de pijn haar dit toeliet.


  Niet-begrijpend keek Pamela haar aan. ‘Wat heb je?’


  ‘Hoi Pamela!’ Gina kwam binnen en sloeg een vriendschappelijke arm om haar baas heen. ‘Is het allemaal niet opwindend?’


  Susie keek van de een naar de ander: was ze maar in haar eigen flatje gebleven.


  ‘Dick? Caroline hier. Ik heb het gezegd. Ik heb het aan Malcolm verteld!’


  Dick O’Toole wreef in zijn ogen. ‘Hoe laat is het?’


  ‘Elf uur. Sorry, heb ik je wakker gemaakt? Het spijt me, maar ik moest gewoon even met je praten.’


  Hij slaakte een zucht. Vrouwen! Ze wilden altijd praten. Een zwaar overschatte manier van communiceren als je het hem vroeg. ‘Zeg het maar.’


  ‘Nou ja, ik heb het hem dus verteld.’


  ‘Wat heb je hem verteld?’ Dick hees zich overeind.


  ‘Ik heb verteld dat jij en ik een relatie hebben, dat we verliefd zijn. En dat ik bij hem wegga.’


  ‘Wat?’ schreeuwde Dick onthutst. ‘Verdomme, Caroline! Had je dit niet eerst met mij kunnen overleggen?’


  Ze was van haar stuk gebracht door zijn reactie. ‘Ja, nee. Nou ja, misschien wel, Dick, maar ik kon er niet langer tegen. Ik kon het niet langer voor me houden. En... ik was er zeker van dat je niet zou willen dat een andere man jouw kind opvoedt.’


  ‘Wat zeg je nou toch allemaal?’


  Caroline lachte. ‘Ja, je hoort het goed. Ik krijg een kind. Van jou.’ ‘Allemachtig.’


  ‘Is het niet geweldig?’


  Het koude zweet brak hem uit en hij voelde brandend maagzuur in zijn keel komen. ‘Ja. Ja, natuurlijk, Caroline. En Malcolm weet dit ook al? Dat je zwanger bent?’


  ‘Ja. Makkelijk was het niet, maar ik kon niet langer tegen hem liegen.’ ‘Hoe nam hij het op?’


  Caroline slaakte een zucht. ‘Niet echt goed. Hij is het huis uit gestormd. De hemel mag weten waar hij nu is, op een nacht als deze.’ Nerveus loerde Dick naar de deur en vroeg zich af of Malcolm wist waar hij woonde.


  ‘Nou, wanneer kan ik bij je intrekken?’ vroeg Caroline praktisch. ‘Wat mij betreft: hoe eerder, hoe beter. Rachel kan op dat kleine bankje in je atelier slapen tot we een groter huis hebben gevonden. Het wiegje zetten we voorlopig gewoon bij ons op de slaapkamer.’ Dick voelde zich overspoeld door paniek. ‘We moeten hier goed over praten, Caroline.’


  ‘Ja, natuurlijk. Er moet zoveel worden geregeld!’


  ‘Inderdaad,’ zei hij effen. ‘We zouden elkaar morgen toch al zien. Laten we het er dan meteen maar over hebben.’


  ‘Goed, schat. Ik hou van je.’


  Dick voelde hoe haar woorden zich als een wurgtouw om zijn nek slingerden. ‘Eh, ja, ik ook. Tot morgen.’


  



  Doug ijsbeerde driftig door zijn studeerkamer. ‘Pamela, ik zeg het je nog één keer. Wat je net zag, is vol-, strekt onschuldig. Susies bevalling was net begonnen, ze kwam hier bellen omdat haar telefoon het niet meer doet. Er kan geen ambulance komen omdat de wegen blank staan en toen ze mij... of jou niet kon vinden, belde ze in paniek naar Gina. Daarom is zij hier. En Jack en Mal.’ Hij was er niet helemaal zeker van of hij het laatste zelf wel helemaal begreep.


  ‘Het is toch wat.’ Pamela keek hem van onder zware oogleden aan. Het kon haar eigenlijk vrij weinig meer schelen wat zich onder haar eigen dak afspeelde. Het liefst wilde ze gewoon gaan slapen.


  Half in trance wiegde ze heen en weer in zijn leren fauteuil.


  Haar glazige blik beviel Doug niet. ‘Hoeveel slaappillen heb je genomen?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Eén. Misschien twee. Weet ik veel.’ ‘Jeez, Pamela. Joe heeft gezegd dat je die stomme dingen niet samen met alcohol moet innemen! Ik zet wel wat sterke koffie voor je.’


  ‘Ik drink geen koffie,’ herinnerde ze hem.


  ‘Vanavond wel,’ antwoordde hij grimmig en hij beende met grote passen naar de keuken.
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  ‘Hoe voel je je?’ Mal kwam naast Susie zitten.


  Ze schudde haar hoofd en omknelde de leuning van de stoel alsof ze die nooit meer los zou laten.


  ‘Je zit midden in een wee, zie ik. Hier, pak mijn hand maar.’


  Susie greep hem met haar vrije hand. Toen de pijn zakte, gaf hij haar een glas water, waar ze gretig van dronk.


  ‘Bedankt. Ik weet niet hoeveel meer ik nog kan hebben, Mal. Het doet ontzettend zeer.’


  ‘Je bent er bijna, Susie,’ zei hij geruststellend. ‘Over een paar uur is het allemaal voorbij en heb je een prachtige baby...’ Hij maakte zijn zin niet af.


  Ze lachte, kort en bitter. ‘Ja, maar voor hoelang?’


  ‘Zolang als je wilt,’ zei hij rustig. ‘Aan jou de keuze.’


  Wijselijk besloot Susie van onderwerp te veranderen. ’Wat doe je hier eigenlijk?’ Als ze de komende uren door wilde komen, moest ze sterk zijn, en als iets haar alle kracht ontnam, was het wel de gedachte aan hoe dit allemaal zou aflopen.


  ‘Lang verhaal.’ Mal nam zijn bril af en masseerde zijn neusbrug.


  ‘Ik ga nergens heen, voorlopig althans,’ merkte ze met een klein lachje op.


  Zijn gezicht vertrok zich in een schampere frons. ‘Het slechte nieuws is dat Caroline bij me weggaat.’


  ‘Wat zeg je me nou?’


  ‘Het slechtste nieuws is dat de baby niet van mij is.’ Zijn stem sloeg over en zijn ogen vulden zich met tranen.


  ‘O, Mal, wat erg!’ Zo goed en zo kwaad als het ging nam ze hem in haar armen en hield hem vast, terwijl hij onbeheerst snikte van ontreddering.


  ‘Het kan haar niet schelen hoeveel verdriet ze me doet, Susie,’ zei hij, terwijl hij naar adem snakte. ‘Het was al erg genoeg om te horen dat ze een ander heeft, maar toen ze me zei dat de baby niet van mij is... Dat heeft me echt genekt. Ik kan het nog steeds nauwelijks geloven.’


  Hij veegde zijn ogen af en deed toen een onbeholpen poging om met de doorweekte zakdoek zijn bril schoon te poetsen. ‘Ik was zo blij dat ze weer zwanger was. Nu weet ik gewoon niet wat ik moet voelen. En hoe moet het nu met Rachel? O, god, ik wil niet zo’n weekendvader worden. Haar door de dierentuin sleuren op een regenachtige zaterdagmiddag en daarna door naar een hamburgerzaak.’
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  Susie klapte weer dubbel en dit keer was het zijn beurt om haar vast te houden. ‘Het spijt me, meisje. Je hebt op dit moment wel wat anders aan je hoofd dan mijn problemen.’


  Ze schudde haar hoofd en toen ze weer in staat was iets te zeggen, stamelde ze: ‘Het geeft niet. Dan heb ik wat afleiding. O, sorry, ik bedoelde...’


  ‘Dat weet ik ook wel.’


  ‘Het is niet eerlijk, Mal. Je bent een geweldige vader en toch raak je nu je kinderen kwijt. Ja, ik weet dat ik kinderén zei. Ik ben er gewoon niet van overtuigd dat de baby niet van jou is. Hoe weet Caroline dat zo zeker. Tenzij jullie natuurlijk...’


  ‘Nee, dat is het niet.’ Mal keek verbaasd op. Het was nog niet eerder tot hem doorgedrongen dat hun seksleven de afgelopen maanden aanzienlijk verbeterd was. Het zou wel schuldgevoel van haar kant zijn geweest. Of misschien kreeg ze er wel een kick van het met twee mannen tegelijk te doen.


  ‘Daar had ik nog niet aan gedacht,’ mompelde hij.


  ‘Als je maar weet dat ik vind dat ze met jou haar handen dicht mag knijpen. Ze is gek om bij je weg te gaan.’


  Mal haalde zijn schouders op. ‘Haar besluit lijkt vast te staan.’


  ‘En hoe denkt hij daarover? De meeste mannen staan niet te trappelen om het gezin van een ander in huis te nemen.’


  ‘Hij ziet er niet uit als iemand die op het punt staat zich te settelen,’ gaf Mal toe. Hij had de hufter een paar keer ontmoet, als hij Caroline oppikte van haar avondschool. In zijn ogen was Dick O’Toole een oude hippie die dacht dat hij nog steeds twintig was. ‘Hij is zelfs nog ouder dan ik,’ voegde hij er vol walging aan toe.


  Susie schoot in de lach. ‘Het houdt vast geen stand. Ben je bereid voor haar te vechten?’


  Daar moest hij over nadenken. ‘Dat weet ik eigenlijk niet,’ zei hij, zelf verbaasd over zijn antwoord. ‘Ik ben bereid om te vechten voor de status quo.’


  Fronsend keek ze hem aan. ‘De wat?’


  ‘De situatie zoals die is,’ legde hij uit. ‘Ik ben vrij gelukkig met mijn manier van leven, Susie. De gedachte om op mijn leeftijd een alleenstaande vader te worden, deprimeert me. Het lijkt me vreselijk om elke avond een leeg huis binnen te stappen, waar niemand vraagt hoe je dag is geweest. Dus: ja. Als ze van gedachten zou veranderen, dan zou ik haar terugnemen. Dat is niet hetzelfde als vechten, toch? Wat klinkt het eigenlijk zielig.’


  Ze schudde haar hoofd, omdat ze precies wist wat hij bedoelde. Het huis van de familie Clarke was overvol en luidruchtig, en haar vader was onvoorspelbaar, maar alles was beter dan thuiskomen in een koude, lege flat.


  Mal zag een verdrietige uitdrukking over haar gezicht glijden en voelde zich schuldig. Het arme kind had ontsluitingsweeën en hij was nota bene bij haar aan het uithuilen. Toen het verdriet plaatsmaakte voor pijn, pakte hij snel haar hand. ‘Oké, Susie, concentreer je op je ademhaling. Eén lange inademing, dan korte pufjes als je uitademt. Nergens anders aan denken, alleen maar aan je ademhaling. Goed zo, je doet het geweldig.’


  Gina zag hoe Doug een dienblad met verse koffie zijn studeerkamer binnenbracht en sloot de keukendeur. ‘Misschien kunnen wij dat ook wel gebruiken.’


  ‘Wat?’ informeerde Jack met volle mond, terwijl hij nog een hap van de curry nam.


  ‘Je bent wel brutaal, zeg,’ merkte Gina op. Ze keek met ontzag toe hoe Jack zat te eten.


  ‘Doug zei toch dat we moesten doen alsof we thuis waren.’


  ‘Ik geloof niet dat hij daarmee bedoelde dat je de koelkast kon plunderen.’


  Jack haalde zijn schouders op. ‘Het zou wel eens een lange nacht kunnen worden. Ik zal alle energie nodig hebben.’


  Gina giechelde. ‘Hoezo? Ga jij dan de baby ter wereld brengen?’


  Jack knikte naar het raam, waar de regen tegenaan geselde. ‘In dit weer sluit ik niets uit.’


  ‘Het is inderdaad afgrijselijk.’ Gina zette water op voor thee, en vulde het koffiezetapparaat voor een nieuwe pot.


  Uit de zitkamer klonk een schreeuw die door merg en been ging.


  Geheel ontnuchterd door de ernst van de situatie keek Gina naar Jack. ‘Ik hoop dat die dokter gauw komt.’


  ‘Hij is vast al onderweg.’ Jack stond op en sloeg zijn arm om haar heen.


  Gina liet haar hoofd tegen zijn borst rusten en genoot van de warmte van zijn lichaam.


  ‘Arme Susie,’ zei ze zachtjes.


  ‘Hmm, arme Susie,’ murmelde hij terug, waarop hij haar omdraaide en zich voorover boog om haar te kussen.


  ‘Zit er een kop thee voor de patiënt in?’ vroeg Mal vanuit de deuropening. ‘Oeps, sorry. Ik wilde niet storen.’


  Gina maakte een sprongetje van schrik. ‘Het water kookt al,’ zei ze schril. ‘Ik kom het zo brengen.’


  ‘Fijn.’ Mal vertrok met een vette knipoog naar Jack.


  Die keek schaapachtig naar het meisje van zijn dromen. ‘Gina, ik vind je echt heel leuk...’


  ‘Jack, laten we ons voorlopig even op Susie concentreren,’ onderbrak ze hem, niet onvriendelijk. ‘We hebben tijd genoeg om eh... uit te zoeken wat hier aan de hand is.’


  Hij grinnikte opgelucht. ‘Jij je zin. Wat kan ik doen.’


  Er verscheen een denkrimpel in haar voorhoofd. ‘In films moet er altijd water worden gekookt. En er moeten schone handdoeken zijn. Geen idee waarom.’


  ‘Ik ga wel op jacht naar handdoeken,’ bood Jack aan, allang blij dat hij iets kon doen.


  ‘Goed. Ik zal voor thee en koffie zorgen, en daarna nog een ketel water opzetten.’


  Stralend keken ze elkaar aan. Susie bofte toch maar! Wat zou ze zonder hen hebben moeten beginnen...


  ‘Voel je je al wat beter?’ vroeg Doug. Pamela’s ogen stonden weer helder, maar ze was erg bleek.


  ‘Ik ben misselijk,’ zei ze nors. ‘Je weet dat ik geen koffie lust.’


  ‘Daar had je dan maar aan moeten denken voor je een avond pimpelen afrondde met een stel slaaptabletten,’ merkte hij onbarmhartig op.


  ‘Moet jij je niet ontfermen over je vriendinnetje?’ informeerde Pamela sarcastisch. Ze wilde het liefst opstaan en weglopen, maar ze was bang dat haar maag zich door de abrupte beweging zou omdraaien.


  ‘Als je Susie bedoelt, kan ik je geruststellen. Mal is bij haar. De hemel zij dank dat er iemand in huis is die ongeveer een idee heeft wat er gedaan moet worden.’


  ‘Waarom is ze nog niet in het ziekenhuis?’


  Doug slaakte een zucht. ‘Zoals ik al zei: we zijn van de buitenwereld afgesloten. Ons huis is onbereikbaar over de weg, het water is te hoog gestegen.’



  Pamela zette grote ogen op. ‘Hoe komen we hier dan weg? Wat als het eten opraakt?’ Ze had opeens ontzettende zin in een schaaltje chocolade-ijs met stukjes echte chocolade.


  ‘Maak je geen zorgen. Volgens het weerbericht is het morgen weer droog; dan zakt het water binnen een paar uur.’


  ‘En Malcolm gaat het kind ter wereld brengen?’


  ‘Natuurlijk niet. Joe is onderweg.’


  ‘Maar je zei net -’


  ‘Hij heeft een jeep of zoiets,’ onderbrak Doug haar ongeduldig. ‘Kan hij Susie dan niet naar het ziekenhuis brengen?’


  ‘Te riskant,’ antwoordde Doug kort. Ze stelde precies dezelfde vragen als hij net zelf bij Joe had gedaan. De gedachte dat Susie op The Sycamores zou moeten bevallen boezemde hem grote angst in. Toch leek het daar toch op uit te draaien, want Joe had eerst nog een spoedgeval. ‘Geen paniek,’ had hij gezegd. ‘Ik kom zo snel als ik kan. Het is een eerste kind; zoiets duurt over het algemeen wat langer. Wat je zojuist aangaf over de tijd tussen twee weeën, wijst erop dat ze nog wel even te gaan heeft.’


  ‘Maar ze is bang, Joe,’ had Doug geprotesteerd. ‘Ze heeft iemand nodig om haar gerust te stellen.’


  ‘Dat kun jij ook. Bel me maar mobiel als je je zorgen begint te maken. Ik kom over een paar uur.’


  ‘Ik wou dat zij nooit in ons leven was gekomen,’ zei Pamela bitter. ‘Sinds Susies komst is alles misgegaan.’


  Doug reageerde geïrriteerd. ‘Doe niet zo belachelijk, Pamela.’


  °t Is waar! Vroeger sloeg je nooit zo’n toon tegen me aan.’ De tranen stonden haar in de ogen en ze boog haar hoofd om ze voor haar man te verbergen. Dat plezier gunde ze hem niet.


  Doug trok een stoel bij en nam haar hand in de zijne. ‘Het spijt me, Pamela. Het spijt me dat je het gevoel hebt dat ik je slecht heb behandeld. Waarschijnlijk heb je gelijk. Ik ben de laatste tijd... een beetje in de war geweest. Maar Susie staat er buiten; haar schuld is het niet.’


  ‘Is dat zo?’ Ze keek hem recht in de ogen en zag haar wantrouwen bevestigd toen hij die neersloeg.
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  ‘Niet als zodanig,’ mompelde hij.


  ‘Misschien niet,’ merkte Pamela voor haar doen genadig op. ‘Maar ze heeft er wel voor gezorgd dat je alles ter discussie bent gaan stellen: jouw leven. Ook ons leven.’


  Verrast keek hij op. ‘Hoe weet jij -’


  ‘O, in ’s hemelsnaam, Doug! We zijn al een hele tijd getrouwd, ik ken je beter dan je denkt.’


  ‘Waarom heb je dan niets gezegd?’ vroeg hij kleintjes.


  Ze keek van hem weg. ‘Ik hoopte dat het slechts een fase zou zijn en dat je vanzelf weer je draai zou vinden als ik je de tijd zou gunnen. Dat tegen de tijd dat Susie en haar baby uit ons leven verdwenen waren, alles weer normaal zou zijn.’


  ‘Ik weet niet of dat nog mogelijk is,’ zei hij eerlijk.


  Haar ogen stonden verdrietig. ‘Daar was ik al bang voor.’


  ‘We kunnen toch samen iets nieuws opbouwen, Pamela? Dingen veranderen, zaken anders gaan ‘Nee Doug, ik ben bang dat dat niet kan,’ interrumpeerde ze hem. ‘Ik weet niet of ik dat... nieuwe leven van je wel kan delen.’


  Hij keek haar recht aan. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Dat weet ik ook niet precies,’ zei ze gefrustreerd. ‘Ik denk dat -’ ‘Doug? Doug, kom gauw!’ Mal stak zijn hoofd om de deur en holde toen weer terug naar de zitkamer, met Doug op zijn hielen.


  Pamela slaakte een zucht. ‘O, Susie, waarom is je timing toch altijd zo beroerd?’ Moedeloos slofte ze naar de keuken, in de hoop daar iets te eten te vinden.


  ‘Joe? Doug hier. Ik denk dat je beter hier naartoe kunt komen.’ Doug luisterde en probeerde het gekreun van Susie te negeren. ‘Wacht even.’ Hij keerde zich naar Mal. ‘Hij wil weten hoeveel tijd er tussen de weeën zit.’


  ‘Zeg maar dat ze om de twee, drie minuten komen en ongeveer een minuut duren.’


  Doug gaf de informatie door en legde de hoorn neer. ‘Hij komt eraan, Susie. Nog even volhouden.’


  ‘Ik denk dat je beter wat lakens en zo kunt halen,’ zei ze zwakjes. ‘Ik wil je bank niet verpesten.’


  Hij keek van de peperdure bank naar het handgeweven kleed en knikte. ‘Ik ga wel even op zoek. Probeer rustig te blijven; Mal is bij je.


  Hij is hier de expert.’ Doug haastte zich weg, om iets ouds te zoeken wat hij onder Susie zou kunnen schuiven. Hij wist niet zeker of hij in zijn huis zoiets kon vinden.


  Susie keek even wanhopig naar Mal.


  ‘Caroline was er een stuk beroerder aan toe, eerlijk waar. Haar weeën duurden wel twee minuten.’


  ‘Kwam de baby toen snel? En deed het erg pijn?’


  ‘Het duurde nog een uur of zo voor Rachel er was.’ En toen hij haar ontzette gezicht zag, voegde hij er haastig aan toe: ‘Maar het laatste deel ging in een wip voorbij. En toen ze de baby in haar armen hield, was ze de pijn vrijwel meteen vergeten.’ Veiligheidshalve verdrong hij de herinnering aan een huilende Caroline, die smeekte om pijnstillers. ‘Heus, Susie, alles gaat precies zoals het hoort. Je doet het geweldig! Eens kijken, het is nu halfvier, ik wed dat om vier uur alles achter de rug is.’


  ‘Denk je dat echt?’ Vol vertrouwen keek ze hem aan.


  ‘Op mijn woord als padvinder,’ zei hij ernstig.


  Ze glimlachte. ‘Je bent vast echt bij de padvinders geweest.’


  ‘Klopt,’ zei Mal opgewekt. ‘Ik zal je mijn insignes eens laten zien.’


  Doug keerde terug met wat lakens en Mal hielp Susie omhoog terwijl Doug ze op de bank en over het kleed spreidde. ‘Sorry,’ zei hij, zichtbaar gegeneerd.


  ‘Doe niet zo gek,’ zei Susie. ‘Het zou zonde zijn om zo’n mooie kamer te verpesten.’


  ‘Ik ga nog wat thee halen.’ Doug maakte dat hij wegkwam, dolblij dat Mal er was. Zonder hem zou de ramp compleet zijn. Hij wilde niets liever dan Susie helpen, maar haar hartverscheurende gegil boezemde hem grote angst in: bij elke gil was hij bang dat ze ter plekke zou bevallen. Hoe ter wereld kon ze zoveel pijn verdragen? Hij had aan Joe gevraagd of hij haar iets kon geven, maar die had dat verboden. ‘Ze is al zover dat ik liever heb dat ze wacht tot ik er ben.’


  ‘Schiet op, Joe,’ mompelde Doug toen hij weer een schreeuw hoorde. ‘Schiet alsjeblieft op.’


  ‘Waar is Jack?’ vroeg Doug.


  ‘Kweenie,’ antwoordde Gina korzelig. De koffie had zijn werk gedaan en een kater van jewelste maakte zich langzaam van haar meester. ‘Hoe gaat het daarbinnen?’


  Koeltjes keek hij haar aan. ‘Waarom vraag je dat niet zelf aan Su-sie? Ze vindt het vast leuk om je te zien.’


  Gina werd rood. ‘Ik vind het eng, Doug. En ik voel me zo machteloos. Wat kan ik in vredesnaam voor haar doen?’


  ‘Praat met haar. Spreek haar moed in. Zeg dat ze het goed doet, dat alles in orde komt.’ Hij kwam naast haar zitten. ‘Alsjeblieft, Gina. Het zou fijn voor haar zijn om met een vrouw te praten. En ik vermoed dat ze wel eens naar het toilet zal willen, maar dat ze zich te veel schaamt om een van ons om hulp te vragen.’


  Gina sprong op. ‘Gos, daar had ik helemaal niet aan gedacht. Ik ga al.’ Hij glimlachte. ‘Waarom stuur je Mal niet hier naartoe? Dan kan die op adem komen en hebben jullie de gelegenheid als vrouwen onder elkaar te praten.’


  ‘Goed.’ Zelfverzekerd marcheerde Gina naar de zitkamer. ‘Hé, Su-sie. Hoe gaat-ie?’


  ‘Gina! Ik dacht dat je weg was!’


  Schaapachtig keek ze Susie aan. ‘Sorry, maar het leek me beter om eerst wat nuchterder te worden voor ik me bij je in de buurt waagde.’ Susie grijnsde. ‘Je had hem inderdaad aardig om. Ik dacht dat Pa-mela je zou gaan slaan toen je haar omarmde.’


  Gina slaakte een diepe zucht. ‘Ze zal me waarschijnlijk op staande voet ontslaan.’


  Geruststellend klopte Mal haar op haar rug. ‘Ik zou me maar geen zorgen maken als ik jou was. Het ziet ernaar uit dat ze er zelf ook een paar te veel ophad.’


  ‘Echt waar? Ze kwam daarstraks de keuken in en toen zag ze er volkomen normaal uit. Nou ja, voorzover ik dat kon zien; ik wist niet hoe snel ik weg moest komen.’


  Nieuwsgierig keek Susie haar aan. ‘Waar ben je heen gevlucht? En waar is Jack?’


  Blozend bekende Gina dat ze zichzelf een half uur op het toilet had opgesloten. ‘En Jack staat vast ergens te roken of zo.’ Ze knipoogde naar Mal. ‘Waarom ga jij niet een kop koffie drinken en Doug kalmerend toespreken? Dan kunnen Susie en ik even praten.’


  Onderzoekend keek hij naar Susie, maar die knikte geestdriftig. ‘Ga maar. Je hebt wel even pauze verdiend. Ik ben hier in goede handen.’ ‘Ik ben al weg,’ zei hij onwillig. ‘Ik breng een kop thee voor je mee.’
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  Susie rolde met haar ogen toen hij de deur uit was. ‘Als Doug en hij nog meer thee in me gieten, komt de baby straks nog naar buiten zwemmen.’


  Gina schoot in de lach en hurkte naast de bank. ‘Zou je niet liever in bed liggen, Suus?’


  Susie schudde haar hoofd. ‘Nog niet. Ik vind het wel prettig om over de armleuning van de stoel te kunnen hangen als er een wee komt. Dan doet het wat minder pijn. O, shit, daar komt er weer een!’


  Bleekjes keek Gina toe hoe Susie met een van pijn vertrokken gezicht zich door de wee pufte. ‘Gaat het weer een beetje?’ vroeg ze zachtjes, toen het meisje vermoeid achteroverleunde.


  Susie knikte.


  ‘Kan ik je helpen met naar het toilet gaan of zoiets?’


  ‘Zou je dat willen doen?’ vroeg Susie dankbaar.


  ‘Natuurlijk. Hou je maar vast aan mij.’


  Gina leidde haar naar het toilet in de hal, hielp haar met het afstropen van haar joggingbroek en slipje en draaide zich toen discreet om.


  ‘Ik was bang om alleen te gaan,’ vertrouwde Susie haar op de terugweg. ‘Ik dacht dat de baby er misschien uit zou komen. En ik kon het echt niet opbrengen om het Mal of Doug te vragen. Bedankt.’


  ‘Geen probleem,’ antwoordde Gina, die zich een beetje schuldig voelde dat ze Susie niet eerder te hulp was gekomen.


  Gina had haar nog maar net weer op de bank geïnstalleerd of de deurbel klonk. ‘Dat zal de dokter zijn.’


  Susie sloot haar ogen. ‘Goddank. Ik was zo bang dat hij niet meer op tijd zou komen!’


  Even later stond Joe McCarthy in de deuropening, met een grijns van oor tot oor. ‘Ik ben er, Susie. Laten we maar eens kijken hoever jij bent.’
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  robeer je te ontspannen, Susie. Ik zal proberen je geen pijn te doen.’


  Susie .haalde diep adem en onderging het inwendige onderzoek lijdzaam. Ontspannen? De man had geen idee waar hij het over had. De hele bevalling was een nachtmerrie; ze had nog nooit zoveel pijn gehad. Nog een geluk dat er nu eindelijk een dokter was.


  ‘Mooi zo. Het gaat prima.’


  ‘Dus wanneer denkt u dat... au-auw!’


  Joe pakte haar hand. ‘Door de wee heen puffen, goed zo. Ik ga je een injectie geven, tegen de pijn.’


  ‘Wanneer komt de baby, dokter? Duurt het nog lang? Ik geloof niet dat ik het nog lang vol kan houden.’


  De arts pakte een spuitje uit zijn tas. ‘Ik denk dat je kindje binnen het uur zal worden geboren; je hebt bijna volledige ontsluiting. Het zal niet lang meer duren voor je persweeën krijgt.’


  Susie sloot haar ogen toen hij haar arm ontsmette en de injectienaald erin schoof.


  ‘Zo, dat zal het allemaal wat draaglijker maken.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Ja, vast.’


  Hij glimlachte. ‘Het is echt bijna voorbij. Wie van dat gezelschap’ -met zijn hoofd wees hij naar de gang — ‘wil je dat bij de bevalling helpt?’ Glazig staarde ze hem aan. ‘Nou, dat zal Gina moeten zijn. Ik heb liever niet een van de mannen.’
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  ‘Misschien dat Pamela ook kan helpen?’


  ‘Nee!’ Ze bloosde onder zijn vragende blik. ‘We zijn niet bepaald dikke vriendinnen,’ legde ze kleintjes uit.


  ‘Wat je wilt. Ik ga me klaarmaken en in de tussentijd stuur ik Gina naar je toe, zodat je niet alleen bent.’


  In de hal trof hij Doug, Mal en Gina aan.


  ‘Hoe gaat het met haar, dokter?’ vroeg Mal bezorgd. Hij had Caroline zien lijden tijdens de bevalling en dat was mét pijnstillers geweest. De hemel mocht weten hoe Susie het volhield op eigen kracht.


  ‘Het gaat gezien de omstandigheden prima. Doug, waar kan ik mijn handen eens goed wassen?’


  ‘In de gastenbadkamer,’ stelde Doug voor.


  De arts keerde zich tot de enige vrouw in het gezelschap. ‘Jij bent vast Gina. Susie wil graag dat jij bij de bevalling helpt.’


  ‘Helpen?’ Gina verschoot van kleur. ‘Dat kan ik niet, hoor.’


  ‘Ze rekent op je, Gina. Het is minder gênant voor haar als een vrouw helpt.’


  ‘Wat als ik flauwval?’ vroeg ze ongerust.


  ‘Dat zal niet gebeuren, vertrouw me maar,’ zei hij over zijn schouder terwijl hij Doug volgde naar de badkamer.


  Mal moest lachen om Gina’s geshockeerde gezicht. ‘Het komt allemaal in orde, Gina. Geloof me maar. Het enige wat je hoeft te doen, is haar te steunen.’


  Nerveus keek ze hem aan. ‘Ik zal toch niet echt iets hoeven doen, hoop ik?’


  ‘Misschien een van haar benen vasthouden of zo.’


  ‘Nou...’


  Hij grinnikte. ‘Niets aan. Denk maar aan wat zij doormaakt, dan vergeet je meteen waarom jij je zo druk maakt.’


  Gina haalde diep adem en knikte. ‘Je hebt gelijk. Ik ga het gewoon proberen. Maar misschien kan ik beter eerst nog een kop koffie drinken.’


  ‘Doe dat. Dan ga ik nu even bij Susie zitten.’


  Pamela schraapte net de laatste restjes uit een bakje ijs toen Gina binnenkwam.


  ‘Hallo,’ groette Gina wat ongemakkelijk.
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  ‘Hallo.’ Pamela nam nauwelijks de moeite om haar aan te kijken, omdat ze het veel te druk had met het aflikken van de lepel.


  Gina keek gefascineerd toe. Ze kon nauwelijks geloven dat deze onttakelde vrouw haar elegante, altijd beheerste baas was. En zo had ze haar nog nooit zien eten. Om eerlijk te zijn had ze nog nooit Iémand zo zien eten.


  ‘Pamela, gaat het wel goed met je?’


  Er schalde een hysterische lach door de keuken. ‘Goed? Uitstekend zelfs! De hele stad staat blank en mijn huis is overstroomd door mensen. Er is een meisje aan het bevallen op mijn peperdure design-bank en er ligt een vent in mijn bed. Het gaat geweldig, Gina! Helemaal absoluut top!’


  Enigszins in de war keek Gina haar aan. Een vent in haar bed? ‘Jack! Lieve hemel, Pamela, wat spijt me dat. Ik zal hem daar gauw weghalen...’


  ‘Laat maar zitten.’ Pamela gooide het lege ijskarton in de vuilnisemmer en stroopte de kastjes af, op zoek naar de fles cognac die Irene wel eens gebruikte bij het koken. ‘Ik zal er voorlopig toch wel niet in slapen.’


  Gina keek haar na hoe ze de keuken uit schuifelde met de fles tegen haar borst geklemd. Ze zou eigenlijk achter haar aan moeten gaan. Maar hoe moest het dan met Susie? De koffie moest nog maar even wachten. Eerst moest ze Doug zoeken. Het was zijn vrouw; hij moest zich maar over haar ontfermen.


  Doug stond op de overloop toen Joe uit de badkamer kwam en keek verbaasd naar de metamorfose die de arts had ondergaan. In plaats van het schitterende driedelige krijtstreeppak waar hij mee was binnengekomen, stond hij nu voor hem in gescheurde jeans en een oud overhemd.


  Joe grinnikte. ‘Bevallen is een rommelige aangelegenheid, Doug. Het heeft geen zin een goed pak te verpesten.’


  ‘O. Natuurlijk.’ Doug verbleekte; het was maar goed dat hij nog wat extra lakens naar beneden had gebracht.


  Toen ze bij de deur van de woonkamer kwamen, stond Gina hen al op te wachten.


  ‘Doug?’ zei ze zenuwachtig. ‘Ik denk dat je beter even bij Pamela kunt gaan kijken.’


  57 8


  ‘Waarom?’ vroeg hij geïrriteerd. ‘Wat is er nu weer?’


  Gina keek steels naar de dokter.


  ‘Ik ga alvast naar binnen,’ zei Joe diplomatiek.


  Dankbaar knikte ze. ‘Ik kom ook zo.’


  ‘Wat is er, Gina?’ herhaalde Doug.


  ‘Nou... Ik geloof dat het niet zo goed met haar gaat. Ze heeft net een heleboel ijs op en nu is ze ergens heen gegaan met een fles cognac.’ ‘Wat?’ Doug nam de trap met twee treden tegelijk.


  ‘Ze is niet in haar kamer,’ riep Gina hem na. ‘Daar ligt Jack.’ Doug kon het niet meer volgen. ‘Wat?’


  ‘Laat maar. Ik ga hem wel halen,’ zei ze haastig. ‘Ga jij Pamela maar zoeken.’


  ‘Verdomme, Jack? Waar ben jij in ’s hemelsnaam mee bezig?’ Onzacht rammelde Gina hem door elkaar.


  Hij rolde zich om en opende lui één oog. ‘Gina!’ Meteen probeerde hij haar naast zich te trekken.


  ‘Nee, Jack! Sta op! Je ligt in Pamela’s bed.’


  Als door een wesp gestoken schoot hij overeind. ‘Waarom zeg je dat niet meteen?’


  ‘Wat spook je hier eigenlijk uit?’


  Hij geeuwde hartstochtelijk. ‘Ik was op zoek naar handdoeken, zoals je gezegd had.’


  ‘Alsof je die hier zou vinden.’ Nieuwsgierig keek ze rond. ‘Het ziet er allemaal erg... vrouwelijk uit, vind je niet?’


  ‘Wat had je dan verwacht?’ Jack rekte zich eens behaaglijk uit. Gina rolde met haar ogen. ‘Een scheermes? Een paar stropdassen, wellicht?’


  Jack keek om zich heen. ‘Ik begrijp wat je bedoelt.’ Hoofdschuddend volgde Gina zijn blik. ‘Rare bedoening. Moet je je voorstellen: gescheiden kamers, en dat op hun leeftijd.’


  ‘Gina, volgens mij zit Joe beneden op je te wachten.’ Doug stond grimmig in de deuropening.


  Ze bloosde tot achter haar oren. ‘Ja, natuurlijk. Ik ga al.’


  ‘We waren op zoek naar handdoeken,’ verklaarde Jack.


  ‘Kijk maar eens in de linnenkast,’ adviseerde Doug droog. Kreunend liet Gina haar hoofd tegen Jacks schouders vallen. ‘Denk je dat hij me heeft gehoord?’


  ‘Ik twijfel er niet aan,’ antwoordde Jack opgewekt.


  ‘Shit! Nou, ik moet nu terug naar Susie. Pak jij de handdoeken en blijf in vredesnaam uit de andere slaapkamers!’


  Toen ze in de richting van de deur liep, probeerde Jack haar hand te pakken. ‘Gina? Nog even over ons...’


  ‘Niet nu, Jack,’ zei ze kribbig. ‘Ik moet eerst een baby op de wereld helpen.’


  Doug klopte op de badkamerdeur. ‘Pamela? Pamela, zit je hier?’ Hij probeerde de deurknop, maar de deur was op slot. ‘Pamela? Geef in godsnaam antwoord!’ Hij hoorde de paniek in zijn stem. Wat als ze zichzelf iets had aangedaan?


  ‘Wat is er, Douglas? Heeft je lieve kleine Susie je niet meer nodig? Ik wed dat Joe nu opeens de grote redder in de nood is.’


  ‘Doe niet zo raar, Pamela. Laat me alsjeblieft binnen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik me... ongerust maak.’


  ‘Heeft Gina gekletst?’ Ze liet een bitter lachje horen.


  ‘Laat me je helpen, Pamela.’


  ‘O, ga toch weg, Doug. Zoek maar iemand anders om mee te spelen. Ik zit hier prima in mijn eentje.’


  ‘We moeten iets hebben om de baby in te wikkelen,’ zei Joe tegen Gina.


  ‘Jack zoekt handdoeken.’


  ‘Prima. Nou Susie, ben je er klaar voor?’


  ‘Nee! Ik ben bang!’ antwoordde het meisje huilerig.


  ‘Het komt allemaal goed, Susie.’ Gina hield haar hand stevig vast. ‘Je bent er bijna. Ja toch, dokter?’


  ‘Volgens mij wel,’ antwoordde Joe, die nogmaals Susies ontsluiting controleerde. ‘Susie, voel je al de behoefte om te persen?’


  ‘Ik weet het niet. Misschien. O, ik weet het echt niet...’ De zin eindigde in een luid gekreun.


  ‘Geeft niets,’ zei Joe troostend. ‘De baby weet wat hem te doen staat. Je volgt gewoon zijn aanwijzingen.’


  Susie lachte beverig. ‘U zei hém!’


  Hij keek op. ‘En is dat zo? Is het een jongetje?’


  ‘Ze konden het op de echo niet zien, maar ik weet het zeker.’


  Joe lachte haar bemoedigd toe. ‘Moeders hebben bijna altijd gelijk. Vooruit, jongeman. Wij zijn er klaar voor.’


  ‘Hoeveel langer gaat dit nog duren?’ Jack wiebelde op de achterpoten van een keukenstoel heen en weer.


  ‘Moeilijk te zeggen,’ zei Mal. ‘Tien minuten, een uur. Iedere bevalling is anders.’


  ‘Was jij bij Caroline, toen ze...’


  ‘Ja.’


  Jack huiverde. ‘Hoe heb je dat volgehouden? Ik weet zeker dat ik flauw zou vallen.’


  ‘Het was best eng,’ gaf Mal toe. ‘Maar toen ik Rachel voor het eerst zag... Dat sloeg alles, dat was ongelooflijk.’ Hij draaide zich om en snoot luidruchtig zijn neus.


  ‘Over een paar maanden ga je dat allemaal weer meemaken,’ herinnerde Doug hem. Hij trok een fles wijn open: hij zag niet in waarom Pamela het als enige op een zuipen mocht zetten. ‘Waarschijnlijk niet,’ mompelde Mal.


  Onderzoekend keek Doug hem aan. ‘Wat is er aan de hand, Mal?’ ‘Caroline gaat bij me weg. Ze heeft een affaire met haar tekenleraar. Is het niet absurd?’


  ‘Dus het was waar!’ flapte Jack eruit, wat hem op een moordlustige blik van zijn baas kwam te staan.


  Mal keek hem vragend aan. ‘Wat was waar?’


  ‘Niets,’ zei Jack verlegen. ‘Ik kan maar beter gaan vragen of ze nog iets nodig hebben.’


  ‘Waar heeft hij het over, Doug?’ Mals stem klonk gevaarlijk kalm. Doug slaakte een diepe zucht. Dit overkwam hem weer. ‘Het stelt niet veel voor, Mal. Gina heeft Caroline met een man in een restaurant gezien, een paar weken geleden.’


  ‘Wat? Verdomme! Waarom heeft ze mij dat niet verteld?’


  ‘Omdat ik haar dat verboden heb. Luister, Mal, het had net zo goed volstrekt onschuldig kunnen zijn. Ik heb gezegd dat ze zich niet met jouw zaken moest bemoeien.’


  Mal keek hem verontwaardigd aan. ‘Dus in plaats van mij op de hoogte te stellen, zei ze het tegen jou, Jack, en god-mag-weten-wie nog meer! Jullie zullen wel hard om me gelachen hebben.’


  ‘Doe niet zo raar, Mal. We zijn je vrienden.’
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  Vol walging keek Mal hem aan. ‘Mooie vrienden.’ Hij liep met grote stappen de keuken uit.


  Jack keerde terug in de keuken en vond daar Doug, die een sigaret van hem had opgestoken. ‘Sorry,’ zei hij wat beschroomd en pakte er zelf ook een.


  ‘Vroeg of laat was hij er toch wel achter gekomen,’ antwoordde Doug filosofisch.


  ‘Waar is hij heen gegaan? Toch hopelijk niet naar buiten?’ vroeg Jack gealarmeerd. De regen was in de loop van de nacht erger geworden en de doeken die Doug tegen de achterdeur had gelegd, waren al helemaal doorweekt.


  Doug schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij zit hij in mijn studeerkamer. Ik... hoorde een deur dichtknallen. Dat kan Pamela niet zijn geweest, want die zit boven.’


  Jack bestudeerde Dougs broeierige blik en afhangende schouders. ‘Kleine aanvaring gehad?’


  Doug schoot in de lach. ‘Zeg maar gerust Wereldoorlog Drie, en elke dag een nieuwe veldslag. Nee, dat is niet helemaal waar. Eigenlijk is het steeds dezelfde ruzie, maar op een andere manier belicht.’


  Jack trok aan zijn sigaret of zijn leven ervan afhing en hoopte dat Doug niet verder in details zou treden. ‘Die dingen gebeuren,’ zei hij haastig. ‘Het komt vast wel goed. Ik vraag me af hoe het met Susie is.’


  ‘O, god, de baby komt! Dokter, de baby komt!’


  ‘Inderdaad, Susie. Probeer rustig te blijven, je hebt het bijna achter de rug. Bij de eerstvolgende wee wil ik dat je diep ademhaalt en heel hard perst.’


  ‘Dat kan ik niet,’ jammerde ze. ‘Niet zo!’ Ze lag op de rand van de bank met haar benen omhoog.


  ‘Als je wilt, kun je een andere houding proberen, waarin je je prettiger voelt,’ zei hij rustig.


  Waarin je je prettig voelt! Alleen een man kon zo’n uitdrukking te berde brengen op een moment als dit, dacht ze geïrriteerd.


  ‘Denk je dat het beter gaat als je hurkt of knielt?’


  ‘Misschien,’ antwoordde ze, weinig overtuigend.
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  ‘Goed. Gina, help Susie op de vloer.’ Joe spreidde snel nog meer lakens over het dure vloerkleed. ‘Susie, op je knieën. Misschien kun je voorover op de zitting van de bank leunen voor wat steun.’


  Susie deed wat hij zei.


  ‘Hoe voelt dat.’


  ‘Gaat wel,’ mompelde ze, met haar gloeiende wang tegen een koel zijden kussen. ‘O, god, daar komt er weer een!’


  Joe ging achter haar zitten. ‘Mooi zo, Susie. Diep ademhalen en zo hard mogelijk persen.’


  ‘Wat kan ik doen?’ vroeg Gina.


  ‘Eh, misschien haar gezicht even betten met een fris doekje?’ ‘Goed.’ Gina pakte de natte doek en duwde die in Susies gezicht. ‘Donder op, Gina!’ Susie duwde haar ruw weg.


  ‘Na de wee, Gina,’ legde Joe geduldig uit.


  ‘O. Sorry.’ Met een hulpeloos gebaar trok Gina zich terug terwijl Susie dierlijke geluiden maakte en Joe haar aanmoedigde.


  Even later lag Susie weer voorover op het kussen voor haar.


  ‘Dat ging prima, Susie,’ prees Joe haar. ‘Rust maar uit, en op de volgende wee doe je precies hetzelfde.’


  ‘Ik kan niet meer,’ snikte Susie.


  Gina depte haar verhitte gezicht af.


  ‘Wil je nou eens weggaan met dat ding?’


  ‘Wil je misschien iets drinken?’ bood Gina aan. Ze had een glas koel water in haar hand.


  ‘Alleen als daar wodka in zit. O, shit, dokter!’


  Geruststellend legde hij een hand op haar rug. ‘Ik ben hier en het gaat prima. Diep ademhalen en persen.’


  Gina deed een stapje terug en Susie perste en schreeuwde alsof ze werd vermoord, terwijl Joe druk bezig was tussen haar benen.


  ‘Susie, niet meer persen tot ik zeg dat het weer kan. Gewoon puffen, meer niet.’


  Gebiologeerd keek Gina toe.


  ‘Nu, Susie. Nog één keer!’


  ‘Ik kan écht niet meer!’


  ‘Het moet, Susie,’ zei hij streng. ‘Ik beloof je dat dit echt de laatste keer zal zijn.’


  Susie sloot haar ogen, haalde diep adem, boorde haar nagels diep in Pamela’s kostbare bank en slaakte een oerkreet.
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  Er klonk een vreemd, bijna klotsend geluid en toen riep Joe: ‘Een handdoek, Gina. Snel!’


  Ze gaf hem Pamela’s witste, zachtste handdoek en keek met tranen in haar ogen toe.


  ‘Goed gedaan, Susie! Het is allemaal voorbij.’


  Gina keek naar het wezentje, dat doelloos met piepkleine handjes in het rond maaide. ‘Lieve hemel, Susie. Ongelooflijk!’


  e is beeldig, Susie. Echt een plaatje.’ Voorzichtig veegde Gina de baby schoon.


  ‘Ze?’ vroeg Susie vermoeid.


  ‘Ja. Je hebt een prachtige dochter.’


  ‘En ik was nog wel zo zeker dat het een jongetje zou zijn. Een kleine druktemaker.’


  Gina grinnikte. ‘Nou ja, dat het een meisje is, wil niet zeggen dat ze geen drukte kan maken. Ik wed dat ze wat dat betreft op jou lijkt. Hoe ga je haar noemen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Susie besluiteloos, terwijl ze zich door Joe overeind liet helpen op de bank. ‘Als het een jongetjes was geweest, zou ik hem Jesse hebben genoemd. Ik was daar zo zeker van dat ik niet eens aan meisjesnamen heb gedacht.’


  Gina wikkelde het kleine kindje warm in een schone handdoek en overhandigde het bundeltje eerbiedig aan Susie. ‘Ik vind Jesse ook een leuke naam voor een meisje. Cool.’


  Susie bestudeerde het kleine, rimpelige snoetje. Ze besloot de naam te proeven. ‘Jesse Clarke.’


  De baby opende haar oogjes en keek haar recht aan. ‘Volgens mij vindt ze het een leuke naam!’ Susie lachte verrukt. ‘Hallo kleine Jesse Clarke. Prettig kennis met je te maken. Ik was zo benieuwd naar je.’


  Joe stond op. ‘Ik heb alles gedaan wat ik hier kon doen. Het is nu zaak deze twee dames in het ziekenhuis te krijgen.’


  


  ‘Maar de wegen dan?’ vroeg Gina bezorgd.


  ‘Ik heb een jeep, die komt er wel doorheen. Ik ga mezelf even opfrissen. Waarom maak je niet een kop thee voor Susie? Dat heeft ze wel verdiend.’


  ‘Ik heb toch meer zin in wodka,’ grinnikte Susie. ‘Alle gekheid op een stokje, dokter. Ontzettend bedankt. U was grandioos!’


  ‘Je hebt zelf al het werk gedaan.’


  ‘Dat kun je wel zeggen! Maar het was toch een hele geruststelling dat u er was.’


  Joe maakte een klein buiginkje. ‘Tot uw dienst, mevrouw.’


  Daarna opende hij de deur en stond oog in oog met Mal, Jack en Doug. ‘Grote góden, jullie lijken wel drie aanstaande vaders. Ga maar naar binnen; moeder en kind maken het goed.’


  Doug ging voorop en knielde naast de bank. ‘Susie, hij is geweldig!’ Doug raakte het Jdeine babyhandje aan en was verbaasd over de kracht waarmee vijf kleine vingertjes zich om zijn vinger sloten.


  ‘Het is een meisje, Doug,’ zei Susie trots. ‘Mag ik je voorstellen? Jesse Clarke!’


  Jack hing over Doug heen om de baby te kunnen zien. ‘Wat is ze donker,’ merkte hij verbaasd op. ‘Ze lijkt helemaal niet op jou.’


  ‘Ze lijkt sprekend op mij,’ verzekerde Susie hem, ‘voordat ik besloot dat ik als blondine door het leven wilde gaan.’


  ‘O. En heet ze straks nog steeds Jesse als ze...’ Hij maakte zijn zin niet af.


  Een pijnlijke stilte vulde de kamer.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Susie kleintjes. ‘Maar voor mij zal ze altijd Jesse blijven.’


  Gina porde Jack onzacht tussen zijn ribben. ‘Kom op, dan gaan we thee zetten.’


  ‘Wat? O ja, natuurlijk.’ Gedwee liep hij achter haar aan de kamer uit.


  ‘Gefeliciteerd, Susie.’ Mal boog zich voorover om haar een zoen op haar wang te geven.


  Stralend keek ze naar hem op. ‘Bedankt Mal. Voor alles. Je was fantastisch.’


  ‘Wat heb ik nu gedaan?’ vroeg hij bescheiden.


  ‘Je hebt voorkomen dat ik helemaal doordraaide. Het was geweldig om iemand in de buurt te hebben die het allemaal al eens had meegemaakt. Niet dat ik jouw hulp niet op prijs stel, Doug.’
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  ‘Laat maar,’ zei Doug grootmoedig. ‘Ik was zelf ook opgelucht toen Malcolm binnenstapte. Dit soort verantwoordelijkheden ben ik niet gewend.’ Met een vinger streelde hij langs het zachte wangetje van de baby. ‘Ze is echt prachtig. Wat voor kleur ogen heeft ze?’


  ‘Donkerblauw, geloof ik.’


  ‘Dat kan nog van alles worden, tot bruin toe,’ waarschuwde Mal. ‘Alle baby’s worden geboren met blauwe ogen.’


  ‘Dat wist ik niet.’ Doug kon niet genoeg van kleine Jesse krijgen.


  ‘Wat voor kleur ogen ze ook krijgt, ze zal ongetwijfeld vele harten breken,’ verzekerde Mal haar.


  Susie hield haar dochter dichter tegen zich aan. ‘Vast en zeker. En ze komt beslist beter terecht dan haar moeder, nietwaar Jesse? Jij zult niet met een jong worden opgezadeld als je nog maar een tiener bent; jij gaat naar de universiteit!’


  Doug schoot in de lach. ‘Lieve hemel, je praat nu al als een echte moeder.’


  ‘Ik weet het,’ antwoordde Susie zelfingenomen. ‘Is het niet geweldig?’


  ‘Daar zijn we weer!’ Jack kwam binnen met een dienblad en zette het op de salontafel. ‘Dougs allerbeste chocoladekoekjes voor jou.’ Gina had hem in de keuken nog net niet vermoord om zijn tactloosheid en hij was vastbesloten het goed te maken. ‘Zal ik junior even voor je vasthouden?’


  Jack nam het kleine meisje in zijn armen en wiegde haar zachtjes heen en weer. Tegen zijn lange gestalte leek ze nog kleiner dan ze al was.


  Gefascineerd keek Gina toe. Het was alsof Jack al jaren pasgeborenen in zijn armen hield. Hij kirde lieve woordjes tegen Jesse terwijl hij met haar door de kamer liep, en de baby antwoordde in trouwhartige zuchtjes.


  ‘Waar heb je dat geleerd?’ wilde Gina weten.


  Hij grijnsde van oor tot oor. ‘Ik ben een natuurtalent.’


  ‘Nu ik! Nu is het mijn beurt.’ Mal strekte zijn armen uit en Jack stond met tegenzin Jesse af.


  ‘Nee, nee, niet zo, Mal. Ze wordt liever de andere kant op gewiegd,’ instrueerde Jack streng.


  Mal keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Ik meen me nog wel te herinneren hoe ik een baby moet wiegen.’
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  Betrapt keek Jack hem aan. ‘Dat is natuurlijk zo. Sorry, ik liet me even meeslepen.’ Het laatste wat hij wilde, was Mal van streek maken. Het was geweldig om hem weer te zien lachen.


  ‘Mag ik ook eens?’ bedelde Doug.


  ‘Vanzelfsprekend.’ Mal keerde zich al naar hem toe om de baby te geven, maar Doug hield afwerend zijn handen omhoog en liep naar een stoel.


  ‘Ik geloof dat ik beter eerst kan gaan zitten.’


  Pas toen hij stevig verankerd zat in een leunstoel nam hij de baby aan. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden. ‘Wat is ze mooi,’ zei hij zachtjes terwijl zijn ogen over het kindje gleden. Over het hoofdje lag donzig donker haar; ze had prachtige donkere wimpers en volmaakte kleine vingertjes met nageltjes die eruitzagen alsof ze net gemanicuurd waren. ‘Ze is volmaakt, Susie. Gewoon volmaakt,’ complimenteerde hij haar.


  Susie nam een slokje van haar thee en voelde zich innig gelukkig. Ze had een beeldschone baby, ze was omringd door vrienden en voelde zich niet eens zo belabberd. ‘Volmaakt.’ Ze was het er helemaal mee eens.


  ‘Volmaakt,’ zei Pamela vanuit de deuropening, waar ze toekeek hoe haar man de baby knuffelde.


  Verrukt lachte hij haar toe. ‘Pamela, kom eens kijken!’


  Kalm liep ze op hem af.


  ‘Dit is Jesse Clarke,’ stelde hij voor. ‘Is het geen plaatje?’


  Pamela keek van het kind naar de tedere uitdrukking op Dougs gezicht. ‘Wat een mooi kindje, Susie,’ zei ze ten slotte, met een zweem van een glimlach.


  Susie keek haar wat verlegen aan. ‘Bedankt, Pamela. En mijn excuses omdat we je huis hebben ingepikt, en voor de troep en zo...’


  Pamela schudde haar hoofd. ‘Zit daar maar niet over in,’ zei ze edelmoedig. ‘Daar kon jij ook niets aan doen.’


  ‘Wil je haar ook vasthouden, schat?’ bood Doug aan.


  Haastig deed ze een stapje terug. ‘Beter van niet. Ik ben ontzettend moe, ik denk dat ik maar even ga liggen. Mijn gelukwensen, Susie.’


  Het hele gezelschap murmelde gedag toen ze de kamer verliet.


  Met een wat ongemakkelijk lachje keek Doug de kring rond. ‘Haar pillen maken haar een beetje groggy.’
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  ‘Die vreselijke bijwerkingen ook,’ viel Gina hem diplomatiek bij.


  ‘Caroline heeft er ook last van,’ verzekerde Mal hem.


  Jack voelde dat hij ook een duit in het zakje moest doen. ‘Stomme pillen.’


  Joe stapte het vertrek binnen. ‘Het spijt me dat ik dit genoeglijke onderonsje moet verstoren, maar ik wil Susie en Jesse nu graag naar het ziekenhuis brengen.’


  ‘Zou je me onderweg bij mijn auto af kunnen zetten?’ vroeg Gina. Ze merkte opeens hoe moe ze was. Een paar uur in bed zou verrukkelijk zijn.


  ‘Ik ga ook mee,’ zei Jack haastig. Er kon geen sprake van zijn dat hij Gina zou laten weggaan voor ze gepraat hadden.


  ‘Ik kan ook maar beter gaan,’ meldde Mal met tegenzin.


  ‘Jullie kunnen niet allemaal mee!’ protesteerde Joe.


  ‘Dat is ook zo,’ zei Mal verontschuldigend. ‘Neem Gina maar mee, dan gaan Jack en ik wel lopen.’


  Jack staarde hem verwijtend aan. ‘Wat zeg je?’


  ‘Je woont hier maar tien minuten lopen vandaan,’ merkte Gina op.


  ‘Dat is zo,’ antwoordde hij somber. ‘Vooruit dan maar. Ga je mee, Mal?’


  ‘Alle goeds, Susie.’ Mal drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Ik kom jullie gauw opzoeken.’


  ‘Bedankt voor alles, Mal. En jij ook, Jack.’


  ‘Ik heb anders niets gedaan,’ antwoordde hij mismoedig.


  Susie schoot in de lach. ‘Jij hebt toch zeker de handdoeken gevonden?’


  Hij grijnsde ook. ‘Inderdaad. Zonder mij had je het niet gered! Zal ik je straks nog even bellen, Gina?’ voegde hij er nonchalant aan toe.


  Mal en Susie wisselden een veelbetekenende blik uit.


  Fronsend keek Gina op haar horloge. ‘Maak van straks maar het einde van de middag. Ik zit er helemaal doorheen.’


  ‘Wat ontzettend zielig voor je,’ merkte Susie droog op.


  Gina schoot in de lach. ‘Sorry, Suus. Kom op, laat me je lekker warm inpakken voor we gaan.’


  ‘Het weer is opgeknapt,’ meldde Doug. ‘In ieder geval regent het niet meer. Maar als de mannen nog even wachten... ik moet hier nog ergens laarzen hebben. Anders zijn je voeten doorweekt voor je de poort uit bent.’


  Tegen de tijd dat Mal en Jack zich zo waterdicht mogelijk verpakt hadden, had Joe Susie op de achterbank geïnstalleerd en kwam Gina eraan met de baby.


  Doug pakte haar bij de arm en loodste haar langs de plassen. ‘Voorzichtig, Gina. Pas op dat je niet uitglijdt.’


  Ze zuchtte. ‘Ik laat haar echt niet vallen, Doug. Wil je alsjeblieft ophouden?’


  ‘Sorry.’ Hij wachtte tot ze allemaal in de auto zaten en wuifde het stel uit. ‘Tot gauw, Susie! Heel veel sterkte.’


  Hij liep terug naar binnen en nam de zitkamer in zich op. Het interieur zag eruit alsof er een bom in ontploft was, hoewel Gina het meest belastende bewijsmateriaal al had weggewerkt. Hij vond het huis opeens ondraaglijk stil en kon het gevoel niet van zich afschudden dat hij iets had verloren.


  Manmoedig schudde hij zijn hoofd. ‘Hou eens op met malen, Hamilton,’ zei hij streng tegen zichzelf. Hij besloot Pamela te gaan zoeken. Maar eerst moest hij nog een telefoontje plegen, dat had hij Susie beloofd.


  In zijn agenda zocht hij het nummer op en toetste het in. ‘Mrs. Clarke? Hallo, u spreekt met Douglas Hamilton. Uw dochter Susie is een van mijn werknemers.’


  ‘O, lieve god. Is er iets mis?’ Florries stem kneep samen van angst.


  ‘Nee, nee, Mrs. Clarke. Ik wilde u alleen laten weten dat Susie in de vroege ochtend is bevallen van een mooie, gezonde dochter.’


  ‘De hemel zij dank!’


  ‘Ik denk dat ze u heel graag zal willen zien. Ze ligt in het Holles Street Hospital.’


  ‘O. Ik weet niet of...’


  Doug greep de hoorn wat steviger vast in een poging zijn drift te beheersen. ‘Ze is net moeder geworden, Mrs. Clarke. Ze heeft haar eigen moeder nodig.’


  ‘Maakt u zich over Susie maar geen zorgen, Mr. Hamilton. Dat is een taaie, die redt zich wel.’ Bezorgd keek Florrie over haar schouder naar haar slapende echtgenoot.


  ‘Zegt u het in ieder geval tegen Marie? Zodat die haar kan bezoeken?’


  ‘Ja, dat doe ik,’ zei Florrie gehaast, omdat ze zag dat Christy bewoog. ‘Tot ziens, Mr. Hamilton. En bedankt voor het bellen.’


  


  


  


  


  


  


  


  chzelf een enorm glas cognac in.


  Pamela lag rillend in haar bed en huilde zonder geluid te maken. Wanhopig maakte ze zich wijs dat als ze maar sterk genoeg aan Douglas dacht, hij naar boven zou komen, haar in zijn armen zou nemen en zou zeggen dat het allemaal wel goed kwam.


  Dat hij haar verkoos boven Susie.


  Ze wachtte echter tevergeefs. Na ongeveer een uur hoorde ze de voordeur dichtvallen en zijn auto wegrijden. Dit was het dus. Hij was vertrokken, met onbekende bestemming. Had hij Susie met zich meegenomen? Of was hij op weg naar een van zijn andere vriendinnen? Voor een paar borrels en een beetje troost, om uit te huilen omdat zijn vreselijke vrouw hem niet begreep?


  Douglas had het mis. Ze begreep hem heel goed. Misschien wel te goed.


  Gedeprimeerd liep ze terug naar de keuken, schonk zichzelf een glas wijn in en bestudeerde de inhoud van de koelkast. Jammer dat er geen taart meer was: ze zou zichzelf met ijs moeten troosten.


  Susie belde naar huis in de hoop dat Marie op zou nemen.


  ‘Hallo?’ De harde stem van haar vader liet niets te raden over.


  Snel legde ze de hoorn op de haak en trok haar vest strakker om zich heen. Wat moest ze in vredesnaam beginnen? Over vier weken was ze uitgerekend, en zoals het er nu naar uit zag zou ze voor die tijd geen dak meer boven haar hoofd hebben. Ze vroeg zich af of ze misschien een tijdje bij Gina zou kunnen logeren, maar herinnerde zich dat die al samenwoonde met haar broer, op een piepklein flatje.


  Jacks flat was zo mogelijk nog kleiner en bij Mal kon ze natuurlijk ook niet terecht: zijn vrouw was net zo erg als Pamela!


  Nee, als ze op straat kwam te staan, dan zou ze naar een opvangtehuis moeten. Er stond haar iets bij dat die alleen voor vrouwen waren die het slachtoffer waren van huiselijk geweld, maar ze kon zich niet voorstellen dat men een hoogzwanger meisje de deur zou wijzen.


  Moe van het gepieker voelde ze de behoefte om te gaan liggen tot diep in haar botten. Het was pas zeven uur. Maar niet weer op die verdraaide bank, er stond niet voor niets een bed in de slaapkamer.


  Ze deed het licht uit, ging naar de slaapkamer en viel meteen in slaap.


  Doug mixte voor zichzelf een Alka-Seltzer toen Pamela de keuken in wandelde.


  ‘Goedemorgen,’ zei ze opgewekt. Ze schonk zichzelf een glas jus d’orange in.


  ‘Goedemorgen,’ antwoordde Doug verbaasd. Hij had zoveel voorkomendheid niet verwacht na de rel van gisteravond.


  Ondanks alles wat er tussen hen was voorgevallen, kon hij een gevoel van trots en bewondering niet onderdrukken: haar haren waren prachtig gekapt, ze leek rank en slank in een fraai zwart pak met een kersenrode blouse, en zoals altijd was haar make-up volmaakt. ‘Wat zie je er mooi uit,’ zei hij oprecht.


  ‘Dank je.’ Ze accepteerde het compliment met een vaag glimlachje. ‘Ik heb over je plan van aanpak nagedacht en het lijkt me inderdaad het beste.’


  ‘Nou. Goed dan.’


  ‘Misschien moet je Susie bellen om te laten weten dat we over twintig minuten vertrekken,’ merkte ze effen op, met een blik op het smalle Cartierhorloge om haar pols.


  ‘Geen probleem.’ Douglas was al op weg naar de telefoon in de hal.


  Pamela sloot haar ogen en deed een schietgebedje dat ze de dag door zou komen zonder in te storten. Of zich lam te drinken. Haar hoofd voelde als een speldenkussen en ze slikte snel wat pijnstillers voor Doug terug zou komen.


  ‘Ze staat straks bij de auto,’ meldde hij monter.


  Pamela knikte. ‘Ik wacht op je in de zitkamer.’


  *42


  Susie trok een kanariegele trui aan, bracht een ruime hoeveelheid make-up op en voegde daar de grootste oorringen aan toe die ze kon vinden. Ze kon wel een masker ter bescherming gebruiken. De anderen onder ogen te moeten komen was al griezelig, maar ze zag pas echt op tegen de autorit met Pamela en Doug.


  Doug snakte naar adem zodra hij haar zag. De laatste weken had ze niet meer zoveel make-up opgehad en had ze er veel toegankelijker uitgezien. Misschien was het wel goed dat ze er nu afschrikwekkender uitzag dan ooit. Niemand zou geloven dat ze zijn maitresse was.


  ‘Het komt allemaal wel in orde,’ zei hij geruststellend en hield het portier voor haar open.


  ‘Ik help het je hopen,’ antwoordde Susie zachtjes, omdat ze Pamela aan zag komen.


  Pamela voelde een pijnscheut toen ze hen samen zag fluisteren bij de auto. Ze hadden het natuurlijk over haar. Ze rechtte haar schouders en haalde diep adem. ‘Zullen we gaan?’ Ze gleed in de passagiersstoel zonder Susie zelfs maar een blik waardig te keuren.


  De aankomst op kantoor was een anticlimax. Susie slingerde zich zo snel ze kon met dikke buik en al uit de auto om aan de verstikkende sfeer te ontsnappen. Doug en Pamela volgden in een waardiger tempo. Toen ze in de receptie kwamen, bleek Noreen nog niet achter haar balie te zitten, was Mal nog niet aanwezig en hadden Jack en Gina het veel te druk met een geanimeerd gesprek over een presentatie op de computer.


  ‘Morgen,’ zei Jack, al snel weer een en al aandacht voor het beeldscherm.’


  Gina lachte het stel toe. ‘Fijn dat je er weer bent, Doug. Welkom terug!’


  ‘Dank je, Gina. Ik ben blij weer terug te zijn,’ loog Douglas met een brede grijns.


  ‘Waar is Noreen?’ informeerde Pamela, die haar kasjmier jas ophing en haar zijden sjaal zorgvuldig opvouwde.


  Jack grinnikte. ‘Naar de supermarkt, om Dougs favoriete koffie te halen.’


  ‘En een verrassingstaart,’ voegde Gina eraan toe.


  ‘Nou, dan kan ik zo maar beter verrast kijken,’ vond Doug.


  ‘Gina? Jack? Hebben jullie voor vandaag al een lunchafspraak?’ vroeg Pamela effen.


  Ze keken elkaar aan.


  ‘Nou, nee,’ antwoordde Jack voor hen beiden.


  ‘Mooi. We willen graag met z’n allen gaan lunchen om Dougs terugkomst te vieren.’


  Jacks mond viel bijna open.


  ‘Wat een leuk idee,’ zei Gina snel.


  Pamela knikte. ‘Zou je zo goed willen zijn om bij Malcolm na te gaan of hij beschikbaar is? Als hij tenminste nog komt?’ Ze glimlachte lieftallig en verdween in haar kantoor.


  Douglas staarde haar na. Haar optreden was een Oscar waard geweest. ‘Waar zijn jullie mee bezig?’ vroeg hij ten slotte, terwijl hij een stoel bijtrok om mee te kunnen kijken op het scherm.


  ‘We zitten net de presentatie te bekijken die Susie heeft gemaakt voor pkl Pharmaceuticals,’ zei Gina. Ze zag uit haar ooghoeken Susie met een bruusk gebaar opkijken en gaf het meisje meteen een geruststellende glimlach.


  ‘Dit is geweldig!’ zei Jack enthousiast.


  Susie straalde. ‘Echt waar?’


  ‘Echt waar.’


  Ze loodsten Doug door de presentatie. Pamela keek toe door de glazen wand van haar kantoor. Zij was van plan geweest om Douglas van de lopende zaken op de hoogte te stellen en hem bij te praten over hun opdrachten voor de rest van het jaar. Maar zoals gewoonlijk verkoos hij ander gezelschap.


  Nadat Doug eindelijk in zijn kantoor was gaan zitten, keerde Gina zich tot Susie. ‘Fijn weekend gehad?’


  ‘Ja, bedankt.’ Susie tuurde naar het scherm om Gina’s blik te ontwijken.


  ‘Je bent vanmorgen met Pamela en Doug meegereden, nietwaar? Ben je bij ze ingetrokken of zo?’


  Susie draaide zich zuchtend om naar Gina. ‘Dat hoef je niet te vragen, want dat weet je volgens mij allang. Mijn vader heeft me het huis uit geschopt nadat hij erachter was gekomen dat ik zwanger was.’


  ‘Lieve hemel, wat erg! Susie, dat wist ik echt niet.’


  ‘Doug... en Pamela boden me de flat boven hun garage aan omdat ik niet genoeg geld had om me een eigen plekje te kunnen veroorloven.’


  ‘Dat is erg aardig van Doug... en Pamela.’


  ‘Ja, dat is zo. En dan gaat zo’n modderspuit er een vunzig verhaaltje over maken en het breeduit in de krant zetten.’


  ‘Breeduit is wat te sterk uitgedrukt,’ vond Jack. ‘Het zijn maar een paar regels.’


  Ze snoof misprijzend. ‘Een paar regels of niet, het is anders helemaal niet leuk om zo in de zeik te worden genomen. Er is geen woord van waar.’


  ‘Sorry,’ zei Jack zwakjes.


  ‘Hoe neemt Pamela het op?’ vroeg Gina. ‘Het verbaast me dat Doug en jij nog in leven zijn.’


  Susie was blij dat ze het verhaal in de auto samen hadden doorgenomen. ‘Ze vindt het natuurlijk heel vervelend, maar ze weet dat het niet waar is. Waarom zou ze ons de schuld geven?’


  Mal kuierde ontspannen naar binnen. ‘Morgen, samen. En een mooie morgen, mag ik wel zeggen.’


  ‘Het regent pijpenstelen, Mal,’ zei Jack met een uitgestreken gezicht.


  ‘Niets van gemerkt.’ Fluitend hing Mal zijn natte jas op.


  ‘Heb je het dan niet gelezen?’ siste Gina hem toe.


  ‘Kunnen we er alsjeblieft over ophouden, Gina.’ Susies stem klonk wanhopig.


  ‘Het spijt me.’


  ‘Wat had ik moeten lezen?’ Mal keek verwachtingsvol rond.


  Susie duwde hem de krant toe. ‘Er staat een stukje in over Doug en mij. Allemaal leugens, hoor!’


  Malcolm las het rustig door en keek daarna vol medeleven door zijn beslagen brillenglazen naar Susie. ‘Arme meid, wat verschrikkelijk. Trek het je alsjeblieft niet aan; je moet een beetje aan de baby denken.’ Hij kwam op de rand van haar bureau zitten en sloeg een arm om haar heen. ‘Doug staat bekend als de bonte hond in de stad. Dit soort rioolratten probeert altijd van een mug een olifant te maken.’Hij gaf zo’n harde klap op de krant dat het leek alsof hij de journalist in kwestie persoonlijk een pak slaag wilde geven. ‘Voor je het weet, is iedereen het vergeten.’


  Dankbaar keek Susie hem aan. Hij wist altijd precies wat hij moest zeggen.



  ‘Mal heeft gelijk,’ stemde Gina in. Ze lachte Susie bemoedigend toe. Waarom had zij niet net zoiets tegen haar gezegd.


  ‘Absoluut,’ voegde ook Jack zich in het koor. ‘Bovendien gelooft toch niemand wat er in de roddelrubrieken staat.’


  Drukdoenerig kwam Noreen binnen met een grote doos. ‘Jack,’ zei ze fluisterend, met argwanende blikken op Dougs deur, ‘mag ik je lucifers lenen? En er ligt een kaart op mijn bureau. Willen jullie daar je naam op zetten?’


  Bereidwillig stonden ze allemaal op, maar dat was de bedoeling niet.


  ‘Niet allemaal tegelijk!’ siste Noreen gefrustreerd. ‘We willen hem toch verrassen?’


  Plichtsgetrouw tekenden ze een voor een de kaart en stommelden achter Noreen aan naar Dougs kantoor. Pamela volgde hen schoorvoetend.


  ‘Welkom terug, Mr. Hamilton. Het was hier akelig leeg zonder u.’


  Doug zag de blik in Pamela’s ogen. ‘Kom nou, Noreen. Je overdrijft,’ zei hij zo hartelijk mogelijk.


  ‘O nee,’ hield ze vol, ‘we hebben u allemaal ontzettend gemist.’


  Triomfantelijk zette ze de taart met de brandende kaarsjes voor hem neer. In het gedrang om de tafel merkte niemand dat Pamela ongemerkt wegglipte.


  ‘Ze namen jullie allemaal mee uit lunchen?’ vroeg Tim ongelovig.


  ‘De hele club,’ bevestigde Gina, die met gierende banden optrok. ‘Het was hartstikke leuk. Pamela was een beetje stilletjes, maar dat is nu eenmaal niet zo’n gezelligheidsdier.’


  ‘Pamela. Dat is Dougs vrouw?’ informeerde Grainne, die vanaf de achterbank het verhaal probeerde te volgen.


  ‘Klopt.’


  ‘Was Greg er ook?’ vroeg Tim langs zijn neus weg.


  ‘Nee, die is vertrokken nu Doug weer terug is.’


  ‘O ja? En jullie tweetjes dan?’


  ‘Het is uit.’


  ‘De hemel zij geprezen,’ mompelde Tim tevreden.


  ‘Tim!’ zei Grainne berispend. ‘Zoiets zeg je niet.’


  Gina grinnikte. ‘Doe geen moeite, Grainne. Ik ben aan mijn onmogelijke broer gewend. Jij was nooit Gregs grootste fan, nietwaar Tim?’


  ‘Zeker niet nadat hij geprobeerd had mijn vriendin te versieren,’ merkte Tim grimmig op.


  Gina slaakte een sensatiebeluste gil. ‘Dat meen je niet!’


  ‘Ja hoor.’


  ‘O, Tim, je had beloofd dat je niets zou zeggen,’ protesteerde Grainne.


  ‘Het maakt nu toch niets meer uit. Ze heeft hem immers gedumpt. Of heeft hij jou de deur gewezen?’ Hij keek bedenkelijk.


  Gina schoot in de lach. ‘Rustig maar. Ik ben de dumper in dit geval.’


  ‘Applaus, Gina,’ zei Grainne, verrukt dat de zus van haar vriend eindelijk haar gezonde verstand had gebruikt. ‘Je bent echt veel te goed voor hem.’


  Die rare kerel had haar de stuipen op het lijf gejaagd toen hij zijn hand op haar dij had gelegd op een moment dat Tim en Gina in de keuken stonden. ‘Zullen wij straks samen nog wat gaan drinken?’ had hij op die temerige, slijmerige toon tegen haar gezegd.


  Hij had haar totaal overvallen. Het ene moment poeslief tegen Gina, even later bereid het met een andere vrouw aan te leggen. ‘Ik peins er niet over,’ had ze kordaat gezegd, terwijl ze zijn hand van haar been had geveegd. Ze had niet geweten hoe snel ze in de keuken bij de anderen had moeten komen. Tim was razend geweest toen ze het hem vertelde, maar ze had hem bezworen niets tegen Gina te zeggen. ‘Ze zal er alleen maar onnodig door gekwetst worden. Hou je mond, Tim. Die relatie houdt toch geen stand.’


  Tim knikte Grainne over zijn schouder vol genegenheid toe. Het was goed afgelopen, precies zoals ze had voorspeld. ‘Wat heb ik een knappe vriendin!’


  ‘Ik heb er echt zin in vanavond,’ merkte Gina op terwijl ze de parkeerplaats van Horan’s opdraaide.


  ‘Ik ook,’ stemde Grainne in. ‘Is het niet zalig om eindelijk verlost te zijn van de avondschool?’


  ‘Zeg dat wel,’ antwoordde Gina. ‘Ik had het niet erg gevonden als ik er nog iets van geleerd had, maar nu ik promotie heb gekregen, zijn alle lessen tijdverspilling geweest.’


  ‘Als je dat maar niet tegen pa zegt,’ zei Tim waarschuwend.


  ‘Natuurlijk niet. Denk je soms dat ik niet goed bij m’n hoofd ben? Bovendien is het altijd nuttig om een papiertje te hebben waarop staat dat je gekwalificeerd bent om het een of ander te doen. Al kan ik misschien beter op mijn cijferlijst wachten voor ik mezelf op de borst ga kloppen.’


  Ze ging de anderen voor door de rokerige hal. ‘Ik vraag me af of Hannah er al is.’


  Tim wees naar een verre hoek. ‘Daar zit ze.’


  ‘Waar?’ Gina ging op haar tenen staan om iets te kunnen zien. Tussen een groepje mensen door kon ze net haar vriendin zien zitten, heel dicht naast een man die een hand op haar arm had gelegd.


  ‘Fergal!’ Ze volgde Tim, met een grijns van oor tot oor.


  ‘Hallo!’ begroette Tim het tweetal hartelijk, terwijl hij er een stoelen bijtrok voor Gina en Grainne.


  ‘Hé, Tim!’ Mike Ford stond op van zijn plaatsje naast Hannah en schudde hem hartelijk de hand. ‘Hallo Grainne, alles goed? O, Gina, hoi.’ Hij bevroor toen hij haar zag.


  ‘Hoi,’ zei ze zwakjes. Gina probeerde dapper te blijven glimlachen.


  Hannah knikte haar stralend toe en schoof een stukje door op de bank waarop ze zat. ‘Kom lekker naast mij zitten, dan kunnen we bijkletsen.’


  Gehoorzaam perste ze zich naast Hannah, nog altijd wat beduusd van de onverwachte combinatie.


  ‘Ik haal even wat te drinken,’ bood Mike aan. ‘Wat zal het zijn, Gina? Een biertje?’


  ‘Ja graag, Mike.’


  ‘Ik loop wel mee,’ bood Tim aan, en hij volgde Mike in de richting van de bar.


  Grainne keek naar de twee vriendinnen, die zwijgend op de bank naast elkaar zaten. ‘Ik ga mijn neus even poederen.’


  ‘Je vindt het toch niet erg?’ vroeg Hannah haar zonder omwegen.


  ‘Ik geloof van niet,’ zei ze eerlijk. ‘Ik vond hem toch al niet meer zo super, maar het was wel een schok om jullie samen te zien. Ik dacht echt dat Fergal en jij het weer zouden bijleggen.’


  Ongeduldig schudde Hannah haar hoofd. ‘Ik had je al gezegd dat dat over en uit was, Gina.’


  ‘Ja, dat klopt. Het spijt me dat ik de laatste tijd geen al te beste vriendin voor je ben geweest, nietwaar?’


  ‘We worden allemaal van tijd tot tijd afgeleid door foute mannen,’ reageerde Hannah met een grijns.


  ‘Nou, ik heb het nu anders weer aardig op een rijtje,’ zei Gina grimmig. ‘Geen man te bekennen, laat staan een foute.’


  ‘Soms zit de ware vlak voor je zonder dat je het beseft.’ Dromerig keek Hannah naar Mike.


  ‘Hm. Ik denk dat ik er maar vandoor ga. Ik heb geen zin het vijfde wiel aan de wagen te zijn.’


  ‘Doe niet zo raar, Tim en Grainne doen toch waar ze zin in hebben. Ik heb tegen Mike gezegd dat ik hier voor jou kwam. Hij kwam alleen maar mee voor de gezelligheid en ik laat hem oprotten als je je ongemakkelijk voelt.’


  Gina grinnikte om de klare taal van haar vriendin. ‘Echt waar?’


  ‘Echt waar. Daar zijn we toch vriendinnen voor?’


  ‘Dat is zo.’


  Hannah keek haar vragend aan. ’Zal ik zeggen dat hij beter kan gaan?’


  ‘Laat maar. Als jij het niet erg vindt, zit ik er ook niet mee.’


  ‘Grote meid.’


  ‘Dames, uw drankjes.’ Mike zette de glazen voor hen neer en ging zitten. ‘Gina, vertel eens, is er iets waar van al het geroddel over Doug Hamilton?’


  ‘Is de storm een beetje gaan liggen, lieverd?’ Sheila Hamilton keek naar haar zoon, die lusteloos in zijn sla op zijn bord roerde.


  ‘Volgens mij wel. Behalve dan dat Pamela nauwelijks nog tegen me spreekt. Maar dat is eigenlijk een verbetering na de scheldpartijen die ik eerder over me heen kreeg.’


  ‘Heb ook eens een beetje begrip voor haar, Doug. Geen enkele vrouw vindt het leuk om voor gek te worden gezet, en voor Pamela is haar imago nu eenmaal heel belangrijk.’


  ‘Maar waarom toch, moeder? Waarom trekt ze zich zoveel aan van wat anderen over ons denken? Ze geven echt allemaal geen ene moer om ons.’


  Sheila zuchtte. Ze vermoedde dat haar zoon het niet zou waarderen als ze opmerkte dat diezelfde mensen nog niet zo lang geleden ook heel belangrijk waren geweest voor zijn ego. ‘Waarom neem je haar vanavond niet eens mee uit?’ stelde ze voor. ‘Naar een fijn restaurant, jullie tweetjes, alleen.’


  ‘Op een zaterdagavond? Ik zal nooit meer een tafel kunnen krijgen.’


  ‘Kook dan gezellig voor haar,’ suggereerde Sheila.


  Doug schoot in de lach. ‘Ik weet eerlijk gezegd niet of dat nu wel zo’n slimme zet zou zijn om haar weer voor me te winnen. Tenzij...’ Hij grijnsde opeens. ‘Je hebt me een geweldig idee aan de hand gedaan, moeder.’ Hij bladerde door zijn agenda en toetste een nummer in op zijn mobiel. ‘Liz? Doug Hamilton. Ik weet dat ik je overval, maar zie jij kans om voor vanavond nog een dineetje voor twee in elkaar te draaien?’


  ‘Gaat het een beetje, arme ziel?’


  Caroline zat op de rand van het bad en veegde haar mond af met een stukje toiletpapier.


  Malcolm klopte opnieuw op de deur. ‘Caroline? Schatje?’


  ‘Ik kom zo,’ zei ze geïrriteerd.


  ‘Ik ga gauw thee voor je zetten. Daar knap je vast van op.’


  Ze luisterde hoe zijn voetstappen zich verwijderden en sloot haar ogen. Was hij maar niet zo verdomd aardig. Dat maakte het zo moeilijk, daardoor vrat het schuldgevoel aan haar. ‘Je moet het hem vertellen,’ mompelde ze in zichzelf terwijl ze terugkeerde naar de slaapkamer.’


  ‘Mama?’ Rachel drentelde naar binnen en klom naast haar op het bed. ‘Gaan we samen schommelen?’


  ‘Doe niet zo mal, liefje. Het regent pijpenstelen.’


  ‘Rachel, laat je moeder eens met rust,’ vermaande Mal, die met een dienblad binnenkwam. ‘Als je lief bent, mag je straks mee naar oma.’ ‘Ja,’ zei het meisje enthousiast. ‘Voor thee en taartjes?’


  Mal glimlachte. ‘Dat zit er dik in. Ga nu maar naar de Teletubbies kijken.’


  Rachel was al weg, luidkeels kreten slakend.


  Caroline lachte hem dankbaar toe. ‘Dank je wel.’


  Hij overhandigde haar een kopje thee. ‘Geen probleem, mam zal verrukt zijn haar weer te zien. Doe jij het vandaag maar lekker rustig aan.’


  ‘Het is ook zo’n kleine druktemaker.’


  ‘En ze is stierlijk verwend,’ voegde Mal eraan toe. ‘Een broertje of zusje zal goed voor haar zijn.’


  ‘Mal, ik moet je iets vertellen. Ik -’


  Ze werd onderbroken door de telefoon. Mal reikte naar het toestel op het nachtkastje. ‘Hallo? Ja, wacht even.’ Daarna gaf hij de hoorn aan Caroline. ‘Het is de meester. Hij vraagt naar jou. Ik hoop dat je je huiswerk hebt gemaakt,’ voegde hij er met een plagende knipoog aan toe.


  Caroline werd rood. ‘Ja', Dick? Inderdaad. Ja. Ja, ik zal er zijn. Tot dan.’


  ‘Waar ging dat over?’ vroeg Mal argeloos, terwijl hij een biscuitje vermaalde.


  ‘Dick organiseert morgen een uitje naar een tentoonstelling.’


  ‘Wat leuk.’


  ‘Is het niet lastig voor jou?’


  ‘Nee, maak er maar een leuke dag van. Rachel heeft toch morgen na schooltijd een partijtje bij een vriendinnetje?’ Mal verheugde zich er in stilte al op om een avond ongestoord naar het voetballen te kunnen kijken.’


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Nou, dan is alles toch mooi geregeld? Ik ga even bij Rachel kijken. Probeer anders nog een dutje te doen, misschien knap je daar nog wat van op.’


  ‘Malcolm?’


  Hij keerde zich in de deuropening om, een en al zachtmoedigheid. ‘Zeg het eens?’


  ‘Laat maar. Misschien probeer ik inderdaad nog even te gaan slapen.’


  Zachtjes trok hij de deur achter zich dicht.


  Caroline leunde treurig in de kussens. Ze moest het hem vertellen. Waarom had Gina Barrett in vredesnaam niets gezegd? Dat zou veel makkelijker zijn geweest. Het was opwindend geweest om met Dick op geheime plaatsen afspraakjes te maken, maar ze had meer dan genoeg van alle leugens. Eerst had ze zich heel sexy en vrouwelijk gevoeld door de affaire, maar nu ze zwanger was, werd het tijd om aan praktischer zaken te denken. Om te beginnen moest ze Malcolm vertellen dat ze bij hem wegging. Hij zou er kapot van zijn. Haar en Rachel kwijtraken was al erg genoeg, maar nu kwam daar de nieuwe baby bij... Bovendien zou hij erachter komen dat het niet eens zijn kind was.


  Carolines ogen vulden zich met tranen toen ze zich herinnerde hoe opgetogen hij was geweest toen ze hem had verteld dat ze weer zwanger was. Ze had beter niets kunnen zeggen. Het was beter geweest om gewoon met Rachel bij Dick te gaan wonen en hem in ieder geval geen valse hoop te geven over een tweede kind. Ze had het niet erg handig aangepakt.


  Boos veegde ze de tranen van haar wangen. Het had geen zin om daar nu over te piekeren. Al was het wel hoog tijd om schoon schip te maken. Ze zou hem vanavond alles vertellen, en als ze morgen Dick weer zag, zouden ze hun eigen plan kunnen trekken. Hij zou verrukt zijn als ze hem vertelde dat hij vader zou worden!


  Doug was net de tafel in de woonkamer aan het dekken, toen Pamela thuiskwam, beladen met inkopen.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ Ze keek afkeurend naar de kleine tafel die voor de open haard was opgesteld. Net zoals ze dat zelf een tijdje geleden had gedaan. Het leek inmiddels eeuwen geleden.


  ‘Ik wilde vanavond weer eens gezellig samen eten,’ zei hij, terwijl hij haar uit haar jas hielp.


  ‘Ik ben daarvoor eigenlijk niet zo in de stemming,’ zei ze afwijzend.


  Hij pakte haar handen in de zijne en keek haar smekend aan. ‘Alsjeblieft, Pamela. We hebben een afschuwelijke week achter ons liggen. Kunnen we er geen streep onder zetten?’


  Aandachtig bestudeerde ze zijn gezicht. Het leek hem menens te zijn. Een beetje vermoeid glimlachte ze hem toe. ‘Ik ga me dan maar omkleden.’


  ‘Waarom ga je niet lekker in bad?’ stelde hij voor. ‘Het duurt nog wel een uurtje voor we aan tafel kunnen.’


  ‘Wat eten we?’ vroeg ze wantrouwend. Dougs kookkunsten kwamen niet boven de basisbeginselen uit.


  ‘Weet ik nog niet.’ Hij duwde haar in de richting van de trap. ‘Ga lekker onderuit en laat alles verder maar aan mij over.’


  Fluitend verdween hij naar de keuken en Pamela trippelde de trap op, met een kleine glimlach om haar lippen. Misschien...


  Doug opende de dozen die Liz had gebracht en bestudeerde de lijst instructies die ze erbij had geleverd. Het voorgerecht was koud, dus dat kon hij zo op de borden leggen en er brood bij snijden. De eend hoefde slechts een halfuurtje in de oven om af te bakken'. De groenten zouden in de magnetron in een paar minuten klaar zijn. ‘Leve Liz Connely,’ zei Doug met een brede grijns en trok een fles wijn open om die te laten ademen. In de koelkast stond tiramisu als dessert, maar misschien had ze daar geen zin in. Nou ja, misschien zou ze wel zin hebben in een ander toetje...


  Pamela lag in bad en vroeg zich af waar het allemaal toe zou leiden. Had Doug werkelijke een romantische avond voor hen samen gepland of probeerde hij haar week te maken zodat ze toch haar excuses aan Susie Clarke zou aanbieden? Het eerste, hoopte ze intens. Het was maanden geleden dat ze een avond samen hadden doorgebracht en ze kon amper bevatten hoezeer ze hem had gemist. Goed beschouwd had ze altijd zijn gezelschap voor lief genomen. Ze waren al zo lang getrouwd en hij was er gewoon altijd geweest, net als een stuk meubilair. Betrouwbaar, vertrouwd, een constante factor in haar leven.


  In de afgelopen maanden was ze zich serieus gaan afvragen of haar rots in de branding niet aan het afbrokkelen was. Douglas was veranderd. Hij lachte tegenwoordig om haar sociale leven en haar vrienden, gemakshalve vergetend dat het ooit ook zijn vrienden waren. Hij was meer tijd met Gina en Jack gaan doorbrengen, en steeds minder met haar. En dan was er natuurlijk nog Susie Clarke, de essentie van hun conflict, die een complete obsessie voor hem leek te zijn geworden. En niet omdat hij op haar viel, zoveel was haar inmiddels wel duidelijk.


  Pamela stapte uit de badkuip, wikkelde zich in een grote warme handdoek en liep de slaapkamer in. Ze hoopte uit de grond van haar hart dat de oude Douglas Hamilton vanavond een comeback zou maken. Misschien zou hij ook wel zin hebben om weer in de grote slaapkamer te komen slapen. Het had haar verrast hoezeer ze ook hun seksleven had gemist. Alweer iets wat ze voor lief had genomen.


  ‘Dag schoonheid,’ zei hij zachtjes toen ze weer beneden was, gekleed in een lange zwarte rok met daarop een eenvoudige witte blouse. Haar haren hingen los over haar schouders. Liefdevol liet hij er zijn handen door glijden. ‘Het is een hele tijd geleden dat ik het zo heb gezien.’


  ‘Ik had geen zin het op te steken,’ zei ze nonchalant, omdat ze niet wilde dat hij zou denken dat ze het speciaal voor hem los had laten hangen. Ook al was dat waar.


  Doug merkte dat ze zich ongemakkelijk voelde. Pamela had nooit goed met intimiteit kunnen omgaan. ‘Ik kijk even naar het eten,’ zei hij, om haar niet nog verder in verlegenheid te brengen. ‘Ik heb al wat wijn ingeschonken. Ga lekker zitten.’


  Pamela kuierde met haar glas naar de haard. De kamer zag er gezellig en uitnodigend uit, precies zoals ze hem had ontworpen. Vroeger zaten ze hier altijd samen de krant te lezen in een gemoedelijke stilte. De laatste tijd had Pamela zich voornamelijk in de slaapkamer teruggetrokken terwijl Doug in zijn kantoor zat met een stapel cd’s of met Susie.


  ‘Het ziet er lekker uit, al zeg ik het zelf.’ Doug pakte in het voorbijgaan zijn glas op en hief het omhoog voor een toast. ‘Op een verzoening?’


  Pamela knikte langzaam en hief ook haar glas omhoog. ‘Op een verzoening,’ mompelde ze.


  Hij glimlachte. ‘Daar ben ik blij om. Ik wil al een tijdje eens met je praten.’


  Ongerust vroeg Pamela zich af waar het gesprek over zou gaan, hun huwelijk, hun bedrijf, of de alom aanwezige Susie Clarke.


  ‘Maar laten we eerst lekker eten,’ stelde Doug voor, die zo zijn eigen prioriteiten had.


  Glimlachend keek Pamela even later naar de viskoekjes en het eigengebakken brood. ‘Zie ik hier de hand van Liz Connely in?’


  ‘Nou ja, ik wilde je niet vergiftigen,’ gaf Doug toe.


  ‘Mijn dank is groot. Ik was al bang dat ik me door je spaghetti bo-lognese heen moest worstelen.’


  ‘Ik maak een prima spagbol,’ protesteerde hij.


  Pamela knikte. ‘Dat vond ik ook... toen we nog jong en onbezonnen waren.’


  ‘Wat ben je toch kritisch.’ Doug hapte smakelijk in zijn viskoekje. ‘Alsof jij zo’n ster in de keuken bent.’


  ‘Daarom huur ik Irene ook in.’


  ‘Een-nul,’ verzuchtte hij met een glimlach.


  ‘Ben je blij dat je weer aan het werk bent?’ vroeg ze beleefd. Ze hadden de hele week nog nauwelijks met elkaar gesproken, dus wist ze echt niet hoe het hem beviel. Eerlijkheidshalve moest ze toegeven dat het haar ook niet veel had kunnen schelen.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het eigenlijk niet. Ik krijg er niet meer zo’n kick van als vroeger.’


  ‘Het zijn zaken, geen pleziertjes,’ merkte ze nuchter op.


  ‘Dat is zo. Maar ik vraag me de laatste tijd steeds vaker af of ik niet iets anders met mijn leven moet gaan doen.’


  Pamela wist niet of ze wel wilde horen wat. ‘Probeer je me te vertellen dat je een midlifecrisis hebt?’vroeg ze, half lachend.


  Dougs glimlach was een beetje triest. ‘Wie weet. Heb jij nooit iets... heel anders willen doen?’ Hij keek haar aandachtig aan.


  Met moeite concentreerde ze zich op het eten. ‘Nee, ik ben heel gelukkig.’


  ‘Echt waar? Weet je het zeker?’ drong hij aan.


  Met iets van paniek in haar ogen keek ze hem aan. ‘Ja. Echt!’


  Hij zuchtte en nam nog een slok wijn.


  ‘Wat eten we als hoofdgerecht?’ vroeg ze, in de hoop om de luchthartige sfeer terug te kunnen krijgen.


  ‘Eend,’ mompelde hij. ‘Ik zal het gaan halen.’


  Pamela keek hem na. Het was erger dan ze gedacht had.


  Even later aten ze in stilte, terwijl Pamela’s hersenen overuren maakten om iets te verzinnen wat haar man zou kunnen afleiden van zijn sombere stemming. En toen viel haar iets te binnen. ‘We zouden moeten uitbreiden,’ zei ze.


  ‘Sorry, wat zei je?’


  ‘Je zei dat je er geen kick meer van kreeg. Misschien is het tijd dat CML uitbreidt en er andere dingen bij gaat doen.’


  ‘Zoals?’ vroeg Doug, niet bijster geestdriftig.


  ‘Dat weet ik niet. Jij bent de man met de ideeën. Misschien iets met Internet. Daar ligt toch immers de toekomst?’


  Doug keek op, met een sprankje interesse in zijn ogen. ‘Internet,’ zei hij bedachtzaam.


  ‘O, sorry.’ Ongemakkelijk schuifelde Susie heen en weer in de deuropening. ‘Ik wilde jullie niet storen.’


  ‘Waarom doe je het dan toch?’ vroeg Pamela scherp.


  ‘Sorry,’ zei Susie opnieuw. ‘Maar het dak lekt, net boven mijn bed.’ Doug legde zijn servet neer en stond op. ‘Ik ga wel even mee om te kijken.’


  Susie stond al in de hal.


  ‘Jezus, Douglas!’ siste Pamela, ‘Het spijt me, liefje. Ik ben zo snel mogelijk terug.’


  ‘Je kunt toch niets doen. Bel liever meteen een loodgieter.’


  ‘Dan moet ik wel eerst kunnen uitleggen wat het probleem is,’ zei hij bedaard. ‘Het is zo gebeurd.’


  Hij drukte een kus op haar kruintje. ‘Ik ben op tijd terug voor het dessert.’


  ‘Geweldig,’ mompelde Pamela sarcastisch. Toen ze weg waren, gooide ze haar bestek neer. ‘Hartelijk dank, Susie Clarke. Hartelijk dank. Je hebt weer mooi alles voor me verpest.’


  ‘Het spijt me, Doug. Ik wilde je avond niet verpesten.’ Susie hield de ladder vast terwijl Doug op de vliering rommelde.



  Hij had het gevoel dat ze zijn avond wel degelijk had verpest, al was het geen boze opzet geweest. ‘Doe niet zo mal,’ zei hij met een opgewektheid die hij niet voelde. ‘Jij kunt er ook niets aan doen. En ik kan moeilijk een zwangere vrouw in een nat bed laten slapen.’ Susie giechelde. ‘Ik zou het niet eens merken als mijn vliezen braken.’ ‘Precies!’ Hij klom weer naar beneden. ‘Zo moet het voor vannacht kunnen. Ik zal morgen iemand laten komen om het professioneel te repareren. Zeker als dit hondenweer aanhoudt.’


  Susie keek naar de regen die tegen het raam kletterde. ‘Jij bent inmiddels ook helemaal nat.’


  Hij veegde nonchalant door zijn natte kuif. ‘Ik overleef het wel. En nu moet ik er echt vandoor. Denk je dat je het verder redt?’


  ‘Ja hoor. En Doug, bedankt. En nogmaals -’


  Hij stak zijn hand omhoog om haar het zwijgen op te leggen. ‘Als je nog eens sorry zegt, wurg ik je.’


  Ze grinnikte. ‘Nou, nog een prettige avond dan. En ik hoop dat je eten niet helemaal verpest is.’


  ‘Even in de magnetron en het smaakt weer prima,’ verzekerde hij haar. Was Pamela maar zo snel weer op te warmen. Hij had het ge-


  voel dat ze zijn hulpactie niet zou kunnen waarderen.


  Met een sprintje was hij bij de voordeur van zijn huis en even later schudde hij als een natte hond de druppels van zich af.


  Pamela stopte halverwege de trap en draaide zich om.


  ‘Waar ga jij heen?’ vroeg hij, terwijl hij zijn natte jasje uittrok. ‘Naar bed.’


  ‘Alsjeblieft, Pamela. We hadden het toch leuk samen?’


  ‘Inderdaad. Tot Miss Clarke zich aandiende en jij meteen opsprong en wegrende om haar te helpen. Zoals gewoonlijk.’


  ‘Wat kon ik anders doen? De regen komt met bakken uit de hemel en het lekte enorm. Ik moest dat even verhelpen.’


  Ze trok een gek gezicht. ‘Natuurlijk. Doug Hamilton, voor al uw problemen. U belt, wij komen.’


  ‘Wat bedoel je daar nu weer mee?’


  ‘Dat weet je heus wel.’ Ze liep de trap verder op.


  ‘Pamela, alsjeblieft. Ik zei dat ik met je wilde praten.’


  Ze keerde zich nogmaals naar hem om. ‘Dat zal dan moeten wachten. Net zoals ik op jou heb gewacht. Voor...’ Ze keek op haar horloge. ‘Anderhalf uur. Terwijl jij klusjesman speelde voor je kleine vriendinnetje.’ Haar stem klonk schril, op het randje van hysterisch, en ze stond te zwaaien op haar benen. ‘Mijn hemel, je zou net zo goed wel een affaire met haar kunnen hebben, gezien de hoeveelheid tijd die je met haar doorbrengt!’


  Doug kwam haar achterna. ‘Voorzichtig, Pamela. Dadelijk val je nog. En kalmeer in vredesnaam een beetje!’


  ‘Ik moet kalmeren?’ gilde ze. ‘Hoe durf je mij te vertellen wat ik moet doen!’


  Hij pakte haar bij haar arm en plotseling realiseerde hij zich dat ze behoorlijk wat gedronken had. ‘Vooruit, ik help je naar bed.’


  Opnieuw duwde ze hem weg en ze vermande zich. ‘Ik ben uitstekend in staat zelf in de slaapkamer te komen,’ zei ze hooghartig. ‘Bewaar je goede daden maar voor die kleine slet boven de garage.’


  Hij zag haar naar de grote slaapkamer wankelen en de deur achter zich dichtgooien, voor hij met loden schoenen naar beneden slofte. Met pijn in zijn hart nam hij het knusse tafereeltje voor de haard in ogenschouw. Het was allemaal heel anders gelopen dan hij had gehoopt.


  Mismoedig blies hij de kaarsen uit en bracht de schaal met de nu onappetijtelijk ogende eend en de lege flessen naar de keuken, waar-


  na hij zichzelf een flink glas cognac inschonk. Aan de fles te zien was Pamela hem ook hierin voor geweest. Sinds wanneer dronk ze zoveel? Eerst die avond met Marjorie, en nu dit weer: ze was anders altijd zo matig met eten en drinken. En ze was altijd de eerste geweest om hem bestraffend aan te kijken als hij te diep in het glaasje had gekeken. Wat was er aan de hand?


  Er kon geen twijfel over bestaan dat ze ongelukkig was, maar was Susie echt de enige oorzaak? Hij sloeg zijn glas achterover en schonk zichzelf nogmaals in. Hoe kon iemand met zoveel zelfbeheersing en succes zich zo bedreigd voelen door een zwangere tiener?


  Hij deed de lichten uit en verdween met zijn glas naar de studeerkamer, waar hij een cd opzette en, met de koptelefoon op, wegzonk in een grote leren stoel. Het leek hem de enige manier om even rust te hebben.


  Doug was nog maar net weg toen Susie de eerste pijn voelde. Ze besloot in bad te gaan. Zo erg was het nog niet, te vergelijken met menstruatiepijn. Iemand had haar ooit verteld dat het begin van een bevalling zich vaak zo aankondigde, maar dat idee zette ze van zich af: ze was pas over twee weken uitgerekend. Die zeurende pijn kwam natuurlijk doordat ze al die tijd bij de ladder had gestaan terwijl Doug aan het repareren was geweest. Bovendien was ze zelf ook nat en koud geworden toen ze naar hun huis was gelopen.


  Een warm bad zou haar goed doen. Misschien zou het zelfs helpen om in slaap te vallen. Ze had de laatste tijd geen geweldige nachten achter de rug. En het hielp helemaal niet dat haar kleine macho haar maar in haar ribben bleef schoppen.


  Ze aaide over haar dikke buik en glimlachte. Het was een kleine druktemaker; ze zou er haar handen vol aan hebben. Alleen als je besluit hem te houden, zei een klein stemmetje.


  Ze liet zich in het warme water zakken. ‘Nee, dat kan niet,’ sprak ze zichzelf streng toe. ‘Geloof me kereltje, je bent beter af zonder mij. We zullen een aardige mama voor je zoeken om je stierlijk te verwennen.’


  Glimlachend keek ze naar haar buik, waarin de baby druk bewoog. Hij was dol op in bad gaan. Ze vroeg zich af hoe lang het nog zou duren voor ze hem in het echt zou kunnen zien. En hoe lang ze hem bij zich zou mogen houden. Alleen al de gedachte dat iemand hem uit haar armen zou pakken en mee zou nemen, was genoeg om haar misselijk van verdriet te maken. ‘Maar wat kan ik anders doen?’ zei ze snikkend, terwijl er tranen over haar wangen biggelden. ‘O, baby, wat kan ik anders doen?’


  Jack zette de glazen op het tafeltje en ging weer naast Gina zitten. ‘Ben je er erg op gebrand om naar dat feestje te gaan? De barman zei namelijk dat het nogal noodweer is, buiten.’


  Gina wees op het tv-scherm in een hoek van de pub. ‘Ik heb het net op het nieuws gezien. Half Dublin staat blank. En de Dodder is buiten de oevers getreden. Dus veel wateroverlast bij Dougs huis.’ ‘Waarschijnlijk wel, ja. Wat zullen we doen?’


  Gina schurkte nog eens behaaglijk tegen de rugleuning van het bankje en legde haar voeten op de stoel tegenover haar. ‘Ik stel voor dat we hier blijven. Het is hier warm en droog, er is meer dan genoeg eten en drinken. Wat willen we nog meer?’


  ‘Mijn idee.’ Jack grijnsde blij. Hij was al erg in zijn nopjes geweest toen Gina er mee had ingestemd met hem naar het feestje te gaan, maar dit was nog beter! Zo zou hij haar de hele avond voor zichzelf hebben.


  Malcolm holde door de stromende regen naar de auto en had moeite de sleutel in het slot te krijgen. Zijn haar plakte tegen zijn hoofd en hij voelde de druppels langs zijn nek richting rug glijden.


  ‘Mal? Malcolm, kom terug! Je kunt toch niet weggaan in dit beestenweer?’


  ‘ Hij negeerde Carolines smeekbede, draaide met gierende banden de oprit af en verdween in het donker. Hij had geen idee waar hij heen moest. Hij wist alleen dat hij weg moest, omdat hij haar anders met zijn blote handen zou vermoorden.


  ‘Dit is gezellig, vind je ook niet?’ Jack gaf Gina een por.


  ‘Errug g-gezellig,’ beaamde ze, en morste wat drank.


  ‘Ik haal een nieuwe voor je.’ Onvast stond Jack op en had even tijd nodig om zijn evenwicht te vinden.


  ‘Misschien beter van niet.’ Het viel Gina op dat alles in de pub leek te bewegen, tot en met de vloer toe.


  ‘Tuurlijk wel,’ zei Jack ferm.


  ‘Nou ja, een kleintje dan.’


  ‘Een Muddy Blary,’ vroeg hij voor alle zekerheid.


  ‘Nee, doe mij maar een Bloody Mary.’


  Ze moesten daar allebei erg om lachen en Gina lachte nog steeds luidkeels, toen Jack al naar de bar zigzagde.


  


  De pijn werd steeds erger en kwam nu om het kwartier terug. ‘Tijd om Marie te bellen,’ mompelde Susie, toen de wee in hevigheid afnam.


  Ze pakte de telefoon maar de lijn was dood. ‘Shit!’ zei ze hardop. ‘Uitgerekend vanavond!’ Het was al eens eerder gebeurd, Doug had gezegd dat er ergens een los contact moest zitten tussen de flat en het grote huis.


  Er zat niets anders op dan te gaan kijken of de telefoon het daar nog wel deed.


  Susie trok een jas aan en pakte haar paraplu. Haar humeur werd er niet beter op toen ze moeizaam van de laatste trede afstapte en tot haar enkels in het water stond. ‘Fijn, dat kan er ook nog wel bij.’


  Het was nog een heel gevecht om bij de achterdeur te komen, terwijl de wind aan haar paraplu rukte en zich een nieuwe wee aankondigde. Ze hoopte maar dat het alarm nog niet aan zou staan, maar toen ze binnenstapte, bleef tot haar grote opluchting alles stil.


  Ze stommelde de keuken in en liet zich op de eerste de beste keukenstoel vallen. De pijn was zo hevig dat ze naar adem snakte. Met pufoefeningen die ze in het ziekenhuis had geleerd probeerde ze de wee de baas te blijven tot die zou zakken. Als het nu al zo erg is, hoe moet het dan niet over een paar uur zijn? ‘Rustig blijven, Susie,’ zei ze tegen zichzelf. ‘Ma heeft dit vijf keer gedaan, zonder problemen.’


  Met trillende handen schonk ze zichzelf een glaasje water in en liep naar de woonkamer, van waaruit ze naar huis belde.


  Haar vader nam op.


  ‘Is Marie thuis?’ vroeg ze met een verdraaide stem.


  ‘Nee, en weet je wel hoe laat het is? Veel te laat om fatsoenlijke mensen uit bed te bellen,’ bulderde hij terug.


  ‘Sorry.’ Susie hing op. Wat nu? Geen Marie, geen Doug. Toen ze naar het huis liep, had ze zijn auto nergens gezien. Pamela gaan zoeken? Ze ging liever meteen dood.


  Koortsachtig bladerde ze door de telefoonklapper die naast de telefoon lag en zocht naar Gina’s mobiele nummer. Gina zou haar helpen. Het enige wat ze nodig had, was een lift naar het ziekenhuis: daar zou ze het verder zelf wel redden.


  


  ‘W-waar komt dat irritante geluid toch vandaan?’ vroeg Gina zich hardop af.


  ‘Van je mobiele telefoon,’ zei Jack behulpzaam.


  ‘O. Natuurlijk.’ Gina groef in haar tas en diepte haar mobieltje op. ‘Hallo? Hallo? O, Susie, jij bent het. Hoe is het er mee? Nee!’


  ‘Wattiser?’ informeerde Jack, die het vreemd vond dat Gina twee neuzen had, maar daarom nog niet minder van haar hield.


  ‘Het is Shusie,’ sliste Gina ten overvloede. ‘De baby komt.’


  Jack knikte tevreden. ‘Dat is leuk.’


  ‘Hastikke leuk, Shusie,’ herhaalde Gina aangeschoten. ‘Veel suc-cesj. Watte? Ik?’


  Ze hield de telefoon tegen haar borst. ‘Ze wil dat ik haar kom helpen.’


  Jack begon hysterisch te giechelen. ‘Jij?’


  Gina drukte het mobieltje weer tegen haar oor. ‘Shusie, ik wil je best hellepe, maar ik denk toch echt dat een dokter beter isj. Watte? O.’ Ernstig keerde ze zich weer tot Jack en wenst dat de kamer wat minder zou schommelen. ‘Ik hoef haar niet te hellepe, ze heeft alleen een lift naar het ziekenhuis nodig.’


  ‘Dat zal niet lukken.’ Jack wees naar de tv, waar nu een reporter te zien was die tot zijn knieën in het water stond.


  ‘Jezus,’ zei Gina onder de indruk en opeens een slagje nuchterder. ‘Wat moet ik nu tegen haar zeggen?’


  ‘Zeg maar dat de cavalerie eraan komt.’


  Bewonderend staarde ze hem aan. ‘Shusie? We komen eraan.’


  Op weg naar de voordeur kwamen ze een druipnatte en lijkbleke Malcolm Patterson tegen, die net binnenkwam.


  ‘Mal, fijne vent!’ Jack omhelsde hem alsof ze elkaar in geen jaren hadden gezien.


  ‘Je bent net op tijd, Mal,’ zei Gina, die zich zekerheidshalve aan Jack vasthield. ‘We hebben een speciale missjie.’


  Niet begrijpend keek Mal haar aan. ‘Waar heb je het over?’ ‘Shushie is aan het bevallen en we gaan haar helpen. Jij mag ook mee.’ Ze stak haar arm door de zijne om hem terug naar de deur te slepen. ‘We gaan in jouw auto.’


  ‘Niet mogelijk, Gina. Dougs buurt staat helemaal blank, er is geen doorkomen aan.’


  ‘Dan gaan we lopen. Of zjwemmen,’ besloot ze kordaat. ‘Maar we kunnen Shusie niet in de sjteek laten. Kom op, Jack.’


  ‘Oké, maar mag ik eerst nog naar de plee?’


  


  ‘Susie! Wat doe jij hier?’


  Van schrik sprong ze op toen ze Doug in de deuropening zag staan. ‘Jezus, Doug, ik schrik me wild. Als je nog eens wat weet! Ik dacht dat je niet thuis was.’


  ‘Nee, ik zat in de studeerkamer.’


  ‘Maar je auto —’


  ‘Die staat in de garage,’ interrumpeerde hij haar. ‘Het is zulk smerig weer dat ik dacht dat die beter binnen kon staan. Maar goed ook, de oprit is al ondergelopen. Met een beetje geluk blijft het huis droog, het staat wat hoger dan de rest.’ Ontzet keek hij toe hoe ze kreunend van pijn dubbelsloeg. ‘ Kind, wat is er aan de hand?’


  ‘De baby komt!’ siste ze tussen haar samengeknepen tanden door en ze kneep keihard in zijn hand.


  Doug schrok zich wezenloos. ‘Oké. Rustig maar. Het zal allemaal wel goed komen. Maar kun je niet beter naar een ziekenhuis gaan?’ Susie leunde achterover op de bank en sloot haar ogen. De weeën putten haar hoe langer hoe meer uit en hielden ook steeds langer aan. ‘Lukt niet,’ zei ze een beetje buiten adem. ‘Ik heb naar Holles Street gebeld voor een ambulance, maar alle wegen staan onder water. Ze zeiden dat ik het kind op eigen kracht moest krijgen of de dichtstbijzijnde huisarts moest bellen.’


  ‘Onze auto’s komen hier ook niet doorheen, dus ik kan je niet brengen.’ Doug keek haar bezorgd aan. ‘Heb je de huisarts gebeld?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wist niet wie ik moest bellen,’ zei ze angstig. ‘Ik heb Marie geprobeerd, maar die was er niet en ik ken geen dokters hier in de buurt. Toen heb ik Gina gebeld. Die is onderweg, met Jack.’


  ‘Gina en Jack? Wat kunnen die nou doen?’ Afwezig beende Doug heen en weer.


  ‘Weet ik veel! Het leek me beter dan hier in mijn eentje te zijn.’ Doug ging naast haar op de bank zitten en sloeg een arm om haar heen. ‘Het spijt me, meisje, zo bedoelde ik het niet. Probeer je krachten maar een beetje te sparen. Ik ga onze huisarts bellen. Joe sleept je er wel doorheen.’


  ‘Denk je dat hij al meer bevallingen heeft gedaan?’


  ‘Honderden,’ zei Doug overtuigender dan hij zich voelde. ‘Ik ga hem meteen bellen.’


  ‘O, Doug, ik ben zo bang!’


  Hij trok haar naar zich toe. ‘Ik ben er, Susie. Ik zal goed op je passen.’


  ‘Kijk eens aan, wat een schattig tafereeltje.’


  Ze keken op en zagen Pamela in de deuropening staan.


  Doug liet Susie los. ‘Het is niet wat je denkt, Pamela.’


  Ze lachte honend. ‘O nee?’


  Ze werden opgeschrikt door de deurbel.


  ‘Dat zullen Gina en Jack zijn,’ zei Susie kleintjes.


  Pamela zette grote ogen op. ‘Gina en Jack? Wat is dit? Een vakantiekamp? Ben je van plan al ons personeel bij ons in te laten wonen, Doug? Dat Gina nu komt, kan ik nog wel begrijpen, maar ik had geen idee dat je tegenwoordig ook op mannen valt.’


  Hij wierp haar een boze blik toe. ‘Hou je mond, Pamela! Je hebt geen idee waar je het over hebt. Ga alsjeblieft weer terug naar je bed.’ Hij duwde haar opzij om open te doen.


  Pamela koelde haar wrok op Susie. ‘Wat was er nu weer, Susie? Zat er een spin op de muur? Was je bang van de wind? Of wilde je gewoon iemand in de buurt hebben om je handje vast te houden?’ Susie sloeg weer dubbel en kneep een kussen fijn tussen haar vingers. ‘Ik... heb... weeën,’ antwoordde ze, voorzover de pijn haar dit toeliet.


  Niet-begrijpend keek Pamela haar aan. ‘Wat heb je?’


  ‘Hoi Pamela!’ Gina kwam binnen en sloeg een vriendschappelijke arm om haar baas heen. ‘Is het allemaal niet opwindend?’


  Susie keek van de een naar de ander: was ze maar in haar eigen flatje gebleven.


  


  ‘Dick? Caroline hier. Ik heb het gezegd. Ik heb het aan Malcolm verteld!’


  Dick O’Toole wreef in zijn ogen. ‘Hoe laat is het?’


  ‘Elf uur. Sorry, heb ik je wakker gemaakt? Het spijt me, maar ik moest gewoon even met je praten.’


  Hij slaakte een zucht. Vrouwen! Ze wilden altijd praten. Een zwaar overschatte manier van communiceren als je het hem vroeg. ‘Zeg het maar.’


  ‘Nou ja, ik heb het hem dus verteld.’


  ‘Wat heb je hem verteld?’ Dick hees zich overeind.


  ‘Ik heb verteld dat jij en ik een relatie hebben, dat we verliefd zijn. En dat ik bij hem wegga.’


  ‘Wat?’ schreeuwde Dick onthutst. ‘Verdomme, Caroline! Had je dit niet eerst met mij kunnen overleggen?’


  Ze was van haar stuk gebracht door zijn reactie. ‘Ja, nee. Nou ja, misschien wel, Dick, maar ik kon er niet langer tegen. Ik kon het niet langer voor me houden. En... ik was er zeker van dat je niet zou willen dat een andere man jouw kind opvoedt.’


  ‘Wat zeg je nou toch allemaal?’


  Caroline lachte. ‘Ja, je hoort het goed. Ik krijg een kind. Van jou.’ ‘Allemachtig.’


  ‘Is het niet geweldig?’


  Het koude zweet brak hem uit en hij voelde brandend maagzuur in zijn keel komen. ‘Ja. Ja, natuurlijk, Caroline. En Malcolm weet dit ook al? Dat je zwanger bent?’


  ‘Ja. Makkelijk was het niet, maar ik kon niet langer tegen hem liegen.’ ‘Hoe nam hij het op?’


  Caroline slaakte een zucht. ‘Niet echt goed. Hij is het huis uit gestormd. De hemel mag weten waar hij nu is, op een nacht als deze.’ Nerveus loerde Dick naar de deur en vroeg zich af of Malcolm wist waar hij woonde.


  ‘Nou, wanneer kan ik bij je intrekken?’ vroeg Caroline praktisch. ‘Wat mij betreft: hoe eerder, hoe beter. Rachel kan op dat kleine bankje in je atelier slapen tot we een groter huis hebben gevonden. Het wiegje zetten we voorlopig gewoon bij ons op de slaapkamer.’ Dick voelde zich overspoeld door paniek. ‘We moeten hier goed over praten, Caroline.’


  ‘Ja, natuurlijk. Er moet zoveel worden geregeld!’


  ‘Inderdaad,’ zei hij effen. ‘We zouden elkaar morgen toch al zien. Laten we het er dan meteen maar over hebben.’


  ‘Goed, schat. Ik hou van je.’


  Dick voelde hoe haar woorden zich als een wurgtouw om zijn nek slingerden. ‘Eh, ja, ik ook. Tot morgen.’


  


  37


  


  


  Doug ijsbeerde driftig door zijn studeerkamer. ‘Pamela, ik zeg het je nog één keer. Wat je net zag, is volstrekt onschuldig. Susies bevalling was net begonnen, ze kwam hier bellen omdat haar telefoon het niet meer doet. Er kan geen ambulance komen omdat de wegen blank staan en toen ze mij... of jou niet kon vinden, belde ze in paniek naar Gina. Daarom is zij hier. En Jack en Mal.’ Hij was er niet helemaal zeker van of hij het laatste zelf wel helemaal begreep.


  ‘Het is toch wat.’ Pamela keek hem van onder zware oogleden aan. Het kon haar eigenlijk vrij weinig meer schelen wat zich onder haar eigen dak afspeelde. Het liefst wilde ze gewoon gaan slapen.


  Half in trance wiegde ze heen en weer in zijn leren fauteuil.


  Haar glazige blik beviel Doug niet. ‘Hoeveel slaappillen heb je genomen?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Eén. Misschien twee. Weet ik veel.’ ‘Jeez, Pamela. Joe heeft gezegd dat je die stomme dingen niet samen met alcohol moet innemen! Ik zet wel wat sterke koffie voor je.’


  ‘Ik drink geen koffie,’ herinnerde ze hem.


  ‘Vanavond wel,’ antwoordde hij grimmig en hij beende met grote passen naar de keuken.


  ‘Hoe voel je je?’ Mal kwam naast Susie zitten.


  Ze schudde haar hoofd en omknelde de leuning van de stoel alsof ze die nooit meer los zou laten.


  ‘Je zit midden in een wee, zie ik. Hier, pak mijn hand maar.’


  Susie greep hem met haar vrije hand. Toen de pijn zakte, gaf hij haar een glas water, waar ze gretig van dronk.


  ‘Bedankt. Ik weet niet hoeveel meer ik nog kan hebben, Mal. Het doet ontzettend zeer.’


  ‘Je bent er bijna, Susie,’ zei hij geruststellend. ‘Over een paar uur is het allemaal voorbij en heb je een prachtige baby...’ Hij maakte zijn zin niet af.


  Ze lachte, kort en bitter. ‘Ja, maar voor hoelang?’


  ‘Zolang als je wilt,’ zei hij rustig. ‘Aan jou de keuze.’


  Wijselijk besloot Susie van onderwerp te veranderen. ’Wat doe je hier eigenlijk?’ Als ze de komende uren door wilde komen, moest ze sterk zijn, en als iets haar alle kracht ontnam, was het wel de gedachte aan hoe dit allemaal zou aflopen.


  ‘Lang verhaal.’ Mal nam zijn bril af en masseerde zijn neusbrug.


  ‘Ik ga nergens heen, voorlopig althans,’ merkte ze met een klein lachje op.


  Zijn gezicht vertrok zich in een schampere frons. ‘Het slechte nieuws is dat Caroline bij me weggaat.’


  ‘Wat zeg je me nou?’


  ‘Het slechtste nieuws is dat de baby niet van mij is.’ Zijn stem sloeg over en zijn ogen vulden zich met tranen.


  ‘O, Mal, wat erg!’ Zo goed en zo kwaad als het ging nam ze hem in haar armen en hield hem vast, terwijl hij onbeheerst snikte van ontreddering.


  ‘Het kan haar niet schelen hoeveel verdriet ze me doet, Susie,’ zei hij, terwijl hij naar adem snakte. ‘Het was al erg genoeg om te horen dat ze een ander heeft, maar toen ze me zei dat de baby niet van mij is... Dat heeft me echt genekt. Ik kan het nog steeds nauwelijks geloven.’


  Hij veegde zijn ogen af en deed toen een onbeholpen poging om met de doorweekte zakdoek zijn bril schoon te poetsen. ‘Ik was zo blij dat ze weer zwanger was. Nu weet ik gewoon niet wat ik moet voelen. En hoe moet het nu met Rachel? O, god, ik wil niet zo’n weekendvader worden. Haar door de dierentuin sleuren op een regenachtige zaterdagmiddag en daarna door naar een hamburgerzaak.’


  Susie klapte weer dubbel en dit keer was het zijn beurt om haar vast te houden. ‘Het spijt me, meisje. Je hebt op dit moment wel wat anders aan je hoofd dan mijn problemen.’


  Ze schudde haar hoofd en toen ze weer in staat was iets te zeggen, stamelde ze: ‘Het geeft niet. Dan heb ik wat afleiding. O, sorry, ik bedoelde...’


  ‘Dat weet ik ook wel.’


  ‘Het is niet eerlijk, Mal. Je bent een geweldige vader en toch raak je nu je kinderen kwijt. Ja, ik weet dat ik kinderén zei. Ik ben er gewoon niet van overtuigd dat de baby niet van jou is. Hoe weet Caroline dat zo zeker. Tenzij jullie natuurlijk...’


  ‘Nee, dat is het niet.’ Mal keek verbaasd op. Het was nog niet eerder tot hem doorgedrongen dat hun seksleven de afgelopen maanden aanzienlijk verbeterd was. Het zou wel schuldgevoel van haar kant zijn geweest. Of misschien kreeg ze er wel een kick van het met twee mannen tegelijk te doen.


  ‘Daar had ik nog niet aan gedacht,’ mompelde hij.


  ‘Als je maar weet dat ik vind dat ze met jou haar handen dicht mag knijpen. Ze is gek om bij je weg te gaan.’


  Mal haalde zijn schouders op. ‘Haar besluit lijkt vast te staan.’


  ‘En hoe denkt hij daarover? De meeste mannen staan niet te trappelen om het gezin van een ander in huis te nemen.’


  ‘Hij ziet er niet uit als iemand die op het punt staat zich te settelen,’ gaf Mal toe. Hij had de hufter een paar keer ontmoet, als hij Caroline oppikte van haar avondschool. In zijn ogen was Dick O’Toole een oude hippie die dacht dat hij nog steeds twintig was. ‘Hij is zelfs nog ouder dan ik,’ voegde hij er vol walging aan toe.


  Susie schoot in de lach. ‘Het houdt vast geen stand. Ben je bereid voor haar te vechten?’


  Daar moest hij over nadenken. ‘Dat weet ik eigenlijk niet,’ zei hij, zelf verbaasd over zijn antwoord. ‘Ik ben bereid om te vechten voor de status quo.’


  Fronsend keek ze hem aan. ‘De wat?’


  ‘De situatie zoals die is,’ legde hij uit. ‘Ik ben vrij gelukkig met mijn manier van leven, Susie. De gedachte om op mijn leeftijd een alleenstaande vader te worden, deprimeert me. Het lijkt me vreselijk om elke avond een leeg huis binnen te stappen, waar niemand vraagt hoe je dag is geweest. Dus: ja. Als ze van gedachten zou veranderen, dan zou ik haar terugnemen. Dat is niet hetzelfde als vechten, toch? Wat klinkt het eigenlijk zielig.’


  Ze schudde haar hoofd, omdat ze precies wist wat hij bedoelde. Het huis van de familie Clarke was overvol en luidruchtig, en haar vader was onvoorspelbaar, maar alles was beter dan thuiskomen in een koude, lege flat.


  Mal zag een verdrietige uitdrukking over haar gezicht glijden en voelde zich schuldig. Het arme kind had ontsluitingsweeën en hij was nota bene bij haar aan het uithuilen. Toen het verdriet plaatsmaakte voor pijn, pakte hij snel haar hand. ‘Oké, Susie, concentreer je op je ademhaling. Eén lange inademing, dan korte pufjes als je uitademt. Nergens anders aan denken, alleen maar aan je ademhaling. Goed zo, je doet het geweldig.’


  


  Gina zag hoe Doug een dienblad met verse koffie zijn studeerkamer binnenbracht en sloot de keukendeur. ‘Misschien kunnen wij dat ook wel gebruiken.’


  ‘Wat?’ informeerde Jack met volle mond, terwijl hij nog een hap van de curry nam.


  ‘Je bent wel brutaal, zeg,’ merkte Gina op. Ze keek met ontzag toe hoe Jack zat te eten.


  ‘Doug zei toch dat we moesten doen alsof we thuis waren.’


  ‘Ik geloof niet dat hij daarmee bedoelde dat je de koelkast kon plunderen.’


  Jack haalde zijn schouders op. ‘Het zou wel eens een lange nacht kunnen worden. Ik zal alle energie nodig hebben.’


  Gina giechelde. ‘Hoezo? Ga jij dan de baby ter wereld brengen?’


  Jack knikte naar het raam, waar de regen tegenaan geselde. ‘In dit weer sluit ik niets uit.’


  ‘Het is inderdaad afgrijselijk.’ Gina zette water op voor thee, en vulde het koffiezetapparaat voor een nieuwe pot.


  Uit de zitkamer klonk een schreeuw die door merg en been ging.


  Geheel ontnuchterd door de ernst van de situatie keek Gina naar Jack. ‘Ik hoop dat die dokter gauw komt.’


  ‘Hij is vast al onderweg.’ Jack stond op en sloeg zijn arm om haar heen.


  Gina liet haar hoofd tegen zijn borst rusten en genoot van de warmte van zijn lichaam.


  ‘Arme Susie,’ zei ze zachtjes.


  ‘Hmm, arme Susie,’ murmelde hij terug, waarop hij haar omdraaide en zich voorover boog om haar te kussen.


  ‘Zit er een kop thee voor de patiënt in?’ vroeg Mal vanuit de deuropening. ‘Oeps, sorry. Ik wilde niet storen.’


  Gina maakte een sprongetje van schrik. ‘Het water kookt al,’ zei ze schril. ‘Ik kom het zo brengen.’


  ‘Fijn.’ Mal vertrok met een vette knipoog naar Jack.


  Die keek schaapachtig naar het meisje van zijn dromen. ‘Gina, ik vind je echt heel leuk...’


  ‘Jack, laten we ons voorlopig even op Susie concentreren,’ onderbrak ze hem, niet onvriendelijk. ‘We hebben tijd genoeg om eh... uit te zoeken wat hier aan de hand is.’


  Hij grinnikte opgelucht. ‘Jij je zin. Wat kan ik doen.’


  Er verscheen een denkrimpel in haar voorhoofd. ‘In films moet er altijd water worden gekookt. En er moeten schone handdoeken zijn. Geen idee waarom.’


  ‘Ik ga wel op jacht naar handdoeken,’ bood Jack aan, allang blij dat hij iets kon doen.


  ‘Goed. Ik zal voor thee en koffie zorgen, en daarna nog een ketel water opzetten.’


  Stralend keken ze elkaar aan. Susie bofte toch maar! Wat zou ze zonder hen hebben moeten beginnen...


  


  ‘Voel je je al wat beter?’ vroeg Doug. Pamela’s ogen stonden weer helder, maar ze was erg bleek.


  ‘Ik ben misselijk,’ zei ze nors. ‘Je weet dat ik geen koffie lust.’


  ‘Daar had je dan maar aan moeten denken voor je een avond pimpelen afrondde met een stel slaaptabletten,’ merkte hij onbarmhartig op.


  ‘Moet jij je niet ontfermen over je vriendinnetje?’ informeerde Pamela sarcastisch. Ze wilde het liefst opstaan en weglopen, maar ze was bang dat haar maag zich door de abrupte beweging zou omdraaien.


  ‘Als je Susie bedoelt, kan ik je geruststellen. Mal is bij haar. De hemel zij dank dat er iemand in huis is die ongeveer een idee heeft wat er gedaan moet worden.’


  ‘Waarom is ze nog niet in het ziekenhuis?’


  Doug slaakte een zucht. ‘Zoals ik al zei: we zijn van de buitenwereld afgesloten. Ons huis is onbereikbaar over de weg, het water is te hoog gestegen.’


  Pamela zette grote ogen op. ‘Hoe komen we hier dan weg? Wat als het eten opraakt?’ Ze had opeens ontzettende zin in een schaaltje chocolade-ijs met stukjes echte chocolade.


  ‘Maak je geen zorgen. Volgens het weerbericht is het morgen weer droog; dan zakt het water binnen een paar uur.’


  ‘En Malcolm gaat het kind ter wereld brengen?’


  ‘Natuurlijk niet. Joe is onderweg.’


  ‘Maar je zei net -’


  ‘Hij heeft een jeep of zoiets,’ onderbrak Doug haar ongeduldig. ‘Kan hij Susie dan niet naar het ziekenhuis brengen?’


  ‘Te riskant,’ antwoordde Doug kort. Ze stelde precies dezelfde vragen als hij net zelf bij Joe had gedaan. De gedachte dat Susie op The Sycamores zou moeten bevallen boezemde hem grote angst in. Toch leek het daar toch op uit te draaien, want Joe had eerst nog een spoedgeval. ‘Geen paniek,’ had hij gezegd. ‘Ik kom zo snel als ik kan. Het is een eerste kind; zoiets duurt over het algemeen wat langer. Wat je zojuist aangaf over de tijd tussen twee weeën, wijst erop dat ze nog wel even te gaan heeft.’


  ‘Maar ze is bang, Joe,’ had Doug geprotesteerd. ‘Ze heeft iemand nodig om haar gerust te stellen.’


  ‘Dat kun jij ook. Bel me maar mobiel als je je zorgen begint te maken. Ik kom over een paar uur.’


  ‘Ik wou dat zij nooit in ons leven was gekomen,’ zei Pamela bitter. ‘Sinds Susies komst is alles misgegaan.’


  Doug reageerde geïrriteerd. ‘Doe niet zo belachelijk, Pamela.’


  ‘'t Is waar! Vroeger sloeg je nooit zo’n toon tegen me aan.’ De tranen stonden haar in de ogen en ze boog haar hoofd om ze voor haar man te verbergen. Dat plezier gunde ze hem niet.


  Doug trok een stoel bij en nam haar hand in de zijne. ‘Het spijt me, Pamela. Het spijt me dat je het gevoel hebt dat ik je slecht heb behandeld. Waarschijnlijk heb je gelijk. Ik ben de laatste tijd... een beetje in de war geweest. Maar Susie staat er buiten; haar schuld is het niet.’


  ‘Is dat zo?’ Ze keek hem recht in de ogen en zag haar wantrouwen bevestigd toen hij die neersloeg.


  ‘Niet als zodanig,’ mompelde hij.


  ‘Misschien niet,’ merkte Pamela voor haar doen genadig op. ‘Maar ze heeft er wel voor gezorgd dat je alles ter discussie bent gaan stellen: jouw leven. Ook ons leven.’


  Verrast keek hij op. ‘Hoe weet jij -’


  ‘O, in ’s hemelsnaam, Doug! We zijn al een hele tijd getrouwd, ik ken je beter dan je denkt.’


  ‘Waarom heb je dan niets gezegd?’ vroeg hij kleintjes.


  Ze keek van hem weg. ‘Ik hoopte dat het slechts een fase zou zijn en dat je vanzelf weer je draai zou vinden als ik je de tijd zou gunnen. Dat tegen de tijd dat Susie en haar baby uit ons leven verdwenen waren, alles weer normaal zou zijn.’


  ‘Ik weet niet of dat nog mogelijk is,’ zei hij eerlijk.


  Haar ogen stonden verdrietig. ‘Daar was ik al bang voor.’


  ‘We kunnen toch samen iets nieuws opbouwen, Pamela? Dingen veranderen, zaken anders aan,


  ‘Nee Doug, ik ben bang dat dat niet kan,’ interrumpeerde ze hem. ‘Ik weet niet of ik dat... nieuwe leven van je wel kan delen.’


  Hij keek haar recht aan. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Dat weet ik ook niet precies,’ zei ze gefrustreerd. ‘Ik denk dat -’ ‘Doug? Doug, kom gauw!’ Mal stak zijn hoofd om de deur en holde toen weer terug naar de zitkamer, met Doug op zijn hielen.


  Pamela slaakte een zucht. ‘O, Susie, waarom is je timing toch altijd zo beroerd?’ Moedeloos slofte ze naar de keuken, in de hoop daar iets te eten te vinden.


  


  ‘Joe? Doug hier. Ik denk dat je beter hier naartoe kunt komen.’ Doug luisterde en probeerde het gekreun van Susie te negeren. ‘Wacht even.’ Hij keerde zich naar Mal. ‘Hij wil weten hoeveel tijd er tussen de weeën zit.’


  ‘Zeg maar dat ze om de twee, drie minuten komen en ongeveer een minuut duren.’


  Doug gaf de informatie door en legde de hoorn neer. ‘Hij komt eraan, Susie. Nog even volhouden.’


  ‘Ik denk dat je beter wat lakens en zo kunt halen,’ zei ze zwakjes. ‘Ik wil je bank niet verpesten.’


  Hij keek van de peperdure bank naar het handgeweven kleed en knikte. ‘Ik ga wel even op zoek. Probeer rustig te blijven; Mal is bij je.


  Hij is hier de expert.’ Doug haastte zich weg, om iets ouds te zoeken wat hij onder Susie zou kunnen schuiven. Hij wist niet zeker of hij in zijn huis zoiets kon vinden.


  Susie keek even wanhopig naar Mal.


  ‘Caroline was er een stuk beroerder aan toe, eerlijk waar. Haar weeën duurden wel twee minuten.’


  ‘Kwam de baby toen snel? En deed het erg pijn?’


  ‘Het duurde nog een uur of zo voor Rachel er was.’ En toen hij haar ontzette gezicht zag, voegde hij er haastig aan toe: ‘Maar het laatste deel ging in een wip voorbij. En toen ze de baby in haar armen hield, was ze de pijn vrijwel meteen vergeten.’ Veiligheidshalve verdrong hij de herinnering aan een huilende Caroline, die smeekte om pijnstillers. ‘Heus, Susie, alles gaat precies zoals het hoort. Je doet het geweldig! Eens kijken, het is nu halfvier, ik wed dat om vier uur alles achter de rug is.’


  ‘Denk je dat echt?’ Vol vertrouwen keek ze hem aan.


  ‘Op mijn woord als padvinder,’ zei hij ernstig.


  Ze glimlachte. ‘Je bent vast echt bij de padvinders geweest.’


  ‘Klopt,’ zei Mal opgewekt. ‘Ik zal je mijn insignes eens laten zien.’


  Doug keerde terug met wat lakens en Mal hielp Susie omhoog terwijl Doug ze op de bank en over het kleed spreidde. ‘Sorry,’ zei hij, zichtbaar gegeneerd.


  ‘Doe niet zo gek,’ zei Susie. ‘Het zou zonde zijn om zo’n mooie kamer te verpesten.’


  ‘Ik ga nog wat thee halen.’ Doug maakte dat hij wegkwam, dolblij dat Mal er was. Zonder hem zou de ramp compleet zijn. Hij wilde niets liever dan Susie helpen, maar haar hartverscheurende gegil boezemde hem grote angst in: bij elke gil was hij bang dat ze ter plekke zou bevallen. Hoe ter wereld kon ze zoveel pijn verdragen? Hij had aan Joe gevraagd of hij haar iets kon geven, maar die had dat verboden. ‘Ze is al zover dat ik liever heb dat ze wacht tot ik er ben.’


  ‘Schiet op, Joe,’ mompelde Doug toen hij weer een schreeuw hoorde. ‘Schiet alsjeblieft op.’


  


  ‘Waar is Jack?’ vroeg Doug.


  ‘Kweenie,’ antwoordde Gina korzelig. De koffie had zijn werk gedaan en een kater van jewelste maakte zich langzaam van haar meester. ‘Hoe gaat het daarbinnen?’


  Koeltjes keek hij haar aan. ‘Waarom vraag je dat niet zelf aan Susie? Ze vindt het vast leuk om je te zien.’


  Gina werd rood. ‘Ik vind het eng, Doug. En ik voel me zo machteloos. Wat kan ik in vredesnaam voor haar doen?’


  ‘Praat met haar. Spreek haar moed in. Zeg dat ze het goed doet, dat alles in orde komt.’ Hij kwam naast haar zitten. ‘Alsjeblieft, Gina. Het zou fijn voor haar zijn om met een vrouw te praten. En ik vermoed dat ze wel eens naar het toilet zal willen, maar dat ze zich te veel schaamt om een van ons om hulp te vragen.’


  Gina sprong op. ‘Gos, daar had ik helemaal niet aan gedacht. Ik ga al.’ Hij glimlachte. ‘Waarom stuur je Mal niet hier naartoe? Dan kan die op adem komen en hebben jullie de gelegenheid als vrouwen onder elkaar te praten.’


  ‘Goed.’ Zelfverzekerd marcheerde Gina naar de zitkamer. ‘Hé, Susie. Hoe gaat-ie?’


  ‘Gina! Ik dacht dat je weg was!’


  Schaapachtig keek ze Susie aan. ‘Sorry, maar het leek me beter om eerst wat nuchterder te worden voor ik me bij je in de buurt waagde.’ Susie grijnsde. ‘Je had hem inderdaad aardig om. Ik dacht dat Pamela je zou gaan slaan toen je haar omarmde.’


  Gina slaakte een diepe zucht. ‘Ze zal me waarschijnlijk op staande voet ontslaan.’


  Geruststellend klopte Mal haar op haar rug. ‘Ik zou me maar geen zorgen maken als ik jou was. Het ziet ernaar uit dat ze er zelf ook een paar te veel ophad.’


  ‘Echt waar? Ze kwam daarstraks de keuken in en toen zag ze er volkomen normaal uit. Nou ja, voorzover ik dat kon zien; ik wist niet hoe snel ik weg moest komen.’


  Nieuwsgierig keek Susie haar aan. ‘Waar ben je heen gevlucht? En waar is Jack?’


  Blozend bekende Gina dat ze zichzelf een half uur op het toilet had opgesloten. ‘En Jack staat vast ergens te roken of zo.’ Ze knipoogde naar Mal. ‘Waarom ga jij niet een kop koffie drinken en Doug kalmerend toespreken? Dan kunnen Susie en ik even praten.’


  Onderzoekend keek hij naar Susie, maar die knikte geestdriftig. ‘Ga maar. Je hebt wel even pauze verdiend. Ik ben hier in goede handen.’ ‘Ik ben al weg,’ zei hij onwillig. ‘Ik breng een kop thee voor je mee.’


  Susie rolde met haar ogen toen hij de deur uit was. ‘Als Doug en hij nog meer thee in me gieten, komt de baby straks nog naar buiten zwemmen.’


  Gina schoot in de lach en hurkte naast de bank. ‘Zou je niet liever in bed liggen, Suus?’


  Susie schudde haar hoofd. ‘Nog niet. Ik vind het wel prettig om over de armleuning van de stoel te kunnen hangen als er een wee komt. Dan doet het wat minder pijn. O, shit, daar komt er weer een!’


  Bleekjes keek Gina toe hoe Susie met een van pijn vertrokken gezicht zich door de wee pufte. ‘Gaat het weer een beetje?’ vroeg ze zachtjes, toen het meisje vermoeid achteroverleunde.


  Susie knikte.


  ‘Kan ik je helpen met naar het toilet gaan of zoiets?’


  ‘Zou je dat willen doen?’ vroeg Susie dankbaar.


  ‘Natuurlijk. Hou je maar vast aan mij.’


  Gina leidde haar naar het toilet in de hal, hielp haar met het afstropen van haar joggingbroek en slipje en draaide zich toen discreet om.


  ‘Ik was bang om alleen te gaan,’ vertrouwde Susie haar op de terugweg. ‘Ik dacht dat de baby er misschien uit zou komen. En ik kon het echt niet opbrengen om het Mal of Doug te vragen. Bedankt.’


  ‘Geen probleem,’ antwoordde Gina, die zich een beetje schuldig voelde dat ze Susie niet eerder te hulp was gekomen.


  Gina had haar nog maar net weer op de bank geïnstalleerd of de deurbel klonk. ‘Dat zal de dokter zijn.’


  Susie sloot haar ogen. ‘Goddank. Ik was zo bang dat hij niet meer op tijd zou komen!’


  Even later stond Joe McCarthy in de deuropening, met een grijns van oor tot oor. ‘Ik ben er, Susie. Laten we maar eens kijken hoever jij bent.’
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  ‘Probeer je te ontspannen, Susie. Ik zal proberen je geen pijn te doen.’


  Susie haalde diep adem en onderging het inwendige onderzoek lijdzaam. Ontspannen? De man had geen idee waar hij het over had. De hele bevalling was een nachtmerrie; ze had nog nooit zoveel pijn gehad. Nog een geluk dat er nu eindelijk een dokter was.


  ‘Mooi zo. Het gaat prima.’


  ‘Dus wanneer denkt u dat... au-auw!’


  Joe pakte haar hand. ‘Door de wee heen puffen, goed zo. Ik ga je een injectie geven, tegen de pijn.’


  ‘Wanneer komt de baby, dokter? Duurt het nog lang? Ik geloof niet dat ik het nog lang vol kan houden.’


  De arts pakte een spuitje uit zijn tas. ‘Ik denk dat je kindje binnen het uur zal worden geboren; je hebt bijna volledige ontsluiting. Het zal niet lang meer duren voor je persweeën krijgt.’


  Susie sloot haar ogen toen hij haar arm ontsmette en de injectienaald erin schoof.


  ‘Zo, dat zal het allemaal wat draaglijker maken.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Ja, vast.’


  Hij glimlachte. ‘Het is echt bijna voorbij. Wie van dat gezelschap’ -met zijn hoofd wees hij naar de gang — ‘wil je dat bij de bevalling helpt?’ Glazig staarde ze hem aan. ‘Nou, dat zal Gina moeten zijn. Ik heb liever niet een van de mannen.’


  ‘Misschien dat Pamela ook kan helpen?’


  ‘Nee!’ Ze bloosde onder zijn vragende blik. ‘We zijn niet bepaald dikke vriendinnen,’ legde ze kleintjes uit.


  ‘Wat je wilt. Ik ga me klaarmaken en in de tussentijd stuur ik Gina naar je toe, zodat je niet alleen bent.’


  In de hal trof hij Doug, Mal en Gina aan.


  ‘Hoe gaat het met haar, dokter?’ vroeg Mal bezorgd. Hij had Caroline zien lijden tijdens de bevalling en dat was mét pijnstillers geweest. De hemel mocht weten hoe Susie het volhield op eigen kracht.


  ‘Het gaat gezien de omstandigheden prima. Doug, waar kan ik mijn handen eens goed wassen?’


  ‘In de gastenbadkamer,’ stelde Doug voor.


  De arts keerde zich tot de enige vrouw in het gezelschap. ‘Jij bent vast Gina. Susie wil graag dat jij bij de bevalling helpt.’


  ‘Helpen?’ Gina verschoot van kleur. ‘Dat kan ik niet, hoor.’


  ‘Ze rekent op je, Gina. Het is minder gênant voor haar als een vrouw helpt.’


  ‘Wat als ik flauwval?’ vroeg ze ongerust.


  ‘Dat zal niet gebeuren, vertrouw me maar,’ zei hij over zijn schouder terwijl hij Doug volgde naar de badkamer.


  Mal moest lachen om Gina’s geshockeerde gezicht. ‘Het komt allemaal in orde, Gina. Geloof me maar. Het enige wat je hoeft te doen, is haar te steunen.’


  Nerveus keek ze hem aan. ‘Ik zal toch niet echt iets hoeven doen, hoop ik?’


  ‘Misschien een van haar benen vasthouden of zo.’


  ‘Nou...’


  Hij grinnikte. ‘Niets aan. Denk maar aan wat zij doormaakt, dan vergeet je meteen waarom jij je zo druk maakt.’


  Gina haalde diep adem en knikte. ‘Je hebt gelijk. Ik ga het gewoon proberen. Maar misschien kan ik beter eerst nog een kop koffie drinken.’


  ‘Doe dat. Dan ga ik nu even bij Susie zitten.’


  


  Pamela schraapte net de laatste restjes uit een bakje ijs toen Gina binnenkwam.


  ‘Hallo,’ groette Gina wat ongemakkelijk.


  ‘Hallo.’ Pamela nam nauwelijks de moeite om haar aan te kijken, omdat ze het veel te druk had met het aflikken van de lepel.


  Gina keek gefascineerd toe. Ze kon nauwelijks geloven dat deze onttakelde vrouw haar elegante, altijd beheerste baas was. En zo had ze haar nog nooit zien eten. Om eerlijk te zijn had ze nog nooit íémand zo zien eten.


  ‘Pamela, gaat het wel goed met je?’


  Er schalde een hysterische lach door de keuken. ‘Goed? Uitstekend zelfs! De hele stad staat blank en mijn huis is overstroomd door mensen. Er is een meisje aan het bevallen op mijn peperdure design-bank en er ligt een vent in mijn bed. Het gaat geweldig, Gina! Helemaal absoluut top!’


  Enigszins in de war keek Gina haar aan. Een vent in haar bed? ‘Jack! Lieve hemel, Pamela, wat spijt me dat. Ik zal hem daar gauw weghalen...’


  ‘Laat maar zitten.’ Pamela gooide het lege ijskarton in de vuilnisemmer en stroopte de kastjes af, op zoek naar de fles cognac die Irene wel eens gebruikte bij het koken. ‘Ik zal er voorlopig toch wel niet in slapen.’


  Gina keek haar na hoe ze de keuken uit schuifelde met de fles tegen haar borst geklemd. Ze zou eigenlijk achter haar aan moeten gaan. Maar hoe moest het dan met Susie? De koffie moest nog maar even wachten. Eerst moest ze Doug zoeken. Het was zijn vrouw; hij moest zich maar over haar ontfermen.


  


  Doug stond op de overloop toen Joe uit de badkamer kwam en keek verbaasd naar de metamorfose die de arts had ondergaan. In plaats van het schitterende driedelige krijtstreeppak waar hij mee was binnengekomen, stond hij nu voor hem in gescheurde jeans en een oud overhemd.


  Joe grinnikte. ‘Bevallen is een rommelige aangelegenheid, Doug. Het heeft geen zin een goed pak te verpesten.’


  ‘O. Natuurlijk.’ Doug verbleekte; het was maar goed dat hij nog wat extra lakens naar beneden had gebracht.


  Toen ze bij de deur van de woonkamer kwamen, stond Gina hen al op te wachten.


  ‘Doug?’ zei ze zenuwachtig. ‘Ik denk dat je beter even bij Pamela kunt gaan kijken.’


  ‘Waarom?’ vroeg hij geïrriteerd. ‘Wat is er nu weer?’


  Gina keek steels naar de dokter.


  ‘Ik ga alvast naar binnen,’ zei Joe diplomatiek.


  Dankbaar knikte ze. ‘Ik kom ook zo.’


  ‘Wat is er, Gina?’ herhaalde Doug.


  ‘Nou... Ik geloof dat het niet zo goed met haar gaat. Ze heeft net een heleboel ijs op en nu is ze ergens heen gegaan met een fles cognac.’ ‘Wat?’ Doug nam de trap met twee treden tegelijk.


  ‘Ze is niet in haar kamer,’ riep Gina hem na. ‘Daar ligt Jack.’ Doug kon het niet meer volgen. ‘Wat?’


  ‘Laat maar. Ik ga hem wel halen,’ zei ze haastig. ‘Ga jij Pamela maar zoeken.’


  


  ‘Verdomme, Jack? Waar ben jij in ’s hemelsnaam mee bezig?’ Onzacht rammelde Gina hem door elkaar.


  Hij rolde zich om en opende lui één oog. ‘Gina!’ Meteen probeerde hij haar naast zich te trekken.


  ‘Nee, Jack! Sta op! Je ligt in Pamela’s bed.’


  Als door een wesp gestoken schoot hij overeind. ‘Waarom zeg je dat niet meteen?’


  ‘Wat spook je hier eigenlijk uit?’


  Hij geeuwde hartstochtelijk. ‘Ik was op zoek naar handdoeken, zoals je gezegd had.’


  ‘Alsof je die hier zou vinden.’ Nieuwsgierig keek ze rond. ‘Het ziet er allemaal erg... vrouwelijk uit, vind je niet?’


  ‘Wat had je dan verwacht?’ Jack rekte zich eens behaaglijk uit. Gina rolde met haar ogen. ‘Een scheermes? Een paar stropdassen, wellicht?’


  Jack keek om zich heen. ‘Ik begrijp wat je bedoelt.’ Hoofdschuddend volgde Gina zijn blik. ‘Rare bedoening. Moet je je voorstellen: gescheiden kamers, en dat op hun leeftijd.’


  ‘Gina, volgens mij zit Joe beneden op je te wachten.’ Doug stond grimmig in de deuropening.


  Ze bloosde tot achter haar oren. ‘Ja, natuurlijk. Ik ga al.’


  ‘We waren op zoek naar handdoeken,’ verklaarde Jack.


  ‘Kijk maar eens in de linnenkast,’ adviseerde Doug droog. Kreunend liet Gina haar hoofd tegen Jacks schouders vallen. ‘Denk je dat hij me heeft gehoord?’


  ‘Ik twijfel er niet aan,’ antwoordde Jack opgewekt.


  ‘Shit! Nou, ik moet nu terug naar Susie. Pak jij de handdoeken en blijf in vredesnaam uit de andere slaapkamers!’


  Toen ze in de richting van de deur liep, probeerde Jack haar hand te pakken. ‘Gina? Nog even over ons...’


  ‘Niet nu, Jack,’ zei ze kribbig. ‘Ik moet eerst een baby op de wereld helpen.’


  


  Doug klopte op de badkamerdeur. ‘Pamela? Pamela, zit je hier?’ Hij probeerde de deurknop, maar de deur was op slot. ‘Pamela? Geef in godsnaam antwoord!’ Hij hoorde de paniek in zijn stem. Wat als ze zichzelf iets had aangedaan?


  ‘Wat is er, Douglas? Heeft je lieve kleine Susie je niet meer nodig? Ik wed dat Joe nu opeens de grote redder in de nood is.’


  ‘Doe niet zo raar, Pamela. Laat me alsjeblieft binnen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik me... ongerust maak.’


  ‘Heeft Gina gekletst?’ Ze liet een bitter lachje horen.


  ‘Laat me je helpen, Pamela.’


  ‘O, ga toch weg, Doug. Zoek maar iemand anders om mee te spelen. Ik zit hier prima in mijn eentje.’


  


  ‘We moeten iets hebben om de baby in te wikkelen,’ zei Joe tegen Gina.


  ‘Jack zoekt handdoeken.’


  ‘Prima. Nou Susie, ben je er klaar voor?’


  ‘Nee! Ik ben bang!’ antwoordde het meisje huilerig.


  ‘Het komt allemaal goed, Susie.’ Gina hield haar hand stevig vast. ‘Je bent er bijna. Ja toch, dokter?’


  ‘Volgens mij wel,’ antwoordde Joe, die nogmaals Susies ontsluiting controleerde. ‘Susie, voel je al de behoefte om te persen?’


  ‘Ik weet het niet. Misschien. O, ik weet het echt niet...’ De zin eindigde in een luid gekreun.


  ‘Geeft niets,’ zei Joe troostend. ‘De baby weet wat hem te doen staat. Je volgt gewoon zijn aanwijzingen.’


  Susie lachte beverig. ‘U zei hém!’


  Hij keek op. ‘En is dat zo? Is het een jongetje?’


  ‘Ze konden het op de echo niet zien, maar ik weet het zeker.’


  Joe lachte haar bemoedigd toe. ‘Moeders hebben bijna altijd gelijk. Vooruit, jongeman. Wij zijn er klaar voor.’


  


  ‘Hoeveel langer gaat dit nog duren?’ Jack wiebelde op de achterpoten van een keukenstoel heen en weer.


  ‘Moeilijk te zeggen,’ zei Mal. ‘Tien minuten, een uur. Iedere bevalling is anders.’


  ‘Was jij bij Caroline, toen ze...’


  ‘Ja.’


  Jack huiverde. ‘Hoe heb je dat volgehouden? Ik weet zeker dat ik flauw zou vallen.’


  ‘Het was best eng,’ gaf Mal toe. ‘Maar toen ik Rachel voor het eerst zag... Dat sloeg alles, dat was ongelooflijk.’ Hij draaide zich om en snoot luidruchtig zijn neus.


  ‘Over een paar maanden ga je dat allemaal weer meemaken,’ herinnerde Doug hem. Hij trok een fles wijn open: hij zag niet in waarom Pamela het als enige op een zuipen mocht zetten. ‘Waarschijnlijk niet,’ mompelde Mal.


  Onderzoekend keek Doug hem aan. ‘Wat is er aan de hand, Mal?’ ‘Caroline gaat bij me weg. Ze heeft een affaire met haar tekenleraar. Is het niet absurd?’


  ‘Dus het was waar!’ flapte Jack eruit, wat hem op een moordlustige blik van zijn baas kwam te staan.


  Mal keek hem vragend aan. ‘Wat was waar?’


  ‘Niets,’ zei Jack verlegen. ‘Ik kan maar beter gaan vragen of ze nog iets nodig hebben.’


  ‘Waar heeft hij het over, Doug?’ Mals stem klonk gevaarlijk kalm. Doug slaakte een diepe zucht. Dit overkwam hem weer. ‘Het stelt niet veel voor, Mal. Gina heeft Caroline met een man in een restaurant gezien, een paar weken geleden.’


  ‘Wat? Verdomme! Waarom heeft ze mij dat niet verteld?’


  ‘Omdat ik haar dat verboden heb. Luister, Mal, het had net zo goed volstrekt onschuldig kunnen zijn. Ik heb gezegd dat ze zich niet met jouw zaken moest bemoeien.’


  Mal keek hem verontwaardigd aan. ‘Dus in plaats van mij op de hoogte te stellen, zei ze het tegen jou, Jack, en god-mag-weten-wie nog meer! Jullie zullen wel hard om me gelachen hebben.’


  ‘Doe niet zo raar, Mal. We zijn je vrienden.’


  Vol walging keek Mal hem aan. ‘Mooie vrienden.’ Hij liep met grote stappen de keuken uit.


  


  Jack keerde terug in de keuken en vond daar Doug, die een sigaret van hem had opgestoken. ‘Sorry,’ zei hij wat beschroomd en pakte er zelf ook een.


  ‘Vroeg of laat was hij er toch wel achter gekomen,’ antwoordde Doug filosofisch.


  ‘Waar is hij heen gegaan? Toch hopelijk niet naar buiten?’ vroeg Jack gealarmeerd. De regen was in de loop van de nacht erger geworden en de doeken die Doug tegen de achterdeur had gelegd, waren al helemaal doorweekt.


  Doug schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij zit hij in mijn studeerkamer. Ik... hoorde een deur dichtknallen. Dat kan Pamela niet zijn geweest, want die zit boven.’


  Jack bestudeerde Dougs broeierige blik en afhangende schouders. ‘Kleine aanvaring gehad?’


  Doug schoot in de lach. ‘Zeg maar gerust Wereldoorlog Drie, en elke dag een nieuwe veldslag. Nee, dat is niet helemaal waar. Eigenlijk is het steeds dezelfde ruzie, maar op een andere manier belicht.’


  Jack trok aan zijn sigaret of zijn leven ervan afhing en hoopte dat Doug niet verder in details zou treden. ‘Die dingen gebeuren,’ zei hij haastig. ‘Het komt vast wel goed. Ik vraag me af hoe het met Susie is.’


  


  ‘O, god, de baby komt! Dokter, de baby komt!’


  ‘Inderdaad, Susie. Probeer rustig te blijven, je hebt het bijna achter de rug. Bij de eerstvolgende wee wil ik dat je diep ademhaalt en heel hard perst.’


  ‘Dat kan ik niet,’ jammerde ze. ‘Niet zo!’ Ze lag op de rand van de bank met haar benen omhoog.


  ‘Als je wilt, kun je een andere houding proberen, waarin je je prettiger voelt,’ zei hij rustig.


  Waarin je je prettig voelt! Alleen een man kon zo’n uitdrukking te berde brengen op een moment als dit, dacht ze geïrriteerd.


  ‘Denk je dat het beter gaat als je hurkt of knielt?’


  ‘Misschien,’ antwoordde ze, weinig overtuigend.


  ‘Goed. Gina, help Susie op de vloer.’ Joe spreidde snel nog meer lakens over het dure vloerkleed. ‘Susie, op je knieën. Misschien kun je voorover op de zitting van de bank leunen voor wat steun.’


  Susie deed wat hij zei.


  ‘Hoe voelt dat.’


  ‘Gaat wel,’ mompelde ze, met haar gloeiende wang tegen een koel zijden kussen. ‘O, god, daar komt er weer een!’


  Joe ging achter haar zitten. ‘Mooi zo, Susie. Diep ademhalen en zo hard mogelijk persen.’


  ‘Wat kan ik doen?’ vroeg Gina.


  ‘Eh, misschien haar gezicht even betten met een fris doekje?’ ‘Goed.’ Gina pakte de natte doek en duwde die in Susies gezicht. ‘Donder op, Gina!’ Susie duwde haar ruw weg.


  ‘Na de wee, Gina,’ legde Joe geduldig uit.


  ‘O. Sorry.’ Met een hulpeloos gebaar trok Gina zich terug terwijl Susie dierlijke geluiden maakte en Joe haar aanmoedigde.


  Even later lag Susie weer voorover op het kussen voor haar.


  ‘Dat ging prima, Susie,’ prees Joe haar. ‘Rust maar uit, en op de volgende wee doe je precies hetzelfde.’


  ‘Ik kan niet meer,’ snikte Susie.


  Gina depte haar verhitte gezicht af.


  ‘Wil je nou eens weggaan met dat ding?’


  ‘Wil je misschien iets drinken?’ bood Gina aan. Ze had een glas koel water in haar hand.


  ‘Alleen als daar wodka in zit. O, shit, dokter!’


  Geruststellend legde hij een hand op haar rug. ‘Ik ben hier en het gaat prima. Diep ademhalen en persen.’


  Gina deed een stapje terug en Susie perste en schreeuwde alsof ze werd vermoord, terwijl Joe druk bezig was tussen haar benen.


  ‘Susie, niet meer persen tot ik zeg dat het weer kan. Gewoon puffen, meer niet.’


  Gebiologeerd keek Gina toe.


  ‘Nu, Susie. Nog één keer!’


  ‘Ik kan écht niet meer!’


  ‘Het moet, Susie,’ zei hij streng. ‘Ik beloof je dat dit echt de laatste keer zal zijn.’


  Susie sloot haar ogen, haalde diep adem, boorde haar nagels diep in Pamela’s kostbare bank en slaakte een oerkreet.


  Er klonk een vreemd, bijna klotsend geluid en toen riep Joe: ‘Een handdoek, Gina. Snel!’


  Ze gaf hem Pamela’s witste, zachtste handdoek en keek met tranen in haar ogen toe.


  ‘Goed gedaan, Susie! Het is allemaal voorbij.’


  Gina keek naar het wezentje, dat doelloos met piepkleine handjes in het rond maaide. ‘Lieve hemel, Susie. Ongelooflijk!’
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  ‘Ze is beeldig, Susie. Echt een plaatje.’ Voorzichtig veegde Gina de baby schoon.


  ‘Ze?’ vroeg Susie vermoeid.


  ‘Ja. Je hebt een prachtige dochter.’


  ‘En ik was nog wel zo zeker dat het een jongetje zou zijn. Een kleine druktemaker.’


  Gina grinnikte. ‘Nou ja, dat het een meisje is, wil niet zeggen dat ze geen drukte kan maken. Ik wed dat ze wat dat betreft op jou lijkt. Hoe ga je haar noemen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Susie besluiteloos, terwijl ze zich door Joe overeind liet helpen op de bank. ‘Als het een jongetjes was geweest, zou ik hem Jesse hebben genoemd. Ik was daar zo zeker van dat ik niet eens aan meisjesnamen heb gedacht.’


  Gina wikkelde het kleine kindje warm in een schone handdoek en overhandigde het bundeltje eerbiedig aan Susie. ‘Ik vind Jesse ook een leuke naam voor een meisje. Cool.’


  Susie bestudeerde het kleine, rimpelige snoetje. Ze besloot de naam te proeven. ‘Jesse Clarke.’


  De baby opende haar oogjes en keek haar recht aan. ‘Volgens mij vindt ze het een leuke naam!’ Susie lachte verrukt. ‘Hallo kleine Jesse Clarke. Prettig kennis met je te maken. Ik was zo benieuwd naar je.’


  Joe stond op. ‘Ik heb alles gedaan wat ik hier kon doen. Het is nu zaak deze twee dames in het ziekenhuis te krijgen.’


  ‘Maar de wegen dan?’ vroeg Gina bezorgd.


  ‘Ik heb een jeep, die komt er wel doorheen. Ik ga mezelf even opfrissen. Waarom maak je niet een kop thee voor Susie? Dat heeft ze wel verdiend.’


  ‘Ik heb toch meer zin in wodka,’ grinnikte Susie. ‘Alle gekheid op een stokje, dokter. Ontzettend bedankt. U was grandioos!’


  ‘Je hebt zelf al het werk gedaan.’


  ‘Dat kun je wel zeggen! Maar het was toch een hele geruststelling dat u er was.’


  Joe maakte een klein buiginkje. ‘Tot uw dienst, mevrouw.’


  Daarna opende hij de deur en stond oog in oog met Mal, Jack en Doug. ‘Grote goden, jullie lijken wel drie aanstaande vaders. Ga maar naar binnen; moeder en kind maken het goed.’


  Doug ging voorop en knielde naast de bank. ‘Susie, hij is geweldig!’ Doug raakte het kleine babyhandje aan en was verbaasd over de kracht waarmee vijf kleine vingertjes zich om zijn vinger sloten.


  ‘Het is een meisje, Doug,’ zei Susie trots. ‘Mag ik je voorstellen? Jesse Clarke!’


  Jack hing over Doug heen om de baby te kunnen zien. ‘Wat is ze donker,’ merkte hij verbaasd op. ‘Ze lijkt helemaal niet op jou.’


  ‘Ze lijkt sprekend op mij,’ verzekerde Susie hem, ‘voordat ik besloot dat ik als blondine door het leven wilde gaan.’


  ‘O. En heet ze straks nog steeds Jesse als ze...’ Hij maakte zijn zin niet af.


  Een pijnlijke stilte vulde de kamer.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Susie kleintjes. ‘Maar voor mij zal ze altijd Jesse blijven.’


  Gina porde Jack onzacht tussen zijn ribben. ‘Kom op, dan gaan we thee zetten.’


  ‘Wat? O ja, natuurlijk.’ Gedwee liep hij achter haar aan de kamer uit.


  ‘Gefeliciteerd, Susie.’ Mal boog zich voorover om haar een zoen op haar wang te geven.


  Stralend keek ze naar hem op. ‘Bedankt Mal. Voor alles. Je was fantastisch.’


  ‘Wat heb ik nu gedaan?’ vroeg hij bescheiden.


  ‘Je hebt voorkomen dat ik helemaal doordraaide. Het was geweldig om iemand in de buurt te hebben die het allemaal al eens had meegemaakt. Niet dat ik jouw hulp niet op prijs stel, Doug.’


  ‘Laat maar,’ zei Doug grootmoedig. ‘Ik was zelf ook opgelucht toen Malcolm binnenstapte. Dit soort verantwoordelijkheden ben ik niet gewend.’ Met een vinger streelde hij langs het zachte wangetje van de baby. ‘Ze is echt prachtig. Wat voor kleur ogen heeft ze?’


  ‘Donkerblauw, geloof ik.’


  ‘Dat kan nog van alles worden, tot bruin toe,’ waarschuwde Mal. ‘Alle baby’s worden geboren met blauwe ogen.’


  ‘Dat wist ik niet.’ Doug kon niet genoeg van kleine Jesse krijgen.


  ‘Wat voor kleur ogen ze ook krijgt, ze zal ongetwijfeld vele harten breken,’ verzekerde Mal haar.


  Susie hield haar dochter dichter tegen zich aan. ‘Vast en zeker. En ze komt beslist beter terecht dan haar moeder, nietwaar Jesse? Jij zult niet met een jong worden opgezadeld als je nog maar een tiener bent; jij gaat naar de universiteit!’


  Doug schoot in de lach. ‘Lieve hemel, je praat nu al als een echte moeder.’


  ‘Ik weet het,’ antwoordde Susie zelfingenomen. ‘Is het niet geweldig?’


  ‘Daar zijn we weer!’ Jack kwam binnen met een dienblad en zette het op de salontafel. ‘Dougs allerbeste chocoladekoekjes voor jou.’ Gina had hem in de keuken nog net niet vermoord om zijn tactloosheid en hij was vastbesloten het goed te maken. ‘Zal ik junior even voor je vasthouden?’


  Jack nam het kleine meisje in zijn armen en wiegde haar zachtjes heen en weer. Tegen zijn lange gestalte leek ze nog kleiner dan ze al was.


  Gefascineerd keek Gina toe. Het was alsof Jack al jaren pasgeborenen in zijn armen hield. Hij kirde lieve woordjes tegen Jesse terwijl hij met haar door de kamer liep, en de baby antwoordde in trouwhartige zuchtjes.


  ‘Waar heb je dat geleerd?’ wilde Gina weten.


  Hij grijnsde van oor tot oor. ‘Ik ben een natuurtalent.’


  ‘Nu ik! Nu is het mijn beurt.’ Mal strekte zijn armen uit en Jack stond met tegenzin Jesse af.


  ‘Nee, nee, niet zo, Mal. Ze wordt liever de andere kant op gewiegd,’ instrueerde Jack streng.


  Mal keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Ik meen me nog wel te herinneren hoe ik een baby moet wiegen.’


  Betrapt keek Jack hem aan. ‘Dat is natuurlijk zo. Sorry, ik liet me even meeslepen.’ Het laatste wat hij wilde, was Mal van streek maken. Het was geweldig om hem weer te zien lachen.


  ‘Mag ik ook eens?’ bedelde Doug.


  ‘Vanzelfsprekend.’ Mal keerde zich al naar hem toe om de baby te geven, maar Doug hield afwerend zijn handen omhoog en liep naar een stoel.


  ‘Ik geloof dat ik beter eerst kan gaan zitten.’


  Pas toen hij stevig verankerd zat in een leunstoel nam hij de baby aan. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden. ‘Wat is ze mooi,’ zei hij zachtjes terwijl zijn ogen over het kindje gleden. Over het hoofdje lag donzig donker haar; ze had prachtige donkere wimpers en volmaakte kleine vingertjes met nageltjes die eruitzagen alsof ze net gemanicuurd waren. ‘Ze is volmaakt, Susie. Gewoon volmaakt,’ complimenteerde hij haar.


  Susie nam een slokje van haar thee en voelde zich innig gelukkig. Ze had een beeldschone baby, ze was omringd door vrienden en voelde zich niet eens zo belabberd. ‘Volmaakt.’ Ze was het er helemaal mee eens.


  ‘Volmaakt,’ zei Pamela vanuit de deuropening, waar ze toekeek hoe haar man de baby knuffelde.


  Verrukt lachte hij haar toe. ‘Pamela, kom eens kijken!’


  Kalm liep ze op hem af.


  ‘Dit is Jesse Clarke,’ stelde hij voor. ‘Is het geen plaatje?’


  Pamela keek van het kind naar de tedere uitdrukking op Dougs gezicht. ‘Wat een mooi kindje, Susie,’ zei ze ten slotte, met een zweem van een glimlach.


  Susie keek haar wat verlegen aan. ‘Bedankt, Pamela. En mijn excuses omdat we je huis hebben ingepikt, en voor de troep en zo...’


  Pamela schudde haar hoofd. ‘Zit daar maar niet over in,’ zei ze edelmoedig. ‘Daar kon jij ook niets aan doen.’


  ‘Wil je haar ook vasthouden, schat?’ bood Doug aan.


  Haastig deed ze een stapje terug. ‘Beter van niet. Ik ben ontzettend moe, ik denk dat ik maar even ga liggen. Mijn gelukwensen, Susie.’


  Het hele gezelschap murmelde gedag toen ze de kamer verliet.


  Met een wat ongemakkelijk lachje keek Doug de kring rond. ‘Haar pillen maken haar een beetje groggy.’


  ‘Die vreselijke bijwerkingen ook,’ viel Gina hem diplomatiek bij.


  ‘Caroline heeft er ook last van,’ verzekerde Mal hem.


  Jack voelde dat hij ook een duit in het zakje moest doen. ‘Stomme pillen.’


  Joe stapte het vertrek binnen. ‘Het spijt me dat ik dit genoeglijke onderonsje moet verstoren, maar ik wil Susie en Jesse nu graag naar het ziekenhuis brengen.’


  ‘Zou je me onderweg bij mijn auto af kunnen zetten?’ vroeg Gina. Ze merkte opeens hoe moe ze was. Een paar uur in bed zou verrukkelijk zijn.


  ‘Ik ga ook mee,’ zei Jack haastig. Er kon geen sprake van zijn dat hij Gina zou laten weggaan voor ze gepraat hadden.


  ‘Ik kan ook maar beter gaan,’ meldde Mal met tegenzin.


  ‘Jullie kunnen niet allemaal mee!’ protesteerde Joe.


  ‘Dat is ook zo,’ zei Mal verontschuldigend. ‘Neem Gina maar mee, dan gaan Jack en ik wel lopen.’


  Jack staarde hem verwijtend aan. ‘Wat zeg je?’


  ‘Je woont hier maar tien minuten lopen vandaan,’ merkte Gina op.


  ‘Dat is zo,’ antwoordde hij somber. ‘Vooruit dan maar. Ga je mee, Mal?’


  ‘Alle goeds, Susie.’ Mal drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Ik kom jullie gauw opzoeken.’


  ‘Bedankt voor alles, Mal. En jij ook, Jack.’


  ‘Ik heb anders niets gedaan,’ antwoordde hij mismoedig.


  Susie schoot in de lach. ‘Jij hebt toch zeker de handdoeken gevonden?’


  Hij grijnsde ook. ‘Inderdaad. Zonder mij had je het niet gered! Zal ik je straks nog even bellen, Gina?’ voegde hij er nonchalant aan toe.


  Mal en Susie wisselden een veelbetekenende blik uit.


  Fronsend keek Gina op haar horloge. ‘Maak van straks maar het einde van de middag. Ik zit er helemaal doorheen.’


  ‘Wat ontzettend zielig voor je,’ merkte Susie droog op.


  Gina schoot in de lach. ‘Sorry, Suus. Kom op, laat me je lekker warm inpakken voor we gaan.’


  ‘Het weer is opgeknapt,’ meldde Doug. ‘In ieder geval regent het niet meer. Maar als de mannen nog even wachten... ik moet hier nog ergens laarzen hebben. Anders zijn je voeten doorweekt voor je de poort uit bent.’


  Tegen de tijd dat Mal en Jack zich zo waterdicht mogelijk verpakt hadden, had Joe Susie op de achterbank geïnstalleerd en kwam Gina eraan met de baby.


  Doug pakte haar bij de arm en loodste haar langs de plassen. ‘Voorzichtig, Gina. Pas op dat je niet uitglijdt.’


  Ze zuchtte. ‘Ik laat haar echt niet vallen, Doug. Wil je alsjeblieft ophouden?’


  ‘Sorry.’ Hij wachtte tot ze allemaal in de auto zaten en wuifde het stel uit. ‘Tot gauw, Susie! Heel veel sterkte.’


  Hij liep terug naar binnen en nam de zitkamer in zich op. Het interieur zag eruit alsof er een bom in ontploft was, hoewel Gina het meest belastende bewijsmateriaal al had weggewerkt. Hij vond het huis opeens ondraaglijk stil en kon het gevoel niet van zich afschudden dat hij iets had verloren.


  Manmoedig schudde hij zijn hoofd. ‘Hou eens op met malen, Hamilton,’ zei hij streng tegen zichzelf. Hij besloot Pamela te gaan zoeken. Maar eerst moest hij nog een telefoontje plegen, dat had hij Susie beloofd.


  In zijn agenda zocht hij het nummer op en toetste het in. ‘Mrs. Clarke? Hallo, u spreekt met Douglas Hamilton. Uw dochter Susie is een van mijn werknemers.’


  ‘O, lieve god. Is er iets mis?’ Florries stem kneep samen van angst.


  ‘Nee, nee, Mrs. Clarke. Ik wilde u alleen laten weten dat Susie in de vroege ochtend is bevallen van een mooie, gezonde dochter.’


  ‘De hemel zij dank!’


  ‘Ik denk dat ze u heel graag zal willen zien. Ze ligt in het Holles Street Hospital.’


  ‘O. Ik weet niet of...’


  Doug greep de hoorn wat steviger vast in een poging zijn drift te beheersen. ‘Ze is net moeder geworden, Mrs. Clarke. Ze heeft haar eigen moeder nodig.’


  ‘Maakt u zich over Susie maar geen zorgen, Mr. Hamilton. Dat is een taaie, die redt zich wel.’ Bezorgd keek Florrie over haar schouder naar haar slapende echtgenoot.


  ‘Zegt u het in ieder geval tegen Marie? Zodat die haar kan bezoeken?’


  ‘Ja, dat doe ik,’ zei Florrie gehaast, omdat ze zag dat Christy bewoog. ‘Tot ziens, Mr. Hamilton. En bedankt voor het bellen.’


  ‘Geen dank,’ zei Doug, maar ze had al opgehangen. Boos legde hij neer en schudde zijn hoofd. Sommige mensen verdienden het gewoon niet om kinderen te hebben.


  Met twee stappen liep hij de trap op, opeens verlangend om Pamela te zien. Hij was opgetogen geweest toen ze beneden haar gezicht had laten zien en Susie had gefeliciteerd. Misschien had ze eindelijk alles op een rijtje. Misschien zou alles wel weer normaal worden, nu de baby er was.


  Hoopvol liep hij over de overloop naar haar kamer. ‘Pamela? Ben je wakker?’


  


  Mal en Jack sopten over de oprijlaan van The Sycamores in de richting van de weg.


  ‘Het lijkt wel een rivier,’ zei Jack, die blij was dat hij de laarzen van Doug had kunnen lenen. ‘Ik weet dat ik gisteravond niet al te helder meer was, maar ik wist niet dat het zo erg was.’


  Mal schoot in de lach. ‘Nee, dat klopt. Dougs huis ligt aan de lage kant van de weg, daarom staat hier zoveel water. Als we eenmaal op de weg zijn, zal het wel beter gaan.’


  ‘Ik hoop dat Gina het redt. Ze moet nog zo’n eind rijden, helemaal naar de andere kant van de stad.’


  ‘Die redt zich wel. De wijk waar ze woont ligt een stuk hoger dan de rest van de stad, dus daar zal geen water staan,’ stelde Mal hem gerust. ‘Zijn jullie twee er inmiddels uit?’


  ‘Ik wou dat ik het wist,’ antwoordde Jack knorrig.


  ‘In de pub zag het er anders vrij innig uit.’


  Jack grijnsde. ‘Daar leek het wel op, ja. Maar Susies telefoontje maakte er snel een einde aan.’


  ‘Vraag haar dan vanavond mee uit.’


  ‘Lijkt je dat een goed idee?’ vroeg Jack, terwijl ze de doorgaande weg op draaiden. Mal had gelijk; de omstandigheden waren hier een stuk gunstiger.


  ‘Als je haar echt ziet zitten wel, ja.’


  ‘Ziet zitten is zacht uitgedrukt. Ze is mooi en geestig en slim en weet-ik-veel-wat nog meer.’


  ‘Dan moet je gewoon een poging wagen. Je hebt niets te verliezen.’


  Zwijgend liepen ze verder.


  ‘Ik vind het zo rot voor je, dat gedoe met Caroline,’ zei Jack ten slotte, met een wat verlegen zijwaartse blik op zijn collega.


  Mal knikte slechts.


  ‘We probeerden niets voor je te verbergen of zo. Het leek gewoon het beste ons nergens mee te bemoeien.’


  Mal wuifde het verkapte excuus weg. ‘Dat weet ik ook wel, joh. Waarschijnlijk zou ik precies zo hebben gereageerd.’


  ‘Gaat ze echt bij je weg?’ vroeg Jack op de man af.


  ‘Ze denkt van wel.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’


  ‘Iets wat Susie zei, zette me aan het denken. Dat niet veel mannen staan te trappelen om verder te gaan met een zwangere vrouw en een klein kind. Maar misschien klamp ik me vast aan een laatste strohalm.’ ‘Dat weet ik nog zo net niet. Susie zou wel eens gelijk kunnen hebben. Ik zou wel heel erg gek op iemand moeten zijn voordat ik zoveel verantwoordelijkheid op me zou nemen. Wat ben je van plan?’


  ‘Helemaal niets,’ zei Mal. ‘Op dit moment heb ik voornamelijk tijd nodig om alles eens goed te overdenken. Zou ik een paar uur bij jou op de bank mogen slapen?’


  ‘Uiteraard.’ Jack was allang blij iets voor zijn vriend te kunnen doen. ‘Blijf anders gewoon een paar dagen.’


  ‘Nee, dat is niet nodig. Maar toch bedankt.’


  Jack haalde zijn schouders op. ‘Het aanbod staat, mocht je er alsnog gebruik van willen maken.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Waar zal ik haar eens mee naartoe nemen?’


  Mal wist even niet waar Jack het over had.


  ‘Gina,’ verduidelijkte Jack. ‘Waar zal ik haar eens mee naartoe nemen vanavond?’


  ‘Maak er iets bijzonders van.’


  ‘Wat vind je van het Hard Rock Café?’


  Proestend keek Mal hem aan. ‘Tjonge, je hebt echt nog veel te leren als het om vrouwen gaat, kerel.’


  


  ‘Susie?’


  Langzaam opende Susie haar ogen en glimlachte toen ze haar zus naast haar bed zag staan. ‘Dag Marie.’


  ‘Gaat het een beetje? Het spijt me dat ik niet bij je kon zijn. Was het heel erg?’


  Susie hees zich een beetje overeind. ‘Het was wel te doen, en hier in het ziekenhuis hebben ze me wat pijnstillers gegeven. Ik voel me naar omstandigheden eigenlijk best goed.’


  ‘Wil je zeggen dat je de baby in de flat hebt gekregen?’ Marie keek haar met grote ogen aan.


  ‘In het grote huis, op Pamela’s bank,’ corrigeerde Susie. ‘We konden niet naar het ziekenhuis omdat alle wegen blank stonden.’ ‘Allemachtig! Je bent dus helemaal op eigen kracht bevallen, zonder lachgas of wat dan ook!’


  Susie knikte.


  Marie sloeg haar hand tegen haar mond. ‘Wat vreselijk voor je!’ ‘Ik heb wel eens op een leukere manier een zaterdagavond doorgebracht,’ gaf Susie toe. ‘Maar het was wel de moeite waard. Ga eens gedag zeggen tegen je nieuwe nichtje.’


  ‘Och, ik had nog helemaal niet gezien dat je de baby bij je had.’ Marie liep naar het doorzichtige wiegje aan de andere kant van het bed. ‘Een meisje,’ zei ze bewonderend bij de aanblik van het kleine roze kindje. ‘En nog wel zo’n engeltje. Wat heeft ze al veel haar!’


  ‘Ik noem haar Jesse,’ zei Susie trots.


  Marie fronste. ‘Is dat wel zo’n goed idee, om haar een naam te geven?’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Susie opstandig. ‘Moet ze dan geen naam hebben?’


  Met een zucht ging Marie op de rand van het bed zitten. ‘Natuurlijk wel, maar misschien wil haar nieuwe moeder haar zelf een naam geven.’


  Boos haalde Susie haar schouders op. ‘Ze kan haar noemen wat ze wil, maar voor mij zal ze altijd Jesse zijn.’


  ‘Goed liefje.’ Het leek Marie weinig zinvol om ruzie te gaan maken. Susie was overduidelijk doodmoe. Als ze eenmaal een nacht goed geslapen had, zou ze alles wel anders zien.


  ‘Weet mam het al? Komt ze ook gauw kijken?’ vroeg Susie hoopvol. Marie was druk bezig met de nachtponnen die ze had meegebracht. ‘Ze zei dat ze het zou proberen,’ zei ze, zonder haar zusje aan te durven kijken, ‘maar Trisha is verkouden.’


  De stralende blik was meteen uit Susies ogen verdwenen. ‘Oké.’


  ‘Ik moest je de groeten doen.’ Marie glimlachte verontschuldigend.


  ‘Fijn. Zeg, ik ben een beetje moe, Marie. Vind je het goed als ik even ga slapen?’


  ‘Natuurlijk, Susie. Ik blijf hier wel bij de baby zitten.’


  Met een perfect gevoel voor timing begon Jesse te huilen.


  ‘Ik denk dat ik niet veel rust zal krijgen als het aan haar ligt,’ merkte Susie op, met een liefdevolle blik op haar dochter. ‘Ze heeft constant honger.’


  Ontzet keek Marie toe hoe haar zusje het kindje optilde en aan haar borst legde.


  


  ‘Maar ze gaf borstvoeding!’ protesteerde Marie verhit.


  De maatschappelijk werkster knikte haar vriendelijk toe. ‘Dat moedigen we aan, Miss Clarke. Het is goed voor de baby, en het geeft de moeder een idee wat het inhoudt om voor een klein kind te moeten zorgen. Het is belangrijk dat je zusje de juiste beslissing neemt voor zichzelf en haar kindje. Samen wat tijd doorbrengen zal haar daarbij helpen. Als ze de baby alsnog wil afstaan, zal het een weloverwogen beslissing zijn. De tijd dat pasgeboren baby’s meteen bij hun moeder werden weggegrist is gelukkig voorbij.’


  Marie was het er niet mee eens. ‘Als ze zich aan Jesse kan hechten, wordt het alleen maar moeilijker voor haar.’


  ‘Dat klopt. Daarom zijn familie en vrienden zo belangrijk. Een kind voor adoptie afstaan brengt een rouwproces teweeg waarin Susie alle steun en begrip kan gebruiken. Ze zal tijd nodig hebben om daar overheen te komen, en het is heel belangrijk dat er niet tegen haar wordt gezegd dat ze er maar niet meer aan moet denken en dat ze gewoon door moet gaan met de rest van haar leven. Ze moet de kans krijgen erover te praten en te rouwen. Dat hoort er allemaal bij.’ Met een diepe zucht stond Marie op. ‘Ik had geen idee dat dit zo ingewikkeld zou worden. Ik had zelfs niet gedacht dat ik de baby zou kunnen zien. Het is zo’n schatje.’


  ‘Heeft je zus al iets gezegd over adoptie sinds de baby er is?’ Marie schudde haar hoofd. ‘Wilt u niet eens met haar praten?’ ‘Uiteraard. Ik zal vanmiddag bij haar langsgaan, als ik mijn ronde doe.’


  ‘Met mij,’ zei Malcolm toen Caroline eindelijk de telefoon opnam.


  ‘Mal? Waar heb jij verdomme uitgehangen?’ vroeg ze geïrriteerd. ‘Rachel vraagt aldoor naar je. Ik wist niet wat ik tegen haar moest zeggen.’


  Mal vroeg zich af wat zijn vrouw aan hun dochter zou vertellen op het moment dat ze bij een surrogaatvader zouden intrekken. ‘Lang verhaal,’ zei hij kortaf. ‘Ik ben momenteel bij Jack, straks kom ik naar huis.’


  ‘Dan ben ik hier niet meer.’


  ‘Wat een verrassing!’ mompelde hij. ‘Gaat Rachel nog altijd naar dat feestje?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Goed. Ik spreek je daarna.’ Hij verbrak de verbinding zonder haar respons af te wachten. Zelfs met haar praten was al bijna ondraaglijk. In zijn verbeelding zag hij hoe Caroline zich aan haar kaptafel mooi aan het maken was voor die vent, en een golf blinde woede overspoelde hem. Met een harde klap legde hij de hoorn terug op de haak. ‘Klootzak!’


  Jack, die net met twee dampende mokken koffie uit de keuken kwam, trok zich schielijk weer terug om Mal wat privacy te gunnen. Arme kerel. Jack wist alles van onbeantwoorde liefde, maar je partner en kind - nee, kinderen - aan een andere man verliezen, dat moest ondraaglijk zijn.


  Hij dronk van zijn koffie en dacht aan de manier waarop Gina op zijn uitnodiging had gereageerd.


  ‘Uit eten?’ had ze verbaasd, maar niet al te afwijzend gezegd.


  Hij had een poging gedaan zelfverzekerd over te komen. ‘Inderdaad.’


  ‘Wat had je in gedachten?’ vroeg ze langs haar neus weg.


  ‘Dat is een verrassing.’ Ideetje van Mal, dat Jack goed in de oren had geklonken. ‘Kun je om acht uur in de bar van The Westbury zijn?’


  ‘The Westbury!’ Gina was hoorbaar onder de indruk.


  ‘Ja, we kunnen daar eerst wat drinken en daarna ergens dineren.’ Jack was nogal in zijn nopjes met die zin. Het klonk alsof hij zich elke dag in chique restaurants verpoosde.


  ‘Goed dan. Ik ben er om acht uur.’


  Jack keek op zijn horloge. Nog acht uur te gaan. Tijd genoeg om te gaan pitten, alleen liet hij Mal liever niet in zijn eentje zitten.


  Hij besloot hem alsnog de koffie te brengen. ‘Gaat het een beetje?’ ‘Het zal wel moeten.’ Mal wreef over zijn ogen. ‘Luister eens, Jack. Waarom ga je niet een paar uur slapen? Ik wil je niet voor het hoofd stoten, maar op dit moment zou ik graag even alleen zijn.’


  ‘Weet je het zeker?’ Jack probeerde zijn opluchting zo goed mogelijk te verbergen.


  ‘Heel zeker. Bovendien kunnen we het niet hebben als je vanavond boven je soep in slaap valt.’ Mal zag zelfs nog kans om hier een vette knipoog aan toe te voegen.


  Jack knikte hem dankbaar toe. ‘Ja, het zou wel goed uitkomen als ik vanavond op scherp sta.’


  ‘Vooruit! Naar bed!’ commandeerde Mal.


  ‘Oké, doe alsof je thuis bent. Bij de tv staan video’s en in de koelkast staat bier, mocht je er zin in hebben.’


  ‘Ik zit hier prima, Jack.’


  ‘Goed. Tot straks dan.’


  Jack liep naar zijn slaapkamer en Mal plofte neer in een bouwvallige leunstoel en staarde uit het raam.
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  ‘Pamela? Is het goed wanneer ik even binnenkom?’Voorzichtig duwde Doug de deur open. ‘Mooi, je bent wakker.’ Hij schonk haar een warme glimlach en ging op de rand van het bed zitten. ‘Voel je je een beetje beter?’


  ‘Ik voel me prima,’ antwoordde Pamela met een grafstem.


  ‘Je ziet nog heel bleek. Nou ja, het was dan ook een nacht om nooit te vergeten. Ongelooflijk, nietwaar? Dat een vrouw zojuist bevallen is in onze huiskamer.’ Hij schudde lachend zijn hoofd. ‘Ongelooflijk,’ beaamde Pamela.


  Hij keek haar scherp aan, maar er was geen spoortje sarcasme op haar gezicht te bespeuren. Opgelucht pakte hij haar hand in de zijne. ‘Liefje, je hebt je de laatste tijd wel een beetje mal gedragen, hoor. Ik kan me niet voorstellen dat je jaloers was op Susie.’


  ‘O nee?’ Ze bestudeerde zijn lange, sterke vingers, die haar smalle hand vrijwel omsloten.


  ‘Nee. Alsof ik me aangetrokken zou voelen tot iemand zoals zij. Ik had alleen medelijden met haar.’


  ‘Het was wel een beetje meer dan dat.’


  Gealarmeerd keek Doug op. ‘Ik zweer het je, Pamela. Ik heb haar nooit met één vinger aangeraakt.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze kortaf.


  ‘Waar slaat dit dan allemaal op?’ Doug sprong overeind en begon ongeduldig heen en weer te lopen.


  Vermoeid en verdrietig keek ze hem aan. ‘Je weet precies waar het op slaat, Douglas. Ik voldoe niet meer.’


  ‘Dat is niet waar,’ protesteerde hij, maar zijn stem klonk weinig overtuigend.


  ‘Kom op, Douglas. Jij was degene die zei dat hij wilde praten. Laten we dan ook echt praten en ons hart eens luchten.’ Ze stapte uit bed, trok een peignoir aan en gooide haar lange donkere haar over haar schouder.


  Doug keek toe. Zo mooi, zo waardig. Als hij haar nu maar kon laten inzien...


  ‘Nou?’ Ze verzamelde al haar moed en keek hem recht aan, bang voor wat ze in zijn ogen zou lezen.


  Hij pakte haar hand en leidde haar naar de chaise longue voor het raam. ‘Ik heb andere prioriteiten gekregen,’ zei hij eerlijk. ‘De zaak biedt me niet meer de bevrediging van voorheen.’


  ‘Ik heb je al gezegd dat we moeten uitbreiden,’ herinnerde ze hem, maar ze wist diep in haar hart dat dit slechts uitstel van het onvermijdelijke zou zijn.


  ‘Dat is niet genoeg,’ antwoordde hij gefrustreerd. ‘Ik wil... ik wil...’ ‘Je wilt een kind.’ Pamela maakte de zin voor hem af en bad in stilte dat ze het mis had.


  ‘Ja, Pamela! Meer dan wat dan ook. Ik had kunnen weten dat je erachter was gekomen. Je kent me zo goed.’


  ‘Dat is zo.’


  Zijn gedachten draaiden in de vijfde versnelling en zijn ogen lichtten op toen hij haar aankeek. ‘Je bent nog jong. Een baby zou een ingrijpende gebeurtenis in ons leven zijn, maar we zouden het best aankunnen. Er kan een oppas in huis komen en ‘Hou op, Douglas,’ onderbrak ze hem.


  ‘Maar het zou allemaal best kunnen, Pamela,’ probeerde hij haar te overreden. ‘Ik ben er zeker van dat je een prachtmoeder zult zijn.’


  ‘Hou op!’ Haar stem was op het randje van een schreeuw, haar gezicht was gespannen en lijkbleek. ‘Het kan niet, Douglas.’


  ‘Ik weet dat het een hele verandering zal zijn,’ zei hij sussend. ‘Je hebt natuurlijk wat tijd nodig om aan het idee te wennen.’


  Ze had zin hem door elkaar te rammelen. ‘Je luistert niet, Douglas. Het kan niet!’


  Zijn blik werd donker. ‘Hoe kun je daar zo onverschillig over doen? Tellen mijn gevoelens dan niet? Heb ik hier helemaal geen stem in?’


  ‘Nee,’ zei ze fluisterend. ‘Je hebt daar helaas niets over te zeggen.’


  ‘Maar Pamela -’


  ‘Ik kan geen kinderen krijgen,’ onderbrak ze hem, bijna in tranen.


  Verbijsterd staarde hij haar aan. ‘Wat zeg je me nu? Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat ik tien jaar geleden gesteriliseerd ben.’


  Hij verbleekte zichtbaar. ‘Waarom, in vredesnaam?’


  Pamela sloot haar ogen om zijn ontzetting niet te hoeven zien. ‘Je had me duidelijk gemaakt dat je geen kinderen wilde,’ zei ze eenvoudig. ‘Ik heb nog een tijdje gewacht in de hoop dat je van gedachten zou veranderen en toen dat niet het geval was...’ Ze haalde treurig haar schouders op.


  ‘Maar waarom heb je toen zo’n... definitieve beslissing genomen?’


  ‘Ik had elke maand ontzettende pijn als ik moest menstrueren en de gynaecoloog zei dat als we toch geen gezin wilden stichten, sterilisatie de beste oplossing was.’


  Doug probeerde alles te verwerken wat ze hem vertelde. ‘Je zei net dat ik geen kinderen wilde. Probeer je me daarmee te zeggen dat jij ze wel had gewild?’


  Opnieuw haalde ze haar schouders op. ‘Ik weet het niet. Ik had altijd gedacht dat we er op den duur wel aan toe zouden komen. Dat je van gedachten zou veranderen als de zaak eenmaal liep. Dat is niet gebeurd; je hebt altijd duidelijk gemaakt dat kinderen er niet in zouden zitten.’


  ‘Verdomme nog aan toe! Ik kan mijn oren niet geloven. Waarom heb je dit niet eerst met mij overlegd? Was zo’n drastische maatregel niet de moeite waard om met mij te bespreken?’


  Pamela keek naar haar volmaakt gemanicuurde handen, die ze stijf ineen had gevouwen om het trillen tegen te gaan. ‘Ik was bang dat je dan zou denken dat ik je onder druk zette.’


  ‘Dus je hebt het... voor mij gedaan?’ Hij stikte bijna in zijn eigen woorden.


  ‘Voor ons,’ corrigeerde ze hem, met tranen in haar ogen. ‘En het is toch goed gegaan, Douglas? We zijn toch gelukkig... geweest?’ Ze hoorde zelf hoe wanhopig ze klonk.


  Doug keek haar strak aan. ‘Ik moet weg.’ Bruusk stond hij op.


  ‘Nee, Douglas, niet weggaan!’ Ze stond op en probeerde hem tegen te houden door haar armen om hem heen te slaan, maar hij weerde haar zachtjes af.


  ‘Ik heb tijd nodig om dit allemaal te verwerken, Pamela. Alsjeblieft.’


  Ze knikte. Haar wangen waren nat van de tranen toen ze hem haar kamer uit zag lopen.


  


  ‘Je ziet er geweldig uit,’ zei Jack een beetje verlegen tegen Gina, die net de bar van The Westbury was binnengelopen. Hij had trots naar haar gekeken, toen ze in de deuropening rondkeek waar hij zat. De strakke suède broek en de zachte wollen trui accentueerden haar ronde vormen, en het leren jasje dat ze nonchalant om haar schouders had geslagen zorgde ervoor dat ze er cool, maar toch chic uitzag.


  ‘Dank je,’ zei Gina, al even verlegen.


  ‘Wat wil je drinken?’


  Ze grijnsde. ‘Een cola, graag. Ik ben nog niet helemaal hersteld van gisteravond.’


  ‘Ik voel me prima,’ zei Jack, die een slok van zijn pilsje nam. ‘Die paar uur slaap hebben wonderen gedaan.’


  ‘Ik kon de slaap niet vatten,’ merkte Gina dromerig op. ‘Ik moest steeds denken aan de bevalling. Ik geloof dat ik nog nooit van mijn leven zoiets indrukwekkends heb meegemaakt.’


  Jack hield afwerend zijn hand omhoog. ‘Bespaar me de details, alsjeblieft. In ieder geval tot we gegeten hebben.’


  Gina schoot in de lach. ‘Jij je zin. Waar gaan we eten?’


  Hij keek haar een beetje scheef aan. ‘Zoals ik al zei: dat is een verrassing.’


  


  ‘Weet je zeker dat je je dit kunt veroorloven?’ vroeg Gina fluisterend toen een ober hen door de grote zaal naar een tafel in een hoek had geleid.


  ‘Geen enkel probleem,’ zei Jack stoer, terwijl hij in stilte diep dankbaar was dat hij zijn creditcard bij zich had.


  ‘Erg chic,’ zei ze stralend, toen de ober hun de menu’s had overhandigd en was vertrokken om twee bloody mary’s te halen.


  ‘Dat kun je wel zeggen.’ Jack keek rond en hoopte dat ze hem geen patser vond. Het was Mals idee geweest om naar The Commons te gaan. Hij had Jack gewaarschuwd dat het duur zou zijn, maar dat kon Jack niet schelen. Aan Gina’s verrukte uitdrukking te zien, zou het elke cent waard zijn.


  Toen hun drankjes arriveerden toasten ze op elkaar en op Susie en Jesse.


  ‘Vannacht lijkt opeens wel een mensenleven geleden,’ merkte ze op, na een slok van haar pittige longdrink.


  ‘Er was in ieder geval een nieuw leven. Voor Jesse,’ preciseerde Jack.


  Gina glimlachte. ‘Jesse. Wat een mooie naaffl is het toch. Jammer dat Susie haar wil afstaan.’


  ‘Misschien komt ze nog op haar beslissing terug. Maar ze zal geen makkelijk leven krijgen als ze besluit het meisje te houden.’


  ‘We zouden haar kunnen helpen,’ stelde Gina voor. ‘Ik wil best af en toe oppassen.’


  Jack schoot in de lach. ‘Heb je al ooit een luier verschoond?’


  Gina trok haar mooie neusje op. ‘Dat niet, maar hoe moeilijk kan dat nu zijn?’


  ‘Niet moeilijk, als je de geur en de inhoud buiten beschouwing laat,’ antwoordde Jack.


  ‘Jasses. Laten we maar van onderwerp veranderen. Tenzij je natuurlijk expres probeert me mijn eetlust te ontnemen.’


  Jack zuchtte quasi-dramatisch. ‘Verdraaid, je hebt me door.’ Lachend keek ze hem aan. ‘Wat vieren we eigenlijk vanavond?’ ‘Nou, we kunnen de nieuwe wereldburger vieren,’ stelde Jack voor. ‘Of het feit dat we niet in onze katers zijn gebleven...’


  ‘Of...?’ drong Gina hoopvol aan.


  Hij glimlachte en nam haar hand in de zijne. ‘Of we kunnen het begin vieren van een geweldige relatie.’


  Gina trok haar wenkbrauwen op. ‘Wat denk je wel niet!’


  ‘Ik denk een heleboel.’ Jack was op slag ernstig. ‘Ik denk bijvoorbeeld dat het tijd is dat we ophouden met dit rare spelletje. Je weet wat ik voor je voel, Gina. En ik denk dat die gevoelens langzaam aan wederzijds aan het worden zijn. Heb ik het mis?’ Hij voelde het klamme zweet uitbreken in afwachting van haar antwoord.


  ‘Nee, je hebt het goed geraden,’ antwoordde ze besmuikt.


  ‘O, Gina, goddank! Ik was bang dat je nog altijd smachtte naar Greg.’ Driftig schudde ze haar hoofd. ‘Absoluut niet. Ik weet zelfs niet eens meer wat ik ooit in hem zag.’


  Stralend keek hij haar aan.


  ‘Hannah zegt dat ik intuïtief altijd kerels kies die me beroerd behandelen, omdat ik diep in mijn hart geen serieuze relatie wil.’


  ‘Wat denk je zelf?’ Zijn donkere ogen zochten haar gezicht af, op zoek naar een aanwijzing.


  Een lach brak bij haar door. ‘Ik denk dat ze onzin uitkraamt en dat ik gewoon de ware nog niet ontmoet heb.’


  Teleurgesteld leunde hij achterover. ‘O.’


  ‘Of... dat ik me gewoon niet gerealiseerd heb dat ik de ware allang ontmoet heb.’


  Hij keek haar aan, ernstiger dan ooit. ‘Geen spelletjes meer, Gina, ik kan het niet meer aan. Ik wil echt weten of er een kans bestaat dat —’ Ze onderbrak hem door voorover te leunen en haar vingers tegen zijn lippen te drukken. ‘Stil maar, ik speel geen spelletje met je, Jack. Ik ben dol op je. En ik wil graag proberen hoe het is om verkering met jou te hebben.’


  Met open mond staarde hij haar aan. ‘Echt waar?’


  Stralend lachte ze hem toe. ‘Echt waar.’


  Jack gaf een seintje naar de ober, die op discrete afstand stond te wachten.


  ‘Wat doe je nu weer?’ Gealarmeerd keek Gina toe.


  ‘Zoals ik al zei, we gaan een nieuw begin vieren.’ zei hij met een brede lach, toen de ober aan kwam lopen met een fles champagne in een koelemmer.


  ‘Jack, dit kost een vermogen!’ siste ze hem toe.


  ‘Je bent mijn laatste cent waard,’ zei hij oprecht. Daarna was het stil tot de wijn was ingeschonken en hij zijn glas kon heffen. ‘Op de mooiste vrouw van de wereld.’


  ‘O, Jack.’ Blozend nam ze een slokje.


  ‘Ik meen wat ik zeg,’ zei hij kalm. ‘En ik ga je ook de gelukkigste vrouw van de wereld maken. Als je dat maar weet!’


  Ze keek recht in zijn warme bruine ogen en wist voor honderd procent zeker dat hij meende wat hij zei. ‘Weet je, daar zou je wel eens gelijk in kunnen krijgen, Jack.’


  Hij leunde voorover en gaf haar een lange, hartstochtelijke zoen.


  ‘Jack!’ Een beetje buiten adem keek ze hem aan, toen hij het contact tussen hun lippen eindelijk had verbroken. Het was alsof ze hem voor de eerste keer zag. Dat korte haar, die prachtige donkere ogen, dat lange atletische lichaam... Waarom was haar nooit eerder opgevallen hoe knap hij was?


  Huiverend brandde ze zich aan het verlangen in zijn ogen. ‘Misschien kunnen we straks bij jou nog een kopje koffie drinken?’ stelde ze voor, met duizend beloftes in haar stem. Normaal gesproken was ze niet zo voortvarend, maar dit was Jack. Hij kende haar en zou haar nooit opzettelijk kwetsen of bedriegen. Daar was ze zeker van.


  ‘Ik wou dat je dat maar niet had gezegd,’ zei hij met een diepe zucht.


  Geschrokken trok ze zich terug. ‘Het spijt me... maar ik dacht -’


  Hij grijnsde van oor tot oor. ‘Hoe moet ik nu nog een viergangendiner doorstaan?’


  Opgelucht mepte ze hem met haar servet. ‘Klojo, ik dacht dat je je bedacht had!’


  Hij pakte haar hand en kuste die. ‘O, nee liefje, geen sprake van. Ik weet precies wat ik wil. En dat weet ik al heel lang.’


  Ze voelde zich warm worden van de liefde in zijn bruine ogen en vroeg zich opnieuw af hoe ze al die tijd zo blind had kunnen zijn. Moedig pakte ze haar glas. ‘Op ons, Jack. Op de toekomst.’


  Hij nam een snelle slok voor hij zijn glas neerzette en haar naar zich toe trok en haar zo demonstratief kuste dat de mensen om hen heen geamuseerd opkeken.
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  Pamela bestudeerde de inhoud van de koelkast langdurig, en kwam tot de ontdekking dat ze eigenlijk nergens zin, in had. Zelfs eten kon haar vandaag niet helpen. Haar hele leven lag in scherven, zich volproppen zou de zaak er niet beter op maken.


  Met een ruk keerde ze zich om toen ze Doug hoorde binnenkomen. ‘Hé, ben je daar weer?’


  ‘Ja.’ Hij nam plaats aan de keukentafel. ‘Ga even zitten, wil je?’


  Pamela’s hart zonk haar in de schoenen. Gedwee kwam ze tegenover hem zitten en zocht zijn gezicht af naar aanwijzingen. ‘Het spijt me heel erg,’ zei ze.


  Doug gebaarde dat ze haar mond moest houden. ‘Niet doen. Alsjeblieft niet doen, ik voel me al rot genoeg. Je hebt je voor mij laten steriliseren. Destijds wilde je kinderen, maar je durfde het niet tegen mij te zeggen. Zo is het toch?’


  Met een brok in haar keel staarde ze hem aan. ‘Ik was bang dat je bij me zou weggaan en dat had ik niet aangekund.’ Haar stem sloeg over van emotie.


  Doug liet zijn hoofd in zijn handen rusten. ‘Mijn god, kun je het me ooit vergeven?’


  Aarzelend haalde ze haar schouders op. ‘Het is al een hele tijd geleden. Ik ben toch nog heel gelukkig geworden.’


  ‘Is dat zo, Pamela? Is dat echt waar?’


  ‘Anders zou ik het niet zeggen.’


  ‘Waar komen dan die vreetbuien vandaan?’


  Gealarmeerd keek ze hem aan. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’ ‘Dat weet je wel,’ zei hij vermoeid. ‘Ik had al een hele tijd geleden moeten ingrijpen, maar ik dacht dat je je alleen zorgen maakte over je slanke lijn. En ik was ook trots op je, omdat je altijd zo goed in vorm wist te blijven. Jeez, Pamela, het spijt me dat ik zo negatief over je gedacht heb. En dan de afgelopen maanden, toen Susie steeds dikker en dikker werd... Dat moet moeilijk voor je zijn geweest.’


  Pamela’s ogen vulden zich met tranen. ‘Ik zou zó met haar hebben willen ruilen,’ gaf ze toe.


  ‘O, lieverd toch.’ In een oogwenk stond hij naast haar en hield haar in zijn armen, terwijl zijn tranen samenvloeiden met die van haar. ‘Niet huilen, Pam. Alsjeblieft niet huilen. Ik hou van je.’


  Ze veegde beverig haar tranen weg en keek hem recht aan. ‘Echt waar, Doug?’


  Hij glimlachte. Zo kwetsbaar had hij haar nog nooit gezien en het maakte haar slechts mooier. ‘Echt waar,’ verzekerde hij haar.


  Verlegen tuurde ze naar haar handen. Toen haalde ze diep adem en legde haar tengere handen om zijn gezicht. ‘Ik hou ook van jou, Doug Hamilton.’


  Hij nam zijn vrouw in zijn armen om haar te kussen. En voor het eerst in een heel lange tijd, kuste ze hem terug met een hartstocht die de zijne overtrof.


  


  De maatschappelijk werkster stond op.


  Susie lachte haar toe. ‘Ik ben blij dat we even hebben gepraat, Margaret. Alles is me nu een stuk duidelijker.’


  De oudere vrouw knikte vriendelijk. ‘Er is geen haast bij, Susie. Je moet er voor jezelf zeker van zijn dat je de juiste beslissing neemt, voor jou en voor Jesse.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Morgen kom ik weer bij je langs,’ beloofde Margaret. ‘Tot dan, liefje.’


  


  Mal stapte zijn huis binnen en gooide zijn sleutels op de tafel in de hal. Het was doodstil. Wen er maar alvast aan, dacht hij. Zo zal het voortaan altijd zijn.


  Met neergeslagen ogen liep hij de woonkamer in en knipte het licht aan.


  ‘Caroline! Je laat me schrikken.’


  Zijn vrouw keek op, haar gezicht was opgezwollen van het huilen. ‘O, Malcolm, ik ben zo blij om je te zien!’ Ze stond op en vloog hem om zijn nek.


  Geïrriteerd maakte hij zich los uit haar omarming en deed een stapje terug. ‘Dat zal best.’


  ‘Het is waar. Echt waar. Pas toen je gisterennacht zomaar verdween realiseerde ik me dat ik zoveel van je hou, dat ik niet langer bij je weg wilde.’


  ‘Vreemd, want over de telefoon klonk je allesbehalve bezorgd,’ merkte Mal sarcastisch op. ‘Als ik het me goed herinner, gaf je zelfs aan dat je naar je minnaar zou gaan.’


  Ze aarzelde. ‘Ik lag toen net te slapen; je maakte me wakker. Ik wist niet wat ik zei.’


  Mal ging zitten en lachte honend. ‘Wat is hier aan de hand, Caroline? Heeft Dick toch niet zo’n zin om een braaf burgermannetje met kindjes te worden?’


  Caroline ontweek zijn blik. ‘Ik zei je toch dat ik tot de conclusie ben gekomen dat ik me vergist heb?’


  ‘Hou toch op met die onzin!’ bulderde hij zo hard dat ze van schrik een sprongetje maakte. ‘Ik ben niet helemaal achterlijk, hoor. Hij heeft je gedumpt, nietwaar?’


  Caroline knikte. De angst was op haar gezicht te lezen. O god, alstublieft, laat hem me er niet uit gooien. Dan moet ik weer in een armzalig kantoortje gaan zitten typen.


  ‘Nou, hartelijk dank,’ zei Malcolm sarcastisch. ‘Eindelijk ben je eens eerlijk.’


  ‘Vergeef me, Malcolm. Het stelde niets voor...’


  Met een handgebaar legde hij haar het zwijgen op. ‘Bespaar me verdere leugens, wil je?’


  ‘Nee, ik meen het. Ik -’


  ‘Kop dicht!’


  Ze kromp ineen onder de woede in zijn stem.


  ‘Je kunt blijven, maar alleen vanwege de kinderen,’ zei hij ijzig.


  Caroline huiverde. Zo bitter en afstandelijk kende ze Malcolm niet.


  ‘Is de baby van hem? Niet liegen, ik wil een eerlijk antwoord.’


  ‘Dat weet ik werkelijk niet, Mal,’ zei ze zachtjes.


  Hij zag aan haar gezicht dat ze de waarheid sprak. Bruusk keerde hij zich om. ‘Ik ga Rachel ophalen.’


  Caroline holde hem achterna en klampte zich vast aan zijn arm. ‘Mal? Het spijt me zo. Ik zal het goedmaken.’ Ze probeerde hem een kus op zijn wang te geven, maar hij trok zich ruw terug.


  ‘Ik heb wat tijd nodig, Caroline,’ zei hij grimmig. ‘Heel veel tijd.’


  


  Jack keerde terug naar de slaapkamer met twee dubbele boterhammen en een blikje bier.


  Giechelend nam Gina een van de boterhammen aan en sloeg het dek terug zodat hij naast haar kon kruipen.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij, terwijl hij liefdevol op haar neerkeek.


  ‘Ik heb nog nooit met een man in bed gegeten.’


  ‘Dat komt omdat geen andere man je ooit zo hongerig heeft gemaakt,’ verklaarde hij zelfingenomen en hij nam een grote hap van zijn sandwich.


  ‘Opschepper.’ Plagend porde ze hem tussen zijn ribben, waarop hij haar genadeloos begon te kietelen.


  ‘O, nee, kappen daarmee! Daar ben ik veel te moe voor.’ Teleurgesteld keek hij haar aan. ‘Te moe? Nu al? Ik was nog maar net begonnen!’ Hij schonk haar een wellustige blik en dook met zijn hoofd onder het dekbed.


  


  Doug kuste Pamela’s haar en genoot van haar zachte, naakte lichaam dat lepeltjesgewijs tegen hem aan lag. ‘Ik hou van je,’ zei hij zachtjes. Het was heerlijk die woorden weer hardop te kunnen zeggen.


  Ze streelde zijn hand, die om haar middel lag. ‘Ik ook van jou.’ ‘Zou je me een plezier willen doen?’ vroeg hij ernstig.


  ‘Wat dan?’


  ‘Niet schrikken, maar ik zou graag willen dat je hulp zoekt voor je... eetstoornis.’


  Ze verstijfde. ‘Ik heb geen eetprobleem. Je overdrijft.’


  Hij kwam half overeind en ondersteunde zijn hoofd met een elleboog. ‘Misschien wel. Ik hoop het. Maar ga je er wel iets aan doen?’ Pamela knikte zwijgend.


  ‘En dan is er nog iets. Ik zou graag willen dat we in relatietherapie gaan.’


  Verbaasd keerde ze haar hoofd zodat ze hem aan kon kijken. Douglas was altijd zo op zijn privacy gesteld geweest en nu wilde hij hun huwelijksproblemen open en bloot met een vreemde bespreken... ‘Het doel van relatietherapie is mensen weer met elkaar aan het praten te krijgen, en dat doen we al,’ merkte ze nuchter op.


  ‘Nee, dat is niet zo. Niet echt,’ zei hij vriendelijk. ‘Luister eens, Pam, je hebt jarenlang van alles en nog wat opgekropt. Een babbeltje, een kus en een knuffel kunnen dat niet allemaal verhelpen. We moeten het echt uitpraten, alle pijn, alle woede, alle verdrietige dingen.’


  ‘Ben je niet bang dat we daarmee een beerput opentrekken?’


  Hij boog zich voorover en kuste haar slaap. ‘Misschien wel, maar ik ben ervan overtuigd dat we dat samen overleven. En als we echt een nieuwe start willen, moeten we schoon schip maken. En dat wil ik echt, Pamela. Een nieuwe start!’


  Ze schonk hem een wat onzekere lach. ‘Ik wou dat dat kon.’ Fronsend keek hij haar aan. ‘Waarom zou dat niet kunnen?’


  Ze schoof een stukje bij hem vandaan en trok het laken om zich heen. ‘Wat ga je doen met je... andere vrouwen?’


  Doug zuchtte en streelde een donkere zijdezachte lok uit haar gezicht. ‘Waarom ben je eigenlijk al die tijd bij me gebleven?’


  Pamela voelde zich weer sterk genoeg om een grapje te maken. ‘Om je geld, natuurlijk.’


  Met een bezitterig gebaar trok hij haar weer tegen zich aan. ‘Het spijt me, Pam. Ik ben een egoïstische klootzak geweest en ik kan je niet één reden geven waarom je me zou moeten vergeven. Het enige wat ik wel weet, is dat ik veranderd ben. Het zal niet meer gebeuren.’ Ze glimlachte vol genegenheid. ‘Ik geloof je op je woord. Toen ik zag hoe je je gedroeg tegenover Susie Clarke, wist ik dat er iets veranderd was. Ik was alleen bang dat dit het einde van ons zou betekenen.’


  Hij knuffelde haar stevig. ‘Niets daarvan. Niet als ik er iets over te zeggen heb. Het betekent alleen dat ik andere prioriteiten heb. Voortaan kom jij bijvoorbeeld op de eerste plaats.’


  Ontspannen nestelde ze zich tegen hem aan, gelukkiger dan ze zich in jaren had gevoeld.


  ‘Hoe sta je tegenover adoptie?’ murmelde hij in haar haar. Pamela legde haar vinger tegen zijn lippen. ‘Zullen we dat bewaren tot na de relatietherapie?’


  Hij knikte. ‘Je hebt gelijk. We moeten nog heel wat bespreken voor we zelfs maar over een kind kunnen dénken. Maar Pam?’ ‘Hmm?’


  ‘Ik wil graag dat Susie blijft. Bij CML en in de flat.’


  ‘Dat is goed,’ antwoordde Pamela en merkte warempel dat ze het nog meende ook.


  ‘Weet je het heel zeker? Wat als ze besluit dat ze Jesse houdt, zal dat misschien pijnlijk voor je zijn?’


  Pamela slaakte een zucht. ‘Ik wen er wel aan. Verwacht alleen niet van me dat ik steeds ga babysitten.’


  Hij grinnikte. ‘Dat klinkt redelijk.’


  ‘Arme Susie,’ merkte Pamela schuldbewust op. ‘Ik heb haar vreselijk behandeld.’


  ‘Zit er maar niet over in. Ik ga haar morgen opzoeken in het ziekenhuis. Waarom ga je niet mee?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben zo’n beetje de laatste persoon die ze op kraamvisite wil hebben. Maar ga gerust en zeg maar dat ik veel aan haar denk en blij voor haar ben.’


  Hij kuste haar innig. ‘Nogmaals, ik hou van je, Mrs. Lloyd-Hamilton.’


  Ze drukte zich met evenveel liefde tegen hem aan. ‘En ik van jou, Doug. Heel erg veel.’


  


  ‘Susie? Sorry, maak ik je wakker?’


  Slaperig keek Susie op en zag Mal naast haar bed staan. Ze begroette hem met een brede glimlach. ‘Nee hoor, ik dommelde maar wat.’ ‘Hoe voel je je?’ Hij ging zitten op de stoel die naast haar bed stond en probeerde te negeren dat er naast haar bed geen wiegje stond.


  ‘Goed,’ antwoordde ze, maar ze klonk moe en haar ogen waren rood van het huilen.


  Hij legde een tros druiven op haar nachtkastje. ‘Afgezaagd, maar ik wist niet wat ik anders mee moest brengen.’


  ‘Lekker. Ik kan wel iets gebruiken om me op te peppen. Hoe is het met Caroline?’


  Mal lachte, maar zijn ogen deden niet mee. ‘De grote romance is voorbij.’


  ‘Je meent het! Maar dat is toch goed nieuws?’


  ‘Dat zou het geweest zijn als het haar beslissing was geweest, en niet de zijne,’ antwoordde Mal bitter.


  ‘O. Wat ga je dan nu doen?’


  ‘Ik neem haar terug, natuurlijk. Wat kan ik anders? Ik moet ook aan Rachel denken.’


  ‘En de baby?’


  ‘Ik heb haar gevraagd wie de vader is. Ze zei dat ze dat niet weet en ik geloof dat ze daarin oprecht was.’


  ‘Dat werd dan tijd,’ merkte Susie bars op.


  ‘Hallo!’ Gina stak haar hoofd om de deur. ‘Susie, hoe gaat het? Ik heb bonbons voor je meegenomen. Hele geneeskrachtige uiteraard, boordevol chocolade. Kun je mee op krachten komen.’


  ‘Dank je wel, Gina.’


  ‘Waar is...’ Gina maakte haar zin niet af toen ze Mals blik trof. ‘Waar is Jack toch gebleven?’ improviseerde ze opgewekt.


  ‘Hier ben ik.’ Zijn lange gestalte dook achter haar op. ‘Dag Susie. Hoe voel je je?’


  ‘Prima, Jack. Prima.’


  ‘Ik heb druiven voor je meegebracht. O...’


  Mal grijnsde. ‘Ik was je voor. Veel fantasie hebben wij mannen niet!’ ‘Ik eet ze allemaal op,’ beloofde Susie lachend.


  Jack keek om zich heen of hij de baby ergens zag, maar zei niets. Vooral omdat de hak van Gina’s laars stevig op zijn voet stond. ‘Goed zo. En... eh... hoe voel je je?’ vroeg hij opnieuw.


  ‘Prima,’ herhaalde ze. ‘Moe en een beetje beurs, maar dat was te verwachten.’


  Ze knikten allemaal.


  Susie keek van de een naar de ander. Het viel haar meteen op dat Jack er buitengewoon gelukkig uitzag en dat Gina zo stond te stralen dat ze bijna licht gaf. ‘Is er iets wat jullie me willen vertellen?’ informeerde ze droog.


  Gina keek blozend naar Jack, die schaapachtig teruggrijnsde. ‘Nou ja, je komt er toch vroeg of laat achter, maar eh... Gina en ik hebben elkaar gevonden,’ eindigde Jack kuis, omdat hij niet goed wist hoe hij het moest omschrijven.


  ‘Dat werd tijd.’ Mal klopte hem goedkeurend op zijn rug.


  Susie klapte in haar handen. ‘Ik ben zo blij voor jullie!’ zei ze lachend. ‘Jullie zijn gewoon voor elkaar gemaakt.’


  Jack sloeg zijn arm om Gina en schonk haar een adorerende blik.


  Weemoedig sloeg Susie het stelletje gade. Het moest heerlijk zijn als een man zoveel om je gaf.


  ‘Mag ik ook binnenkomen?’ vroeg Doug, die was gearriveerd met een grote bruine zak in zijn armen.


  Vol genegenheid wenkte Susie haar baas die zo’n goede vriend was geworden dichterbij. ‘Natuurlijk, wat leuk dat je er bent.’


  ‘Pamela laat zich verontschuldigen. Ze kon niet komen, maar ik moest je wel de groeten doen.’ Doug voelde zijn hart samenknijpen toen hij de anderen onderling blikken zag uitwisselen. Ze waren eraan gewend dat hij zich voor haar excuseerde. Als ze eens wisten dat het grotendeels zijn schuld geweest was dat ze zich zo gedroeg, zouden ze hem waarschijnlijk een stuk minder aardig vinden.


  Susie keek een beetje verlegen rond. ‘Ik wil jullie allemaal bedanken dat jullie zo aardig voor me zijn geweest. Ik weet niet hoe ik het anders gered had.’


  ‘Waar heb je anders vrienden voor?’ merkte Jack monter op.


  Ze bloosde. ‘Ik heb eigenlijk nooit eerder vrienden gehad. Niet zoals jullie.’


  Doug vroeg zich af of de tranen in haar ogen van dankbaarheid of van verdriet waren. Er was nergens een wiegje te bekennen en niemand had het over Jesse. Iemand moest toch wat zeggen; ze konden de afwezigheid van de baby niet blijven negeren. Dat zou belachelijk zijn.


  Op dat moment verscheen Marie. Ze trok een doorzichtig wiegje op wieltjes achter zich aan. ‘Kunnen er nog twee bij?’ vroeg ze vrolijk.


  ‘Jesse!’ Gina’s ogen lichtten op toen ze zich over het kindje boog.


  Vragend keek Mal naar de jonge moeder. ‘Susie?’


  Ze lachte. ‘Ik heb besloten dat ik haar wil houden.’ Ze pakte de hand van haar zusje en kneep er even in. ‘Marie heeft aangeboden om me te helpen.’


  Met tranen in haar ogen omhelsde Gina haar. ‘O, Susie, we zullen je allemaal helpen. Ik ben zo blij voor je!’


  ‘Ik had het niet beter kunnen zeggen,’ zei Jack, die Susie een kus op haar wang gaf.


  ‘Proficiat, Susie. Je zult een geweldige moeder zijn.’ Doug glimlachte haar toe, zijn ogen leken nog blauwer dan anders. ‘Kan ik dit gelukkig toch opentrekken.’ Vanachter zijn rug toverde hij een fles champagne en een stel papieren bekertjes tevoorschijn.


  Verrukt keek Susie toe hoe Doug de fles ontkurkte, terwijl Mal de bekertjes uitdeelde.


  Marie tilde Jesse uit haar wiegje en legde haar in Susies armen.


  ‘Ik wil een toast uitbrengen,’ zei Doug, toen iedereen van champagne voorzien was. ‘Op Susie en Jesse.’


  Marie tikte met haar bekertje tegen dat van Susie. ‘Op jou en de baby, zusje van me.’


  ‘Op de familie Clarke!’ Jack knikte hen breed lachend toe.


  Mal hief glimlachend zijn glas. ‘Op jullie allebei. Geniet van elke minuut, Susie. Voor je het weet, wil ze naar de disco.’


  Ze schoten allemaal in de lach.


  Gina doopte haar pink in de champagne en liet een druppel op de lipjes van de baby vallen. ‘Ik hoop dat je een heerlijk leven zult hebben, kleine Jesse. En ik denk dat we rustig kunnen voorspellen dat het niet saai zal worden, met zo’n moeder als die van jou!’
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